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ПРАВО ЛЮДИНИ НА СВОБОДУ ВІРОСПОВІДАННЯ І СВІТОГЛЯДУ

Як свідчить історія розвитку людства, релігія упродовж багатьох тисячоліть істотно впливає на розвиток прав і свобод людини, держави і правових систем, на формування політичної, правової та релігійної культури населення.

Процес формування релігійних вірувань відбувався як за національною ознакою, так і під впливом світових релігій, таких як буддизм, християнство, іслам та ряд інших, які набули поширення в багатьох країнах, у тому числі на території України. Ця тема актуальна тому, що усе це викликало необхідність створення відповідних умов щодо правового регулювання та забезпечення прав і свобод людини у сфері релігійних відносин як на національному, так і на міжнародному рівнях. 

Мета роботи – дослідити питання права людини на свободу віросповідання і світогляду.

Методи дослідження роботи: діалектичний метод, порівняльно-правовий метод, метод опису, метод узагальнення отриманих відомостей. 

У Конституції України 1996 р. людина, її життя і здоров’я, честь і гідність визнаються найвищою соціальною цінністю, що повною мірою відповідає закріпленому праву кожної людини в Україні на свободу світогляду і віросповідання, яке включає свободу сповідувати будь-яку релігію або не сповідувати ніякої, безперешкодно відправляти одноособово чи колективно релігійні культи і ритуальні обряди, вести релігійну діяльність.
Неодмінною складовою частиною будь-якого світогляду є вірування (оскільки не всі уявлення про навколишній світ можуть бути у певний час доведені науково). Предметом вірувань можуть бути найрізноманітніші явища – як матеріальні, так і ідеальні; як реальні, так і уявні; як давні, так і сучасні або й майбутні. 

Свобода віросповідання – це свобода одноособово чи разом з іншими сповідувати будь-яку релігію або не сповідувати ніякої, вільно приймати і змінювати релігію за своїм вибором, входити до релігійних громад чи виходити із них, брати чи не брати участь у богослужіннях, релігійних обрядах і церемоніях, навчанні релігії, нести альтернативну службу замість військової, вести релігійну діяльність, тобто створювати нові релігійні течії та напрями, відкрито виражати і вільно поширювати свої релігійні або атеїстичні переконання тощо.

Досить поширеним різновидом організації свободи віросповідання є сповідування віри у того чи іншого Бога або в інше трансцендентне начало, тобто сповідування певної релігії. Іншим же виявом цієї свободи є, навпаки, атеїзм. Деякі конкретні вияви першого різновиду цієї свободи названі у ст. 35 Конституції України. Ці вияви, зрозуміло є актами фізичної поведінки. І цим вони відрізняються від вибору світогляду: такий вибір є суто духовно-ідеологічним процесом, непідвладним безпосередньому юридичному регламентуванню.

Виходячи із сучасних загальних закономірностей розвитку інституту основних прав людини, є підстави говорити про такі тенденції у здійсненні права на свободу віровизнання: а) плюралізація вірувань – як результат урізноманітнення їх об'єктів. Вона відбувається внаслідок розвитку людської особистості, збагачення її духовних потреб, розширення її світогляду, обізнаності, змін уявлень; б) демонополізація ролі традиційних релігій у визначенні показників моральності, "праведності" способу життя та поведінки особи, життєдіяльності об'єднань, груп, спільнот, у встановленні критеріїв соціально змістовного розмежування "добра" і "зла" за конкретно-історичних умов, обставин. Особливо яскраво це спостерігається у процесах поширення нетрадиційних релігій..

В ст. 35 Конституції чітко визначено, що кожен має право на свободу світогляду і віросповідання. Тобто має право сповідувати будь-яку релігію, або не сповідувати жодної. Ще до системи норм, які регулюють право на свободу світогляду і віросповідання входять чинні міжнародні договори, згода на обов’язковість яких була надана Верховною Радою України, і які відповідно до Конституції є частиною національного законодавства. Сюди передусім потрібно зачислити Міжнародний пакт про громадянські й політичні права і Конвенцію про захист прав людини і основних свобод. Тобто можна констатувати, що в законодавчій системі нашої держави, є сформована сфера норм, котрі стосуються свободи світогляду та релігійних організацій. І можна вести мову про наявність інституту законодавства, котрий є основою юридичного забезпечення свободи світогляду і віросповідання.
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НАСИЛЬСТВО НАД ДІТЬМИ ЯК СОЦІАЛЬНО-ФІЛОСОФСЬКА ПРОБЛЕМА


Актуальність. У сучасному світі тотальним стає таке негативне соціальне явище, як насильство над дітьми. Відповідно до даних ВООЗ, 2 млн. дітей щорічно стають жертвами жорстокого поводження. Кожна десята дитина гине, 2 тис. вчиняють самогубство, більше 50 тис. залишають свої домівки [1; с.23]. Тому сьогодні особливо гострою залишається проблема протидії насильству, яка є нагальною і для України, адже в суспільстві, що зорієнтоване на високі загально-людські цінності, не можуть бути терпимі прояви жорстокого поводження з дітьми, зневажання їхніх інтересів, оскільки це має тяжкі соціальні наслідки: формуються соціально дезадаптовані, малоосвічені особистості, а головне – насильство знову породжує ту ж саму жорстокість [2; с.78]. Це визначило проблему нашого дослідження.


Ступінь досліджуваності проблеми. Проблемі насилля та її профілактиці присвячено ряд досліджень. Теоретико-методологічні засади цієї проблеми сформульовано у працях М. Ганді, А. Гусейнова, М. Кінга, Л. Толстого.


Мета і методи дослідження. Мета – розглянути жертв насильства як об'єктів соціальної роботи; розробити соціально-педагогічну програму з профілактики насильства серед підлітків. Методи – аналіз філософської, педагогічної, психологічної, соціологічної, юридичної, медичної літератури; анкетування; опитування; бесіди з вчителями; тренінги; експертних оцінок; узагальнення належних характеристик.


Сутність дослідження. Дослідження проводилися на базі 3-х шкіл м. Бердянська. З метою виявлення реального стану підліткового насилля в ЗНЗ, нами було проведено анкетування учнів 8 – 9 класів. У ході експериментального дослідження нами було опитано 11 респондентів. Розглянемо відповіді учнів загальноосвітніх шкіл, на питання анкетування: «Чи є насилля з боку школярів в вашій школі?», учні відповіли: 52,5% респондентів зазначили, що «так» насильство існує серед школярів у школі, 24,8% – відповіли, що не спостерігають насильницьких дій та 12% «незнають». На запитання: «Яке саме насилля є в вашій школі?»: учні відповіли, що 48,6% дітей зазнають «морального насилля», тобто діти знущаються, кепкують, принижують один одного. Аналіз відповідей учнів на запитання: «Чи часто ти відчуваєш погане ставлення до себе?» показав, що 18,1% учнів все ж таки досить часто відчувають погане ставлення до себе, 28,7% – рідко, 26,8% – інколи та 26,5% – ніколи. На питання: «Хто найчастіше тебе ображає?», діти відповіли, що зазнають образ від: рідних – 4,8%, вчителів – 11,8%, однолітків – 26,3%, старшокласників – 20,3% та 37,4% дітей ніхто не ображає. На питання «На твою думку, яким чином можна уникнути насильства у школі?»: 70% учнів – не знають, не володіють інформацією стосовно цього явища, 20% – вважають, що треба не задавати конфліктних ситуацій, 10% – пропонують просто мовчати.


Аналіз даних констатувального етапу експерименту показав, що в усіх трьох закладах насильство все ж таки проявляється, як моральне так і фізичне, з боку старшокласників та однолітків. Та трагічно те, що діти які відчули на собі насилля прагнуть помститися породжуючи нове насилля.


Основні висновки. Проблема насильства надзвичайно загострилася серед учнівської молоді, здійснюваного самими дітьми одне до одного (прояв так званого булінгу). Встановлено, що причинами жорстокого поводження з дітьми в мікросередовищі, первинному колективі є: боротьба за лідерство; зіткнення різних субкультур, цінностей, поглядів, невміння толерантно ставитися до них; наявність у дитини психічних та фізичних вад; заздрість; відсутність змістовного дозвілля [2; с. 94]. Розроблено соціально-педагогічну програму «Профілактика насилля серед підлітків», яка спрямована на попередження та подолання насилля в учнівському колективі.
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ХРИСТИЯНСЬКЕ ТА РОМАНТИЧНЕ УЯВЛЕННЯ ПРО ЛЮБОВ
Тема любові — вічна. Однак і донині не пояснено, що ж таке любов, вона набуває різного змісту та форм. Цим питанням рано чи пізно, задається кожна людина. Над визначенням поняття кохання вже багато вчених та філософів б'ються не одне століття. Одні кажуть, що це почуття дароване нам Богом, інші, що це хімічні процеси в мозку людини, але як одне так і інше ще не доведено і відповідь на це вічне питання так і залишається відкритим.

Любов як християнська чеснота вважається одним з найголовніших моральних якостей людини поряд з надією і вірою. 

Християнська любов — Це духовна любов, любов без причини і корисливих мотивів, яка здатна прощати будь-які недоліки і провини. З точки зору церкви це любов до ближнього і любов до Бога, причому одна без іншої нічого не варто. Ісус Христос назвав заповідь «Люби свого ближнього, як самого себе»(Матвія 22:39) другий за значимістю після заповіді« Я Господь, Бог твій, нехай не буде в тебе інших богів перед лицем Моїм »[2;c.56]. За своєю суттю християнську любов можна описати як любов батьків до дитини, якого продовжують любити, опікати і брати участь в його долі незважаючи ні на що. Ось тільки християнська любов на відміну від батьківської не повинна залежати від родинних зв’язків і ступеня наближеності. Вона спонукає служити, допомагати і захищати кожної людини, не рахуючись зі своїми власними інтересами. Біблія закликає нас бути милосердними і терпимими.

В епоху романтизму, дух, ідеал не існували без любові. Вона також була важливою категорією епохи й означала щось більше, ніж кохання чоловіка до жінки чи любов матері до дитини. Це було свого роду безпосереднє, духовне знання, ніби духовний інстинкт, за допомогою якого людина сприймає як свою внутрішню сутність, так і сутність зовнішнього світу відразу, цілком, у єднанні духовного і матеріального, у яке він проникає, У уявленні романтиків любов була абсолютним, вищим проявом духу. Любов в епоху романтизму набула космічного розмаху, була стихією, що створила світ і проймала його собою. Любов давала сенс людському існуванню, вона була здатна перетворити людини, могла направлятися не тільки на окремі особистості, але й на суспільство, була для нього єднальною силою. Любов до людства, посвята всіх сил на його благо, прагнення допомогти всьому світовіу – провідна ідея романтика, сутність його громадського служіння.

Народ також міг виражати себе через любов, бо зв’язувався нею воєдино. Так зароджувалися і розвивалися духовні сили суспільства, формувалося почуття народності. Загальна любов, що поєднує народ, рухає його по шляху розвитку. Любов уявлялася основним змістом майбутнього нового життя людства, епохи духу. Справжній художник – це той, хто перестав бути еґоїстом і присвятив себе любові до людства. Ця любов ставить його вище юрби. Звичайно, і почуття до іншої людини в культурі романтизму було підійняте на недосяжну висоту. Воно поетизувалося й обожнювалося. Любов була владна над долею людини, вона замінила йому релігію – у подихах коханої поетові чувся голос Бога. Вона відривала людину від землі і вела у Всесвіт, де здіймала над земним світом. Тільки в любові людина досягала повноти свого «Я», тому вона виражала сили притягання, з’єднання, гармонії, а пари закоханих була прообразом єдності світу[3:c.83].
Таким чином ми бачимо, що дана проблема цікавила розуми людей завжди. Протягом всієї історії люди намагались зрозуміти і пояснити що ж є любов. І в кожному історичному періоді давали різні відповіді. 
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СУЧАСНІ МОЛОДІЖНІ ОРГАНІЗАЦІЇ В УКРАЇНІ: ТЕНДЕНЦІЇ, ПРОБЛЕМИ ТА МЕХАНІЗМИ УЧАСТІ В ПОЛІТИЧНИХ ПРОЦЕСАХ

Питання розвитку та становлення сучасних молодіжних організацій в Україні, проблеми та механізми їх участі у політичних процесах країни є досить актуальними в наш час. Даній тематиці присвячено праці багатьох видатних українських вчених, серед яких М. Головатий, В. Головенько, К. Захаренко,М. Кербаль, В. Кулік, М. Пірен, М. Перепелиця, В. Ребкало, де автори в цілому дослідили проблеми формування та реалізації державної молодіжної політики, участі молоді та молодіжних організацій у політичних процесах сучасної України, їх взаємодії з органами державної влади та ін.

В останні роки політична система України вступила в нову фазу свого розвитку коли демократичні інституції поступово закріплюють свої позиції в суспільстві. Рівень політичної культури всього населення України і молоді зокрема хоча й поступово, але зростає. У ХХІ столітті молодіжні організації стали цілком визначеним явищем в правовій та політичній сфері. Саме їм декларативно має належати вирішальне слово у формуванні й реалізації молодіжної політики та становленні громадянського суспільства в Україні.[1, с.54-55]. 

На сучасному етапі молодіжні організації в Україні характеризуються загальними тенденціями формування мети своєї діяльності, які закріплюються в їхніх статутах. У більшості випадків вони обирають наступні пріоритетні цілі: 

- розвиток громадських ініціатив; 

- захист прав та представлення інтересів молоді;

 – суспільно-політична та інформаційно-аналітична діяльність;

- просвітницька робота; залучення активної молоді до прийняття рішень місцевими органами влади. [1, с.87].

Характерним для українських молодіжних організацій в 2010-2013р. є тенденція інтеграції та об’єднання такої специфічної частини молодого населення як студенти. Усвідомлення студентством своїх проблем, виголошення цих проблем та знаходження двосторонніх шляхів для їх вирішення є запорукою демократичного розвитку не тільки молодіжних організацій, а й всього суспільства загалом. Авторитет та повагу у різних сферах молодіжної активності, окрім традиційно потужних в Україні здобули такі нові всеукраїнські молодіжні громадські організації та об’єднання органів студентського самоврядування, як – «Всеукраїнська студентська рада»,«Студентська Рада Києва», «Фундація Регіональних Ініціатив», «Студентська Республіка», «Молода Просвіта», «Дебатна Академія», «Молодіжний націоналістичний конгрес», «Колегія молодих управлінців та юристів», «Європейська молодь України», «Спілка Ініціативної Молоді», та ряд інших [3, с.72-76].

Таким чином, до найбільш типових механізмів участі молодіжних організацій у політичних процесах є:

– налагодження взаємовигідних стосунків з органами влади (місцевої та державної);

– створення та ефективне функціонування молодіжної форми місцевого самоврядування (маються на увазі молодіжні муніципалітети, тощо), залучення представників молодіжних організацій, у ролі радників-консультантів, до діяльності органів влади та спеціальних комітетів;

– загострення уваги органів влади до існуючих проблем на всеукраїнському або місцевому рівнях, формування власних пропозицій та втілення їх у життя задля вирішення суспільно важливих питань;
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ШЛЮБ ТА ОСОБИСТІ НЕМАЙНОВІ ПРАВА ТА ОБОВ’ЯЗКИ ПОДРУЖЖЯ 
У МІЖНАРОДНОМУ ПРИВАТНОМУ ПРАВІ

Актуальність теми зумовлена тим, що в сучасних умовах сформувалося жорстке застосування до сімейних відносин одного національного права, що тягне за собою протиріччя інтересів учасників відносин. Останнім часом у багатьох іноземних державах колізійне сімейне право було якісно оновлено і деталізовано, і в даній роботі, більш детально розглянуто як саме регулюються відносини між подружжям в сучасний час.

Мета роботи – дослідити правовідносини між подружжям з точки зору сучасного міжнародного приватного права.

Методи дослідження роботи: діалектичний метод, порівняльно-правовий метод, метод опису, метод узагальнення отриманих відомостей. 

Відповідно до загальної правової концепції шлюб може вважатися цивільно-правовою угодою (договором), різновидом партнерства або ж добровільним союзом чоловіка й жінки, в результаті чого між особами, які одружуються, встановлюється особливе шлюбне правовідношення. Договірна концепція шлюбу є найбільш поширеною. Вона ґрунтується на вимогах, що ставляться законом до порядку укладення будь-яких договорів (Англія, США, Японія, Франція). Шлюб-партнерство – концепція, характерна переважно для держав «сім'ї» континентального, і частково «загального» права. Змістом її стає чіткий розподіл функцій між подружжям. Розуміння шлюбу як союзу двох незалежних і рівноправних партнерів (Східна Європа, в т. ч. й Україна) припускає закріплення в законодавстві відносної свободи кожного з них у вирішенні питань про продовження чи припинення спільного життя. Дещо іншим є поняття шлюбу як союзу чоловіка й жінки у мусульманських державах. У них союз трактується нормами шаріату як освячений Богом. Підставою його укладення є попередня домовленість (договір) між родичами майбутніх наречених.

До матеріальних умов належать: досягнення шлюбного віку особами, які бажають укласти шлюб, передбачене правовими джерелами усіх держав; згода законних представників неповнолітніх осіб, які бажають вступити в шлюб; неперебування в іншому шлюбі; відсутність відносин родинності та свояцтва між особами, які укладають шлюб; взаємна згода (воля) осіб, які укладають шлюб; у правових джерелах окремих держав спеціально передбачено норму про допустимість укладення шлюбу між особами протилежної статі; задовільний стан здоров'я осіб, що прагнуть укласти шлюб; заборона укладення нового шлюбу протягом певного строку; тощо.

Особисті відносини – це відносини з приводу вибору прізвища особами, які вступають у шлюб, місця проживання подружжя, виховання дітей, обрання професії, роботи та ін. Особистим відносинам у законодавстві держав відводиться менше уваги, ніж майновим, адже в багатьох правових системах діє принцип невтручання в суто особисті справи подружжя. Майнові права та обов'язки подружжя досить детально регламентуються в правових системах сучасності. Це відносини з приводу режиму майна подружжя, порядку управління ним, надання матеріального утримання. 

 У законодавстві держав «сім'ї» континентального права здебільшого проголошується принцип рівності подружжя в шлюбі. Так, у Франції подружжя спільно здійснює моральне керівництво сім'єю та піклується про її матеріальне забезпечення. Воно повинно дбати про виховання дітей та готувати їх майбутнє (ст. 213 Цивільного кодексу Франції у редакції від 4 червня 1970р.). На рівність чоловіка й жінки стосовно особистих прав вказують також і ст. З та 4 КпШС України.

Особистим правом є можливість вибору місця проживання подружжя за взаємною згодою (наприклад, ч. 2 ст. 215 Цивільного кодексу Франції у редакції від 11 липня 1975p.). Дружина має право взяти прізвище чоловіка чи зберегти своє дошлюбне прізвище. Норми про це містить сучасне законодавство Австрії, Іспанії, Італії, України, ФРН та інших держав. До особистих прав подружжя належить також право на вибір занять, професії (ст. 21 КпШС України). 

У державах «сім'ї» «загального» права особисті відносини подружжя регламентуються дещо по-іншому ніж у державах «сім'ї» континентального права. Тут принцип рівності чоловіка й жінки в сімейних відносинах не отримав законодавчого закріплення і не сформульований судовою практикою. У нормах, що стосуються прав дружини, вказується на рівність прав заміжніх і незаміжніх жінок, на усунення «неправоздатності» заміжніх, але не про надання їм таких же прав, як і чоловікам.
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НЕЗАКОННЕ ЗБАГАЧЕННЯ ЯК ВИД КОРУПЦІЙНОГО ПРАВОПОРУШЕННЯ

Актуальність обраної теми полягає в тому, що стаття КК України, присвячена незаконному збагаченню, неодноразово зазнавала змін, що, своєю чергою, призводило до зміни уявлень про суть цього злочину. Чинну редакцію ст. 368-2 КК є підстави вважати компромісною: вона є результатом виконання Україною відповідної міжнародно-правової рекомендації (ст. 20 Конвенції ООН проти корупції), і водночас у ній не вбачається порушень конституційного принципу презумпції невинуватості. 
Ступінь досліджуваності проблеми. Проблеми кримінальної відповідальності за незаконне збагачення, розглядались у працях, зокрема, таких вітчизняних дослідників, як П.П. Андрушко, Л.П. Брич, К.П. Задоя, М.І. Мельник, В.І. Тютюгін, М.І. Хавронюк, Н.М. Ярмиш.

Метою моєї роботи є розгляд окремих аспектів кримінально-правової характеристики незаконного збагачення як одного з корупційних правопорушень.
 Методи дослідження: логіко-юридичний, аналіз, узагальнення даних. 
Обов’язковою ознакою предмета аналізованого злочину є те, що законність підстав набуття активів у власність не підтверджена доказами. Сказане, однак, не означає, що особа, уповноважена на виконання функцій держави або місцевого самоврядування, задля уникнення обвинувачення її в незаконному збагаченні повинна доказувати факт законності набуття певних активів. Думку про покладання відповідного обов’язку на суб’єкта незаконного збагачення було висловлено в юридичній літературі [1, с. 113]. Вважаю, що обов’язок доводити незаконність походження наявних у суб’єкта активів покладається, виходячи зі змісту ст. 368-2 КК, на орган обвинувачення. Зроблений висновок випливає і з презумпції правомірності набуття права власності на майно, закріпленої в ч. 2 ст. 328 ЦК, і ст. 92 КПК «Обов’язок доказування». Особа, яка підозрюється (обвинувачується) в незаконному збагаченні, не зобов’язана, хоч і має право надавати пояснення щодо джерел наявних у неї активів і законності їх походження (особливо це має значення у випадках втрати правовстановлювальних документів на майно, смерті або зникнення осіб, які подарували чи на інших правових засадах передали майно особі, заяви останньої про знахідку майна тощо). 
Використаний у ч. 1 ст. 368-2 КК зворот «законність підстав набуття яких не підтверджено доказами» не виключає того, що предикатними стосовно незаконного збагачення можуть визнаватись відмінні від злочинів правопорушення. Поширення дії оновленої ст. 368-2 КК на активи, отримані з порушенням норм інших (крім КК) галузей законодавства, не обумовлене суспільною небезпекою вчиненого, означає соціально необґрунтоване (або принаймні непродумане) розширення меж кримінальної відповідальності за незаконне збагачення за рахунок охоплення кримінально-правовою репресією дій, які традиційно регулюються цивільним або адміністративним законодавством. 

Слід звернути увагу і на те, що використаний у ч. 1 ст. 368-2 КК зворот «набуття особою… у власність активів…» унеможливлює інкримінування цієї кримінально-правової норми у випадках, коли особа, уповноважена на виконання функцій держави або місцевого самоврядування, не накопичила (збільшила) свої статки, а незаконно позбавилась майнових витрат (наприклад, вона чи близька їй особа безоплатно або за «символічною» ціною отримала різноманітні послуги – медичні, освітні, туристичні, юридичні, ремонтні, транспортні). Натомість формулювання «одержання … неправомірної вигоди…», використане в первісній редакції ст. 368-2 КК, дозволяло охоплювати таку неправомірну поведінку суб’єкта. 
Висновок: кримінальна відповідальність за незаконне збагачення, покликана забезпечити прозорість поведінки публічних службових осіб, спроможна відіграти роль одного з дієвих засобів протидії латентній корупції, оскільки не залежить від виявлення та переслідування конкретних корупційних діянь, а зосереджена на наявності у відповідного суб’єкта надмірного майна, походження якого не можна пояснити законними джерелами отримання доходів. Основна проблема протидії корупції в сучасних умовах лежить не у законодавчій, а в правозастосовній площині, полягає не у відсутності юридичних підстав для притягнення до кримінальної відповідальності за суспільно небезпечні діяння, що становлять собою злочинну корупцію, а в незастосуванні, неправильному або вибірковому застосуванні положень кримінального закону.
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СПІВВІДНОШЕННЯ ЦИВІЛЬНОГО РЕДСТАВНИЦТВА ТА КОМЕРЦІЙНОГО ПОСЕРЕДНИЦТВА

Актуальність дослідження. Необхідність вивчення питання про співвідношення представництва з іншими формами участі третіх осіб у виникненні і здійсненні цивільних прав, зокрема посередництвом, зумовлена тим, що доволі часто виникають труднощі з їх розмежуванням. Адже на практиці ці поняття часто підмінюються або ототожнюються. 

Ступінь досліджуваності проблеми. Дана проблема вивчалася деякими вітчизняними правниками, а саме: І. О. Гелецькою, С. Г. Керимовим, Є. С. Сєвєровою та ін. Разом з тим, сьогодні існують нові форми посередництва, які потребують дослідження на предмет їх співвідношення із представництвом.

Метою дослідження є визначення співвідношення цивільного представництва та комерційного посередництва. 

Методи дослідження. Основою методології дослідження є загальнонаукові та спеціальні методи пізнання: системний, діалектичний, порівняльно-правовий, метод юридичного аналізу та ін.

Сутність дослідження. Існує кілька основних точок зору щодо правової природи та співвідношення досліджуваних категорій. Суть першої з них полягає в тому, що представництво є однією з форм посередництва і, відповідно, посередництво є економічною формою представництва. Суть другої позиції:посередництво є не правовим, а економічним явищем, це економічна основа представництва, комісії, ведення чужої справи без доручення, тощо [2, с.12].
Одним із перших зробив спробу розмежувати представництво та посередництво О. Лі. На його думку, посередників (незалежно від правової мети їх дій) слід визначати, як комерсантів, а осіб, які не є комерсантами, слід визначити представниками. [1, с. 11].
На нашу думку, представництво та посередництво не є тотожними поняттями. Представництво є значно ширшим поняттям: воно виникає з різних правових підстав і опосередковує не лише майнові, а й деякі інші права. Так, інститут представництва широко застосовується у сфері цивільного та господарського процесу, у сімейних відносинах.

Визначення поняття представництва міститься у ч.1 ст.237 Цивільногокодексу України (далі – ЦК), відповідно до якого представництвом є правовідношення, в якому одна сторона (представник) зобов'язана або має право вчинити правочин від імені другої сторони, яку вона представляє.

Разом з тим, поряд з терміном «комерційне представництво» використовується й інший, майже співзвучний: «комерційне посередництво». Незважаючи на достатню схожість цих термінів, вони, тим не менше, позначають різні поняття, що необхідно враховувати в практичній діяльності.

Комерційне посередництво – один з інститутів господарського права України. У Господарському кодексі України (далі – ГК) питання комерційного посередництва врегульовано в главі 31, яка називається: «Комерційне посередництво (агентські відносини) у сфері господарювання». У той же час, ст. 295 ГК України, яка називається «Агентська діяльність», вказує, що «Комерційне посередництво (агентська діяльність) є підприємницькою діяльністю, що полягає в наданні комерційним агентом послуг суб'єктам господарювання при здійсненні ними господарської діяльності шляхом посередництва від імені, в інтересах, під контролем і за рахунок суб'єкта, якого він представляє». Отже, поняття «комерційне посередництво» рівнозначно поняттю «агентська діяльність», тобто законодавець визначає комерційне посередництво в одному випадку як відносини, в іншому – як діяльність. 

Важливою відмінною ознакою є нетотожність змісту цих явищ. Більшість фахівців сходиться до думки про те, що комерційне представництво є лише одним з видів (форм) діяльності комерційного посередника. Тобто комерційний посередник має можливість представляти особу під час вчинення правочинів (бути комерційним представником), але може вчинювати й інші види (форми) посередницької діяльності, як то: консультувати з питань укладення договору, вчиняти договори від власного імені тощо.

Основні висновки. Вважаємо, що на законодавчому рівні потрібно більш детально визначити і розмежувати дані поняття. У зв’язку з цим пропонуємо: виключити із ЦК положення про комерційне представництво; в ГК дати більш чітке визначення поняттю комерційне посередництво і закріпити, в якості його різновиду, комерційне представництво, що попередить виникнення в подальшому судових спорів.

ЛІТЕРАТУРА

1. Ли А. С. Расграничение сделок представительства и посредничества [Текст] / Ли А. С. // Законодательство и экономика. – 1995. – № 11 – 12. 

2. Проценко В. Загальна характеристика посередництва в Україні [Текст] / Проценко В. //Підприємництво, господарство та право. 2014. – №10. – С. 11 – 15.

Костенко Надія,

студентка 2 курсу Інституту соціально-
педагогічної та корекційної освіти

Наук. керівник: В.О. Григор’єв,
ст. викладач БДПУ 
ВИРІШЕННЯ ПРОБЛЕМИ ЩАСТЯ В ТВОРЧОСТІ УКРАЇНСЬКИХ ФІЛОСОФІВ Г.СКОВОРОДИ , П.ЮРКЕВИЧА

Що таке щастя, кожен розуміє по-своєму, адже кожен з нас — індивідуальність, що має власні інтереси та уподобання. Безліч філософів займалися цим запитанням і кожен по своєму його тлумачить . Спробуємо розібратися з судженнями видатних українських філософів Григорія Сковороди та Памфіла Юркевича .

 Головними роздумами Г.Сковороди як творчої особистості були роздуми про щастя людини і шляхи його досягнення. Ними сповнена вся його творчість. «Як хочеш бути щасливим, не шукай свого щастя за морями… не мандруй по Єрусалимах», бо, як вважав Г. Сковорода, воно не тільки поруч з тобою, воно «всередині тебе»: «У твоєму чистому серці, у твоїй чесній душі, що живе за законами Божими і велінням Божим»[5;C.148].

Досягти щастя — означає прислухатися до свого внутрішнього голосу, вислухати себе, тобто сповна увійти «в храм свій», жити в гармонії з природою, з Богом, бо тільки це приносить щастя, це передбачено тобі «блаженною натурою».

Основою щастя, як вважав Сковорода, є «сродна праця», тобто та, до якої людина має природний нахил і здібності. Представляючи світогляд українців як трудового хліборобського роду, він, природно, почерпнув з народної мудрості здоровий погляд на працю як джерело життя. Від народу перейняв він і думку про те, що виховання мусить здійснюватися за принципом «вродженості», доречності для тої чи іншої людини.

Вчення Г.Сковороди про шляхи досягнення людиною щастя, хоч і приваблювало своєю мудрістю, було утопічним. Адже йшлося в ньому про природну, а не про суспільну людину. Людина ж поза громадою, поза суспільством, яке часто диктує свої умови, — немислима. Однак учення Сковороди спонукає до роздумів: чи варте чогось те суспільство, яке не цінує в людині вроджених здібностей, не дає їй змоги розкрити себе, реалізувати їх сповна?

Філософські погляди Памфіла Юркевича були самобутньою, ні на що не схожою новою сторінкою в історії української філософії, що дала поштовх для розвитку нових ідей вже інших філософів. Памфіл Юркевич у своїх працях, а, що логічно, і у своєму світогляді був послідовником великого українського філософа Григорія Сковороди. Як і у Сковороди, у Юркевича, провідною темою була «філософія серця». Памфіл Данилович боровся за добробут, він відчайдушно змагався за відродження духовності, він просував ідеї людяності та дружби, як головних чинників суспільства[6;C.216].

Тому ми можемо зробити висновок , що є безліч філософів розглядали це питання але в повній мірі воно ще не розкрите . Якщо подивитися на твердження українських філософів Г.Сковороди та П.Юркевича то для щастя людині багато не потрібно, тільки кожна людина творить своє щастя сама .

ЛІТЕРАТУРА
1. Багалий Д.И. Издание сочинений Г.С. Сковороды и стоящие в связи с ними исследования о нем. – 2004. – Кн.3. – 355 с.

2. Вернет И. Сковорода, украинский философ // Украинский вестник. – 2008. – Ч.6. – 115 с.

3. Горський В.С. Історія української філософії: підручник / В.С. Горський, К.В. Кислюк. – К.: Либідь, 2004. – 480 с.

4. Іваньо І.В. Філософія і стиль мислення Г. Сковороди. – К.: Наукова думка, 1983. – 134 с.

5. Сковорода Г. Повна академічна збірка творів / За редакцією проф. Леоніда Ушкалова. – Харків: Майдан, 2010. – 345 с.

6. Горський В.С., Кислюк К.В. Історія української філософії/ В.С. Горський, К.В. Кислюк. – К. : Либідь, 2004. – 396 с.

7.Мармуров В.В., Давидов П.Г. Дружба та любов як компоненти духовності в концепція Г.С. Сковороди та П.Д. Юркевича / В.В. Мармуров, П.Г. Давидов // Наука. Релігія. Суспільство. – 2008. – №2. – С. 168 – 173.

8. Мозговий Л.Ю. Сердце як основа духовного життя людини у творчості Г. Сковороди та П. Юркевича / Л.Ю. Мозговий // Філософія. – 2011. – № 5. – С. 116 – 119.

9. Слободянюк Д.І. «Філософія серця» як методологічне підґрунтя ідейно-теоретичної спадщини Памфіла Юркевича/ Слободнюк Д.І. // Панорама історико-філософської думки. – 2009. – №22. – С.30 – 44.

10. Федів Ю.О., Мозгова Н.Г. Історія української філософії / Ю.О. Федів, Н.Г. Мозгова. – К.: Україна, 2000. – 412 с.

Лебедєва Анастасія,

студентка 2 курсу Інституту соціально-
педагогічної та корекційної освіти

Наук. керівник: В.О. Григор’єв,
ст. викладач БДПУ 

ГЕОГРАФІЧНИЙ ДЕТЕРМІНІЗМ В СУЧАСНІЙ ФІЛОСОФІЇ
Актуальність: Незважаючи на однобічність, тривалий час — аж до XIX ст. — концепції географічного детермінізму були прогресивними. Вони формували матеріалістичний світогляд, виступали проти містифікації історії з боку релігійних та інших ідеалістичних філософських систем. Із виникненням матеріалістичних вчень про суспільство,актуальність концепцій географічного детермінізму втрачає свою гостроту. Але, з часом ці ідеї були відроджені, дещо по-іншому витлумачені й активно використовуються як науковцями, так і політиками в наш час,тому данне дослідження є дуже важливим на данному етапі розвитку сучасного суспільства.

Ступінь досліджуваності: Географічний детермінізм зародився ще в античні часи. Думки, що пов'язують ступінь розвитку держав і цивілізацій з особливостями їх географічного положення, клімату та ґрунтів, знаходимо у працях Платона, Арістотеля, Демокріта, Епікура, Гіппократа, Фукідіда,але найбільш розкрита ця проблема у працях Ш.Монтеск’є.

Древні греки спочатку поділяли відомий їм світ відповідно до кліматичних умов. Філософ Парменід висунув теорію п'яти температурних зон — жаркої, двох холодних і двох проміж​них. Виходячи з цієї теорії, Аристотель вбачав у заселенні гре​ками проміжної зони причину їхньої силової переваги над ін​шими народами.Пізніше географічні концепції античності враховували фактор суші й моря як найважливішу характеристику дер​жав.[3;c.52]

Важливим етапом у розвитку ідей географічного детермі​нізму стала епоха Великих географічних відкриттів. Фран​цузький учений Ж. Боден розглядав географічні фактори як одну з найважливіших детермінант державного устрою. Серед географічних факторів у якості найбільш значущого він виділяв клімат. Дії клімату припису​валася фізична перевага північних народів над південними і гірських над долинними.

Проблема впливу географічних факторів на політику зай​мала істотне місце в роботах Ш. Монтеск'є, який намагався пояснити характер, вдачі і звичаї народів, їх господарський і політич​ний лад географічними умовами, особливо кліматом.[1;c.63]
У XIX ст. прихильники географічного детермінізму аналі​зували вплив на громадське життя не тільки клімату, а й усієї сукупності умов географічного середовища, тран​спортних магістралей та ін.

Географічний детермінізм став теоретичною основою сучасної геополітики, яка базується на ідеї визначального впливу особливостей географічного простору на зовнішню політику держав. Геополітика як окрема наука стала формуватись у другій половині XIX ст., тобто задовго до того, коли у 1916 р. цю назву запропонував у праці "Держава як форма життя" Р. Челлен, який вважав, що вона є наукою "про державу як географічний організм, втілений у просторі". Держава розглядається не як адміністративно-правнича структура, а як просторовий організм, який постійно бореться за існування серед подібних до себе. Тобто геополітика вивчає "відносини між просторово-географічними одиницями: країнами, регіонами, континентами".
Дуже яскравим ,в цьому плані,є вплив географічного детермінізму на прикладі таких країн,як: Японія та Росія. Японія,маючи не достатньо розвинутий видобуток корисних копалин та недостатньо розвинуті інші структури,але посідає перше місце в світовій економіці,на відміну від Росії,в якої достатньо розвинена вся інфраструктура,котра не є лідером на світовому ринку.

Як ми бачимо,в нашому дослідженні,ідеї географічного детермінізму не втратили своєї значущості й в наш час

Основні висновки: Говорячи про роль географічного детермінізму в житті суспільства, не можна абсолютизувати, перевищувати його значення. Але й нехтувати, недооцінювати його теж не слід. Сприятливі умови, наявність ресурсів полегшують життя людей, суворі умови ускладнюють його. Нарешті, залежно від географічного середовища люди мають різний фізичний вигляд (колір шкіри, розріз очей, конституцію тіла тощо). З іншого боку, можна спостерігати, що в однакових кліматичних поясах різні народи живуть зовсім по-різному. Або – народ, що живе в більш несприятливих умовах (фіни, шведи), має вищий рівень життя, політичну систему та культуру.[2;c.75]

Зрозуміло, що матеріальний добробут створюється не географічним середовищем, хоча і його необхідно враховувати, а насамперед працею, вмінням освоїти національні багатства, організувати раціональну систему виробництва, розподілу та споживання. Однак без природних умов – певного клімату, природних багатств тощо – не може існувати людство, успішно розвиватися, створювати сприятливі умови своєї життєдіяльності.

Отже, можна зробити висновок, що природа, географічне середовище виступає постійною і необхідною умовою виникнення, існування та розвитку суспільства.
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ПРАВО НА ЗАСОБИ ІНДИВІДУАЛІЗАЦІЇ УЧАСНИКІВ ЦИВІЛЬНОГО ОБОРОТУ, ТОВАРІВ І ПОСЛУГ

Актуальність теми зумовлюється активізацією підприємницької ді-яльності та запровадженням ринкових механізмів в економіці України, проявом яких стало посилення конкурентної боротьби між суб’єктами господарювання, які функціонують в одній чи суміжних галузях промисловості. Під впливом зазначених факторів зростає значення та роль спеціальних ідентифікуючих позначень, які використовуються виробниками для виокремлення та індивідуалізації себе та результатів своєї діяльності – засобів індивідуалізації учасників цивільного обороту, товарів і послуг.

Зміни в економічній сфері спричиняють необхідність розробки та впровадження адекватних правових механізмів регулювання відносин, пов’язаних з використанням та надійною охороною комерційних найменувань, торговельних марок та географічних зазначень. 

Ступінь досліджуваності проблеми. Позначене питання досліджувалося багатьма фахівцями з цивільного права – такими, як В. Д. Гапотій, А. М.Солоненко, О. А. Підопригора та ін.

Метою роботи є аналіз юридичної природи засобів індивідуалізації у цивільному праві та законодавчої регламентації відносин у сфері їх використання. 
Методи дослідження. Основою методології дослідження є загальнонаукові та спеціальні методи пізнання: системний, діалектичний, порівняльно-правовий, метод юридичного аналізу.

Сутність дослідження. Інститут засобів індивідуалізації учасників цивільного обороту, товарів і послуг охоплює правову охорону трьох об'єктів інтелектуальної власності: комерційних найменувань, торговельних марок та географічних зазначень.

 Комерційне найменування являє собою оригінальне позначення юридичної особи, що займається підприємництвом, яке дозволяє індивідуалізувати її серед інших осіб та не вводить в оману споживачів щодо справжнього характеру діяльності особи. 

Торговельною маркою відповідно до ст. 492 Цивільного кодексу України (далі – ЦК) визнається будь-яке позначення або будь-яка комбінація позначень, які придатні для вирізнення товарів (послуг), що виробляються (надаються) однією особою, від товарів (послуг), що виробляються (надаються) іншими особами. 

Географічне зазначення можна визначити як назву географічного місця, що вживається у позначенні товару, який має ряд особливих якісних характеристик, зумовлених місцем його походження. Таким чином, якщо комерційне найменування слугує засобом індивідуалізації суб'єкта – юридичної особи, то торговельна марка та географічне зазначення застосовуються для ідентифікації виготовленої продукції чи наданих послуг. В Україні прийнято закони "Про охорону прав на знаки для товарів і послуг" та “Про охорону прав на зазначення походження товарів”. . Закону про фірмове (комерційне) найменування поки що немає. Але потреба в ньому є і, безумовно, він буде розроблений і прийнятий найближчим часом. Цього потребують інтереси розвитку підприємництва.

Основні висновки. З метою забезпечення чіткого визначення правового статусу комерційного найменування, як різновиду найменування юридичної особи, необхідно закріпити у ЦК України принцип обов’язковості комерційного найменування для підприємницьких юридичних осіб шляхом внесення до ст. 90 ЦК України змін, сформулювавши положення, що “підприємницькі товариства повинні мати комерційне (фірмове) найменування”. 
Я поділяю думку В.Д. Гапотія та А.М.Солоненка про доцільність прийняття Закону України “Про охорону прав на комерційні найменування”, в якому дати визначення “комерційного найменування” як оригінального позначення юридичної особи, що займається підприємництвом, яке дозволяє індивідуалізувати її серед інших осіб та не вводить в оману споживачів щодо справжнього характеру її діяльності.[1,с.123].
 Закріплення у ЦК України поняття “торговельної марки” обумовлюється потребою уніфікації термінології та відповідає міжнародним стандартам. Закладені ЦК України зміни, зумовлюють необхідність оновлення законодавства у сфері товарних позначень та прийняття у новій редакції Закону України “Про охорону прав на знаки для товарів і послуг”, в якому, зокрема, слід забезпечити єдність використовуваної термінології шляхом заміни терміну “знак для товарів та послуг” на “торговельну марку” та назви останнього на Закон України “Про охорону прав на торговельні марки”.
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НЕДІЙСНІСТЬ ПРАВОЧИНІВ, УКЛАДЕНИХ ВНАСЛІДОК ПОМИЛКИ

Актуальність теми. Однією з проблем, що потребує цивілістичного дослідження, є недійсність правочинів, укладених внаслідок помилки. Неврегульованість ряду питань у чинному законодавстві, наявність проблем у правозастосовній практиці свідчать про актуальність обраної теми як в теоретичному, так і в практичному аспектах.

Мета дослідження полягає в з’ясуванні сутності помилки як підстави недійсності правочинів.

Методи дослідження: логіко-юридичний, аналіз, узагальнення даних.

Ступінь досліджуваності проблеми. У юридичній літературі окремі аспекти недійсності правочинів, укладених внаслідок помилки досліджувались І. В. Давидовою, І. Дибою, Т. Коташевською, Д.О. Степанюком.

Сутність дослідження. Однією з підстав для визнання правочину недійсним є укладення його під впливом помилки. Так, у ст. 229 Цивільного кодексу України (далі – ЦК) визначено, що якщо особа, яка вчинила правочин, помилилася щодо обставин, які мають істотне значення, такий правочин може бути визнаний судом недійсним.

Особа на підтвердження своїх вимог про визнання правочину недійсним повинна довести, що така помилка дійсно мала місце, а також те, що вона має істотне значення.

Відповідно до ст. 229 ЦК, істотні помилки можуть бути таких видів: 1) помилка щодо природи правочину; 2) помилка щодо прав та обов’язків сторін; 3) помилка щодо таких властивостей і якостей речі, які значно знижують її цінність або можливість використання за цільовим призначенням; 

Неістотні помилки І.В.Давидова поділила на: 1) помилку щодо мотивів правочину; 2) помилку в особі; 3) помилку щодо розрахунку одержання користі від вчиненого правочину; 4) помилку внаслідок власного недбальства, незнання закону чи неправильного його тлумачення однією зі сторін [1, с. 10-11.].

Варто погодитись з думкою Т. Коташевської, яка вказує, що право вимагати визнання правочину недійсним належить стороні, яка діяла під впливом помилки. Проте під впливом помилки можуть перебувати обидві сторони-учасники. Отже, яка зі сторін буде відшкодовувати збитки, залежить від того, чи є вина контрагента сторони, що помилялася [2]. 

Покладення обов’язку відшкодувати збитки на сторону, яка допустила помилку, направлено на захист перш за все сторони, що реально постраждала від цього, оскільки ніхто не повинен нести збитки від того, що хтось допустив у прийнятті своїх рішень недбалість.

Основні висновки. Аналіз судової практики із зазначеного питання дозволив дійти висновку про те, що найчастіше виникають спори з приводу помилки щодо предмету (природи) правочину. Важливе значення мають докази у встановленні наявності чи відсутності істотної помилки при вчиненні правочину. Проте, це дає великий простір до зловживань судових органів. Тому видається необхідним детально визначити у законодавстві, що слід розуміти під природою правочину, але підходити до цього питання необхідно розумно, виходячи з реальних чи можливих життєвих обставин та найпоширеніших ситуацій.
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ПРЕДМЕТНЕ ПОЛЕ ФІЛОСОФІЇ
Фундаментальні проблеми філософії з`являються одночасно з її виникненням. Коло проблем, що відносяться до філософських, змінювалося по мірі розвитку людської культури, пізнання і практики, але завжди існували такі питання, відповіді на які за традицією очікували виключно від філософії. Німецький мислитель XVIII ст. І. Кант вважав, що основних філософських питань можна виділити чотири: «Що я можу знати?», «Що я повинен робити?», «На що я можу сподіватися?», і «Що є людина?». Століття потому інший німецький філософ М. Хайдеггер граничними питаннями філософії вважав питання про те, що є світ та призначення людини у всесвіті [2, с. 40]. 
Незважаючи на те, що вкрай складно для різних філософських вчень визначити єдиний предмет дослідження, можна виокремити предметну область філософії, яка історично змінюється в межах, що визначаються специфікою філософського знання.

– По-перше, це проблема єдності навколишнього світу, пошук першооснови всього сущого. Ця тема конкретизується в ряді питань: «Чи існує незмінна першооснова світу?», «Світ скінченний чи нескінченний, єдиний чи багатоманітний?».

– По-друге, важливою є проблема пізнання людини і сенсу її існування. Філософська антропологія перебувала в центрі уваги багатьох давньосхідних філософських шкіл. Антична філософія устами Протагора проголосила знамениту тезу: «Людина є мірою всіх речей». З точки зору давньогрецького філософа Сократа космос незбагненний, і любителю мудрості слід усвідомити, що найважливішим для людини є самопізнання. Цю антропофілософську лінію через багато століть продовжив І. Кант, що вбачав вище призначення філософії в тому, щоб допомогти людині зайняти належне їй місце в світі, навчити її «яким треба бути, щоб бути людиною»[1, с. 796].

– По-третє, актуальною є проблема відносин людини і світу, суб'єкта і об'єкта, ідеального і матеріального. Співвідношення «людина – світ» історично розглядалося філософським пізнанням по-різному. У епоху античності воно осмислювалось як уявлення про місце людини в цілісності світового Космосу. В епоху Середньовіччя особливий філософський інтерес викликала проблема відношення людини до Бога як абсолютної реальності і першопричини всього сущого. Мислителі Нового часу в системі «людина і світ» робили акцент на адекватності наукового знання дійсності. Для німецьких філософів XVIII–XIX ст. Канта, Фіхте, Шеллінга, Гегеля мало значення, насамперед, розуміння відношення «суб'єкт – об'єкт». Але при всіх варіантах трактування даної системи, в кінцевому рахунку, філософи опинялися перед необхідністю прояснення своєї позиції про співвідношення свідомості і матерії. Визнання матеріального й ідеального як граничних основ світу і людини з неминучістю призвело до рішення питання про те, що ж є первинним – матерія або свідомість. 

– І, нарешті, четверта філософська проблема пов'язана з вирішенням суб'єктно-суб'єктних відносин, що розглядають людину в соціумі. Тут філософія прагне розв'язати складні питання, пов'язані з пошуком ідеальної моделі суспільства (починаючи з ідеальної держави Платона і Конфуція, «Утопії» Мора, «Міста Сонця» Кампанелли і закінчуючи марксистською моделлю гармонійного комуністичного суспільства), проблемою самовдосконалення індивіда, проблемою відчуження. Пошук злагоди, взаєморозуміння, ідеалів толерантності, комунікативного рішення всіх виникаючих конфліктів стають провідними темами сучасної філософської думки.

Таким чином, можливість різних трактувань предмета філософії полягає в складності, багатогранності самого предмета дослідження. Кожна епоха, зазначав у цьому зв'язку Л. Фейєрбах, має саме ту філософію, яка їй личить, і рекомендував не забувати про час, коли було створено той чи інший твір. Найтонші і дорогоцінніші думки свого періоду і народу концентруються, за його словами, у філософських ідеях [3].
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 ТЕОРІЯ ПОДІЛУ ВЛАДИ ДЖ. ЛОККА ТА Ш. МОНТЕСК’Є: ПОРІВНЯЛЬНИЙ АНАЛІЗ
 
Актуальність теми зумовлена тим що принцип розподілу влади як один з правових є перш за все конституційним оскільки відображає правові засади громадського суспільства не лише правової держави, що структурує її владу але й утримує її під контролем.
Теоретичним осмисленням і інтерпретацією ідеї державної влади її розподіл між різними органами однієї держави займалися мислителі і вченні не одного сторіччя. Розробниками теорії поділу влади були англійський мислитель Нового часу Д. Локком і французький мислитель Ш. Монтеск’є.

Метою дослідження є аналіз, структура характеристика і порівняння теорії поділу влади за Дж. Локком та Ш. Мотнеск’є.
У науковій роботі були застосовані такі методи дослідження, як: логічний, аналізу і синтезу, дедукції та індукції, юридичний та системний.
Сутність дослідження. Вагомий внесок у теорію розподілу влади зробив видатний англійський мислитель Дж. Локк. Він висловив думку, що вся політична система базується на теорії суспільного договору, який людство уклало для захисту своїх невід'ємних прав і свобод, у першу чергу права на власність.
Дж. Локк вважав, що для створення гарантій природних прав і законів люди відмовились від права власноручно забезпечувати ці права і закони. У результаті суспільної угоди гарантом природних прав і свобод стала держава, що має право видавати закони, озброєні санкціями, використовувати сили суспільства для втілення цих законів, а також відати відносинами з іншими державами. Держава, на думку Дж. Локка, має отримати рівно стільки влади, скільки необхідно й достатньо, щоб досягти головної мети політичного співтовариства: збереження та реалізації громадських інтересів людей на життя, здоров'я, свободу, володіння власністю. Характеризуючи державу як певну політичну систему, Дж. Локк виділяє в ній три основні ознаки: наявність спільного, встановленого закону, судової установи. Реалізація головної мети політичного співтовариства, забезпечення свободи й дотримання законності, на думку Дж. Локка, вимагають розмежування владних повноважень держави і поділу їх між різними державними органами. Він розрізняє такі гілки влади: законодавчу, виконавчу та союзну. Ідею розподілу влади Дж. Локк теоретично обґрунтував такими рисами природи людини, як здатність розуму створювати спільні правила і керуватись ними (звідси законодавча влада), здатність своїми силами виконувати ці рішення, застосовуючи загальні правила до конкретних ситуацій (звідси суд, виконавча влада), нарешті, здатність визначати свої стосунки з іншими людьми (цим зумовлюється, так би мовити, союзна, чи федеративна, влада, що відає міжнародними відносинами). [1, с.295-298]. Інший підхід до поділу гілок влади здійснено Ш. Монтеск’є. Його заслуга у розвитку теорії розподілу влади у тому кожній державі існує три гілки влади: законодавча, виконавча та судова.


Особливе значення Ш. Монтеск'є надавав своїй ідеї рівноваги влади й системі "стримувань і противаг". Він вважав за необхідне встановити такі взаємини між виділеними ним гілками влад, щоб вони, самостійно вирішуючи державні завдання кожна своїми правовими засобами, могли в той же час урівноважувати одна одну, запобігаючи можливості узурпації повноважень верховної влади якою-небудь однією установою. Так, виконавча влада, будучи, на думку Монтеск'є, повинна, обмежувати дію законодавчих зборів, бо інакше зосередить у собі деспотичну владу. Тому монарх, особа якого священна, наділяється правом вето, має законодавчу ініціативу, скликаєя та розпускає парламент. Разом з тим законодавча влада, повноважна контролювати, яким чином приводяться у виконання створені нею закони, і уряд зобов'язаний звітувати парламенту про своє керування. [2, с. 330-332]
Основні висновки. На нашу думку, на відміну від Дж. Локка, який поділ влади трактував як їхнє співробітництво й тісну взаємодію на основі переваги законодавчої влади над виконавчою, Ш. Монтеск'є підкреслював необхідність повної рівноваги, незалежності й навіть відокремлення влади. Згідно з Ш. Монтеск'є, жодна влада не повинна втручатися в компетенцію іншої, але кожна з них, захищаючи себе від можливого вторгнення, вправі контролювати й стримувати іншу владу, запобігаючи перевищенню повноважень, зловживанню й деспотизму.
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ЕТИКА СЬОГОДЕННЯ. МОРАЛЬНІ ВИКЛИКИ СУЧАСНОГО СВІТУ

Актуальність обраної теми обумовлюється тим, що у нашому суспільстві на сьогодні гостро постає проблема місця і ролі моральних принципів та етичних норм. Саме занепад моралі і нехтування етичними нормами в сучасному суспільстві формує в людях такі негативні риси, як: лицемірство, аморальність, брехливість, корисливість, жорстокість, байдужість, надмірність, егоїзм, пихатість, грубість тощо. Всі ці негативні риси впливають на загальне життя людей в суспільстві, їхні взаємозв’язки, поведінку та формування світогляду. 

Ступінь досліджуваності проблеми. Дослідженням етики сьогодення, моралі сучасності та соціальних відхилень займалися такі вчені, як Кудрявцева В. М. (1999), Смирнова Є. Е. (2001), Сорокін П. А. (2007), Сільська О. В. (2010) та багато інших.

Мета дослідження: виявити і обґрунтувати моральні та етичні проблеми сучасного суспільства, проаналізувати трансформацію системи моральних принципів під впливом глобалізаційних процесів. Сутність дослідження. Сучасне покоління живе у час бурхливих змін. Швидкий потік інформації, науково-технічний прогрес – все це та багато інших чинників призводить до трансформації нашого суспільства. Для розуміння всезагального характеру моралі передусім слід мати на увазі, що вона є сферою належного, а не сущого. Реальні стосунки між людьми у конкретному суспільстві, його звичаї можуть і не відповідати вселюдським моральним вимогам. 

Здобуваючи могутні знання, вражаючі досягнення у сфері комунікації та нанотехнологій, мало хто замислюється яку нищівну кризу несе некерований потік інформації, котру все швидшими і швидкими темпами виробляє сучасне суспільство, не осмисливши вже здобуту інформацію, ми виробляємо нову, котра поглинає день за днем.

Існує думка, що XXI століття – це криза моралі сучасної молоді. Деградація сучасного світу потребує внутрішньої перебудови самої особистості. Людство має знайти шлях подолання всіх протиріч, що виникають крок за кроком. 
Суспільство знищує себе із середини, безконтрольно споживаючи дари природи, безвідповідально ставлячись до надбань поколінь наших предків. Якщо не знайти шляхів вирішення проблеми морального занепаду людства, ми зіткнемося незабаром із катастрофою глобального характеру, що призведе до самознищення[3;c.69]. 
Поняття моралі та етики побутує у суспільстві, але чомусь сприймається як щось нав’язливе, набридливе. Лише через те, що ми досить часто спостерігаємо картину, в котрій людина, що порушує моральні принципи, переступаючи та закриваючи на них очі, досягає значно більших висот, ніж та, яка все ж таки намагається не втратити свої людяності, та гідно зустрічає всі виклики долі. 
Історія бачила багато прикладів, коли люди, переступаючи через моральні принципи, намагаючись зробити своє життя краще, не зважаючи на докори сумління, все ж таки опинялися на самому дні свого існування, без друзів, підтримки і все лише через те, що у свій час не знайшли у собі сили протистояти жорстокості, нахабству сучасного світу, а просто піддалися спокусам сьогодення.
Ми живемо в скрутний час, незважаючи на досягнення в науці та техніці, все ж гостро постає проблема впливу держави на громадськість. Через негаразди та непорозуміння у владних структурах, влада втрачає свій авторитет у суспільстві, тим самим руйнуючи моральні устої в суспільстві. Замість того щоб пропагувати, підтримувати та підсилювати законодавчо моральні принципи, владні структури ще більш загострюють дану проблему. Яскравим прикладом даної руйнаціє виступає українське суспільство, котре переживає не найкращі часи свого існування. Перебудова політичної, економічної системи порушує, змінює багато цінностей як особистісних так і суспільних. Для того аби не втратити себе як нація, ми, в-першу чергу, маємо зберегти власну самобутність, духовні та моральні орієнтири, і лише після того вступати в діалог із світовим співтовариством, як нація, котра має власну національну ідею, береже та гідно відстоює історичні надбання, передаючи їх нащадкам. 

Ще одним моральним викликом сучасного світу можна вважати суспільну не активність теперішнього покоління. Досить розповсюдженим явищем є пасивність у громадській діяльності, оскільки молодь зацікавлена у грошовій винагороді, і лише одиниці згодні працювати «за ідею», приносячи користь нашому суспільству[1;c.21]. Благодійність, волонтерство – це ті види громадської діяльності, яка будується на моральних принципах, поглядах людей, котрі присвячують їй свій вільний час, а інколи і своє життя. Тому до подібного виду діяльності важко в наш час залучати молодь, виховуючи у них почуття громадського обов’язку. Аби змінити дане становище, важливо активізувати співпрацю школи із соціальними структурами, важливо проводити виховні бесіди на моральні теми. Необхідно пробудити відчуття моральної відповідальності перед суспільством, і це буде поштовхом для розбудови нашого суспільства. 

Підводячи висновки вище зазначеного, важливо підмітити, що проблема моральності у наш час є не аби як актуальна, і лише від нас залежатиме ким ми будемо в майбутньому, яке суспільство будуватимемо далі. Кожна людина має замислитися над власними вчинками, і над тим, яку користь та загрозу ми несемо власними діями.
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СТАНДАРТИ ПРАВ ЛЮДИНИ І ГРОМАДЯНИНА В УКРАЇНІ 
ТА ЄВРОПЕЙСЬКОМУ СОЮЗІ 

Основні права людини – один з головних правових інститутів сучасного демократичного суспільства. Його норми встановлюють найбільш суттєві, вихідні засади, які визначають положення особистості в суспільстві та державі, принципи їх взаємовідносин. У нинішній Європі інститут основних прав і свобод людини існує не тільки на національному, але й на наднаціональному рівні, тобто в рамках в цілому. Він являє собою сукупність норм права ЄС, які закріплюють найбільш важливі, спільні для всього Союзу стандарти в сфері захисту основних прав і свобод людини, а також принципи взаємовідносин особистості з органами публічної влади на всіх рівнях.

Питання прав і свобод людини та громадянина на сьогодні є найважливішою проблемою внутрішньої і зовнішньої політики усіх держав світової співдружності. Саме стан прав у сфері забезпечення прав і свобод особи, їх практичної реалізації є тим критерієм, за яким оцінюється рівень демократичного розвитку будь – якої держави і суспільства в цілому.

Мета роботи – дослідити та порівняти стандарти прав людини і громадянина в Україні та Європейському Союзі.
Методи дослідження роботи: діалектичний метод, порівняльно-правовий метод, метод опису, метод узагальнення отриманих відомостей.

Сьогодні основні права і свободи людини вже не є об'єктом внутрішньої компетенції тільки держави, а стали справою всього міжнародного співтовариства. Європейські стандарти щодо основних прав і свобод людини і громадянина регулюється низкою міжнародно – правових актів, які визначають політичні, природні, культурні, соціальні права. Такими міжнародно-правовими актами є: Загальна декларація прав людини (1948 р.) її положення є завданням, виконання якого повинні прагнути всі народи і держави; Міжнародний пакт про громадянські та політичні права (1966 р.); Міжнародний пакт про економічні, соціальні і культурні права (1966 р.); Європейська конвенція про захист прав людини і основоположних свобод (1950р.), ратифікована Україною 17.07.1997р., набула чинності 11.09.1997р.

У сукупності ці акти утворюють так звану Міжнародну хартію прав людини.

Міжнародно-правовим нормам в українській правовій системі віддається перевага перед національними (ст. 9 Конституції України). Це обумовлює існування наднаціональної системи захисту прав і свобод людини, однією з підсистем якої є дієвий правозахисний механізм передбачений Європейською Конвенцією про захист прав людини й основних свобод. До речі, ця Конвенція – чи не єдиний міжнародний документ, що не тільки закріплює права людини, а й створює систему їх захисту.

Крім того, Європейська Конвенція з прав людини є не тільки міжнародно-правовим інструментом в галузі прав людини, що має на меті захист широкого спектра громадянських і політичних прав особи, разом з тим вона є договором, юридично обов'язковим для Високих Договірних Сторін, який встановлює систему контролю за здійсненням прав людини в межах країни-члена Ради Європи, якою є й Україна.

Аналіз статей розділу II Конституції України "Права, свободи та обов'язки людини і громадянина" свідчить про те, що майже всі статті цього розділу так чи інакше відображають зміст актів, що утворюють Міжнародну хартію прав людини, однак іноді простежуються відходи від послідовності викладення прав і свобод, передбаченої міжнародно-правовими актами. Також у Конституції України можна знайти положення, яких немає у міжнародних документах про права людини. Остання обставина зумовлена загальністю формулювання прав і свобод у міжнародних актах, а також фактором часу. 
Ратифікувавши Європейську конвенцію про захист прав людини і основоположних свобод, Україна визнала право кожного свого мешканця (своїх громадян та негромадян, що перебувають на її території) звернутися з позовом до Європейського Суду з прав людини, коли вичерпано всі внутрішні можливості. 
Отже, особисті права – це природні права, які людина отримує від народження, їх держава визнає за людиною. Вони є невід'ємним елементом свободи людини і забезпечують особі не тільки життєво важливі умови існування, а й надають, фактичну можливість вільно розпоряджатися собою, гарантувати невтручання у сферу її індивідуальної життєдіяльності. Наша держава зробила вже достатньо багато на шляху до правових стандартів ЄС та рухається і надалі у цьому напрямку.
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ПРОБЛЕМНІ ПИТАННЯ ВИКОРИСТАННЯ ДОВІРЕНОСТІ В УКРАЇНІ

Актуальність дослідження Чинним законодавством не передбачається особливе регулювання відносин, пов'язаних з видачею «генеральної довіреності» – цей термін скоріше народний, ніж юридичний. На такі відносини поширюються норми Цивільного кодексу України (далі – ЦК). Згідно з положеннями глави 17 ЦК, довіреність – це документ, на підставі якого довірена особа вчиняє юридично значимі дії не від власного імені, а від імені особи, яка видала її.

Тема є дуже актуальною, тому що останніми роками в Україні постійно зростає кількість людей, які використовують генеральну довіреність як правочин, укладення якого має на меті приховати дійсний правочин купівлі-продажу автомототранспорту. «Купуючи» автомобіль подібним способом люди завжди радіють, що їм вдалося заощадити гроші на сплаті податків і кілька днів, необхідних для постановки автомобіля на облік у встановленому законом порядку. При цьому економляться і зусилля, необхідні для усунення недоліків, виявлених під час проходження техогляду. Однак на практиці ціна подібної економії виявляється дуже високою.

 Ступінь досліджуваності проблеми. Позначене питання досліджувалося, зокрема, такими фахівцями з цивільного права, як Л. Шаповал, С. Крилов, К. Сіленіна.

Метою дослідження є аналіз ситуації з поширенням такого явища, як використання генеральних довіреностей замість договорів купівлі-продажу та пошук засобів вирішення питання на законодавчому рівні. 
Методи дослідження: логіко-юридичний, прогнозування, аналіз, узагальнення даних. 

Сутність дослідження. Видача довіреності не тягне за собою переходу права власності на автомобіль. У цьому ключова відмінність довіреності від договору купівлі-продажу, на підставі якого право власності на автомобіль переходить від продавця до покупця. Отже, видача довіреності замість укладення договору купівлі-продажу спричиняє значні ризики.

Як зазначає Л. Шаповал такими ризиками є:

-
юридично власником автомобіля залишається «продавець», а особа, якій видана довіреність лише отримує право користуватися широкими правами;

-
при здійсненні даного правочину ніде не буде зазначено суму, за яку було придбано автомобіль і те, що вона передавалася власнику автомобіля. 

-
автомобіль може бути закладений або заарештований з боку справжнього власника. В цьому випадку «покупець» не зможе переоформити його на себе, а заарештоване майно можуть конфіскувати. Шахраї часто «продають» за генеральною довіреністю автомобілі, за якими є невиплачений кредит;

-
при дорожньо-транспортній пригоді право на стягнення спричиненої шкоди за договором страхування надається власнику. А «покупець» може отримати дане відшкодування, якщо це передбачено в самій довіреності;

-
довіреність може мати строк, а після його закінчення довіреність втратить свою юридичну силу;

-
у випадку смерті «покупця» автомобіля за генеральної довіреністю його спадкоємцям не перейде в спадщину цей автомобіль, оскільки придбаний ним за генеральною довіреністю автомобіль не був його власністю в силу ст. 316 ЦК України. 

-
«продавець» залишається власником і всі відносини по автомобілю продовжують покладатися на нього [2, с. 36].

Основні висновки. Отже, оскільки не сплачуються відповідні податки у результаті укладення подібних договорів страждають інтереси як бюджету, так і право володільця, який змушений доводити свою правоту. 

Я погоджуюсь з думкою К. Сіленіної стосовно внесення до ЦК України обмеження строку дії генеральної довіреності до 6 місяців. Сумлінні громадяни за цей строк зможуть здійснити всі необхідні дії за виданою їм довіреністю. Тому я пропоную внести доповнення до ст. 247 ЦК України, де йдеться про строк довіреності, в якій абзацом 2 ч. 1 передбачити, що «строк дії довіреності, в якій міститься право представника розпоряджатися переданим йому довірителем майном, не повинен перевищувати 6 місяців» [1, с. 24]. 
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ПРОБЛЕМЫ СОЦИАЛЬНОГО ИЖДИВЕНЧЕСТВА И РЕАЛИЗАЦИЯ ПРАВА НА ТРУД В РЕСПУБЛИКЕ БЕЛАРУСЬ 

Согласно статье 41 Конституции Республики Беларусь гражданам Республики Беларусь гарантируется право на труд как наиболее достойный способ самоутверждения человека, то есть право на выбор профессии, рода занятий и работы в соответствии с призванием, способностями, образованием, профессиональной подготовкой и с учетом общественных потребностей, а также на здоровые и безопасные условия труд. Принудительный труд запрещается, кроме работы или службы, определяемой приговором суда или в соответствии с законом о чрезвычайном и военном положении [1]. Таким образом, в качестве, основополагающего рассматривается принцип свободы труда. Этот принцип выражает сущность и социальное назначение права в целом [2, с.8]. 

С 1 января 2015 г. на территории Республики Беларусь действует Декрет Президента Республики Беларусь от 2 апреля 2015 г. № 3 «О предупреждении социального иждивенчества», которым определены следующие цели:

· стимулирование трудоспособных граждан к трудовой деятельности;

· вовлечение в легальную экономическую деятельность незанятого населения;

· предупреждение социального иждивенчества [3].

Названым Декретом предусмотрена обязанность по ежегодной уплате сбора на финансирование государственных расходов для граждан, которые в календарном году не участвовали в финансировании государственных расходов либо участвовали в таком финансировании менее 183 дней в году. Размер сбора составляет 20 базовых величин (исходя из размера базовой величины, установленной на 1 января соответствующего налогового периода). Неуплата или неполная уплата сбора влекут наложение штрафа в размере от двух до четырех базовых величин или административный арест.

Пунктом 5 Декрета определены периоды участия граждан в финансировании государственных расходов. Это периоды работы, а так же другие формы занятости, в частности: а) по трудовому договору (контракту), б) военной службы, в) учебы по дневной форме получения образования и др. Кроме того, это периоды самозанятости граждан: по гражданско-правовым договорам, осуществление предприни-мательской, ремесленной деятельности, деятельности по оказанию услуг в сфере агроэкотуризма, иных видов деятельности [3].

В период участия в финансировании засчитываются также периоды, когда гражданин не трудился по уважительным причинам, например, периоды: зарегистрированной безработицы; получения государственных пенсий и пособий и др. [3].

От уплаты сбора за соответствующий налоговый период (календарный год) освобождаются граждане, которые в налоговом периоде: являлись лицами моложе 18 лет; являлись лицами пенсионного возраста и др.

Кроме того, это граждане, которые участвовали в финансировании государственных расходов менее 183 дней и уплатили подоходный налог с физических лиц, единый налог с индивидуальных предпринимателей и иных физических лиц, налог при упрощенной системе налогообложения в размере не менее 20 базовых величин исходя из размера базовой величины, установленной на 1 января соответствующего налогового периода [3]. 

Согласно статистическим данным по уровню безработицы в Республике Беларусь процент небольшой (до 1 %). Следовательно в Беларуси ситуация сложилась достаточно спокойная. Несомненно, вышеназванный Декрет внес определенную лепту в решении вопросов трудоустройства, а, значит и, в какой-то степени, исключения социального иждивенчества граждан.
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СПАДКУВАННЯ ОБОВ’ЯЗКОВОЇ ЧАСТКИ У СПАДЩИНІ

Актуальність дослідження Розглядаючи такий складний аспект інституту спадкового права, як право на обов'язкову частку , треба усвідомлювати сучасні проблеми життя суспільства. Поняття «обов’язкової частки у спадщині» у цивілістичній науці тлумачать по-різному. Існують проблеми щодо визначення місця обов’язкової частки у системі видів спадкування, порядку й особливостей обчислення її розміру зі спадкової маси, у тому числі щодо співвідношення обов’язкової частки та часток, які спадкуються за законом та заповітом.  
Ступінь досліджуваності проблеми. Проблеми, які порушені у моєму дослідженні, характеризуються невисоким рівнем юридичної обізнаності. Загальна характеристика спадкування обов’язкової частки у спадщині дається у працях українських учених Ю. Заіки, З. Ромовської С. Фурси. 
Метою цієї роботи є висвітлення аспектів спадкування обов’язкової частки відповідними спадкоємцями, визначення її розміру в обсязі спадкового майна.

Для досягнення поставленої мети були застосовані такі методи: логічний, аналізу і синтезу, дедукції та індукції, системний.

 Сутність дослідження. Статтею 1216 Цивільного кодексу України (далі – ЦК) передбачено, що спадкування – це перехід прав та обов'язків (спадщини) від фізичної особи, яка померла (спадкодавця) , до інших осіб (спадкоємців).

Керуючись статтею 1241 ЦК, зазначу що право на обов'язкову частку у спадщині мають малолітні, неповнолітні, повнолітні непрацездатні діти спадкодавця, непрацездатна вдова (вдівець) та непрацездатні батьки, які спадкують незалежно від змісту заповіту, половину частки, яка належала б кожному з них у разі спадкування за законом (обов'язкова частка).
 В статті 1217 ЦК України виділено лише два види спадкування: за заповітом або за законом., а право на обов'язкову частку регламентовано окремою нормою, що свідчить про виняток із загального правила.
Професор С. Я. Фурса, розглядає право на обов’язкову частку як окрему підставу для спадкування поряд із спадкуванням за законом і заповітом, зазначаючи при цьому, що право на обов’язкову частку є більш вагоме, ніж право на спадщину за заповітом, настає незалежно від волі спадкодавця і має суттєві переваги перед спадкуванням за заповітом, а тим більше – за законом[1, с.19]. Натомість професор 

Ю.О. Заіка вважає недоцільним розширення переліку підстав спадкування за рахунок права на обов’язкову частку, адже вона, на його думку, випливає із закону, а, отже, має розглядатися у рамках такої підстави спадкування, як закон[2, с.130].

 Основні висновки. Власне я більше схиляюся до думки С.Я. Фурси, а також вважаю за потрібне підкреслити, що принцип свободи заповіту не має абсолютного характеру та зазнає певних виключень, а саме частина 1 ст. 1241 ЦК передбачає, що вищезазначені особи "спадкують, незалежно від змісту заповіту, половину частки, яка належала б кожному з них при спадкуванні за законом". Ця норма є однією з найбільш суперечливих у чинному спадковому законодавстві, яка певним чином обмежує волю спадкодавця. Але за сучасних реалій, змістом цивільно-правових норм, є перерозподіл спадщини державою в інтересах найбільш соціально незахищених осіб, пов’язаних зі спадкодавцем сімейними, родинними відносинами, у разі незазначення їх у заповіті, усунення заповітом від спадкування або порушення їхніх прав за змістом заповіту.
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ВЧЕННЯ ПЛАТОНА ПРО ІДЕЇ

Одним з найбільших мислителів не тільки античності, але і всієї історії й філософії є ​​Платон. Філософська спадщина Платона багатогранна, а вплив його величезний і простежується в усіх сферах духовного і наукового життя впродовж багатьох років. 

Вчення Платона про ідеї є однією з найважливіших складових частин його творчості. Багато дослідників схиляються до думки, що воно є своєрідним "ядром" усієї філософської системи. Проте слід зазначити, що платонівське вчення про ідеї не є ізольованим та відірваним від усього іншого, ним створеного: навпаки, Платон, як учень Сократа, логічно розвинув і доповнив філософію свого учителя, приділивши особливу увагу знанню і пошуку його підстав, а саме вчення про ідеї стало природним завершенням цього пошуку.

 Основними аспектами вчення про ідеї є:

 — ідея блага,

 — ідея досконалого мудреця,

 — ідея держави,

 — ідея доброчесності,

 — ідея прекрасного [2, с. 647].

Суть вчення про ідеї полягає в тому, що наш земний світ — лише подібність іншого вищого світу. Справжнє життя відбувається у духовному світі ідей, в "ейдосі". Певну відповідність між світами дозволяє встановити подорож свідомості.

Платон переконаний, що істина існує, і більше того, що істина пізнавана. І якщо вона недосяжна методами чуттєвого сприйняття, то, 

значить, пізнати її можна за допомогою якоїсь іншої нашої здатності. 

У багатьох діалогах Платон по-різному підходить до цього питання, але в цілому логіка думки така: він розділяє сократівську впевненість в існуванні абсолютної істини, в тому, що критерієм усього являється не людина, а об'єктивна істина [3, c. 265].

Пізнання світу ідей для людини є досить суперечливим, адже передбачає обмеження тілесних задоволень. Людина поряд із розумною має і нерозумну частину душі, яка ділиться на афективну (емоційну, пристрасну) і чуттєвохтиву, тісно зв'язану з плотськими бажаннями. У діалозі «Федон» Платон зазначає, що в тому разі, коли душі вели спосіб життя, винятково пов'язаний з тілесністю, пристрастями, хтивістю й насолодою, то в момент смерті не можуть повністю відокремитися від тілесного. Тому такі душі блукають певний період, кружляючи навколо могил, подібно привидам. Ті ж душі, котрі жили за законами доброчинності, втілюються в тілах гідних людей або симпатичних тварин. Платон — прибічник ідеї метемпсихозу (переселення душ у різні живі істоти), що бере початок у піфагорійців та в Індії. Кращі душі дістаються прихильникам мудрості й краси, музи й любові, а гірші потрапляють у тіла тиранів. 
Пізнання, за Платоном, виступає як спогад, пригадування первісного існування душі в світі ідей. У пам'яті людської душі, вважає Платон, ще з періоду її безтілесного занебесного існування немовби закладені ідеї Блага, Краси, Справедливості та ін. Призначення людини — пригадати те, що вже побачене (його душею), але виявилося забутим, витісненим чуттєвими, тілесними бажаннями. Тому людина має шукати й пізнавати, тобто пригадати все істинне, досконале й прекрасне, до чого залучена її розумна душа. Пізнання — пригадування — виявляється і моральним очищенням. Збіг у самоосягненні та пізнанні Істини, Добра й Краси приводить людину до досягнення Блага [1, с.42].
 Методологічний потенціал вчення про ідеї і багатьох тез Платона про "буття ідей" і "виникнення речей" "ховався" від наукової уваги майже до кінця XIXст. і став зрозумілим лише в XXст. — з появою і розвитком синергетики.

Отже, можна зробити висновок, що за переконаннями Платон — об'єктивний ідеаліст. Навколишній матеріальний світ, на думку Платона, є лише тінню і відображенням світу ідей. Усі явища і речі матеріального світу виникають і гинуть (і тому не можуть стати справжніми або сущими), а ідеї є незмінними та вічними.
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ЗЕМСЬКА ОСВІТА ПІВНІЧНОГО ПРИАЗОВ’Я

На сьогодні в Україні відбувається активний процес соціальних реформ і тому особливо важливим є створення такої системи освіти, яка б могла дати державі фахівця, що буде здатний задовольнити сучасні потреби суспільства. Через те існує багато невирішених питань, одним із яких є форма власності та контролю навчальних закладів. Хто має виконувати ці функції: держава, місто чи приватні установи? В нагоді може стати досвід Російської імперії, а саме проведення буржуазних реформ 60-70-х років позаминулого сторіччя. Тож, ми пропонуємо аналіз стану освіти та освітніх програм на теренах Північного Приазов’я другої половини ХІХ ст.. – початку ХХ ст.
Дана тема вивчається багатьма науковцями, такими як: А. Гуз, П. Лузан, С. Кікто, М. Сахній, І. Шумілова, М. Мінц, М. Антощак та інші науковці. Проте не досить розкритою залишається питання земської освіти саме крізь призму проблемного питання контролю навчальних закладів. Метою дослідження є з’ясування умов існування земських освітніх установ на теренах Північного Приазов’я. Методами дослідження є аналіз, синтез, узагальнення.

У другій половині XIX ст. територія України знаходилася у складі двох імперій: Російської та Австро-Угорської. Криза кріпосницької системи в Російській імперії спричинила до проведення низки соціально-політичних реформ. Однією з них була земська реформа. Земські установи були введені «Положенням про земські, губернські і повітові установи» від 1864 року. Земствами називали загальні виборні органи місцевого самоврядування з розпорядчими та виконавчими функціями. Одним з головних напрямів діяльності земств стала просвітницько-виховна робота. [3, c. 173]. Правами земств в сфері освіти були: здійснення звітностей про стан освіти в конкретному повіті та про витрачені грошові кошти; рекомендації кандидатів на вчительські посади; вибори попечителів училищ, заснування початкових, середніх та професійних шкіл. 

Земства ставили своїм завданням повністю охопити навчанням дітей та молодь. Вони організовували початкові школи, гімназії, професійні та технічні курси для підвищення освіти вчителів. Найбільшу увагу земства приділяли розвитку початкової освіти, надаючи значні асигнування для поширення мережі земських початкових шкіл та їх функціонування.

За для того аби більш точно уявляти роботу земств в сфері освіти розглянемо її на прикладі Бердянського повіту, тим паче що 24 березня 1898 року спеціальна комісія при Міністерстві народної освіти доручила Бердянському земству представляти країну в секції з народної освіти на Всесвітній виставці в Парижі 1900 року [4, c. 1].

Кількість народних шкіл Бердянського повіту до 1866 року складала 73. А після 1866 року, коли тут почали працювати земські установи, шкіл стає більше. До 1887 року їх налічувалось – 174. Земства надавали допомогу перш за все коштами. І хоча за «Положенням...» витрати земства на народну освіту були віднесені до розряду «необов’язкових», але саме в цьому напрямку в Бердянському повіті земська діяльність членів управи О. Товбича, І. Хардало, В. Гаєвського та інших стала найуспішнішою [4, c. 1]. Так, на міські училища у 1886 році, земство виділило 3670 рублів, а на сільські – 65930 рублів [2, c. 20].

Варто зазначити, що земства також сприяли кількісному та якісному процесу змін в учительському середовищу, де на той час було немало проблем. Так, у 60-х – 80-х рр. ХІХ ст. через недостатню кількість учителів майже в кожному повіті Катеринославської губернії не працювало по декілька шкіл. У деяких повітах губернії кошти на народну освіту, котрі асигнували земства, залишалися невикористаними, тому що в школах не вистачало вчителів. У Бердянському повіті на 1866 рік учителів-фахівців не мала жодна школа повіту. Їх навіть не вистачало у школах м. Бердянська [1, с. 2]. Тому земствами було наказано з кожної волості надати по одному хлопчику для навчання в повітовому училищі, для того, аби по закінченню ними навчання їх було направлено на роботу вчителями у сільські школи. Так, в перший рік дії «Постанови…» було направлено на навчання одинадцять хлопчиків, а у наступні роки їх кількість збільшилась до п’ятдесяти [2, c. 25].

Таким чином, бачимо, що Бердянське земство витратило багато зусиль та коштів на шкільну справу. Проте вони не лише займались асигнуванням, але й надавали приміщення для навчання, для проживання вчителів, здійснювали забезпечення шкіл методичними матеріалами, підручниками та ін. Земська школа з її характерними рисами, гуманними основами навчально-виховного процесу, ефективними методами викладання, які були спрямовані на розвиток дитини, настільки стала приваблювати батьків і дітей, що діти «буквально ломилися у двері земської школи, переповнюючи учнями всі школи» [2, c. 34]. 

На основі даних про роботу Бердянського земства можемо зробити висновок й про інші повітові земства тогочасної України та перенести ці узагальнення й застосувати до сучасної освіти. Тому, іноді краще для освітніх-навчальних закладів, якби про них піклувалось міське або районне керівництво, бо тільки так можна вирішувати нагальні проблеми що існують в рідних школах. Це дозволить керівництву завжди знати про внутрішній стан закладів освіти, швидко та належним чином вирішувати певні питання, виходячи із потреб суспільства що проживають на даній території, бо в кожній області, вимоги до навчально-виховного процесу будуть відрізнятись. Таке керівництво призведе до конкуренції між областями і саме завдяки цьому місцева адміністрація намагатиметься вивести свої заклади на перший рівень в країні, як це було із Бердянським повітом у 1900 році. 
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ОСОБЛИВОСТІ РОЗВИТКУ РЕМІСНИЧОЇ ОСВІТИ В УКРАЇНІ У ДРУГІЙ ПОЛОВИНІ ХІХ- НА ПОЧАТКУ ХХ СТОЛІТТЯ

Розвиток ремісничої освіти в Україні у другій половині ХІХ – на початку ХХ століття зумовлювався цілою низкою соціокультурних і соціально-економічних чинників. Зазначений період став визначальним як для ремісничої освіти, так і для становлення нових соціально-економічних відносин загалом. Складність історичного аналізу ремісничої освіти другої половини ХІХ століття полягає у тому, що при незначній чисельності начальних закладів: ремісничих училищ, сільськогосподарських шкіл, нижчих технічних шкіл, ремісничих шкіл і ремісничих класів, вони об’єднувалися в одну групу – промислові училища. Але в той же час вказана структура ремісничої (чи, скоріше, промислової) освіти дає змогу проаналізувати ремісничу освіту не тільки в стаціонарних ремісничих навчальних закладах, до яких відносяться ремісничі училища й ремісничі школи, а й у ремісничих класах та відділеннях. 

Вивчення особливостей розвитку ремісничої освіти у даний період почалося в кінці ХІХ століття і стосувалося ремісничої освіти Російської імперії. Дослідження, що стосувалися України, з’явилися лише зі становленням української держави – в кінці ХХ століття. Вивчення історіографії питання забезпечує максимальну об’єктивність відтворення реалій завдяки використанню найбільш ефективних методів дослідження: аналізу, синтезу, порівняння, абстрагування, ідеалізації, а також історико-генетичного, історико-системного та історико-порівняльного.

Одні з найвагоміших праць належать І.О. Анопову («Досвід систематичного огляду матеріалів до вивчення сучасного стану середньої і нижчої технічної освіти в Росії», 1889 р.), О.Г. Неболсіну («Шкільне навчання неповнолітніх робітників на фабриках та заводах», 1895 р.), І.М. Максіну («Нарис розвитку промислової освіти», 1909 р.)., С.В. Рождественському («Історичний огляд діяльності Міністерства народної освіти 1802–1902 рр.»). Автори досліджень підтримують ідею переваги стаціонарної підготовки робочих кадрів і необхідності розширення мережі професійно-технічних навчальних закладів в Російській імперії, частиною якої була територія України. 

Розвивались ремісничі навчальні заклади протягом досліджуваного періоду по різному. У 80-х рр. ХІХ століття існували поодинокі ремісничі навчальні заклади, наприклад, в Київському учбовому окрузі в 1894 р. було всього три ремісничі училища: одне в Київській губернії (у м. Києві), одне – в Полтавській (у с. Дегтярі Прилуцького повіту), та одне – в Чернігівській (в м. Чернігові). У 90-х рр. ХІХ століття в інших містах та містечках України створювалися жіночі та чоловічі ремісничі класи i відділення при інших навчальних закладах. В основному в усіх училищах курс навчання був п’ятирічним. Заняття в класах продовжувалися з 1 вересня до 29 червня. Майстерні ж працювали цілий рік, оскільки учні поділялися на дві групи, кожна з яких мала лише місяць канікул, а інший час працювала в майстернях. Таких майстерень в училищах було здебільшого чотири: слюсарна, ковальська, столярна й ливарна.

Як свідчать досліджувані дані, на працю в майстернях в ремісничих училищах в середньому відводилося найбільше часу – 22 години на тиждень (із загальних 38 навчальних годин). Найбільшу кількість навчальних годин відводилося на четвертий рік навчання– 52 на тиждень. У п’ятому класі учні працювали в майстернях ще довше, витрачаючи на це ще й літній час – з 1 червня по 15 липня. Щодо пріоритетів у вивченні окремих предметів, то у першому-другому класах найбільше занять відводилося на арифметику, в третьому-четвертому – на фізику. Від трьох до п’яти годин на тиждень учні присвячували малюванню, а в четвертому класі вісім годин займалися кресленням. 

Таким чином, здійснюючи аналіз особливостей розвитку ремісницької освіти в Україні у другій половині ХІХ століття, слід зазначити залежність кількості й якості рівня ремісничих навчальних закладів від соціально-економічних та соціокультурних умов кожного окремого регіону. Переважали в структурі ремесел ті види, котрих вимагала спеціалізація краю, наприклад, в сільськогосподарських регіонах це – ковальство, столярство, шорництво, ткацтво. Поступово зростав контроль та кількість організаційно-контрольних заходів з боку міністерства народної освіти Російської імперії щодо навчальних закладів такого типу.

Щодо подальших досліджень розвитку ремісничої освіти в Україні, то в першу чергу це пов’язано з вивченням регіональних особливостей Правобережжя, Слобожанщини, Півдня України щодо змісту та організації діяльності ремісничих навчальних закладів в другій половині ХІХ – на початку ХХ століття.
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МОВНІ ЗАСОБИ СТВОРЕННЯ ЕКСПРЕСИВНОСТІ В ТЕКСТАХ ПУБЛІЦИСТИЧНОГО СТИЛЮ (НА МАТЕРІАЛІ ПРОМОВ ПРЕЗИДЕНТА США БАРАКА ОБАМИ)

У наш час політичні промови набирають усе більшого поширення. Саме в них можна відшукати велику кількість лінгвістичних та стилістичних особливостей мовлення. Політичні промови мають великий вплив на людей, тому варто глибше вивчити виражальні засоби політичних виступів. Саме цим обумовлена актуальність дослідження. Проблемою лінгвостилістичних особливостей політичних промов займалися такі науковці як Бриж К., Валуєва Н., Грогозда І., Козуб Л., Новак В., Паламар Н., Серажим К., Худяков О., Чудінов А., Юзефович Н. та інші.

Метою роботи є визначення лінгвістичних засобів реалізації експресивності ораторської мови Барака Обами. Поставлена мета визначила рішення наступних завдань:

· розглянути поняття «експресивності»;

· визначити особливості ораторської мови;

· виявити лексичні, граматичні, синтаксичні засоби створення експресивності у мові Барака Обами.

Вирішення окреслених завдань здійснювалось шляхом використання методу аналізу промов (розгляд їх цілісного тексту) та семантико-стилістичного методу, який визначається з’ясуванням своєрідності та залежності стилістичної мовної одиниці від її семантики.

Джерелом дослідження виступають англомовні політичні промови до нації президента США Барака Обами.

Політична промова належить до інформативно-переконувального типу політичних текстів. Тому характерною особливістю сучасної політичної лексики є її використання не лише для повідомлення інформації, а й приховування її; вона є не тільки засобом привертання громадської уваги, а й уживається для того, щоб її відвернути або значно послабити. 
Образність у політичних промовах Барака Обами досягається за рахунок використання великої кількості метафор, епітетів, метонімій, синекдох, гіпербол та перифразу. Так, наприклад, у промовах президент використовує евфемізм "senior" для позначення людей похилого віку й "disabled" для позначення дітей з розумовими або фізичними вадами, для того щоб пом’якшити та уникнути неприємних розмов. Неможливо не звернути увагу на використання ідіом у промовах Барака Обами. Саме вони роблять його виступи досить виразними і переконливими. Так, за приклад, у інавгураційній промові президент США використовує низку ідіом, таких як: "live and learn" – вік живи, вік учись, "future filled with hope" – майбутнє сповнене надії. 

Одним зі способів привернення уваги адресата до пропонованої інформації є виділення її окремих частин чи фрагментів. Для впливу на свідомість останнього широко застосовується емфаза, яка знаходить своє вираження в емфатичних конструкціях.

На синтаксичному рівні політики віддають перевагу простим реченням. У випадку використання складних речень вони або мають характер формально простого, або головне речення не несе значного інформаційного навантаження. Барак Обама розпочинає промову короткими реченнями, саме такий підхід дозволяє створити невимушену атмосферу і здобути прихильність аудиторії. У середині тексту промови, для більшої інформативності, політик використовує складнопідрядні поширені речення. Промови ж закінчуються відносно короткими реченнями.

У ході нашого дослідження ми змогли дійти висновку, що в політичних промовах використовується велика кількість лінгвостилістичних засобів створення експресивності на лексичному, граматичному та синтаксичному рівнях.
ЛІТЕРАТУРА

1. Козуб Л. Мовні засоби впливу у сучасному англомовному дискурсі / Л. Козуб // Studia methodologica / Л. Козуб. – Тернопіль: Редакційно-видавничий відділ ТНПУ ім.В.Гнатюка, 2011. – С. 51–53. 

2. Юзефович Н. Г. Політичний дискурс і міжкультурне спілкування / Н. Г. Юзефович / / Інтерпретація. Розуміння. Переклад: зб. наук. ст. / Санкт-Петербурзький держ. ун-т економіки та фінансів; відп. ред. В. Є. Чернявська. – Санкт-Петербург, 2005. – С. 231 – 240.
3. Худяков А. В. Современные исследования президентського дискурса: теоретические прредпосылки и перспективы, Филологические науки. Вопросы теории и практики. – Тамбов: Грамота, 2015. № 2 (44): в 2-х ч. Ч. II. – с. 206 – 208. 

Ксенія Бабенко,

студентка 5 курсу Інститут філології 
та соціальних комунікацій 

Наук. керівник: Б. А. Салюк, 

к.філол.н., доцент (БДПУ)

Політична промова як риторичний жанр 

Важливу роль у визначенні іміджу будь-якої країни відіграє спосіб її презентації політичними лідерами держави, адже за допомогою виступів політики мають можливість звернутися як до міжнародного співтовариства, так і до громадян своєї країни.

Провідним засобом таких звернень є політична промова. Це найбільш розповсюджений жанр політичного дискурсу. Публічний виступ політиків слугує одержанню визнання та демонстрації лідерства оратора. Тож, політична промова – це заздалегідь підготовлений гострополітичний виступ з позитивними чи негативними оцінками, обґрунтуванням, конкретними фактами, з накресленими планами, перспективою політичних змін [2, с. 201]. 

Вивчення цього риторичного жанру проводиться здебільшого у трьох напрямах: власне філологічний (як певний текст у контексті політико-ідеологічних концепцій); соціопсихолінгвістичний (вивчення ефективності політичних промов для досягнення цілей оратора); індивідуально-герменевтичний (аналіз особистих намірів оратора за певних обставин). Філологічний напрям досліджень представлений працями таких вчених, як О. Шейгал, В. Дем’янков, М. Діденко, Й. Бок, М. Гулей та ін. Тож, нині ґрунтовний лінгвістичний аналіз політичної промови набуває неабиякої актуальності, оскільки дозволяє розкрити явні та приховані смисли публічних виступів політиків. 

Отже, метою роботи є визначення специфіки політичної промови як риторичного жанру, зокрема її мовних засобів і типів. 
Політична промова розглядається як текст особливого типу, що характеризується такими лінгвостилістичними параметрами: аргументативний характер розгортання тексту, об’єктно-суб’єктний спосіб організації інформації, відверта авторська інтенція, безпосередня й постійна апеляція до адресата, специфіку якого визначають односпрямовані та спеціально організовані мовленнєві засоби.

Основне призначення політичних публічних виступів – це вплив на аудиторію у боротьбі за владу, намагання переконати слухачів прийняти ту чи іншу позицію, а також заручитися їх підтримкою. Тому в політичних промовах використовується власна субмова (лексика, фразеологія і пареміологія). Так, переважає термінологічна і абстрактна лексика, декламаторський стиль звернення, спонукальні речення і риторичні запитання тощо.

Вибір мовних засобів передбачає втілення двох цілей – понятійна точність і смислова невизначеність. Адже політики не повинні давати привід викрити їх у слабкості наведених аргументів, необґрунтованості висловленого положення, брехні, тому найбільш дієвим у такій ситуації є використання мови некатегоричності, двозначної мови [1, c. 5]. Тому політичні промови актуалізуються у певному ситуативному контексті і спрямовані на здійснення конкретної прагматичної мети – вплив на свідомість слухачів.

Політична промова відноситься до інформативно-переконувального типу політичних текстів. Виокремлення різновидів політичної промови стає можливим завдяки таким факторам: 1) місце реалізації промови; 2) тематичний зміст текстів; 3) аудиторія, на яку спрямована промова. Проте, другий і третій фактори безпосередньо залежать від першого, тому при створенні типології політичних промов вирішальним є місце реалізації промови. Серед політичних промов дослідники (М. Діденко, Й. Бок) виокремлюють: парламентські, передвиборчі, партійні, вітальні, святкові промови.

Партійні промови проголошуються при святкуванні річниці створення партії та в період передвиборчої кампанії. Передвиборчі промови проголошуються президентом, який має намір балотуватися на другий строк, перед виборами. Проголошення парламентських промов відбувається в парламенті і залежить від регламенту. Вітальні промови вважаються однією з прерогатив представників влади й формально присвячені тематиці заходів, на яких проголошуються, хоча насправді служать популяризації промовцем своїх цілей і завдань. Святкові промови містять у собі особливості інформативно-переконувальних текстів і присвячені певній події. Дипломатичні промови проголошуються під час офіційних зустрічей президентів із представниками інших країн, під час офіційних візитів і мають ритуальний характер [1, c. 8].

Отже, політична промова як специфічний риторичний жанр має власний набір мовних засобів і систему типів, що підпорядковано провідній меті – безпосередній вплив на аудиторію.
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ГРАМАТИЧНІ ОСОБЛИВОСТІ АНГЛІЙСЬКИХ СКЛАДНИХ РЕЧЕНЬ 
З ПІДРЯДНИМИ РЕЧЕННЯМИ ЧАСУ
У сучасному суспільстві зростає потреба у навчанні іноземній мові, тому що в наш час знання іноземних мов є важливою передумовою для особистих, культурних, професійних та економічних контактів.
За останні півстоліття питання синтаксису складного речення в англійській мові привертають особливу увагу багатьох дослідників. Серед цих питань є велика кількість тих, що й досі вимагають подальшого наукового розгляду, особливо коли мова йде про складнопідрядні речення. Отже, ця тема є актуальною, викликає гарячі дискусії та обговорення у широкому колі науковців, серед яких слід відзначити як вітчизняних (І. Арнольд, І. Буніятова, М. Кочерган, О. Селіванова), так і зарубіжних (Л. Бархударов, І. Гальперін, І. Гордон, М. Блох, О. Фішер).

Метою нашої роботи є дослідити типологію підрядних речень в сучасній англійській мові та з’ясувати граматичні особливості підрядних речень часу. Для систематизації основних видів підрядного речення ми використовували поряд із загальноприйнятим описовим методом методики порівняння та зіставлення.
Складнопідрядні речення англійської мови цікаві перш за все тим, що вони розпадаються на різні структурно-семантичні типи, кожний з яких характеризується певними структурними ознаками. У числі структурних ознак складнопідрядних речень у граматиках називають уживання видо-часових форм, що є одним із засобів зв'язку між головним і підрядним реченнями.

Складні речення існували ще в дописемний період розвитку англійської мови. Складне речення утворювалося на основі низки простих речень за допомогою сполучників або безсполучникового зв'язку. Головною ознакою залежного компоненту складнопідрядного речення є підрядні сполучники і сполучні слова. До другорядних ознак підрядності належать: «вживання лексико-морфологічних засобів; використання особливого порядку слів в головному й підрядному реченнях; специфічний порядок розташування зв'язаних між собою речень; використання умовного способу дієслів у підрядному реченні тощо» [1, с. 182].
Складні речення, в яких одне просте речення підпорядковане іншому і пов'язане з ним підрядним сполучником або сполучниковим словом, називаються складнопідрядними (The Complex Sentence). Складнопідрядне речення складається з головного речення (The Principle / Main Clause) і одного або декількох залежних підрядних речень (Subordinate Clauses), з'єднаних з головним за допомогою підрядного зв'язку. Підрядне речення граматично залежить від головного, виконуючи в ньому функцію одного з членів речення. 
У даному випадку нас цікавлять саме підрядні речення часу (Time Clauses). Вони виконують в складному реченні функції обставин і відносяться до дієслова, прикметника або прислівника, які входять у склад головного речення. Вони приєднуються до головного речення за допомогою різних підрядних сполучників або сполучникових слів: when – коли; whenever – кожного разу коли; while – у той час як, поки, коли; as – коли тощо. 

Відмінною рисою англійських підрядних обставинних речень часу в порівнянні з українськими є те, що дієслово-присудок в цих реченнях вживається зі значенням майбутнього часу у формі теперішнього часу (Present Indefinite або Present Perfect).

У підрядних обставинних реченнях часу, що починаються сполучниками after і when, дієслово-присудок вживається в Past Perfect, якщо потрібно підкреслити, що дія, виражена дієсловом в підрядному реченні, відбулася в минулому раніше дії, вираженої присудком головного речення.

Якщо виражається проста послідовність дій, що відбуваються одна за одною, то як в підрядному, так і в головному реченні вживається Past Indefinite.

У підрядному обставнинному реченні часу, що починається сполучником before, дієслово-присудок вживається в Past Indefinite, а в головному реченні дієслово-присудок вживається в Past Perfect, якщо потрібно підкреслити, що дія, виражена дієсловом головного речення, передувала дії, вираженої дієсловом підрядного речення.

Якщо виражається проста послідовність подій, що відбуваються одна за одною, то в головному реченні, так само як і в підрядному реченні, вживається Past Indefinite.

Тож, важливо пам'ятати, що підрядні речення часу будуються за правилом узгодження часів, тобто коли в головному реченні дієслово стоїть у формі теперішнього або майбутнього часу, дієслово в підрядному реченні завжди стоїть у формі теперішнього часу. Якщо ж у головному реченні дієслово стоїть у формі минулого часу, дієслово в підрядному реченні також стоїть у формі минулого часу.
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СТРУКТУРНО-СЕМАНТИЧНІ ОСОБЛИВОСТІ ВАРВАРИЗМІВ У СУЧАСНІЙ УКРАЇНСЬКІЙ МОВІ

У сучасній українській мові вживаються слова, засвоєні з багатьох мов. Ці слова входили до складу української лексики в різні часи й різними шляхами. Питанню іншомовних запозичень присвячено праці таких учених, як М. Бондар, Р. Вишнівський, Н. Клименко, Б. Степанишин, О. Прасол, П. Селігей, О. Ткаченко та інших. Незважаючи на значну кількість досліджень, у мовознавстві поки що немає єдиного погляду щодо термінологічного позначення слів, які перейнято з інших мов. Серед запозичень, залежно від їхнього характеру, виділяють запозичені слова, іншомовні слова, інтернаціоналізми, варваризми, вкраплення, екзотизми, кальки. Нашу увагу привернули «введені в тексти з певною змістовою або стилістичною метою уривки іншомовних текстів – вкраплення» [3, с. 82], які також називають варваризмами [3, с. 62]. 
Мета роботи – дослідити структурні й семантичні особливості варваризмів у сучасній українській мові. 

Методи дослідження – описовий, метод лінгвістичного спостереження.

На нашу думку, мова сучасних художніх текстів та публіцистики перевантажена варваризмами, які мають різні варіанти написання, що утруднює сприймання тексту читачем. Так, на письмі ці слова чи сполучення передаються або графікою мови-джерела, або українською графікою: …чи не були б ви такі люб’язні to give me money back (І. Карпа); Під словом «yes» пише «the new art-rock generation» (Любко Дереш); У 98-му ми з ним кілька годин крокували Бродвеєм, і це було something! (Ю. Андрухович); Нам допоможуть лише тоді, коли допомагатимемо собі самі. Help yourself, як кажуть англійці («Дзеркало тижня», 18.12.2015); … колега оголосив її феміністкою та поганою подругою, сказав, що слава Богу, він вже іде від неї геть до своєї мудрої і доброї ґьорл-френд…; …Ну хев фан там, у Берліні (І. Карпа); Ми або кажемо Газпрому: «Соррі, ваш газ більше не транспортується», або йдемо до суду («Українська правда», 26.11.2015).
Окремим різновидом варваризмів є «гібридні композити» – лексеми, першу основу яких становить іншомовне слово в неадаптованій формі, переважно в іншомовній графіці, а другу – питоме слово, наприклад SMS-повідомлення, SIM-картка, DVD-програвач, FM-станція [2, с. 19]. Близькими до них є складні слова, утворені поєднанням двох іншомовних запозичень: саунд-продюсер, лайт-варіант, промоушн-компанія, сітілайти тощо.

Деякі варваризми асимілювалися на морфологічному рівні. Вони набувають ознак граматичної категорії роду, змінюються за відмінками і числами (юзер, лайк, саундтрек та інші) [1, с. 99-100]: … вирішили продемонструвати легкість поширення фейків. Інакше кажучи, показати, як легко та просто обдурити людину (…читача та глядача, юзера соціальних мереж…) («День», 17.02.2016); От як описують зустріч головних ньюзмейкерів тижня її очевидці («Дзеркало тижня», 05.02.2016); Він розсіював довкола себе впевненість та аромат «Олд Спайсу» (Любко Дереш).

Чимало варваризмів беруть участь у процесі словотворення за допомогою продуктивних суфіксів української мови (брендовий, драйвовий, фейковий, онлайновий, пошопитися, перформансист, фастфудівський, лайкати тощо): …пост лайкають більше ста користувачів соцмережі («Українська правда», 17.01.2016). 
Низка варваризмів утворилася внаслідок переходу з однієї частини мови в іншу без використання словотвірних афіксів, пор.: creative (прикметник) – креатив (іменник), fresh (прикметник) – фреш (іменник) тощо [1, c. 100].

Іншомовні вкраплення мають яскраво виражене емоційно-експресивне забарвлення в сучасній художній прозі. Вони використовуються для опису звичаїв, побуту, реалій життя іншого народу, для передачі мовлення чужоземців, виконують функцію характеротворення. У мові публіцистики однією з найголовніших причин використання варваризмів є бажання автора привернути увагу читача. 
Отже, варваризми є потужним засобом стилізації, створення сучасного колориту. Але надмірне захоплення чужою лексикою робить мову малозрозумілою, руйнує її систему.
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Репрезентація страху в мовній картині світу

(на матеріалі роману Ф. Достоєвського «Гравець»)

На сучасному етапі в аспекті антропологічної парадигми питання про мовні засоби вираження психічних станів людини посідає одне з ключових місць у науці. Останнім часом збільшилась кількість робіт дослідників, які вивчають психічні стани в області лінгвокультурології, психолінгвістики, концептології, емотіології (О. Кубрякова, А. Вежбицька, М. Красавський, М. Шаховський, А. Кляйнберг, Р. Уілсон та ін.). Однак когнітивний аспект вербалізації психічних станів залишається недостатньо вивченим, що обумовлює актуальність даної наукової розвідки.

Метою дослідження є вивчення засобів, які номінують та описують психічні стани страху, а також різні їхні модифікації в російській мові. 
Об’єкт аналізу – психічні стани страху, репрезентовані в художньому тексті. 

Матеріалом для нашого дослідження слугував роман «Гравець» російського письменника Ф. Достоєвського [1]. 

В лексикографічних джерелах психічні стани дефінуються як «емоційно насичені, виникають під впливом життєвих обставин, стану здоров'я, ряду інших факторів. Психічні стани, як й інші психічні явища, існують у вигляді переживань, ідей у свідомості людини та в тій частині психіки, яку називають несвідоме» [2].

Емоційні стани можуть бути представлені в мові різними засобами: як прямою номінацією, так і безпосереднім вираженням, словесним описом положення, особливостей мовлення чи голосу, погляду й под.

Залежно від змісту, який розкриває внутрішнє психічне життя героїв, у романі Ф. Достоєвського «Гравець» актуалізуються психічні стани, що представляють:

1) емоції та почуття: наприклад, страх, стыд, любовь, ненависть, презрение, истерика, бодрость, спокойствие, ревность, потрясение, нерешимость, увлечение, обида, грусть, испуг, волнение, подъем, разочарование, воодушевление, привязанность, тоска, злость, веселье, удивление, беспокойство, страсть, сумасшествие, оторопение та робость;

2) відчуття та сприйняття: утомление, хандра, уверенность, неуверенность, 

3) мислення: раздумье, задумчивость та ін. 
Одним із домінантних психічних станів людини у Ф. Достоєвського є страх, який у романі «Гравець» складає 56% від загальної кількості проаналізованих станів. 

Отже, страх у романі репрезентований наступними лексемами: 

1. Страх: С каждым шагом мой страх возрастал вдвое… [1, с. 64]. 

2. Відчай: Я, разумеется, побежал тотчас же отыскивать мистера Астлея, сперва в его отеле, где его не застал, потом в воксале, где обегал все залы, и наконец, в досаде, чуть не в отчаянии, возвращаясь домой [1, с. 45]. 

3. Трепіт: Он бледнел, краснел, трепетал и дажеуж не следил за игрою бабушки. Blanche и князекнаконецвышли; генерал побежал за ними [1, с. 18]. 

4. Боягузтво: Тут я ему рассказал всю вчерашнюю историю… мою отставку, необыкновенную трусость генерала и, наконец, в подробности изложил сегодняшнее посещение Де Грие, со всеми оттенками; в заключение показал ему записку [1, с. 28] та ін.
Висновок. У романі Ф. Достоєвського «Гравець» переважають пейоративні психічні стани страху, які мобілізують героїв на преодоление преград, побуждают искать средства для достижения цели, что отражает как национальную, так и индивидуально-авторскую картину мира русской культуры.
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СТРУКТУРА КОНЦЕПТУ «ЖІНКА» В РОМАНІ ЛЮКО ДАШВАР

 «МАТИ ВСЕ»

У сучасній лінгвістиці значно активізувалися гендерологічні дослідження, у зв’язку з чим важливими стали питання репрезентації осіб чоловічої та жіночої статі в мові. Відображення в мові інформації про об'єктивний світ втілюється в концептах. Одним з основних концептів будь-якої культури є концепт «жінка». Він є проекцією стереотипних уявлень про жінку як носія соціально предписаних якостей та ознак, які сформувалися на основі ролей, що виконує жінка в суспільстві. Особливий інтерес становить вивчення художніх концептів на текстовому матеріалі. Дослідженню різних аспектів вираження концепту «жінка» присвячено роботи В. Телії, О. Горошко, О. Бондаренка, Т. Сукаленко, О. Чибишевої та ін. Але проблема відображення жіночої статі в українській мові залишається однією з найменш розроблених. 
 Мета нашої роботи – дослідити структурні особливості концепту «жінка» в романі Люко Дашвар «Мати все». 
 Методи дослідження: описовий, метод лінгвістичного спостереження.

На основі класифікації мікроконцептів Т. Сукаленко [2] ми проаналізували лексичне наповнення типізованих образних парадигм, у структурі яких жінці приписуються певні ознаки та оцінки. Концепт «жінка» в аналізованому творі виявляється в таких мікроконцептах: 

1. Мікроконцепт «Зовнішні характеристики». Він репрезентує зовнішній вигляд жінки шляхом його позначення за такими параметрами: за кольором шкіри і волосся; за будовою тіла та зростом; характеристика в опозиції вродлива / невродлива; гарно, зі смаком убрана / неохайно (недоладно) вбрана, нечупарна: Худе, невисочке, світле волосся у хвіст забране [1, с. 39]; …побачив тендітну чорноволосу дівчину [1, с. 17]; …у вітальню ввалилася нянька Ангеліна – кругла, як гарбуз [1, с. 3];- Ой, яка гарненька дівчинка [1, с. 59]; Шкірою відчувала: красивій пані суперечити небезпечно [1, с. 86]; Як?! Це гидке створіння не бажає виходити? [1, с. 36]; Ти просто невдячна потвора, Ангеліночко [1, с. 110].
2. Мікроконцепт «Фізичні характеристики», що містить номінації на позначення стану здоров’я, фізичної сили: Слабка, та загрози життю немає [1, с. 13]; Тьмяна, навіть губи посірішали [1, с. 13]; Бліда і недвижна, як експонат із парку льодяних скульптур, мати сиділа в улюбленому кріслі [1, с. 26].
3. Мікроконцепт «Біологічні характеристики», який виражає вік жінки: …двері розчахнулися і на поріг вискочило дівча-підліток [1, с. 39]; Йшла молода вагітна жінка [1, с. 2]; …біля стола сиділа красива доглянута пані за шістдесят [1, с. 2]; …у дверях Платонової кімнати стояла нещасна немічна бабця [1, с. 113].
4. Мікроконцепт «Внутрішні характеристики», що виражає морально-етичні та інтелектуальні якості: Його витончена, вихована, розумна, делікатна Ліда? [1, с. 22] Хитра мама [1, с. 127]; Кайся, нянько. Бо така грішна [1, с. 105]; Зараз він зрозуміє, що я не навчена. Що дурна… [1, с. 87]; Ох, видно, дівка брехлива вкрай [1, с. 65]. Багато лексем на позначення цього мікроконцепту вживаються в переносному значенні та мають емоційно-експресивне забарвлення, пор.: Вихователька… Лариса Дмитрівна… Така тепла [1, с. 4]; Іветта брутально висмикнула з хутірця затюкане дівча [1, с. 68].

5. Мікроконцепт «Соціальні характеристики». Він визначає концептуальні аспекти сімейного стану, соціального статусу: …вдова академіка Вербицького…[1, с. 3]; Платонова сестричка. Лідуся [1, с. 78]; У його кріслі сиділа теща [1, с. 28]; Матінка її, мабуть, впливова персона [1, с. 16]; «Я – лікар!» – відрубала мати [1, с. 15].
Отже, у процесі аналізу мовного матеріалу виявлено різні парадигми на позначення концепту «жінка», які відображають загальнолюдські та специфічно жіночі риси, позитивні та негативні якості жінки. Зокрема, позитивну оцінку викликають такі риси на позначення жінки, як приваблива зовнішність, гарна господиня, врівноважена, спокійна, недратівлива та ін. Серед негативних характеристик домінують такі: озлобленість, хитрість, балакучість, пихатість, злість, знервованість тощо. Тож можемо стверджувати, що в романі Люко Дашвар «Мати все» концепт «жінка» загалом віддзеркалює національне світосприймання українців.
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СЛОВООБРАЗОВАНИЕ НАРЕЧИЙ В РУССКОМ ЯЗЫКЕ
(НА МАТЕРИАЛЕ БАСЕН И.А. КРЫЛОВА)
Наречие занимает важное место среди других частей речи в грамматической структуре языка. Этой части речи посвящены научные труды следующих языковедов: Ф.И. Буслаева, Е.А. Земской, В.И. Максимова, К.А. Тимофеева, Г.П. Цыганенко, С.Б. Козинец, Р.Я. Токмеджи, Д.А. Полякова, Н.В. Чурмаева, Ю.А. Шепель и др.).

Актуальность темы исследования обусловлена тем, что видимая распыленность, разнородность морфологических примет русских наречий заставила грамматистов, начиная с эпохи М. В. Ломоносова, искать внутреннего единства этой категории на путях семантического и синтаксического ее изучения. Традиционные подходы к характеристике и систематизации наречий русского языка основываются на особенностях их этимологии и словообразовательных отношений со словами других частей речи.

Традиционные подходы к характеристике и систематизации наречий русского языка основываются на особенностях их этимологии и словообразовательных отношений со словами других частей речи, что отображено в работах А. А. Шахматова, А. М. Пешковского, Л. В. Щербы, В. В. Виноградова.
Современная грамматика взяла за основу учение В. В. Виноградова о наречии как вполне сложившемся самостоятельном классе слов, который способен пополнятся за счет образования новых гнезд слов, указывающих на различные обстоятельственные и определительные признаки зачастую глагольного действия [2, с. 19].

Объектом нашего исследования является часть речи – наречие, а предметом – способы образования наречий в русском языке и их использование в баснях И. А. Крылова.

Методы исследования: метод лингвистического наблюдения, описательный метод, метод стилистического и контекстуального анализа.
В разряде предметно-обстоятельственных наречий наиболее многочисленными стали наречия, образованные сочетанием предлога-префикса с падежной формой существительного. Предлог сливается с существительным в одно слово и его значение и как бы всасывается в вещественное значение существительного» [5, с. 294].

В грамматике выделяются такие члены наречных образований: 

1) наречия, распадающиеся на предлог и форму родительного падежа существительного в единственном числе, а именно НА:

а) предлог БЕЗ и форму существительного в родительном падеже единственного числа, например: без устали, без умолку, без счету, без спору, без удали и др.; Но без вреда снегом спустилось на ночлег («Роща и огонь»), [1, с. 32]; А без ума перенимать, И боже сохрани, как худо! («Обезьяны»), [1, с. 34]; Куда так, кумушка, бежишь ты без оглядки? («Лисица и сурок»), [1, с. 55];

б) предлог ИЗ и форму родительного падежа существительного в единственном числе, например: Не смейтесь так исподтишка! («Ларчик»), [1, с. 26]; Из детства я к трудам привык («Старик и трое молодых» , с. 84); Со страхом на него глядят они, и то Украдкой, издали, сквозь аир и осоку («Лягушки, просящие у Царя»), [1, с. 46];

в) предлог С и форму родительного падежа существительного в единственном числе, например: А лошадь сверху, молодая Ругает бедного коня каждый шаг («Обоз»), [1, с. 65]; С натуги лопнула и околела («Лягушки и вол»), [1, с. 26];

г) предлог ДО и форму родительного падежа в единственного числа и существительного, например: до упаду, доотвалу, донизу, доверху и др.;

д) предлог ОТ и форму родительного падежа единственного числа и существительного, например: отнизу, отверху и под.; Помилуй, мне еще и отроду нет году («Волк и ягненок»), [1, с. 34];

2) наречия, распадающиеся на предлог и форму дательного падежа единственного числа существительного. Они состоят из следующих компонентов: 

а) предлога К и формы дательного падежа единственного числа существительного, например: кверху, книзу, кстати, к спеху и др.; Мартышка к старости слаба глазами стала («Мартышка и очки»), [1, с. 37];

б) предлога ПО и форму дательного падежа единственного числа существительного, например: Поистине, роптать ты вправе на природу, – Сказал он. – Воробей, и тот тебе тяжел («Дуб и трость»), [1, с. 22]; Да ты же видела сейчас, Что понизу они мечтают так, как куры («Орлы и куры»), [1, с. 43];

3) наречия, распадающиеся на предлог и форму дательного падежа единственного числа существительного. Такие наречия состоят из:

а) предлога НА и формы винительного падежа единственного числа существительного, например: набикрень, навыворот, наспех, насмех, настежь, наотрез и мн.др., так как этот разряд очень продуктивен и включает в себя большое количество наречий: Они, чтоб наутек, Да уж никто распутаться не мог… По улицам слона возили, Как видно на показ («Слон и моська»), [1, с. 74]. Ученые считают, что с этимологической точки зрения предлоги примыкают именными словами: наружу, наотмашь, наизусть и др. 

б) предлог В и форму дательного падежа существительного: вверх, вниз, вряд, вбок и др.; Коль вправду ты не лжешь, Я от греха тебя избавлю («Крестьянин и лисица» , с. 81); Тащаться вверх держась за хвост вельможи («Орел и паук», с. 89); Погибло все юнец! («Роща и огонь»), [1, с. 32]. Сюда же примыкают изолированные наречия, вроде: вдруг, впредь, врасплох, впросак и под.: С голубкой голубь врознь живет («Мор зверей»), [1, с. 48];

в) предлога За и формы винительного падежа существительного, например: зараз, за границу, заполночь;

г) предлога ПРО и формы винительного падежа существительного, например: про запас;

д) предлога ПОД и формы винительного падежа существительного, например: под час, под ряд, под стать, не под силу.

А также отдельные примеры наречий, образованные с помощью формы винительного падежа с другими предлогами, например: чересчур, оземь, через меру и др.; В дому сластей и вин, чего ни пожелай: Всего с избытком через край («Откупщик и сапожник»), [1, с. 69];

Выводы. Подытоживая сказанное, можно сделать вывод о том, что наречие как часть речи придает рядом стоящим словам яркость, эмоционально-выразительную окраску. Овладение многоаспектным анализом этой части речи дает возможность обогатить устную и письменную речь, повысить коммуникативную компетентность.
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МОЛОДЁЖНЫЙ СЛЕНГ В СОВРЕМЕННОМ АНГЛИЙСКОМ ЯЗЫКЕ

Молодежный сленг представляет собой очень интересный лингвистический феномен. Он является целью нашего исследования, так как обладает необычайным семантическим богатством и поразительным разнообразием ассоциаций. Сила его эмоционального воздействия является эффективным средством для выражения молодыми людьми своей индивидуальности, передачи чувств, мыслей и отношения к окружающей их социокультурной среде.

Актуальность данной темы заключается в том, что сленг вообще, и молодёжный сленг в частности, является важной составляющей процесса развития языка, его пополнения и многообразия. Исследование способов появления единиц сленга в английском языке является особенно актуальным с точки зрения их передачи при переводе, так как в перспективе это позволит преодолевать трудности, с которыми приходится сталкиваться переводчикам при работе над текстами, содержащими сленг.

В сленге работают все характерные для языка модели словообразования. Однако удельный вес отдельных моделей в сленге значительно перераспределён. Это объясняется высокой ролью процессов неологизации в сленге, устойчивой тенденцией к сохранению экспрессивного потенциала, требующей постоянной замены, становящихся привычными и теряющих свою образную функцию лексических форм высоко экспрессивными дублетами. Сленговая этимология предстаёт высоко мотивированной, новые слова не отрываются семантически от слов источников, т.е. представляют собой живые этимологические модели и обычно работают на то, чтобы актуализировать в сознании слушающего ассоциативную связь с этимологическим источником с целью создания экспрессивного эффекта. [1, с. 12]

Как и любой другой язык, английский язык постоянно развивается и совершенствуется, в значительной степени это происходит благодаря молодёжному сленгу. К примеру, возьмём слова «good» и «bad». Возможно, кому-то нравится Lady Gaga и не нравится Мадонна, но юный англичанин не скажет «Lady Gaga is good, Madonna is bad». Это совсем не молодёжный сленг. Он бы сказал «Lady Gaga is brill, Madonna is the pits». «Brill» это сокращённо от слова «brilliant», которое изначально имело значение «shining/full of light», затем оно приобрело значение «very clever». Теперь оно значит «good». «The pits» это выражение восемнадцатого века, которое обозначало «a hole in the ground» – яма в земле, которая использовалась как туалет. 

Ещё одно современное слово обозначающее «good», это слово «wicked». До недавнего времени «wicked» обозначало «evil». То есть негативное слово стало супер позитивным. То же самое произошло и со словом «terrific», которое теперь значит «very good», но раньше имело значение «full of terror». Слово «hype», которое имеет отрицательную коннотацию и обозначает «неоправданная шумиха в прессе, навязчивая реклама» теперь используется в молодёжном сленге для характеристики очень популярного исполнителя с большим количеством поклонников: «This MC is hype!»

Когда подростки используют ранее негативное слово в качестве очень позитивного, они как бы выворачивают традиционные ценности наизнанку, демонстрируя тем самым, что они создают свои собственные, независимые ценности. 

Так же, слово «very» молодёжь заменяет на какое-нибудь другое каждые несколько лет. В настоящее время в Великобритании часто используется слово «mega» и «over». Например: «This fruit cake is mega brill» и «Those garms are over grimey». [2] [3]

Молодые люди не хотят, говорить на официальном, правильном, сдержанном языке. Они хотят, что бы их речь была «продвинутой», образной, остроумной. Молодежный сленг – это результат желания создать свой собственный мир, он также является своеобразным знаком для других молодых людей – "я свой". Язык молодёжи отражает их внутренние устремления гораздо ярче и сильнее, чем одежда, прически, образ жизни.
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Особливості вивчення побудови тексту 

на уроках стилістики у старших класах

Навчальні програми з української мови для загальноосвітньої школи обмежувалися вивченням переважно елементів стилістики. Питання змінилося на краще, коли відомості зі стилістики, передбачені чинною програмою з рідної мови, набули особливого значення. Стилістична спрямованість навчання української мови в сучасній школі дедалі набуває більшої ваги, проводиться цілеспрямовано, з урахуванням характеру матеріалу, мовленнєвої підготовки учнів, починаючи з першого классу. Особливо важливою є робота над розвитком стилістичних умінь і навичок учнів 10 – 11 класів. Старшокласники, вивчаючи курс української мови, повинні поглибити і систематизувати свої знання і вміння зі стилістики, що безпосередньо підвищить їхній культурно-мовленнєвий рівень.

Актуальність дослідження визначається потребою суспільства у навчанні й вихованні особистості, яка володіє вміннями і навичками стилістичної грамотності; сучасними тенденціями у розвитку методики навчання української мови у функціонально-стилістичному та комунікативно-діяльнісному планах; відсутністю в методичній літературі наукового висвітлення системи розвитку стилістичних умінь і навичок учнів старшої школи. Мета дослідження – визначити особливості вивчення побудови художнього тексту на уроках стилістики у старших классах.

Як підсистема мови стилістика є елементом її культури, мовної практики індивіда, яка проймає всі форми усного і писемного мовлення. Добір слів з комунікативною метою відіграє особливу роль у мовленнєвому спілкуванні. Учні, вивчаючи українську мову, повинні засвоїти також стилістичні особливості мовних засобів. Сучасна програма з рідної мови для 10 – 11 класів передбачає поглиблення і систематизацію найважливіших відомостей з основних розділів мови і зі стилістики зокрема (про стилі, типи і жанри мовлення, стилістичні засоби фонетики, словотвору, лексикології і фразеології, морфології, синтаксису). 

Проблемі вивчення стилістики приділяли увагу І. К. Білодід, Ф. І. Буслаєв, Л. А. Булаховський, В. С. Ващенко, П. П. Кордун, М. І. Пентилюк, Л. М. Симоненкова та ін. Ними розроблено ключові питання лінгвостилістики та методики стилістики здебільшого в середніх класах школи (щодо стилів, типів і жанрів мовлення, стилістичних ресурсів мови, а також формування стилістичних умінь і навичок). Недостатньо дослідженою проблемою методики рідної мови залишається обґрунтування теорії і практики навчання стилістики у старших класах загальноосвітньої школи. Обмаль методичної літератури з питань вивчення стилістики утруднює роботу вчителів, що негативно позначається на рівні сформованості стилістичних умінь і навичок учнів. Повного лінгводидактичного дослідження в галузі стилістики, яке висвітлювало б питання розвитку стилістичних умінь і навичок учнів 10 – 11 класів, на жаль, досі не існує.

Проблема аналізу художнього твору була і залишається провідною в системі літературної освіти школярів. Дискусії навколо цього питання раз у раз виникають на сторінках фахової преси, конференціях і зібраннях науковців, методистів і вчителів-практиків. Така прискіплива увага аналізу художнього твору в школі не є випадковістю, адже він безпосередньо втручається в читацьке сприйняття. На нашу думку, саме цілеспрямованим формуванням інтерпретаційної свідомості учня безпосереднім впливом на процес читання і відрізняється шкільний аналіз від літературознавчого. 

Літературний твір має складну природу. Вона й визначає методи його аналізу, зумовлює їх розмаїття. Для того, щоб урок літератури забезпечував свою навчальну й виховну мету, треба, як зазначає Б. Степанишин, усі висновки про літературний твір робити на основі дослідження його тексту, а художні явища трактувати з мистецької, а не вульгарно-соціологічної точки зору. Самобутність уроку літератури вчителі-словесники вбачають в особливостях художньої інформації, у способах її інтерпретації, у методах донесення учням. А найважливішою методичною проблемою у вивченні літератури вчитель вважає саме аналіз художнього твору, і не чекаючи від науковців порад, шукає нового їх осмислення й прочитання в контексті епохи та розвитку світової літератури.

Сьогодні ми вчимося аналізувати художні твори з загальнолюдських позицій, враховуючи особливості українського менталітету, національних традицій, звичаїв і обрядів. І якщо сам учитель не усвідомить важливості нового осмислення художнього твору, відкинувши стереотипи нав'язаного мислення, то всі його намагання досягнути поставлених часом завдань будуть марними.
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АВТОХТОННІ ЗАПОЗИЧЕННЯ

В АМЕРИКАНСЬКОМУ ВАРІАНТІ АНГЛІЙСЬКОЇ МОВИ

Соціальна та функціональна зумовленість варіантів англійської мови, яка має статус державної мови в декількох країнах, представляє для сучасної науки неабиякий методологічний інтерес. Еволюція мови визначається комплексом внутрішньомовних процесів, завдяки яким формується унікальність національної мовної свідомості етносу. У соціолінгвістичному плані національний варіант мови характеризується чітко усвідомленим престижем національного засобу спілкування.

Американський національний варіант англійської мови (далі: АЕ – AmericanEnglish) має власні соціальні та лінгвістичні властивості, джерела формування. Причому, АЕ включає у свій лексичний склад велику кількість слів не германського походження. Вивчення лексичного запозичення як одного із способів збагачення словникового складу мови за рахунок іншомовного лексичного матеріалу постає одним із актуальних мовознавчих завдань. Визначення найбільш доцільних способів, моделей автохтонних запозичень допомагає виявити закономірності процесу словотворення даного варіанту мови.

Поширення англійської мови за межі споконвічної території обумовило зростання обсягу мовних контактів. Наслідком цього стали запозичення, перш за все з контактних мов корінного населення відповідної території. Дане явище одержало висвітлення в працях О. В. Аксютіної, О. В. Домнич, Г. В. Дружина, Ю. А. Зацного, Л. А. Файнберга, В. І. Скибиної та ін.

Метою дослідження ми визначили аналіз причин, характер, способи інтеграції автохтонних запозичень в АЕ. Методика дослідження включає застосування методу співставлення мовних і культурних явищ, методу аналізу, порівняльно-історичного методу.

АЕ, формуючись протягом 17-20 століть, увібрала в себе елементи мов корінних народів («індіанців»): сіу, ірокезів, черокі, апачі, ескімосів. Зважаючи на політичну коректність для позначення етносу автохтонного населення вживається назва «Native Americans» («корінні американці»). В результаті першої хвилі заселення Північної Америки мова корінного населення виявилась подавленою, а мова прийшлого етносу – домінуючою. Під тиском розорення, вимушеного переселення, безробіття деякі племена аборигенів зникли, інші втратили частину культури, свої мови. Але втрачена мова безслідно не зникає. Сліди витісненої мови корінних жителів у мові-переможниці чужинців отримали в мовознавстві назву субстрату [2, с. 193]. Словник АЕ значною мірою збагатили словами зі своїх діалектів ті аборигени, які оволоділи англійською поряд зі своєю індіанською мовою.

Запозичену в АЕ лексику класифікують на ранню і пізню. Запозичення ранніх часів колонізації (17-18 ст.) були наслідком контактів англійської з мовами автохтонного населення (аборигенні лексичні запозичення) та з іспанською мовою. Протягом наступного періоду мови корінних американців не були об’єктом інтенсивного контактування.

За типологічною класифікацією більшість мов автохтонного населення Америки відносять до полісинтетичних (мов, в яких різні частини висловлювання у вигляді аморфних слів-основ об’єднані в єдині складні комплекси). Інтегруючи до свого складу елементи таких мов, АЕ дещо переробляла запозичене, перебудовувала, підпорядковуючи своїм внутрішнім закономірностям. Всього з мов корінних американців запозичено в АЕ 1256 лексичних одиниць, на іменники в їх складі припадає 99,77% [1]. Значною лексико-семантичною групою збірних іменників в АЕ є адаптовані етноніми (назви територіальних племінних груп) індіанського походження [3].

До способів, якими утворюються похідні від автохтонних запозичень, відносять конверсію, афіксацію, телескопію, скорочення. Найбільш продуктивною в процесі словотворення визначається афіксація з переважанням суфіксації. Велика кількість похідних, різноманітні способи та моделі словотворення вказують на укорінення автохтонної лексики в АЕ.

Теоретичне значення здійсненого дослідження в тому, що аналіз особливостей інтеграції лексичних одиниць з мов корінних народів в АЕ розкриває процес культурної взаємодії, загострює увагу на проблемі цілісності культур. Система транспортованої на американський континент англійської мови проявила здатність збереження окремих елементів автохтонного світу, акумулювання іншомовного компоненту до свого складу, розширення засобів словотворення за рахунок запозичень-аборигенізмів.
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Лінгвокраїнознавчий ПІДХІД У ПРОЦЕСІ ВИВЧЕННЯ ІНОЗЕМНОЇ МОВИ

  Курс на гуманізацію освіти, що здійсню​ється в нашій країні, зумовлює відмову від вузьких прагматичних цілей вивчення іноземної мови. В сучасних концепціях навчання іноземна мова розглядається як відображення культури відповідного народу, а оволодіння іноземною мовою – як оволодіння іншомовною культурою і засвоєння світових духовних цінностей. Тому, під час вивчення іноземної мови необхідним є застосування лінгвокраїнознавчого підходу, що і зумовило тему нашого дослідження. 

Основоположниками наукових досліджень місця лінгвокраїнознавчого підходу були Є. Верещагін, В. Костомаров Г. Томахін, адже саме вони виокремили поняття фонових знань у контексті загальних мовних знань. Логічним продовженням їхніх досліджень було виділення лінгвокраїнознавства як навчальної дисципліни і галузі лінгвістичних знань В. Сафоновою. Лінгвокраїнознавчі особливості вивчення іноземної мови досліджували Н. Бориско, О. Миролюбов, С.Пілішек, Ю. Пассов та В. Топалов. 

Так, на думку С.Пілішек доцільність застосування лінгвокраїнознавчого підходу в процесі вивчення іноземної мови виявляється у ефективному розв’язання практичних, освітніх, розвиваючих та виховних завдань. Студенти отримують відомості про країну на основі фонових знань. Психологічна сутність лінгвокраїнознавчого підходу полягає у залучені людини до духовних і культурних цінностей іншої етнокультурної дійсності [3].

Дослідники О. Пейчева та Р. Келембет вивчали реалізацію лінгвокраїнознавчого підходу у процесі читання [2]. На їхню думку, лінгвокраїнознавчий підхід навчання містить у собі спеціально відібраний матеріал, який відображає не тільки інформацію про лінгвістичні факти, але й допомагає зрозуміти національно-історичні особливості іншої соціокультури. На їхню думку мовний матеріал лінгвокраїнознавчого характеру містить у собі такі елементи: 1) мовний етикет (форми привітання, прощання, звертання, згоди, прохання тощо); 2) безеквіввалентна лексика, тобто слова, що означають поняття, які відсутні у рідній мові студентів (абревіатури, назви подій суспільного і культурного життя країни, імена історичних осіб); 3) безеквівалентна лексика (випадки, коли поняття, що існують в одній чи іншій мові і передаються тими самими словами, не є тотожними); 4) фразеологізми і мовні афоризми; 5) мовні зразки двох типів: необхідні при використанні в функції повідомлення, тобто при формуванні навичок монологічного висловлювання, і характерні для ведення дискусії як вищого ступеня діалогічної форми мови; 6) функціональні стилі мови і їх окремі елементи. .

Отже, ми дійшли висновку, що лінгвокраїнознавчий підхід дає змогу не тільки глибше простежити національну специфіку мови, але й здобути ґрунтовні та всебічні знання про країну. Це передбачає не тільки формування у студентів, що вивчають іноземну мову, необхідних іншомовних знань, навичок та вмінь, але й ознайомлення через мову з культурою країни, її традиціями, історією та сучасністю.
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МІЖКУЛЬТУРНА КОМУНІКАЦІЯ В КОНТЕКСТІ ПОЛІКУЛЬТУРНОЇ ОСВІТИ
Україна є полікультурною та багатонаціональною державою. Тому на сьогодні великої актуальності набуває впровадження полікультурної освіти у вищій школі. Це передбачає відповідну побудову освітньої системи навчальних закладів, яка б забезпечувала досягнення таких основних цілей: забезпечення законних прав та задоволення освітніх і культурних потреб національних (етнічних), мовних, культурних меншин; формування повноцінних уявлень про етнічне й мовно-культурне різноманіття сучасного українського суспільства та внесок різних етнічних груп та народів-сусідів у нашу історію та культуру, знань про мови та культури великих і малих народів, що населяють Україну, переконаності в цінності культурного різноманіття та плюралізму; виховання у представників усіх національностей взаємного взаєморозуміння, поваги й толерантності, здатності до міжетнічного й міжкультурного діалогу; поєднання виховання лояльних, патріотичних громадян демократичної держави. Полікультурний компонент освіти передбачає формування у майбутніх фахівців навичок міжкультурної комунікації. 

Метою нашого дослідження є розглянути сутність поняття “міжкультурна комунікація” та дослідити важливість її формування у контексті полікультурної освіти. 

Термін міжкультурної комунікації виникає в середині ХХ століття і пов'язане з іменами таких вчених як Е. Голл, К. Клакхон, А. Кребер, Р. Портер, Д. Трагер, Л. Самовар. Теорії міжкультурної комунікації, що намагалися пояснити даний феномен з різних точок зору розробляли західні дослідники К. Бергер, С. Гантінґтон, Е. Гірш, Е. Голл, Г. Гофстеде, С. Даль. В Україні предметне поле досліджень в рамках проблематики “міжкультурна комунікація” тільки формується. Цю проблему досліджують у своїх роботах В. Андрущенко, Н. Висоцька, О. Гриценко, Л. Губерський, І. Дзюба, П. Донець, В. Євтух, А. Єрмоленко, Г. Касьянов, М. Кушнарьова, Л. Нагорна, А. Приятельчук, М. Обушний, П. Скрипка.
Серед усіх можливих засобів комунікації, які створило людство, основною є мова, для якої комунікативна функція є визначальною. 

Тому в центрі уваги міжкультурної комунікації також завжди перебуває мова, в якій віддзеркалюються ключові особливості людської особистості [3]. Знання мови іншого народу — суттєвий складник міжкультурної комунікації і найперший крок до налагодження успішного спілкування між представниками різних націй і культур. 

Міжкультурна комунікація як обмін між людьми ціннісними надбаннями існувала завжди, адже з давніх часів виникали зв'язки, що сприяли взаємодії та взаєморозумінню різних культур. В сучасних умовах спілкування народів набуло не тільки глобального характеру, але й вимагає такої гуманістичної спрямованості, яка, завдяки міжкультурній комунікації, дає можливість людині успішно розвиватися на засадах єдності загальнолюдських і національних цінностей. 
На думку А. Садохіна міжкультурна комунікація являє собою особливу форму комунікації двох або більше представників різних культур, в ході якої відбувається обмін інформацією та культурними цінностями взаємодіючих культур [5.]. 

Отже, можна зробити висновок, що культурне розмаїття українського суспільства спонукає кожного індивіда до конструктивної взаємодії, до формування в собі позитивного ставлення до представників інших народностей, до розвитку знань про культури, що його оточують. Одним із головних завдань сучасної освіти є виховання особистості, котра здатна пізнавати й творити культуру шляхом діалогічного спілкування, що вимагає від усіх учасників педагогічного процесу високого рівня комунікативної культури та розвинутих навичок спілкування.
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СЕМАНТИЧНИЙ ПОТЕНЦІАЛ КОМПОНЕНТІВ «БАГАТСТВО»
 ТА «БІДНІСТЬ» У СКЛАДІ УКРАЇНСЬКИХ ФРАЗЕМ

Посилення інтересу науковців до проблем лінгвістики тексту зумовлює необхідність розгляду питань, пов’язаних з функціями і текстотворчими можливостями фразеологічних одиниць у художньому мовленні. Вивчення фразеології з погляду виконуваних фразеологічним складом основних функцій мови в конкретних умовах дозволяє повніше розкрити особливості самих фразеологічних одиниць і того середовища, в яке вони потрапляють.
Питанням функціонування фразеологічних одиниць присвячені роботи В.В. Виноградова, Б.О. Ларіна, С.І. Ожегова. Проте до сьогодні не має ґрунтовного опису лексико-семантичних особливостей фразем із компонентами «багатство/бідність» в українській мові що й зумовлює актуальність наукової розвідки.
Метою дослідження є опис семантичних груп фразеологізмів з компонентами «багатство/бідність» в українській мові.

У роботі використовуємо описовий метод дослідження та елементи компонентного аналізу.
Семантичне ядро досліджуваного компоненту «багатство» складає набір дефініційних сем, зафіксованих у словникових статтях: велике майно, цінності, гроші; значне число або обсяг чого-небудь; процвітання, добробут, щастя, благополуччя; щось дуже цінне, важливе, значне [2, с. 54].

У досліджуваній мовній картині українського соціуму широко представлені фразеологізми, у зв'язку з чим у семантичний простір компоненту «багатство» включені лексико-семантичні поля «гроші», «кількість», «матеріальні об'єкти», пов'язані з володінням великими грошовими сумами, «досягнення, здійснення».
Фактичний матеріал дозволяє виділити такі семантичні підгрупи фразеологізмів:

1) багатство, що здобуто нечесним шляхом: гребти під себе – бути зажерливим, збагачуватися [1, с.168]; гребти лопатою гроші – отримувати великі доходи, багато заробляти [Там само]; 2) багатство, що здобуто без суттєвих зусиль: золотий дощ – великі прибутки, гроші [1, с. 219]; легкий на гроші – гроші дістають без затрати великих зусиль [1, с. 330]; 3) абсолютний достаток: хіба що пташиного молока нема – хто-небудь має абсолютно все [1, с. 432]; грошей кури не клюють – дуже багато, велика кількість грошей [1, с. 310]; 4) налагоджене фінансове становище: вибиватися із злиднів – переставати бідувати, ставати заможним [1, с. 63]; гнатися за копійкою – прагнути до наживи, збагачення [1, c. 150].
У ході вивчення компоненту «бідний» в українській фразеології при діахронічному аналізі семантики цієї лексеми встановлено, що спочатку його ядром було конкретне поняття, яке може бути визначено як «біда».В етимологічному словнику М.М. Шанського та Т.А. Бобрової зазначено, що «бідний» початково означало «вимушений підкоритися силі», «нещасний» [3].

Для виявлення складу утворень, що є структурними одиницями компоненту «бідність», зафіксовані такі семантичні підгрупи фразеологічних одиниць:

1) потреба в їжі, голод: класти зуби на полицю – голодувати [1, с. 300]; їсти сухий хліб – жити у нестатках, у бідності [1, с. 282]; годувати злидні – жити в нужді [1, с. 154]; 2) відсутність грошей: порожня кишеня – хто-небудь бідний, не має гроші [1, с. 295]; не мати копійки за душею – бути бідним, без засобів існування [1, с. 380]; 3) відсутність житла: ні кола, ні двора (ні кілка, ні дрючка; ні двору, ні тину) – дуже бідний, не має зовсім нічого [1, с. 303]; голий, як бубон (голий, босий і простоволосий) – убогий [1, с. 155]; 4) крайній ступінь зубожіння: залишитися без сорочки – дійти до тяжкої скрути [1, с. 247]; як рак на мілині – залишитися без підтримки, без грошей [1, с. 593]; 5) борги: у боргах як у шовках – винний багато грошей кому-небудь [1, с. 36]; 6) погані умови для існування: годувати воші – перебувати в поганих побутових умовах, злидарювати [1, с. 154]; і кішки нема чим годувати – бідувати [1, с. 155]; перебиватися з хліба на воду – терпіти нестатки [1, с. 489]; їсти біди – жити в нужді, в неволі, терпіти утиски [1, с. 282]; 7) переборювати нестатки: битися з нуждою – переборювати фінансові труднощі [1, с. 30]; зводити кінці з кінцями – ледве справлятися з матеріальними труднощами [1, с. 259]; 8) знецінений або мізерний капітал: щербата копійка – дуже малі, гроші [1, с. 307]; перепадати на хліб – мати мізерний заробіток [1, с. 497].
Отже, ми можемо виділити два протилежних показники матеріального становища людини: «бідність» і «багатство». В описаних фразеологічних одиницях переважають відтінки компоненту «бідність», порівняно з компонентом «багатство». 
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Актуальність дослідження. Розвиток міжнародних контактів, метою яких є обмін інформацією і застосування її в подальшій діяльності, сприяє зацікавленості в підвищенні рівня і якості практичного володіння іноземними мовами. Активне співробітництво та партнерство України з країнами ЄС, політична асоціація та економічна інтеграція сприяють підвищенню попиту на фахівців зі знанням іноземних мов у нашій державі. У цьому зв’язку проблема підготовки студентів ВНЗ до іншомовної комунікації з представниками інших національностей і культур стає особливо актуальною, при чому значне місце у даному процесі займають рольові ігри.

Ступінь дослідження проблеми. Гра як багатоаспектне явище в діяльності людини є предметом дослідження багатьох наукових областей – психології, педагогіки, методики та ін.

Психологічні основи гри були досліджені JI.C. Виготським, Д.Б. Ельконіним, А.Н. Леонтьєвим, Ж. Піаже, Д.Н. Узнадзе. Педагогічне спрямування було предметом дослідження Н.П. Анікеєвої, Н.К. Крупської, A.C. Макаренко, Е.В. Титової, В.А. Сухомлинського, С.А. Шмакової. Методичні аспекти гри у навчанні іноземних мов вивчалися І.А. Зимовою, К Лівінгстоун, Г.В. Роговим, Т.Є. Сахаровою, М.Ф. Строніним.

Мета і методи дослідження. Метою дослідження є розробка моделі підготовки студентів-економістів до іншомовної міжкультурної комунікації на основі рольових ігор. Для вирішення поставлених завдань було використано комплекс наступних методів науково- педагогічного дослідження: аналіз наукової літератури з філософії освіти, педагогіки, методики, мовознавства, лінгвістики, психології навчання іноземних мов і навчальних матеріалів; статистична обробка даних.

Об'єктом дослідження є освітній процес у виші, який спеціалізується на підготовці фахівців економічних спеціальностей. 
Предметом дослідження є підготовка студентів ВНЗ до іншомовної комунікації з представниками інших культур.
Сутність дослідження. На прикладі використання різних видів рольових ігор були показані можливості формування і розвитку вмінь та навиків всіх видів мовної діяльності студентів. На основі теоретичного аналізу вдалося виявити значення рольової гри як методу активного навчання при підготовці учнів ВНЗ до іншомовної комунікації з представниками інших культур. У процесі дослідження була визначена та охарактеризована ефективність даного методу навчання.
Основні висновки. На сучасному етапі суспільство вимагає від випускників вищих навчальних закладів продуктивних дій в обраній області. У зв'язку з цим основним завданням освіти є забезпечення підготовки конкурентоспроможного у сфері професійних умінь і знань спеціаліста, здатного до ефективної роботи на рівні світових стандартів.
На цьому шляху постає питання пошуку оптимальних форм і методів підготовки студента до іншомовної міжнаціональної комунікації, серед яких особливе місце займають рольові ігри, адже саме цей засіб спроможний сформувати й розвинути навички речової діяльності, необхідні для спілкування у швидкоплинній соціокультурній середі. 
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ОСОБЛИВОСТІ ВИВЧЕННЯ ТРОПІВ НА УРОКАХ УКРАЇНСЬКОЇ МОВИ ТА ЛІТЕРАТУРИ

Дослідження мовної особистості письменників – це одна із найважливіших проблем лінгвостилістики, адже їх творчість є одним із стилістичних джерел розвитку української мови та літератури. Основною властивістю художньої мови є образна конкретизація дійсності, сприйнятої через індивідуальне світобачення автора. Детальне вивчення взаємозв’язку мови та світоглядної орієнтації творця можливе через дослідження мовних виражальних засобів, якими він послуговується. Традицію опису ідіостилів письменників започаткували І.Білодід, В. Ващенко, В. Виноградов, В. Григор’єв. На сьогодні мова і стиль окремого автора стали об’єктом наукового дослідження у працях багатьох українських мовознавців: С. Єрмоленко, А. Коваля, В. Ковальова, Л. Мацько, В. Москвина, О. Пономаріва, І Білодіда, В. Чабаненка.

Мета дослідження – проаналізувати тропіку прози Михайла Коцюбинського та Василя Стефаника й визначити її значення як засобу відтворення особливостей авторської мови та мовлення персонажів, а через них – увиразнення характеристики героїв. Також дослідили, які методи та прийоми варто використовувати під час вивчення тропів на уроках української мови та літератури. 

Ми спробували описати й систематизувати у стилістичному аспекті деякі образно-виражальні засоби, виявлені в ідіостилі Михайла Коцюбинського та Василя Стефаника, а також дослідили роль окремих видів тропіки в організації художнього тексту, предмет і завдання шкільної стилістики, функціонально-стилістичне спрямування у вивченні мови, опрацювання стилів мовлення у 5-7 класах, що зумовлює актуальність наукового дослідження. 

Методами дослідження були комплексний аналіз ідіостилю прозаїків здійснювався за допомогою таких методів: 1. Загальнонауковий: синтез, аналіз та порівняння наукової літератури для теоретичного підґрунтя дослідження. 2. Метод лінгвістичного спостереження. 3. Метод лінгвістичного опису мовних фактів та метод структурно-семантичного аналізу. 4. Метод суцільної вибірки для вибору та сортування лексем з творів.

Сутність дослідження – вивчення ідіостилів письменників вважається мова їх художніх творів, сукупність мовно-виразових засобів, які вирізняють авторів як індивідуальну особистість з-поміж інших письменників. Саме тому проблема дослідження індивідуального стилю письменника має нерозривний зв’язок з проблемою мовної картини світу та проблемою мовної особистості письменника. А добір найвлучніших методів та прийомів зі стилістики на уроках української мови та літератури зумовлює виразне мовлення учнів, набуття умінь і навичок правильно будувати своє мовлення у різних стилях.

Отже, лексичний склад української мови репрезентується у писемному та усному мовленні людей. Кожен мовець залежно від змісту й мети висловлювання у процесі мовлення повинен відібрати і скомбінувати найточніші, найвлучніші саме для цієї мовної ситуації слова. Щоб правильно побудувати роботу зі стилістики на уроках української мови та літератури, учитель повинен добре знати зміст стилістичних понять, передбачених чинною програмою, особливості кожного стилю мовлення та можливості їх опрацювання на уроках лексики, граматики і зв’язного мовлення. 

Проблема літературної освіти в школі тісно пов’язана з теорією літератури, яка служить для аналізу й синтезу літературного матеріалу. Вивчення елементів теорії літератури – важлива складова літературного процесу. Якщо ми хочемо досягнути успіху на уроці не лише в прочитанні учнями тексту та висловленні власної думки щодо прочитаного, а й у розумінні краси мови, «роботі» в тексті художніх деталей, співставленні окремих стилістичних авторських особливостей, потрібно суттєву увагу приділяти питанням теорії літератури.
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ОСОБЛИВОСТІ РЕАЛІЗАЦІЇ ФУНКЦІОНАЛЬНО-СТИЛЬОВОГО ПОТЕНЦІАЛУ ТРОПІВ У ХУДОЖНІЙ СПАДЩИНІ МИХАЙЛА КОЦЮБИНСЬКОГО

Дослідження індивідуального стилю письменника – це одна із найважливіших проблем лінгвостилістики, адже художня творчість є одним із вагомих джерел розвитку української мови. Художній стиль завжди привертав увагу дослідників завдяки своєму надзвичайному стану серед інших стилів мови, а також широкому колу питань щодо мовної майстерності і методу словесно-художнього зображення. Основною властивістю художньої мови є образна конкретизація дійсності, сприйнятої через індивідуальне світобачення автора. Мова і стиль окремого письменника ставали об’єктом наукового дослідження у працях багатьох українських лінгвістів, зокрема, І. Білодіда, В. Ващенка, С. Єрмоленко, А. Коваль, Л. Мацько, В. Чабаненка та інших. Основним об’єктом вивчення ідіостилю письменника вважається мова його художніх творів, сукупність мовно-виражальних засобів, які вирізняють автора як індивідуальну особистість з-поміж інших митців.

У науковій роботі ми спробували описати у стилістичному аспекті деякі образно-виражальні засоби, виявлені в ідіостилі Михайла Коцюбинського, а також дослідили роль окремих видів тропіки в організації художнього тексту, що зумовлює актуальність дослідження. Мета роботи – проаналізувати тропіку прози Михайла Коцюбинського й визначити її значення як засобу відтворення особливостей авторської мови та мовлення персонажів, а через них – увиразнення характеристики героїв. Методи дослідження – у роботі застосовувалися метод лінгвістичного опису мовних фактів та семантико-стилістичний метод.

Загальним терміном тропи охоплюються слова, словосполучення і вирази (образи), що вживаються в переносному значенні і слугують виразності мови. У процесі дослідження творчого доробку Михайла Коцюбинського ми дійшли висновку, що словник мови прозаїка, окрім загальновживаних слів, містить стилістично значущі за маркованими стильовими ознаками шари лексики, які є елементами однієї цілісної системи і беруть участь у формуванні індивідуальної авторської манери письма. Серед низки художніх засобів виділимо порівняння та метафору. 
Метафора – вид тропів, побудованих на основі вживання слів та виразів у переносному значенні. Найчастіше виділяють такі метафори: а) метафори, що виникають на перенесенні назв істот на назви осіб; б) на перенесенні назв неістот на назви неістот; в) на перенесенні назв істот на неістот; г) на перенесенні ознак речей неживих до істот [2, с. 328-329]. У досліджуваних творах увагу закцентуємо на класичній метафорі, яка є результатом втручання уявлення в сферу поняття, індивідуально-авторського бачення предмета, наприклад: …і тільки голова моя, мов павук павутиння, снує мереживо думок [1, с. 139]; За чорними вікнами лежить світ, затоплений ніччю, а моя хата здається мені каютою корабля, що пливе десь у невідомому чорному морі разом зо мною, з моєю тугою і з моєю жахом [1, c. 138]. Традиційно у художньому творі метафора функціонує як засіб характеристики якогось предмета чи образу – виділення і підкреслення його статичної або динамічної ознаки, наприклад: Мені дивно, що я усе помічаю, хоч горе забрало мене цілком, полонило [1, c. 138]. 

Порівняння – це „тропеїчні фігури, в яких мовне зображення особи, предмета, явища чи дії передається через найхарактерніші ознаки, що є органічно властивими для інших” [2, с. 359]. Порівняльні конструкції у досліджуваній прозі є досить різноманітними і за будовою, і семантично-експресивними зв’язками. В основі порівняння актуалізується найсуттєвіша ознака через пошук іншого предмета чи явища, для якого ця властивість є виразнішою, яскравішою, наприклад: Я ходжу по свому кабінету, ходжу вже третю безсонну ніч, чуткий, як настроєна арфа, що гучить струнами од кожного руху повітря [1, с. 138]; Спить містечко, як купа чорних скель [1, c. 139]; Мене спиняє біла піна гречок, запашна, легка, неначе збита крилами бджіл [1, с. 202]; Долиною повилась річечка, неначе хто кинув нову синю стрічку на зелену траву [1, c. 204]. Аналіз порівнянь свідчить про вміле використання їх письменником з метою виразного змалювання персонажів та індивідуалізації їх характерів.

Отже, дослідження образно-виражальних засобів ідіостилю М. Коцюбинського засвідчило, що у творенні художньо-образної системи його прози величезну роль відіграє тропіка, яка допомагає підкреслити та увиразнити характерну рису персонажа, визначальну якість певного явища тощо. 
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СЛОВНИКОВИЙ ЗАПАС ЯК КОМПОНЕНТ МОВЛЕННЄВОЇ КОМПЕТЕНТНОСТІ УЧНІВ СТАРШОЇ ШКОЛИ

У старшій школі систематизується та узагальнюється мовний досвід учнів, набутий ними на попередніх етапах вивчення мови. Методи і форми навчальної діяльності все більше набувають форм, реальних до умов спілкування. Широко використовуються творчі, проектні, групові, інтерактивні форми роботи учнів. Зміст освіти диференціюється відповідно до профілю навчання. З’являються професійноспрямовані ЛО відповідно до певної галузі знань. Збільшується робота з формування пасивного лексичного мінімуму у процесі самостійного читання. Зростає питома вага самостійної роботи учнів з новою лексикою, удосконалюються прийоми користування двомовними та одномовними словниками.
Актуальність даного дослідження полягає в тому, що проблема навчання іншомовної лексики потребує вивчення в контексті компетентнісного підходу, що дасть можливість узгодити і синхронізувати формування іншомовної лексичної компетентності з іншими видами компетентності . 

Залежно від характеру мовленнєвої діяльності розрізняють активний і пасивний лексичний мінімум. В активний, або продуктивний, словник входять слова, які учні вживають в усному мовленні для вираження своїх думок. Пасивний або рецептивний словник складають слова, які учні повинні розуміти при читанні і слуханні іншомовного мовлення.
Пасивний лексичний фонд значно більше активного. Він збільшується за рахунок потенційного словника, що включає слова, про значення яких учні можуть здогадатися за словотворчими елементами, за подібністю з рідною мовою або з контексту. Потенційний словник відрізняється від рецептивного і продуктивного в двох напрямках. По-перше, потенційний запас не може бути заздалегідь визначений або встановлений, бо він залежить від того, які слова зустрічаються в тексті. По-друге, потенційний словник залежить від того, наскільки в цілому великий словник в учня, який бсяг у нього лінгвістичних знань і наскільки він натренований в здогадці про значення невивчених раніше лексичних одиниць [2, с. 39].
Основна і старша школи характеризуються систематичною і послідовною роботою з автентичним навчальним матеріалом, який забезпечує нормативне оволодіння спілкуванням. Чіткіше проявляється функція іноземної мови як засобу міжкультурного спілкування, як інструмента в діалозі культур і цивілізацій сучасного світу. Будучи суттєвим елементом культури народу, засобом передачі знань, іноземна мова сприяє формуванню у школярів цілісної картини світу. 

Мета нашої розвідки полягає в обгрунтуванні доцільності збагачення вокабуляру учнів старших класів за допомогою вивчення словотвору. Ця доцільність зумовлена тим, що мова знаходиться у безперервному розвитку та поповненні новими лексичними одиницями, через що виникає необхідність у вивченні явища словотвору мови та його найбільш продуктивних типів, де чи не найвищу сходинку займає суфіксація.

Аби розібратися в безперервному розвитку мови, необхідно зрозуміти, що являє собою словотвір. Цей термін має два основних значення. По-перше, це – розділ науки, яка вивчає процес творення нових лексичних одиниць та його засобів (афіксів, основ тощо). У другому випадку, цей термін трактується як процес творення нових слів, який відбиває зміни у навколишньому світі, відповідаючи потребам носіїв мови. Саме тому і виникає необхідність у вивченні способів словотворення, типів і моделей, за допомогою яких вони створюються. В.В. Виноградов стверджує, що «творення нових слів відбувається за тими моделями, за тими словотворчими типами, які вже встановилися в мові або знов виникають у зв’язку з виокремленням нових основ і використанням нових елементів афіксації, у зв’язку з розвитком і удосконаленням системи словотворення» [2, с. 5].

Перспективу подальшої розвідки вбачаємо в розробці алгоритму вправ для формування навичок словотвору в учнів старшої школи.
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ОСОБЛИВОСТІ ФОРМУВАННЯ ГРАМАТИЧНОЇ КОМПЕТЕНТНОСТІ УЧНІВ НА СЕРЕДЬНЬОМУ ЕТАПІ НАВЧАННЯ

У сучасному суспільстві зростає роль інтернаціонального виховання, і саме тут предмет «іноземна мова» у силу своєї специфіки має більші можливості, ніж інші предмети шкільного циклу.

Вивчення іноземних мов становлять кілька аспектів, одним з яких є граматика. У навчанні іншомовного говорінню граматика займає важливе місце, це свого роду каркас, на якому базується лексика. Навчання граматики і правильного оформлення висловлювання, а також розпізнавання граматичних форм у мові та письмі відбувається за допомогою формування граматичних навичок.

Актуальність даного дослідження полягає в тому, що граматична манера є невід'ємною частиною всіх видів мовленнєвої діяльності, формування, вдосконалення і розвиток яких і є основним завданням навчання іноземним мовам. Особливо важливий цей процес на середньому етапі, коли учні володіють достатнім лексичним матеріалом і у них закладається алгоритм засвоєння іноземного мовного матеріалу. Успішне оволодіння іноземною мовою на уроці відбудеться тільки в тому випадку, якщо організувати навчальний процес так, щоб учні як можна точніше імітували умови реального мовного спілкування. Процес навчання іноземної мови, побудований на комунікативній основі, розширює можливості предмета у вирішенні цього завдання.

Слід зазначити, що роль граматики часто змінюється під впливом ряду факторів: під впливом еволюції теорії лінгвістики, впливом обліку практичних результатів навчання іноземної мови, обліку державної політики в галузі освіти і праці. 

Вирішенням даної проблеми займалися такі відомі вчені як: В. Мухіна, М. Ляховицький, Є. Кирилова, Н. Гез, В. Аверін, І. Бім, та інші.

Метою дослідження є визначити особливості формування граматичної компетентності учнів на середньому етапі навчання англійської мови в загальноосвітній школі. У процесі дослідження використовувалися такі методи: компонентний аналіз щодо англійських граматичних термінів, логічний опис опрацьованого матеріалу.

До цього дня, спостерігаються тенденції до скорочення ролі граматики при навчанні іноземної мови. Багато європейських вчителів відзначають, що освітні і розвиваючі цілі в навчанні не бувають досягнуті в силу того, що школярі при вивченні традиційних граматик іноземних мов, згідно з численними спостереженнями, не розуміють ні практичної значущості вивчення граматичних термінів і понять, ні цілей граматичного аналізу. Тенденції до ліквідації традиційної навчальної граматики, в тому числі в нашій країні, проявилися і в 60-70-ті роки після появи теорії генеративної граматики Ноама Хомського. В останні десятиліття спостерігається прагнення до надмірного скорочення ролі граматики, яке призвело до значного збільшення кількості помилок у мовленні учнів. 

З іншого боку можна навести приклади збереження домінуючої ролі граматики у навчанні іноземної мови, про що свідчать вітчизняні програми та підручники, що створюються в ряді випадків не на основі методичної доцільності, а під впливом особливих думок лінгвістів, а також низки соціально-політичних чинників. 

Необхідно зауважити, що лінгвістичні та методичні системи викладу граматики не збігаються. Так, на відміну від формулювання правил в теоретичній лінгвістиці формулювання правил в дидактичних граматиках залежить від віку учнів, досвіду, психологічних та інших особливостей. Для різних груп учнів повинні бути написані різні граматики. Лінгвістика не може вказувати універсальні закономірності, від яких залежить ефективність навчання в області систематизації граматичного матеріалу, використання термінології або формулювання граматичних правил для всіх категорій учнів.

Отже, граматична компетентність учнів відіграє надзвичайну роль у формуванні знань та вмінь іноземної мови. 
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ОСОБЛИВОСТІ СТАНОВЛЕННЯ ЛІНГВІСТА У ПРОФЕСІЙНО-ПЕДАГОГІЧНІЙ ДІЯЛЬНОСТІ

На становлення лінгвіста як професіонала впливає багато факторів: вік, педагогічний стаж і особливості професійно-педагогічної діяльності.

Особливо актуальним стає питання особистості вчителя, його професійної діяльності, вимог, що висуваються до нього.

Педагогічна діяльність – об’єкт дослідження різних галузей педагогічної науки. Дидактика вивчає загальні закономірності навчання як складової педагогічної діяльності. Методика розробляє ефективні способи викладання конкретних предметів. Теорія виховання визначає принципи й закономірності виховного впливу вчителя на учня.

Метою даної розвідки є дослідження особливостей становлення лінгвіста у його професійній діяльності. На думку Ш. Амонашвілі, Ю. Кулюткіна, А. Маркової, продуктивність педагогічної діяльності залежить від уміння вчителя створити систему діалогу в спілкуванні з учнем. Тому на вчителя покладено обов’язки не тільки учасника діалогу, а й організатора, творця його. Загальна стратегія педагога, його над завдання полягають у тому, щоб сформувати учня як суб’єкта навчальної діяльності й спілкування. За висловом Ш. Амонашвілі, справді гуманістична педагогіка – це така педагогіка, яка дає можливість залучати дітей до процесу творення самих себе [3,19].

Загальна мета діяльності педагога – формування творчої особистості учня в процесі навчання та виховання. З психологічного погляду мета –це прогнозований людиною результат її діяльності з певним об'єктом. Результат діяльності демонструє зміни, що відбуваються з об'єктом під час взаємодії людини з ним. Прогнозування змін, що відбувається у процесі взаємодії людиниз навколишнім середовищем, є механізмом утворення мети. Спираючись на психологічні уявлення про природу мети у структурі діяльності, педагогічну мету слід розглядати як зміни, які прогнозує педагог у розвитку особистості учня в процесі навчання та виховання [3, 16].

Рівень виконання педагогічної діяльності пов'язаний із наявністю педагогічних умінь та професійних якостей.

А. Маркова у межах власної концепції визначає десять груп умінь учителя мови.

Перша група охоплює такі вміння: бачити в педагогічній ситуації проблему і формулювати її у вигляді педагогічної задачі; під час постановки педагогічної задачі орієнтуватися на учня як на активного співучасника навчально-виховного процесу; обирати оптимальне педагогічне рішення в умовах невизначеності; передбачати близькі та віддалені результати рішення.

Другу групу становлять вміння працювати зі змістом навчального матеріалу, визначати міжпредметні зв'язки; вміння виявляти реальні навчальні можливості школярів, передбачати можливі перешкоди у їхньому розвитку; вміння виходити з мотивації самих учнів у плануванні та організації навчально-виховного процесу.

Третя група – уміння професійної самоосвіти та саморозвитку.

Четверта група – уміння оптимальної педагогічної комунікації, володіння прийомами реалізації внутрішніх резервів партнера у спілкуванні.

П'ята група охоплює прийоми, якізабезпечують високий рівень спілкування: вміння зрозуміти позицію іншого у спілкуванні, виявити інтерес до його особистості; уміння «читати» його внутрішній стан, володіти засобами невербальної комунікації; домінування демократичного стилю керівництва.

Шоста група – уміння підтримувати стійку професійну позицію педагога, який усвідомлює значущість своєї професії; вміння реалізовувати та розвивати власні педагогічні здібності; вміння керувати власними емоційними станами. 

Сьома група складається зі здатності усвідомлювати перспективу професійного розвитку.

Восьма група – вміння оцінювати продуктивність педагогічної діяльності; уміння виявляти окремі показники вихованості та ефективності навчання, стимулювати готовність школяра до самоосвіти.

Дев'ята група –оцінка вчителем рівня вихованості учнів; уміння створити умови для стимуляції достатньо розвинутих рис особистості учнів.

Десята група – інтегральні вміння вчителя оцінити власну професійну позицію, визначити свої сильні та слабкі сторони [3].

Психологічний портрет будь – якого вчителя включає такі структурні компоненти:

1) індивідуальні якості людини, тобто її особливості як індивіда – темперамент, задатки та інше;

2) його особистісні якості, тобто його особливості як особистості – соціальної сутності людини;

3) комунікативні якості;

4) статусно-позиційні, тобто особливості становища, ролі, відносин у колективі;

5) діяльнісні (професійно – предметні);

6) зовнішньо поведінкові показники.

Всі особистісні якості вчителя мови мають професійну значущість. Професійно значущі якості особистості вчителя як характеристики інтелектуальної й емоційно-вольової сторін особистості істотно впливають на результат професійно – педагогічної діяльності і визначають індивідуальний стиль педагога. У психолого-педагогічній літературі виділяють такі якості особистості педагога: соціальна активність, цілеспрямованість, урівноваженість, бажання працювати зі школярами, чарівність, здатність не губитися в екстремальних ситуаціях, чесність, справедливість, сучасність, гуманність, ерудиція, педагогічний такт,толерантність, педагогічний оптимізм.

Провідні якостіособистості вчителя досліджували відомі педагоги Т. Артем'єва, Б. Вульфов, Ф. Гоноболін, В. Іванов, І. Зязюн, М. Касьяненко, Л. Кондрашова, В. Сластьонін, І. Харламов, О. Шиян.

Проблемі формування педагогічного професіоналізму, а також професійних якостей приділялося багато уваги в працях В. Андрєєва, Л. Кондрашової, І. Котової, Н. Кузьміної, М. Кухарева, А. Макаренка, В. Семиченко, В. Синенка, А. Смарцева, В. Сухомлинського, О. Щербакова, Є. Шиянова та ін. Узагальнюючи їхній досвід, можна визначити, що цінність особистості вчителя – в його індивідуальності, здатності збагачувати систему відносин з учнями своєю особистістю, неповторністю використання педагогічних засобів.

Аналіз вітчизняних і зарубіжних наукових джерел засвідчує, що поняття «якість фахівця», комплексні оцінки якості та похідні поняття від них дістають дедалі ширшого застосування в різних галузях, зокрема, в галузі педагогіки. Нам імпонує думка К. Корсака, що пристосування цього поняття до освіти порівняно нова справа, викликана самим життям, пошуками як загальноприйнятого його визначення, так і формування засобів вимірювань [2, 121]. 
Професійно-значущі якостіособистості (ПЗЯО) – це суттєві психологічні характеристики, до яких певна професійна діяльність висуває підвищені вимоги. Високий рівень розвитку ПЗЯО суб'єкта при сформованій позитивній мотивації є умовою, що забезпечує його високу продуктивність у професійній діяльності [1, 53].

Поняття професійно-значущого об'єднує внутрішнє і зовнішнє, виокремлює й конкретизує головне в предметному змісті мотивації та регуляції поведінки педагога. Якості особистості, які залучені до процесу становлення професійної діяльності, впливають на ефективність її виконання з основних параметрів: продуктивності, якості, надійності [1, 53].

Існує більш ніж 500 класифікацій професійно-значущих якостей учителя. Так, І. Зязюн вказує на те, що майбутньому вчителю необхідно працювати над таким синтезом якостей і властивостей особистості, які дадуть змогу без зайвого емоційного напруження здійснювати свою професійну діяльність[5, 50].

Серед учених не існує єдиної думки щодо питання про структуру професійно-значущих якостей, необхідних учителю.

Так, А.М. Маркова до професійних якостей відносить: педагогічну ерудицію, педагогічне ціле покладання, педагогічне мислення, яке включає практичне і діагностичне мислення, педагогічну імпровізацію, педагогічну спостережливість, педагогічний оптимізм, педагогічну спритність, педагогічне передбачення.

Перші 5 років в школі — це час адаптації випускника Вузу до умов роботи школи. Молодий фахівець на початку педагогічної діяльності, як правило, достатньо знає, але мало вміє. У нього ще не сформовані професійно значущі якості. 

6-10 років роботи педагога супроводжуються активним становленням професійної діяльності і формуванням професійної позиції. Педагог удосконалює арсенал методів і прийомів навчання. Скорочується кількість конфліктів, пов’язаних з потребою педагога самоствердитися в очах колег та учнів. 

Для педагога зі стажем 11-15 років характерна «педагогічна криза». Дана криза пояснюється тим, що існує протиріччя між бажанням щось змінити і власними можливостями педагога. У цей період учителі, як правило, виявляють велику цікавість до учнів, уміють побудувати спілкування з ними. У своєму спілкуванні, на відміну від молодих учителів, практично не застосовують погрози і покарання. 

Наступний етап роботи в школі 16-20 років пов’язаний із кризою «середини життя». У цей період підбиваються попередні підсумки. 

Найбільш продуктивний період спостерігається у вчителів зі стажем 21-25 років. Такі педагоги мають найбільш високу оцінку рівня сформованості професійно значущих якостей. Часто в цьому віці вчителі мають досить самостійних власних дітей, тому цілком можуть зосередитися на своїй професії. 

Для педагогів зі стажем більше 25 років характерно хворобливе сприйняття контролю за своєю діяльністю. У цьому віці можливе виникнення психологічної хвороби «синдром згоряння».

Висновок. Знання необхідних якостей особистості сучасного вчителя, їхньої ролі в педагогічній діяльності стимулює до удосконалення цих якостей у процесі своєї діяльності. Треба відзначити, що на кожному етапі педагогічної діяльності є свої особливості, що і стануть об’єктом наших наукових досліджень.
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ЕКСПЛІКАЦІЯ ЦІЛЬОВИХ ВІДНОШЕНЬ В АНГЛІЙСЬКІЙ МОВІ
Лінгвістика сьогодення характеризується антропоцентричним підходом, згідно з яким змістові категорії досліджуються у ракурсі їх вираження різноманітними лінгвальними засобами задля реалізації комунікативних інтенцій. З огляду на це вивчення експлікації цільових відношень, які є складовою онтологічної категорії каузальності, набуває актуальності, зокрема в англійській мові.

Метою цієї розвідки є визначення засобів репрезентації цільових відношень у мові вивчення. Основним методом дослідження виступає структурний у вигляді семантичного аналізу та аналізу за безпосередніми складниками.

За результатами вивчення академічних граматик англійської мови [1, c. 143 –144; 2, c. 371–372; 3, с. 162] було виявлено, що цільові відношення можуть виражатися як в простих, простих ускладнених, так і в складних реченнях.

Щодо простих речень, то мова йде про вживання герундію та інфінітиву у функції обставини цілі / мети. Наприклад, з герундієм:

… one side of the gallery was used for dancing [1, c. 183];

з інфінітивом: Laws were not made to be broken, laws were made to stay within [1, c. 193];

I wrote down her name so as not to forget it [3, c. 162].
Для простих ускладнених речень типовим є використання конструкції суто англійської мови – for-to-infinitive construction:

Here’s the thermometer: they’ve left it for the doctor to see instead of shaking it down. He stepped aside for me to pass [1, c. 203].

Однак найчастотнішим засобом експлікації цільових відношень є складнопідрядне речення з підрядним цілі / мети.

Основними сполучниками, що приєднують підрядні цільові частини / клаузи, є такі: in order that, so, so as, so that. Наприклад:

Be as clear and factual as possible in order that there may be no misunderstanding [2, c. 371].

We fixed up a screen so as they could watch TV in the most comfortable way.

Показником офіційного стилю або застарілої форми на початку підрядної цільової частини є вживання сполучника lest, що повідомляє про те, чому запобігає дія, експлікована в головній частині:

He spoke in whispers lest the servants should hear him [2, c. 372].

Таким чином, цільові відношення в англійській мові знаходять вираження в простому, простому ускладненому та складнопідрядному реченнях. У перспективі планується отримати кількісні дані для виявлення найчастотнішого засобу експлікації цільових відношень у мові вивчення з подальшим визначенням специфіки мовної картини світу англійців.
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КОСМОНІМІЧНА ЛЕКСИКА ЯК СТРУКТУРНА ГАЛУЗЬ ОНОМАСТИКИ

Космонімічний шар ономастичного простору тільки починає вивчатись: ономастичні дослідження довгі роки були зосереджені на аналізі топонімічного та антропонімічного матеріалу, а вивчення космонімічної лексики має істотне значення для становлення ономастики як системи, бо космонімія оперує назвами реальних об’єктів дійсності і представляє дуже давню за походженням лексику, що зумовлює актуальність цієї розвідки.

Мета роботи полягає в аналізі тенденцій розвитку космонімії та статусу її становлення.

Космонімія як галузь ономастики ще не має чіткого статусу, про що свідчить, зокрема, нечіткість терміносистеми космонімікону.

У «Словнику російської ономастичної термінології» [1] наявні два терміни, що позначають об’єкти цього розділу ономастики: астронім і космонім. 

Згідно зі «Словником», астронім – вид оніма. Власна назва окремого небесного тіла, в тому числі зірки, планети, комети, астероїда (планетоїда) [1, с. 10], а космонім – вид оніма. Власна назва зони космічного простору, галактики, зоряної системи (сузір’я) [1, с. 13]. У працях вчених, що займаються цим розділом ономастики, наявні обидва ці терміни, які не можуть «…поділити між собою сферу впливу» [1, с. 21]. Так, у працях В. А. Ніконова вживається термін космонім (і відповідно до цього, наука, яка вивчає космоніми – космоніміка), у М. Е. Рут, – астронім (і відповідно – астроніміка) [2, с. 4; 3, с. 6].

Відсутність стійкої термінології є наслідком не лише недостатньої вивченості космономічної лексики, а й результатом нечітких критеріїв у цих визначеннях. Ю. О. Карпенко зазначив з цього приводу: «…в обох термінів є свої «за» і «проти» – вибір зробить практика» [1, с. 46].

Розрізнення цих термінів не є виключно суттєвим. Проте враховується поділ назв реалій небесної сфери взагалі на дві групи. Йдеться про розрізнення назв космонімічних об’єктів – реальних природних тіл й назв зоряного неба – проекцій космічних об’єктів на нічне небо Землі, наприклад, сузір’я відносяться лише до другої групи: адже, це сполучення зірок, об’єднуваних лише земним спостерігачем [1, с. 87].

Отже, референтами космонімічної лексики є об’єкти неба, крапкові (зірка, планета) чи просторові, які видно з поверхні Землі. Космоніміка за своєю предметною віднесеністю (тобто за позамовними характеристиками) є досить близькою до топоніміки: в обох референтами є реальні географічні об’єкти. І недаремно космоніміку іноді називають «небесною топонімікою». 

Серед праць з космоніміки особливо виділяються дослідження етимологічного напрямку. Ю. О. Карпенко, аналізуючи назви сузір’я Велика Ведмедиця у різних мовах та регіонах світу, довів, що назва цього сузір’я зі значенням «ведмідь» належить до найдавнішої старожитності, «яку можна зіставити лише з часом появи самої мови» [1, с. 126]. Автором також аналізуються синхронні стани назв багатьох інших сузір’їв, а також вся система космоніміки взагалі.

Значний внесок у вивчення народної космоніміки зробила М. Е. Рут [3]. Автор розглядає принципи номінації космічних об’єктів і робить висновок про метафоричну основу їх найменувань.

Порівняльний аналіз космонімічної лексики у різних мовах можна знайти у працях багатьох вчених, таких, зокрема, як В. А. Ніконов, М. Рут [2; 3].

 В. А. Ніконов виконав чималу роботу, коли зібрав і дав наукове обґрунтування російським оригінальним назвам сузір’їв [2].

Треба також відзначити роботи, створені на терені науково-популярної літератури, де увага приділяється й аналізу космонімів [1].

Отже, космонімічна лексика тільки здобуває свій статус, тому її спадщина має важливе значення, яку ще чимало потрібно розглядати і досліджувати.
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СТИЛІСТИЧНА ФУНКЦІОНАЛЬНІСТЬ МОВНИХ ОДИНИЦЬ 

У ДІАЛОГІЧНОМУ МОВЛЕННІ

Актуальність проблеми. У процесі свого функціонування мова як важливе явище людського спілкування виконує різні функції: регулюючи стосунки між людьми, промислові та соціальні відносини, бере участь у формуванні їх світосприйняття та культурних систем, обслуговує процес пізнання дійсності, виконує роль накопичення та передачі інформації від покоління до покоління, розчленовує та класифікує поняття, формує судження та висновки. Зважаючи на це, вважаємо процес засвоєння учнями стилістичної функціональності актуальною лінгводидактичною проблемою.

Мета дослідження – визначити стилістичні функції мовних одиниць у публіцистичному, художньому й розмовному стилях.

У результаті аналізу наукових праць О. Авраменко, Ш. Баллі, В. Бадер, О. Баженової, П. Дудика, С. Єрмоленко, М. Зарицького, А. Капелюшного, І. Качуровського, М. Кожиної, М. Котюрової, О. Рижко, О. Сковороднікова окреслений стилістичний тезаурус дослідження. 

Функції мови як найважливішого засобу людського спілкування – регулювання міжособистісних, виробничих і соціальних взаємин людей; формування світогляду людини; формування культурних систем; забезпечення процесу пізнання дійсності; здійснення накопичення й передачі інформації; виділення та класифікація понять; формування суджень та умовиводів; формування оцінювальних суджень; слугування матеріалом для художньо-естетичної творчості.

Базові (первинні) функції мови – комунікативна (здійснення процесу спілкування між людьми) та когнітивна (логічна, пізнавальна як вираження діяльності свідомості). Загальними функціями мови є: номінативна (позначення предметів і явищ позамовної дійсності), емотивна (вираження ставлення мовця до предмету мовлення), конативна (орієнтування на співбесідника; урахування автором мовлення особливостей засвоєння інформації адресатом). Базові функції відносяться до загальномовних і виявляють себе в текстах незалежно від стильової приналежності; часткові функції виявляються залежно від ситуації, умов, цілей, задач комунікації – від сфери спілкування, що відображено в таблиці.

Соціальні функції мовних одиниць виявляються в реалізації цілей і задач спілкування. Риси функціональних стилів створюються в процесі реалізації стилістико-мовленнєвих функцій: виразності, зображальності, образності, естетичності, інформативності, впливу (експресивна функція), агітаційно-пропагандистської, ціннісної орієнтації, популяризації, реклами, соціальної оцінки, припису, констатації, фатичної тощо.

Діалогічне мовлення є елементом людської комунікації, тому, відповідно до висновків М. Кожиної та М. Котюрової, варто звернути увагу на такі стильові риси комунікативного призначення: точність, логічність, виразність, образність, стандартизованість вираження, категоричність/некатегоричність тощо [2, с. 404].

Одним з лексико-граматичних і стилістичних способів вияву мови є стиль, і формується він із системи стилістем як функцій кожної окремої мовної одиниці (окремого звука, морфеми, слова, словосполучення чи речення). Як стверджує П. Дудик, та ж сама мовна одиниця (переважно слово) може бути поліфункціональною, тобто здатна виконувати кілька, навіть багато функцій [1, с. 19]. На думку науковця, виділяючи й усвідомлюючи функції найрізноманітніших мовних одиниць, слід мати на увазі, що кожна з них не має окремого буття, що функція, скажімо, слова – це лише витвір своєрідної матерії конкретного слова, яке сформувалося з матеріальних звуків і за яким у колективному спілкуванні закріпилась певна семантика [1, с. 27].

У контексті дослідження на особливу увагу заслуговує реалізація стилістико-мовленнєвих функцій у публіцистичному, художньому та розмовному функціональних стилях:

1) публіцистичний стиль – інформативна, експресивна, агітаційно-пропагандистська функції, функції впливу, констатації, соціальної оцінки;

2)  художній стиль – функції виразності, зображальності, образності, естетичності, емотивності, експресивна функція;

3) розмовний стиль – функції емотивності, впливу, ціннісної орієнтації, фатична, інформативна функції.

Висновок. Вивчення функціональних стилів пов’язане з проблемою засвоєння учнями стилістичної функціональності мовних одиниць. Вирішення цієї проблеми вимагає від учителя-словесника, педагогічної майстерності, професійної творчості та комплексу компетентностей.
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ЧАСОВІ ФОРМИ ГРУПИ СONTINUOUS ТА ЇХ ВИВЧЕННЯ 

У ШКІЛЬНОМУ КУРСІ АНГЛІЙСЬКОЇ МОВИ

Оволодіння граматикою мови, що вивчається, є запорукою успішного вивчення іноземної мови. Практика викладання англійської мови показує, що однією з найбільш складних граматичних тем для вивчення виступає тема часових форм дієслова, особливо група тривалих часів. Проблема навчання учнівської молоді грамматики іноземної мови отримує осмислення в розвідках Л. Єфімова, Р. Карпової, Л. Каширіної, О. Коломінової, Н. Скляренко та інших науковців.

Існуюча в сучасній науці розбіжність думок з досліджуваної теми, а також накопичення нових фактів і нових підходів і методів аналізу зумовлюють постійну необхідність і можливість подальших досліджень, що і визначає актуальність даної роботи.

Мета дослідження полягає в теоретичному обґрунтуванні методики формування граматичних навичок учнів середніх загальноосвітніх закладів та практичній розробці комплексу вправ для формування граматичної компетенції учнів при вивченні групи тривалих часів.

Відповідно до поставленої мети дослідження визначено наступні завдання: 

1. Проаналізувати поняття «іншомовна комунікативна компетенція», «граматична навичка».

2. Дослідити норми вживання часових форм групи Continuous в сучасній англійській мові.

3. Проаналізувати чинні шкільні програми з іноземних мов та підручники з англійської мови щодо вивчення групи тривалих часів. 

4. Розробити систему вправ для навчання учнів часових форм групи Continuous.

Об'єктом дослідження даної роботи є часові форми групи Continuous в англійській мові. Предметoм дослідження виступає формування граматичної компетенції учнів загальноосвітніх навчальних закладів під час вивчення групи тривалих часів англійської мови.

Для досягнення мети та виконання поставлених завдань були використані такі методи дослідження: 1) теоретичний аналіз лінгвістичної, методологічної, педагогічної, психологічної літератури з теми дослідження; 2) вивчення та узагальнення досвіду роботи вчителів і провідних методистів; 3) спостереження за процесом навчання на уроках англійської мови.

Часові форми групи Continuous входять до третьої, найбільш складної категорії іноземних граматичних явищ, яким у рідній мові учнів не відповідають ніякі граматичні поняття, замість яких функціонують інші засоби – лексичні, контекст, порядок слів, інтонація тощо.

Проаналізувавши програму з англійської мови та підручники, ми дійшли висновку, що часові форми групи Continuous не знайшли достатнього відображення серед граматичних явищ англійської мови. Незважаючи на те, що група тривалих часів англійського дієслова не має аналогічних форм в українській мові, дуже мало уваги приділяється вивченню часів групи Continuous, при чому розглядаються тільки теперішній та минулий часи. Ми вважаємо, що недосконалість чинних підручників і програм з англійської мови, неефективна методика планування та проведення практичних занять зумовлюють труднощі засвоєння часових форм групи Continuous.

Нами була запропонована система вправ для формування граматичної компетенції учнів при вивченні часових форм групи Continuous та розроблений план-конспект уроку на тему «Герої мультфільмів. Теперішній тривалий час». Граматичні вправи у даній системі відповідають наступним основним вимогам: навчити діям з граматичним матеріалом, мати комунікативну направленість, мати порядок від більш легких до більш складних, активізувати мовну діяльність учнів (ставити проблемні задачі), містити різноманітні завдання. Мовленнєві вправи направлені на вироблення в учнів інового складного уміння – уміння мобілізувати засвоєний мовний матеріал з метою здійснення мовної комунікації. Вправи поступово стають більш творчими і все більше наближаються до невимушеного акту мови.

Проведене дослідження не вичерпує усієї повноти висвітлення і не претендує на всебічне розкриття означеної проблеми. Категорія часу, група тривалих часів дієслова – одна із складних категорій граматики англійської мови, що неодноразово піддається аналізу багатьма вченими і до сьогоднішніх днів.
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ОСОБЛИВОСТІ ФУНКЦІОНУВАННЯ ПАРЦЕЛЯЦІЇ

В РІЗНОЖАНРОВИХ ТЕКСТАХ

Протягом усього періоду розвитку мови діє безперервний процес взаємодії розмовного й письмового мовлення. Отже, мова є динамічною системою, яка знаходиться в процесі постійного розвитку і потрапляє під вплив різних факторів об'єктивної дійсності і суб'єктивного світосприйняття. Проникнення елементів розмовного мовлення в літературно-писемне призводить до певних відхилень від стандартизованої норми, які мають місце не тільки на лексичному, але й на граматичному рівнях. Одним з подібних порушень стандартних синтаксичних структур є явище мовного членування – парцеляція.

Явище парцеляції стало активно вивчатися лише в другій половині ХХ ст. Однак, незважаючи на наявність значної кількості спеціальних праць на матеріалі української (Л.І. Конюхова, Т.В. Шевченко), російської (Ю.В. Ванніков, В.В. Бабайцева), англійської (В.В. Богдан, В.О. Самохіна), німецької (О.В. Пустовар) та інших мов, питання щодо її когнітивно-комунікативних витоків ще й досі не знайшло свого повного вирішення. Не знайшло також свого всебічного висвітлення використання парцеляції в різних типах дискурсу, що й обумовило актуальність нашого дослідження.

Мета дослідження – виявити й проаналізувати з точки зору структури та функціональних особливостей парцельовані структури в різних типах дискурсу.

Методи дослідження: описово-аналiтичний (для інвентаризації, зіставлення й пояснення структурно-семантичних і функціональних властивостей досліджуваних одиниць); методи порівняння, синтезу та трансформаційний (для встановлення структурно-семантичної й функціонально-синтаксичної варіативності парцельованих речень (ПР) і приєднувальних конструкцій); контекстологічного аналізу (для уточнення структури, семантики та визначення функцій ПР, а також методи протиставлення, опитування інформантів – волонтерів Корпусу миру США (для одержання об’єктивних результатів).

Суть парцеляція полягає в розчленовуванні єдиної синтаксичної структури речення, при якому вона втілюється не в одній, а в декількох інтонаційно-смислових мовленнєвих одиницях, або фразах. Фраза, в якій реалізується структурно домінуюча частина речення, називається базовою (головною). Фраза, в якій реалізується структурно залежна (відчленована) частина речення, називається парцелятом [1; 2; 3].

(1) 'Fit ten Englishmen into a Frenchman's little finger.' Another hiatus. 'Not oil. Pigment. All shit. If it's any good. Merde. Human excrement. Excrementum (John Fowles).

(2) SILVA: Mrs Meighan.... May I ask you something? Of a personal nature? (T. Williams).

(3) I missed you all day for some reason. More than usual (A. Mayor).

За результатами нашого дослідження, найактивніше парцеляція використовується в художньому дискурсі, який активно вбирає в себе істотні властивості інших типів і видів мовленнєвої діяльності.

Для розмовного дискурсу також дуже характерні специфічні, чітко окреслені ознаки, які відрізняють його від інших жанрово-мовленнєвих феноменів (стислість, еліптичність).

Застосування парцельованих висловлень у публіцистичному дискурсі пояснюється, перш за все, однією з його головних завдань – впливати на свідомість адресата, донести до нього в стислій сконцентрованій формі основну думку адресанта і, отже, змусити адресата діяти в потрібному напрямку. Зазначений фактор пояснює високий рівень використання абзацної парцеляції, де кожна наступна ланка ланцюга (парцелят) може матеріалізуватися в окремому абзаці, що ще більше акцентує на них увагу й сприяє посиленню прагматичного впливу на читача.

Використання парцельованих висловлень не є типовим для наукового стилю, що пояснюється необхідністю для науковця висловлювати свої думки повними логічно оформленими реченнями.
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ОСОБЛИВОСТІ ВЖИВАННЯ АБРЕВІАТУР У СУЧАСНІЙ АНГЛІЙСЬКІЙ МОВІ

Упродовж останніх десятиліть абревіація стала одним із найбільш продуктивних способів поповнення словникового складу багатьох мов, зокрема англійської, в якій фонетичні процеси привели до підвищення питомої ваги односкладових слів.

Абревіація – це один з особливих субстантивних способів словотворення іменників, яка виконує функцію ущільнення тексту, створюючи більш короткі номінації. До основних сфер застосування абревіації можно віднести як ділове, так і наукове та публіцистичне мовлення.

Наша епоха – це час активної абревіації, у зв’язку з цим, сучасна мовна ситуація характеризується прагненням до використання абревіатур у всіх галузях словесності. Утворення нових абревіатур в англійській мові стало важливим явищем, яке все більше удосконалюється й розвивається. Кількість абревіатур усіх типів зростає, що помічено багатьма дослідниками. Безсумнівно, роль абревіації в мовній свідомості сучасного суспільства є надзвичайно важливою, саме тому питання щодо майбутнього цього способу словотворення на сьогоднішній день дуже актуальне.

Вирішенням проблеми вживання абревіатур займалися такі вчені, як: М. Сегаль, І. Арнольд, С. Чокер, А. Іскаков, Л. Шеляховська, Т. Сергєєва, Л. Сапогова, Е. Дубенець та інші.

Метою роботи є аналіз абревіатур галузі освіти в англійській мові на сучасному етапі їх розвитку. У процесі дослідження використовувалися такі методи: описовий метод, методи аналізу та синтезу.

Провідні науковці в галузі лексикології приділяють значну увагу проблемам вживання абревіатур у сучасному мовленні. Так М. Сегаль стверджує, що абревіатури закладаються у свідомості легше, ніж звичайні слова та акцентує увагу на результатах експериментальних досліджень, пов’язаних з інформативністю частин слів. 

Науковець А. Іскаков стверджує, що чим довший термін або ім’я, і чим частіше люди повинні його використовувати, більш імовірно, що воно буде скорочуватися. Дослідник зазначає, що більшість абревіатур мають фіксовану форму та їх значення можна шукати у словнику, щоб знайти точне написання [2, с. 24].

Вимова абревіатур варіюється залежно від їх типу. Зокрема, Т. Сергєєва вважає що абревіатури поділяються на два типи:

1) абревіатури, семантичний обсяг яких прирівнюється до семантичного обсягу прототипів, які слід розглядати як варіанти останніх. Ідеться про виключно термінологічні скорочені одиниці, що не відрізняються за значенням від своїх корелятів і використовуються вузьким колом фахівців. Такі абревіатури без вихідної повної форми є незрозумілими читачам і, як правило, не вживаються без розшифрування;

2) абревіатури, які за своїм значенням відрізняються від корелятів і самостійно функціонують у мові (без розшифрування), є новими словами. Такі абревіатурні номінації читаються як слова за нормами звукової системи мови і, отже, набувають ознак фонетичної оформленості, здатні до словозміни за загальномовними правилами й регулярно відтворюються в процесі комунікації.

3) усічення – це також тип скорочення, за яким утворення нового слова відбувається шляхом скорочення існуючого: (omni)bus, exam(ination), (in)flu(enza), (tele)phone та інші [1, с. 175].

У лінгвістиці англійської мови також виділяють окремий вид абревіатур – силабічні скорочення, які, як правило, утворюються від початкових складів декількох слів, таких як, наприклад, Інтерпол (International police «міжнародна поліція»). Силабічні скорочення зазвичай пишуться з використанням нижнього регістру, іноді починаючись із великої літери, і завжди вимовляються як одне слово, а не як окремі літери. Скороченню в галузі освіти англійської мови підлягають також наукові ступені, такі як: В.A. (Bachelor of Arts) – «Бакалавр в галузі гуманітарних наук»; B.Sc. (Bachelor of Science (s) – «Бакалавр в галузі природничих наук» та інші.

Отже, вищезазначене вказує на те, що абревіатури є невід’ємної частиною життя людей, які навчаються в наш час. Абревіація виконує специфічні, характерні лише для неї завдання – значною мірою розширює дериваційні можливості лексики, і в цьому її цінність. Відмова від використання абревіатур привела б до непомірного розростання текстів. 
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ОСОБЕННОСТИ ПЕРЕВОДА СТРАДАТЕЛЬНОГО ЗАЛОГА 
С АНГЛИЙСКОГО ЯЗЫКА НА РУССКИЙ

Для перевода английского предложения на русский язык наряду с лексическими существуют также и грамматические трансформации, ведь для адекватного перевода английского текста нельзя не учитывать грамматического значения форм английского предложения. Передача пассивной конструкции с английского языка на русский является одним из актуальных вопросов грамматической трансформации. 

Страдательный залог в английском языке употребляется гораздо чаще, чем в русском, и перевод английского предложения с глаголом-сказуемым в страдательном залоге (так называемой пассивной конструкции) может представлять определенную трудность. Это объясняется следующим. Поскольку формы страдательного залога как в русском так и в английском языке образуются только для переходных глаголов (т. е. от глаголов, требующих после себя прямого дополнения), то очевидно, более широкое употребление пассивных форм в английском языке по сравнению с русским объясняется различием в семантике английского и русского глагола, с одной стороны, и очень ограниченной флективной системой английского существительного, благодаря чему тип дополнения может не всегда четко определяться. Количество переходных глаголов в русском языке ограничено по сравнению с английским, в то время как в английском к переходным глаголам принято относить собственно переходные глаголы (которых в английском значительно больше, чем в русском), двупереходные глаголы (принимающие два дополнения, их русские соответствия могут образовывать только одну пассивную конструкцию), предложно-переходные глаголы (глаголы, принимающие одно предложное дополнение, в русском страдательном залоге такие глаголы не могут употребляться) и застывшие фразеологические сочетания [1].

Отсюда возникает многообразие возможностей передачи на русском языке английской пассивной конструкции; эти возможности можно свести к четырем основным способам перевода.

1. Конструкцией, аналогичной пассивной конструкции английского предложения, т.е. с помощью глагола быть и краткой формы страдательного причастия (например, This ship was built at this shipyard. – Корабль был построен на этой верфи.)

2. Глаголами, оканчивающимися на –ся (возвратными глаголами), как в предложении: Корабль строился на этой верфи.

3. Неопределенно-личным оборотом в действительном залоге (в 3-м лице множественного числа) с дополнением в винительном или дательном падеже (например, He was ordered to go. – Ему приказали идти.)

4. Действительным залогом (возможно только при наличии указания на действующее лицо): Our delegation was welcomed by the audience. – Присутствовавшие приветствовали нашу делегацию [2].

Нужно учитывать, что английская пассивная конструкция может нередко быть передана не одним, а двумя или тремя указанными выше способами. Выбор в таком случае должен диктоваться соображениями стиля.

Не требует доказательств и тот факт, что грамматические трансформации являются не менее важным и трудным разделом теории перевода, нежели лексические, и перевод страдательного залога с английского языка на русский не исключение. Без учета вышеизложенной информации адекватная передача смысла английского предложения невозможна.
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THE PECULIARITIES OF CANADIAN ENGLISH

English is spoken today all over the world having lots of dialects and variations with Canadian being one them. Exploring different variations of English is essential not only to linguists, but also to all of those who are eager to have a good command of the language. 

According to different scholars, Canadian English is considered to be a dialect or a distinct form. One way of characterizing Canadian English is as a hybrid of British and American Englishes. It would certainly seem that way to the initiate: Canadians drive trucks, not lorries, but a Canadian who is pissed is intoxicated, and not (necessarily) angry. Canadians use British spellings like labour, colour, and cheque, but American spellings like plow, draft, and program. The idea that a dialect is a hybrid often implies that it is not a distinct variety. Coupled with a collective sensitivity about their own identity, English Canadians will bristle at the suggestion that their speech is half-American, half-British, and not at all their own. This need not be the case: a dialect can be seen as a hybrid in terms of its history, but as a distinct form in terms of its current usage. That is, Canadians can claim to speak a distinct variety of English that has the English of both Americans and British as its predecessors. Canadian English is certainly a distinct form in terms of its current usage, although in terms of its history it is a descendant of both British and American English. Some people presume that Canadian English can’t be considered just a dialect not only because of geographical and social isolation of its speakers, but also because of a great influence of other nations. In fact Canada is a bilingual country; therefore there is a big impact of the French language on Canadian English [1].

Probably the most salient aspect of Canadian English is its phonological system which makes Canadian English different from both American and British English. While having some features of American Standard English like syllable-final rhoticity and alveolar flapping, Canadian English possesses its own unique collection of properties. Amid them there are Canadian raising, foreign /a/ navitization, complete merger of the vowels [a] and [o], etc. 
As far as spelling is concerned Canadians sometimes face the problem of choice. As long as Canadian English is greatly influenced by British and especially by American English, there are no strict rules in the spelling of Canadian English, which makes it rather complicated. For example, Canadians use advisor not adviser, grey instead of gray, traditional centre instead of center, defence instead of defense. They prefer the long forms of axe, catalogue, cigarette, moustache and omelette. The exception is the word program which is used instead of programme. Although the diphthong ae or oe in such words as aesthetic, archaeology and manoeuvre is widely used, medieval is the exception. In Canadian spelling there is one definite American feature. Instead of the British -ise endings, such as organise, -ize endings are used.

As regards vocabulary peculiarities, though most of the words are of British (‘bill’, ‘tap’) and American descent (‘couch’, ‘trunk’, ‘can’, ‘elevator’, ‘gas’, ‘vacation’), there are plenty of original words in Canadian English. Among them we can distinguish the following: ‘poutine’ (French fries covered in cheese curds and gravy), ‘garburator’ (kitchen disposal), ‘runners’ or ‘running shoes’ (sneakers), ‘pop’ (soda), ‘parkade’ (multi-level parking facility), etc [2].

Due to the existence of original words and peculiar pronunciation Canadian English can not be called half-British and half-American. Certainly it possesses the features of both British and American English, but in the course of time it developed into a distinct form which is worth studying.
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ИНТЕРНАЦИОНАЛЬНЫЕ СЛОВА

И «ЛОЖНЫЕ ДРУЗЬЯ ПЕРЕВОДЧИКА»

По степени распространения в английском и русском языках интернациональная лексика занимает значительное место. К интернациональной лексике обычно относятся слова, имеющие в результате взаимовлияний или случайных совпадений внешне сходную форму и некоторые одинаковые значения в разных языках. Что касается английского и русского языков, то является очевидным, что в большинстве случаев английские и русские интернациональные слова не совпадают в плане содержания. Такие слова называются “псевдоинтернациональными” или “ложными друзьями переводчика“, которые зачастую приводят к ошибкам в переводе. Актуальность темы обусловлена тем, что трудности перевода такой лексики состоят, прежде всего, в сходной форме слов языка источника и языка перевода. Причины существования сходной формы могут быть самые различные, но чаще всего такая форма – результат, взаимовлияния языков или случайных совпадений. Известно, что интернациональные слова попадают в тот или иной язык либо благодаря заимствованию такой лексики одним языком у другого, либо вследствие того, что в оба данных языка проникло соответствующее слово из какого-либо третьего языка (например, латинского, греческого) [1].

В практике переводческой и лексикографической работы, а также преподавания иностранных языков особые трудности представляет особая категория слов, известная как «ложные друзья переводчика», ведь полностью совпадающие по значению слова, собственно интернациональные слова, встречаются сравнительно нечасто. Перевод их не представляет трудности, так как уже сама форма английского слова подсказывает переводчику нужное слово. Остальные случаи можно отнести к псевдоинтернациональным словам. Самым важным случаем расхождения значений у псевдоинтернациональных слов является несовпадение их предметно-логического содержания. При этом можно выделить три типа таких расхождений.

1. Английское слово гораздо шире по объему значений, чем сходное по форме русское слово. Русское слово совпадает с английским не во всех значениях, а лишь в одном или двух. Обычно это происходит в том случае, когда английское слово было заимствовано в русском языке лишь в части своих значений. Эта группа охватывает большое количество слов и представляет значительные трудности при переводе (например, перешедшее в русский язык из английского языка слово «митинг» употребляется лишь в одном значении, а соответствующее английское слово meeting может также означать собрание, заседание, встреча, дуэль).

2. У русского слова есть значения, отсутствующие у его английского соответствия (например, английское слово auditorium – аудитория употребляется лишь для обозначения помещения, а не людей, слушающих какое-либо выступление).

3. Русские и английские слова, сходные по форме, имеют совершенно различные значения, т. е. являются межъязыковыми омонимами (например, accurate – точный, а не аккуратный, intelligent – умный, а не интеллигентный) [3].
При переводе газетных статей мы столкнулись как с интернациональными, так и с псевдоинтернациональными словами из каждой из трех групп. Мы пришли к выводу, наиболее приемлемыми приёмами перевода интернациональных слов, полностью совпадающих в своих значениях, являются транскрипция, транслитерация и калькирование. Для перевода же “ложных друзей переводчика“ наиболее часто используются такие переводческие приемы, как генерализация, конкретизация и модуляция.

Таким образом, большое значение для правильного перевода интернациональных и псевдоинтернациональных слов имеет точное знание особенностей значения и употребления соответствующих слов в языке перевода [2]. Знание особенностей интернациональной лексики необходимо для адекватного перевода общественно-политических, публицистических, и других текстов, изобилующих интернациональной терминологией.
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ЛІНГВОСТИЛІСТИЧНІ ЗАСОБИ ПОРТРЕТИЗАЦІЇ У ХУДОЖНЬОМУ ДИСКУРСІ (НА МАТЕРІАЛІ РОМАНУ ДЖЕЙН ОСТІН «ЕММА»)

Актуальність обраної теми визначається низкою чинників: посиленням інтересу до проблеми портретизації; необхідністю детального та всебічного аналізу портретних характеристик у творах Джейн Остін; потребою дослідження принципів відбору та використання мовних засобів з метою досягнення певних прагматичних результатів. Портрет персонажа перебуває у фокусі літературознавчих (В.С.Барахов, М.Г.Уртмінцева), фольклористичних (М.А.Баранчикова) та власне лінгвістичних студій як в плані синхронії, так і діахронії. Науковцями вивчалися структурно-композиційний (Є.О.Гончарова), стилістичний (І.І.Краус), лінгвопрагматичний (Н.Д.Борисенко) та лінгвокогнітивний (С.В.Селезньова) аспекти портрета.

Метою даної роботи є аналіз лінгвостилістичних особливостей портрету як жанру художнього дискурсу.

Джерелом нашого дослідження став роман Джейн Остін «Емма».

Головне, що відрізняє стиль мови художньої літератури від інших функціональних стилів − це відображення об’єктивно існуючої дійсності в інтерпретації художника слова.

Твори художньої прози (романи та оповідання) англомовних авторів першої половини ХVIIIст. характеризуються реалістичним стилем розповіді. Тобто, йдеться про художній дискурс, який створений у соціокультурному середовищі англомовної лінгвокультурної спільноти вказаного історичного періоду й відрізняється реалістичним стилем.

Інтеграція цих чинників сприяє створенню образу героя, що постає як конструкт дискурсу.

Пильна увага до портретів персонажів ґрунтується на загальній закономірності, згідно з якою внутрішні психічні стани людей відображаються в міміці (виражальні рухи м’язів обличчя), пантоміміці (виражальні рухи всього тіла), в динаміці мовлення (інтонація, темпоритм, тембр), диханні і т.п., що допомагає в процесі спілкування глибше розуміти внутрішній світ один одного. Окрім того, одяг людини часто свідчить про її естетичні смаки, риси вдачі, майновий стан, рід занять. Тому письменники фіксують як зовнішній вигляд персонажів, так і їх внутрішній стан, намагаються витлумачувати відповідність чи розбіжність між їхніми так званими зовнішніми та внутрішніми портретами.

При цьому слід зазначити, що метою портретного опису зазвичай є конструювання образу, де окремі риси вказують на суттєві характеристики.

Варто звернути увагу і на те, що портретний опис є динамічним, він передає зміни у зовнішності героя, пов’язані з плинністю часу й нерідко розкриває причини і обставини, що призвели до цих змін, наприклад:

“Emma Woodhouse, handsome, clever and rich…”, “It was a melancholy change; and Emma could not but sigh over it…, and made her to be cheerful”.

Загальний підхід і методики функціональної стилістики узагальнено можна представити як рух від функцій до засобів, тобто засоби, за допомогою яких реалізовані основні функції функціональних стилів, підстилів і жанрів, як «екстралінгвальна основа стилів впливає на формування мовленнєвої організації, мовленнєвої системності стилів».

Для створення образу персонажа кожен автор обирає індивідуальні мовленнєві засоби. сукупність прийомів, за допомогою яких він досягає мети — творить художньо-естетичну вартість. У ході нашого дослідження дійшли висновку, що основними прийомами деталізації портрета є семантична та структурна деталізація, пряма та непряма характеристики, стилістичні прийоми, за допомогою яких автор створює художні образи і сприяє більш глибокому проникненню у внутрішній світ літературного героя.
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ТИПОЛОГІЯ УМОВНИХ ВІДНОШЕНЬ У СКЛАДНОПІДРЯДНОМУ РЕЧЕННІ В АНГЛІЙСЬКІЙ МОВІ
У сучасній лінгвістиці все більшої ваги набуває вивчення змістових категорій, до яких належить й обумовленість / кондиціональність. Категорія обумовленості, яка виражає умовно-наслідкові / умовно-результативні відношення, представляє певний інтерес для мовознавців, оскільки умовно-наслідкові значення інтерпретуються як значення складного ситуативного типу. Таким чином мінімальні семантико-синтаксичні структури, що репрезентують умовний зв'язок, складаються з двох частин: одна виражає умову, а інша – наслідок / результат [1, c. 140–143; 2, c. 366–371; 3, c. 166, 168, 170, 172]. У цьому зв’язку актуальність нашого доробку зумовлена вивченням семантики і структури синтаксичних одиниць, зокрема складного речення з підрядною умовною частиною / клаузою, що актуалізує комплексний аналіз синтаксичних категорій англійської мови з урахуванням різноманітності форм їх вираження та специфіки комунікативних характеристик. 

Мета пропонованої розвідки полягає у встановленні типів умовних відношень, що есплікуються у складнопідрядному реченні в англійській мові. Основним методом, на який ми спираємося у своєму дослідженні, є структурний, що дозволяє виявити структурні та семантичні особливості конструкцій на позначення умовних відношень. Зокрема було застосовано описовий, компонентний аналіз й аналіз за безпосередніми складниками.
Огляд академічних граматик англійської мови [1; 2; 3 та ін.] та безпосередній аналіз ілюстративного матеріалу дав нам змогу виділити такі типи умовних відношень у складнопідрядному реченні: реальні, проблематичні, віддалені, нереальні, бажані.

Реальні – підрядна умовна частина приєднується до головної за допомогою таких сполучників: if, when, unless, in case, on condition (that), providing / provided. (Present / Past Indicative + Indicative / Imperative). Накприклад:

If she has a car, she will drive to the Carpathians.

If you see Alex, please give him my kindest regards.

In case there is some delay, I’ll let you know.

If / When I’m working, I don’t like to be disturbed.

Unless the weather was bad, my mother used to take a walk.

Проблематичні: if, in case (Present Modal Phrase + Indicative / Imperative: Vmod-should + Vinf – якби).

If she should have a car, she will drive to the Carpathians.

If you should see Alex, please give him my kindest regards.

Should you see Alex, please give him my kindest regards.

In case there should be some delay, I’ll let you know.

Віддалені (б / би): if, suppose / supposing (were + toV / Past Subjunctive + Present Conditional: Vaux-should/would + Vinf).

If she were to have a car, she would drive to the Carpathians.

Suppose you were to receive a letter from her, would you answer?

Нереальні (б / би): if, unless, suppose / supposing (Past Indefinite / Past Perfect + Present / Past Conditional: Vaux-should/would + Vinf / have + Ven).

If she had a car, she would drive to the Carpathians.

If she had had a car last summer, she would have driven to the Carpathians.

Had she had a car last summer, she would have driven to the Carpathians.

Unless the weather were bad, my mother would always take a walk.
Бажані: підрядна умовна частина представлена сталим виразом I wish (що перекладається українською як Якби ж тільки), а в головній вживається або Past Indefinite, або Past Perfect залежно від того, чи залишаються ще шанси на реалізацію експлікованого бажання:

I wish I were rich.

I wish I had studied in the USA 3 years ago.

Отже, до основних типів умовних відношень, що репрезентуються в складнопідрядному реченні англійської мови, відносимо: реальні, проблематичні, віддалені, нереальні, бажані. За перспективу вбачаємо проведення кількісного аналізу вживання різних типів умовних речень у художньому мовленні, а отже й визначення тенденції частотності використання в англійській мові таких відношень. Це надасть можливості виявлення особливостей картування обумовленості англійцями засобами мови.
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ПОРІВНЯННЯ В ДРАМАХ МИКОЛИ КОСТОМАРОВА («САВА ЧАЛИЙ», «ПЕРЕЯСЛАВСЬКА НІЧ»)

Актуальність наукової роботи виявляється в тому, що твори М. Костомарова вивчаються на уроках позакласного читання в 9-му класі. Наукова новизна мотивується відносною недослідженістю зображувальних засобів у творчості Костомарова. Мета дослідження – дослідити драматичні твори М. Костомарова; розкрити значення термінів «драма», «порівняння»; знайти порівняння в історичних драмах М. Костомарова.

Методи: пошуковий, метод аналізу наукової літератури.

Драма – літературний рід, що зображує дійсність безпосередньо через висловлювання та дію самих персонажів[1, с. 301].

Порівнянням називається словесний вираз, в якому уявлення про зображуваний предмет конкретизується шляхом зіставлення його з іншим предметом, таким, що містить у собі необхідні для конкретизації уявлення ознаки в більш конкретизованому вияві[1, с. 211].

У драмі «Сава Чалий» Микола Костомаров використав 29 порівнянь («І гульня не гульня...мов чиї поминки справляємо!...», «мов комашня розплодилася», «а до бережжя, мов до зірки», «сказав, мов кухву горілки викотив», «усе небо мов огнем що палять», «тая слава по всьому світу мов гомоном віддалася», «ляшки були як маслом примазані», «як умер наш батько, мовби на нас сарана налетіла», « ми з тобою, як два апостоли», «ляхів, як зайців, по чистому полю цькував», « як череді без личмана, так Україні без гетьмана», «вся козаччина запустіла, мов перед кінцем світу», «мов шаблею усік», «ляхів, як снопи валяв», «слава по всій Україні як грім гримотить», «порвалися, мов з мотикою на сонці», «жалкується Вкраїна, як бідна дівиця», « так як череді без личмана, так козакам без гетьмана», «ледачу шкапу поганий їздець у сто разів лучче поважає, ніж вони, сі козаки, мене, бідного», «вони, сучі, лукаві, як біси», «мов нароком усе бариться», «мов нечистому угоднеє», «мов купці на ринку», «жили б ми як брати рідні із собою», «віруємо так, як діди наші віровали», «нами, як скотиною, помикають», «один сиротина, як в полі билина», «печаль коло серця, як гадина в’ється», «поплелись з їм здуру, як з дубу»).

Значно менше М. Костомаров використав порівнянь у драмі «Переяславська ніч». Ми знайшли 19 порівнянь(«Все Задніпров’я, мов грім його ударив, запалало», «і сніг од крові танув, як од сонця», «сім тисяч католиків пропало, як собак», «поб’ють, як ту траву», «мов та крупа, посипалися кулі», «а гроші, як полову розсипає», схватив її, як вовк ягня, до себе», «душа...як хвиля», «зостався якийсь каліка...як дерево підрублене», « я бився як скажений вовк», «розтанеш, як сніг», «ляха-недовірка, як душу полюбила», «нашу душі одна пред другою, як перед Богом», «погратись, як з дівкою простою», «народ, як дикий звір», «щоб твоє серце було чисте і радісне, мов небо після дощу», «хай вона цвіте собі, як маковая квітка», « і ви ще, одолівши нас, як добрі, нас милуєте», «умер, як лицар і як християнин»).

Отже, подане дослідження демонструє, що порівняння увиразнюють мову, роблять її витонченою та емоційною, допомагають детальніше зрозуміти сутність художнього тексту. Матеріали і одержані результати можуть знайти практичне застосування на уроках української мови і літератури, у позакласних заходах (на олімпіадах, конкурсах).
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АКТИВНІ МЕТОДИ НАВЧАННЯ: ГРА

Актуальність проблеми. Гра у сучасній педагогіці розглядається як спеціально створена ситуація (модель реально​сті), з якої учням запропоновано знайти вихід. За такої умови учень є активним перетворювачем дійсності. Серед ігор, які використо​вуються в практиці навчання, виділяють предметні (математичні, лінг​вістичні, біологічні, географічні тощо); ігри-подорожі, вікторини тощо. Дослідження гри як активного методу навчання є актуальною педагогічною проблемою у світлі практичного запровадження діяльнісного підходу.

Мета дослідження – окреслити дефініції поняття «гра» як активного методу навчання, навести приклади дидактичних ігор у шкільній мовній освіті.

Аналіз фахової літератури дозволяє виокремити тезаурус поняття “гра”, у яких виділені характеристики цього методу навчання як активного: гра – вид креативної діяльності людини, у процесі якої в уявній формі відтворюються способи дій з предметами, стосунки між людьми, норми соціального життя та культурні надбання людства, які характеризують історично досягнутий рівень розвитку суспільства (Н. Кудикіна); гра – основна форма відтворення реальних життєвих ситуацій (В. Андрєєва, В. Григораш); гра – найприродніший спосіб опанування всіма без винятку якостями, невід’ємна частка життя, прискорювач, каталізатор процесів навчання, виховання, розвитку, зручний і швидкий транспортер навчально-виховних цілей (І. Підласий); гра – вид діяльності в ситуаціях, спрямованих на відтворення та засвоєння суспільного досвіду, у якому складається й удосконалюється самоуправління поведінкою (Г. Селевко); гра – дивовижний феномен людського існування (В. Кукушкіна).

У педагогіці існує певна кількість класифікацій ігор. Не маємо на меті аналізувати й піддавати критиці існуючі класифікації, адже науковці керувалися результатами своїх доробків. Однак зазначимо, що всі ігри, які застосовуються педагогами-практиками в навчально-виховному процесі є передовсім педагогічними і, відповідно до висновків Г. Селевка, мають такі ознаки: чітко окреслену мету навчання, відповідні педагогічні результати, які можуть бути обґрунтованими, виділеними та характеризуються навчально-пізнавальною направленістю [2, с. 199].

Погоджуючись із думкою А. Гіна про те, що “будь-яка навчальна дисципліна надає можливість створити гру” [1, с. 39], висловимо твердження, що саме шкільна мовна освіта відкриває найбільш сприятливі можливості для організації цікавої та змістовної ігрової діяльності учнів.

Наведемо приклади дидактичних ігор , які варто організовувати в процесі навчання мови в контексті практичного запровадження діяльнісного підходу.

Гра 1. На перерві в результаті порушення дисципліни був пробитий м’яч Михайлика (він приніс його, щоб пограти у волейбол на уроці фізкультури). Підготуватися розповісти про цей випадок: 1) мамі; 2) товаришеві по волейбольній секції; 3) учителеві фізкультури.

Гра 2. Команда за допомогою невербальних засобів (міміки, жестів) має зобразити емоцію (радість, жаль, страх, розчарування, образа, захоплення тощо). Інша команда має розгадати задуману емоцію.

Гра 3. Спробувати осягнути звичайні речі у незвичний спосіб і довести істинність неможливого (Котигорошко – ді-джей; новорічна ялинка – прикраса на Івана Купала; навколо нас – усе живе; мама завжди бажає дітям зла; правила дорожнього руху придумали жартома; вухами можна бачити; без світла жити краще тощо).

Гра 4. Виголосити текст (вірш, фрагмент казки, байку, матеріал вправи з підручника), зображаючи нетерплячість, роздратованість, байдужість). Використовувати можливості голосу, невербальні засоби.

Педагог організовує ігрову діяльність учнів, передусім намагаючись досягнути предметних результатів відповідно до змісту навчального матеріалу конкретного уроку. Додатково у процесі учнівської гри (або, можливо, перед грою) педагог здійснює на школярів педагогічний вплив, а учні активно діють, розвиваючи різноманітні якості особистості.

Висновок. Застосування дидактичних ігор як активних методів навчання в освітній діяльності сприяє практичному запровадженню діяльнісного підходу, а також розвиткові особистісних якостей школярів.
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Діалетизми у творчості Івана Франка та їх вивчення 
у школі

Українська літературна мова протягом усіх історичних етапів перебувала у взаємодії з народними говорами, що виявлялося на різних структурних рівнях: фонетичному, лексичному, морфологічному, синтаксичному. Передусім широко вона представлена в мові художньої літератури, у якій лексичні діалектизми проходять випробування на життєздатність, а потім уже стають або не стають надбанням усієї літературної мови. Актуальність цієї роботи полягає у тому що тема «Діалетизми у творчості Івана Франка» не є повністю дослідженною. 
Мета дослідження – подати комплексний аналіз використання діалектів на прикладі творчості Івана Франка й визначити їхнє значення як засобу відтворення особливостей авторської мови та мовлення персонажів, а через них – увиразнення характеристики героїв. Також дослідили, які методи та прийоми варто використовувати під час вивчення діалектизмів на уроках української мови та літератури. 

Діалектизм загалом виконують три основні функції: комунікативну, етнографічну і експресивно-виражальну. Комунікативна функція діалектизмів прозоро виявляє себе у творчості письменників дожовтневого періоду. Полягає вона втому, що письменник, уживаючи діалектні елементи рідного йому говору чи наріччя у мові персонажів і в авторській мові, свідомо чи несвідомо використовує їх замість слів літературної мови. 

Великим і неповторним надбанням української культури є прозова художня творчість Івана Франка "Мовна свідомість Франка з ди​тинства формувалася на базі рідної йому говірки бойківського Підгір'я та під безпосереднім впливом тогочасного літературного оточення. Середня школа (нижча – так звана нормальна, вища – гімназія), яка дала майбутньому письменникові знання польської, церковно​слов'янської, німецької, грецької і ла​тинської мов, не змогла, однак, дати доброго знання норм української літера​турної мови, викладання якої в школах підмінене було слов'яноруським "язичієм". Українську літературну мову Франко спочатку пізнавав за творами галицьких письменників М.Шашкевича, М.Устияновича, Ю.Федьковича та ін." [1, с. 476]. Мова творів цих письменників помітно відрізнялася від тієї, на основі якої сформувалась загальнонаціональна літературна мова. Це, звичайно, не мог​ло не позначитися на особливостях мо​ви ранніх художніх творів І.Франка, які друкувалися на сторінках студентського часопису "Друг". Засади редакційної політики часопису змушували авторів до використання москвофільського "язичія", і якийсь час у мові творів молодого І.Франка помітний його слід. Пізніше в автобіографії поет про цей період писав: "В спорах кружкових я не грав майже ніякої ролі, а хоч у "Друзі" мусів зразу друкувати "язичієм", то все-таки у себе писав фонетикою і народним язиком" [2, с. 244]. Цим народним язиком у ран​ньому періоді для поета був рідний йому бойківський діалект.
Нами виявлено помітну тенденцію вираження обставини часу конструкцією прийменник по + місцевий відмінок, напр.: “було то якось по зелених святах”; “а ще по тім прикриваємо землею…”. Крім того, автор вживає синтаксичні конструкції з прийменником о (в основному з формами іменників у знахідному та місцевому відмінках) здебільшого на позначення того чи іншого об’єкта, напр.: “О покрові вернемо”, “ грюкаючи о величезне каміння”, “не тямив о світі”, “лишилося о півтора снопа ззаду”, “не відзивався о нім красним словом”, “знов о такім часом”, “серп бренькне о камінець”, “і ви говорите мені о приязні”, “приходить тобі хоч голіруч о голоді вертати”.
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ОСОБЕННОСТИ ПЕРЕВОДА ИМЕН СОБСТВЕННЫХ И НАЗВАНИЙ

Перевод имен собственных является очень актуальной темой в настоящее время, так как имена собственные употребляются и используются во всех сферах человеческой деятельности, их можно встретить в самых различных стилях. Имена собственные требуют особого внимания, поскольку ошибки при их переводе могут привести к недопониманию, неточностям и дезинформации. 

Перевод имен собственных – очень важный аспект работы переводчика. Имена собственные необходимы для взаимопонимания и общения людей, они – своеобразные ярлыки, или метки, помогающие узнавать предметы и отличать их друг от друга. На первый взгляд, может показаться, что имена собственные не несут в себе никаких трудностей. Главная особенность имен собственных состоит в том, что при передаче их на переводной язык, они не теряют свой звуковой облик. Но без сохранения своего значения имена собственные не могут функционировать в иной языковой среде. Имена собственные помогают преодолеть языковые барьеры, но в своей изначальной языковой среде они обладают сложной смысловой структурой, уникальными особенностями формы и этимологии, многочисленными связями с другими единицами и категориями языка [1, с. 9-14]. 

Существуют разные методы перевода собственных имен, в частности, транслитерация, транскрипция, транспозиция и калькирование.

Транслитерация – попытка передать название на другом языке методом побуквенных соответствий: Lloyd, Bennet, Bess, Willy, Rebecca – «Ллойд, Беннет, Бесс, Вили, Ребекка».

Транскрипция – графическая запись звучания слова: Munchhausen – Мюнхаузен [2, с. 43].
Метод транспозиции заключается в том, что имена собственные в разных языках, которые различаются по форме, но имеют общее лингвистическое происхождение, используются для передачи друг друга. Король James в переводе на русский язык – Иаков, а не Джеймс.
Калькирование – воспроизведение не звукового, а комбинаторного состава слова или словосочетания, когда составные части слова (морфемы) или фразы (лексемы) переводятся соответствующими элементами переводящего языка. Зимний дворец – Winter Palace, White House – Белый дом [3, с. 95].
Также существуют отдельные группы слов, которые переводятся с помощью определенных методов: антропонимы, которые имеют уже закрепившиеся в языке перевода регулярные соответствия; топонимы, которые чаще всего транскрибируются и переводятся (Hook Head – мыс Хук-Хед.); названия судов, самолетов, космических кораблей обычно тоже транскрибируются «Ranger – «Рейнджер»; также названия учреждений и организаций «Standard Vacuum Oil Company» – «Стандард вакуум ойл компани». 

Перевод и анализ материала газетных статей позволил нам прийти к выводу о том, что наиболее часто применяемым способом перевода имен собственных и названий является транскрипция, иногда с элементами транслитерации.

Нужно отметить, что при переводе каждое имя собственное должно рассматриваться индивидуально, необходимо учитывать все особенности и уделять внимание абсолютно всем аспектам, чтобы принять правильное переводческое решение.
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Принципи вивчення емоційно-експресивної лексики 

в школі

 Емоції вважаються мотиваційною основою свідомості та мовної поведінки людей у суспільстві. Джерелом людських емоцій є мова, яка власне і номінує емоції, виражає їх, описує, імітує, стимулює, класифікує, пропонує засоби для мовного маніпулювання та моделювання відповідних емоцій. 
 Для сучасної лінгвістики залишається актуальною проблема дослідження мовних одиниць у функціональному аспекті. Вивчення мовних явищ з погляду їхніх виражально-зображальних можливостей набуває особливого сенсу: воно допомагає глибше зрозуміти призначення мови, пізнати її структуру, функціонально-диференціальну своєрідність, cилу, міць, багатство і красу. У зв’язку з цим проблема експресивності художніх текстів привертала увагу таких вчених, як О. Потебня, В. Виноградов, В. Телія, Ш. Балі, В. Чабаненко, Н. Бойко [4, с. 5 ].

 Варто зазначити, що серед експресивних мовних засобів чи не найбільшу увагу привертають лексичні, адже слово є провідною одиницею мови і тексту, виразником авторського бачення, основою для адекватного розуміння змісту тексту. Тому актуальність пропонованої роботи зумовлена потребою дослідити роль емоційно-експресивної лексики в шкільному курсі вивчення мови. Мета дослідження – схарактеризувати принципи вивчення лексичних засобів емоційного стану людини на уроках української мови в загальноосвітній школі.

 Експресивність тексту розуміють як систему використаних у ньому мовних засобів, яка дозволяє найбільш виразно уявити зміст твору і ставлення автора до нього, внаслідок чого посилити вплив на емоційну, інтелектуальну і вольову сфери людини. Найбільш поширеним засобом вираження емоційного стану є експресиви, які слугують для опису почуттів, а також передачі емоційних відтінків в оцінці явищ, подій, людей [5, с. 183].

 Вивчення емоційно-експресивної лексики в школі ґрунтується на загальнодидактичних, лінгводидактичних і власне методичних принципах навчання. 

Ю. Бабанський принципами навчання (принципами дидактики) називав певну систему вихідних, основних дидактичних вимог до процесу навчання, дотримання яких забезпечує його необхідну ефективність. Терміни «дидактичні принципи», «принципи навчання» й «принципи дидактики» вчені розуміють одну й ту ж сутність – основні вимоги до процесу та його організації. Принцип – це те, що лежить в основі сукупності фактів, теорій, науки.

 Принципи навчання, або дидактичні принципи – це спрямовуючі положення, нормативні вимоги до організації та проведення дидактичного процесу, які мають характер загальних вказівок, правил і норм, що випливають із його закономірностей [1, с. 143]. 

 Принципи виконують регулятивну функцію в двох аспектах:

· як спосіб побудови, організації та аналізу навчального процесу, тобто як вимоги, що ставляться до вчителя чи спеціаліста, який аналізує ефективність процесу навчання у формі уроку, факультативу тощо;

· як спосіб регуляції діяльності учнів у процесі засвоєння ними знань, умінь і навичок на різному рівні їх активності та самостійності.

 Кожний принцип навчання містить у собі певне положення чи ідею, яка має бути реалізованою у процесі навчання. Можна говорити, що існують засоби, за допомогою яких вчитель, керуючись принципом, реалізує на практиці закладену в ньому ідею.

 Отже, шкільний курс вивчення експресивної лексики базується на кількох принципах. Позамовний, або екстралінгвістичний, принцип вивчення лексики вимагає зіставлення слів з тими реаліями, які вони називають. На цьому принципі ґрунтується визначення лексичних понять, види наочності. 
 Лексико-граматичний принцип ґрунтується на зіставленні лексичного і граматичного значень слів і допомагає в роботі над словом з абстрактним значенням. Наприклад, розрізнення омонімів мила (прикметник) і мила (дієслово минулого часу) відбувається не тільки за лексичними значеннями, але й за їх граматичними ознаками. Цей принцип сприяє здійсненню взаємозв'язку лексики і граматики.

 Семантичний принцип використовується під час вивчення багатозначних слів, синонімів, омонімів, антонімів. Відомо, що слово, вступаючи в різні семантичні зв'язки з іншими словами, утворює лексичну парадигму. Щоб з'ясувати значення того чи іншого члена цієї парадигми, воно зіставляється з іншими словами. Таке зіставлення відбувається на основі семантичного принципу.

 Діахронічний принцип зумовлює вивчення застарілих слів і неологізмів, лексичних понять, пов'язаних з походженням і розвитком словникового складу мови, бо внаслідок історичних зміни в житті народу виникають певні зміни в словниковому складі мови.

 Учені експресію кваліфікують як багатокомпонентне явище, комплекс психічних, соціальних і внутрішньомовних чинників, що знаходять свою реалізацію в інтенсифікації повідомлення, у збільшенні впливової сили інформації [3, с. 7 – 11]. 

 Експресивний текст передає зміст повідомлення з більшою виразністю, відтворює внутрішній стан автора і має своїм результатом емоційне або логічне посилення. Мовні експресивні одиниці є одним із елементів у системі засобів, які формують загальну експресивність тексту. Експресивність лексем із суфіксами суб’єктивної оцінки – це їхня здатність підкреслювати, посилювати або послаблювати інтенсивність дії або ознаки. Ці виражальні засоби допомагають автору передати своє ставлення і до повідомлення, і до адресата. Експресія у різних типах текстів, зокрема публіцистичному, художньому та ін., має особливий характер – підкреслено соціальний, тому вона передусім цілеспрямована, виразна, емоційно-оцінна. 

 У школі експресивна лексика починає вивчатися ще з п’ятого класу, тому вже на цьому етапі слід доступно та зрозуміло викладати дітям навчальний матеріал для того, щоб у подальшому вивченні, більш ширшому, не виникало проблем з розрізненням емоційно-експресивної лексики на групи: експресиви, просторіччя, демінутиви, аугментативи та ін.

У сучасній лінгвістиці термінологічне різноманіття у сфері емотивістики передусім пов’язано із синонімічним використанням термінів «експресивність» та «емоційність». Але для уникнення змішування цих понять необхідно чітко встановити їхню відмінність. З погляду семасіології в процесі вивчення експресивності дуже важливим є розмежування слів, що називають емоції, та слів, що викликають емоційну реакцію читача. Остання категорія розглядається вченими крізь призму системного опису значення, емоційність втрачає комунікативну самостійність і стає синонімічною експресивності. Тому емоційність витлумачується як прояв у мовленні почуттів чи настрою мовця стосовно діяльності, іншими словами, суб’єктивного відношення до дійсності. Прояв емоційного значення слова можна прослідкувати в чітко визначеному контексті, що передає індивідуальний настрій чи почуття мовця. У свою чергу, поняття «експресивність» характеризує виразність мовлення людини, з інтенсивністю, що підсилює вплив на слухача, враження тощо [2, с. 349 – 350].

 Отже, можна зробити висновок, що мовні експресивні одиниці є одним з елементів в системі засобів, які формують загальну експресивність тексту. Категорія експресивності в семантико-стилістичному плані має досить різноманітні вияви, пов’язані зі зміною тональності слова, з якісно-оцінною характеристикою певної реалії.

 Часто експресивно-забарвлена лексика сприяє створенню яскравих стилістично забарвлених фразових масивів, яка допомагає яскравіше уявити подану ситуацію. Тому, на нашу думку, розгляд цього явища у школі є вкрай необхідним.
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ЛЕКСИЧНІ ЗАСОБИ ВИРАЖЕННЯ ЕМОЦІЙНОГО СТАНУ ЛЮДИНИ 
У ДРАМАТИЧНИХ ТВОРАХ ВОЛОДИМИРА ВИННИЧЕНКА
У сучасній лінгвістиці спостерігається зацікавлення функційним підходом до вивчення тексту, що використовується для аналізу його лінгвальних та позалінгвальних чинників. У зв’язку з цим проблема експресивності художніх, наукових, публіцистичних та інших типів текстів привертала увагу багатьох учених. Зокрема, комунікативну природу і параметри експресивності тексту, механізми створення, експресивні властивості одиниць різних мовних рівнів тощо розглядали у своїх дослідницьких працях Ш. Баллі, В. Виноградов, О. Потебня, В. Телія, В. Чабаненко, Н. Бойко та ін. Вивчення мовних явищ з погляду їхніх виражально-зображальних можливостей набуває особливого сенсу: воно допомагає глибше зрозуміти призначення мови, пізнати її структуру, функціонально-диференціальну своєрідність, cилу, міць, багатство і красу [2, с. 5].

Серед експресивних мовних засобів чи не найбільшу увагу привертають лексичні, адже слово є провідною одиницею мови і тексту, виразником авторського бачення, основою для адекватного розуміння змісту тексту. Тому актуальність пропонованої роботи зумовлена потребою дослідити стилістичну роль емоційно-експресивної лексики в драматичних творах В. Винниченка, описати загальний процес формування експресивності художнього тексту. Мета дослідження – виявити й охарактеризувати лексичні засоби вираження емоційного стану людини, виявлені п’єсах Володимира Винниченка «Молода кров» та «Чорна Пантера і Білий Медвідь». Методи дослідження – у роботі застосовувалися метод лінгвістичного опису мовних фактів та семантико-стилістичний метод.

Під експресивністю тексту розуміють таку систему використаних у ньому мовних засобів, яка дозволяє найбільш виразно уявити зміст твору і ставлення автора до нього, внаслідок чого посилити вплив на емоційну, інтелектуальну та вольову сфери людини [3, c.183]. Загальна експресивність тексту уявляється як інтегрований результат реалізації таких його властивостей, як емотивність, оцінка, образність, інтенсивність, стилістична маркованість, структурно-композиційні особливості тощо. Найбільш поширеним засобом вираження емоційного стану у проаналізованих драматичних творах є експресиви, які слугують для опису почуттів, а також передачі емоційних відтінків в оцінці явищ, подій, людей тощо. Експресиви в обстеженому фактичному матеріалі поділяються на дві групи: 1) слова, які містять позитивну емотивну оцінку, наприклад: «Голубчику мій, люблю ж я вас» [1, с. 380]; «О, моє єдине щастя, єдине сонце, моя радість!» [1, с. 235]; 2) слова, що виявляють негативну емотивну оцінку, наприклад: «О, будь проклят той день, коли моя ідіотська голова вирішила їхати сюди!... Твої вірші паршиві, паскудні, безграмотні. Чуєш ти? Нікчемні, нездалі» [1, с. 403]; «Та це таке лукаве створіння, таке ледаче, брехливе» [1, с. 387]. Застосування експресивів дає авторові змогу викликати у читача адекватну реакцію та спричинити емоційний ефект, переживання, що відповідають його намірам і змушують вдаватися до вибору тих чи інших мовних одиниць. 

У процесі аналізу зафіксовано велику групу лексем, які містять форманти суб’єктивної оцінки, зокрема демінутивні та аугментативні утворення. До афіксів з лексико-граматичним значенням належать зменшено-пестливі суфікси, які вживаються на позначення зменшеності чи здрібнілості, пестливості, ласкавого або фамільярного ставлення до предмета чи особи, та згрубіло-збільшувальні форманти, що передають збільшення чи згрубілість і виражають зневажливе, іронічне або фамільярне ставлення до предмета мовлення, як наприклад: «Втомлені, втомлені оченятка мої, втомлені бідні мої, пелюсточки мої блідні, ніжні…» [1, с. 239]; «Ну, подумай сам, чим же ця крихіточка винна, га?!» [1, с. 212]; «Я он служив у інженера, так бачив тих баришеньок з образуванням» [1, с. 373]; «Ну що ж я зроблю, горенько моє!» [1, с. 380]; «Мужичка… Ой, та що там казать…» [1, с. 362]. Виявлені демінутиви та аугментативи відзначаються надзвичайною емоційною насиченістю, яка полягає у відображенні почуттів і переживань автора, його ставленні до змісту твору, самого героя, характеру їхніх стосунків. 

Отже, серед експресивних мовних ресурсів у досліджуваних драмах Володимиром Винниченком найбільше актуалізуються експресиви та демінутивні й аугментативні форми.
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Засоби ігрової діяльності у змісті поняття 

“риторична гра”

Актуальність проблеми. Реалізація риторичного аспекту навчання мови в загальноосвітній школі пов’язують з риторизованими технологіями, розробка яких і методики застосування ще триває. Реальним на сьогодні і дієвим шляхом запровадження цього процесу є гра, ігрові методи навчання. Тому неабиякої актуальності набуває педагогічна проблема дослідження гри, ігрової діяльності в дидактичному процесі.

Мета дослідження – окреслити сутність поняття “риторична гра” в контексті ігрової діяльності та її засобів.

Гра, за визначенням Н. Кудикіної, це “вид креативної діяльності людини, у процесі якої в уявній формі відтворюються способи дій з предметами, стосунки між людьми, норми соціального життя та культурні надбання людства, які характеризують історично досягнутий рівень розвитку суспільства” [2, с. 139]. 

Автори багатьох дослідження ототожнюють терміни “гра” та “ігрова діяльність”. Проте Н. Кудикіна вважає термін “гра” родовим поняттям, а термін “ігрова діяльність” (“складне системне утворення, структура якого охоплює мотиваційно-цільовий, змістовий, процесуально операційний, контрольно-оцінний і результативний компоненти”) – видовим [2, с. 139]. У контексті нашого дослідження ми оперуватимемо терміном “ігрова діяльність”, під яким розумітимемо діяльність дитини (учнів) у грі (у ситуації гри). Засобами ігрової діяльності вважатимемо ключові чинники створення ігрової ситуації та розгортання безпосередньо процесу гри.

Аналіз психолого-педагогічної літератури серед інших дозволив визначити такі засоби ігрової діяльності:

· слово, мовлення, діалог (міжособистісні стосунки), вербальна і невербальна комунікація (Е. Азімов, В. Андрєєва, К. Баханов, А. Гін, В. Григораш, О. Колєченко, Н. Кудикіна, В. Кукушкін, І. Підласий, Г. Селевко, А. Щукін);

· моделювання, імітація реальності (К. Баханов, А. Гін, Т. Ладиженська, В. Кукушкін, В. Панов, І. Підласий);

· ролі, рольова поведінка, рольове перевтілення, драматизація (Е. Азімов, В. Андрєєва, К. Баханов, А. Гін, В. Григораш, Н. Кудикіна, Т. Ладиженська, В. Панов, І. Підласий, А. Щукін); 

· змагальність (Е. Азімов, В. Андрєєва, К. Баханов, В. Григораш, В. Панов, І. Підласий, А. Щукін).

У літературі з мовленнєзнавства та методики риторики ми зустрічаємося з поняттям «риторичні ігри», яке тлумачиться так: 1) мовленнєві ігри, що розвивають навички міжособистісного та колективного ефективного спілкування; назва “риторичні ігри” достатньо умовна й об’єднує так звані “психотехнічні ігри” [1]; процес реалізації висловлення, що має змагальний характер, з урахуванням усіх значущих компонентів мовленнєвої ситуації задля вирішення комунікативної задачі [3, с. 19–20]. Варто зазначити, що риторичні ігри (суто риторичні, мовленнєві, комунікативні) використовують в процесі навчання мови й літератури. Проте в процесі навчання інших гуманітарних предметів їх логічно розглядати як просто ігри, адже в ході розгортання риторичних ігор спрацьовують ті ж засоби ігрової діяльності.

Приклади. Риторична гра. Взяти інтерв’ю у свого товариша. У своїх запитаннях намагатися використовувати подробиці з життя товариша, дрібниць стосовно нього. Проаналізувати балакучість співрозмовника як реакцію на щирий інтерес до нього. Риторична гра. Придумати й розіграти ситуації, у яких фігурували б доречні та недоречні звертання. Оцінюється гумористичність ситуацій.

Варто зазначити, що надмірне захоплення деяких вчителів-гуманітаріїв іграми в процесі навчання призводить до того, що саме навчання перетворюється на розвагу під контролем. А необхідне навчання з інтересом, внутрішніми потребами та стійкою внутрішньою мотивацією, свідомим ставленням до здобуття освіти як до серйозної копіткої праці.

Висновок. Ігрова діяльність учнів, без сумніву, корисна й у багатьох випадках незамінна в процесі навчання гуманітарних дисциплін. Риторизація спроможна надати ігровій діяльності більшої осмисленості, серйозності, вагомості, керованості, регульованості..
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Лінгвістична інтерпретація слів-символів українського фольклору

Багатовікова історія української народної творчості, її невичерпне багатство, її духовна сила сприяє тому, що значно посилилася увага науковців до досліджень, що присвячені духовно-культурному аспекту діяльності людини. Відповідно спостерігається велика увага до питаннь мовної свідомості та її вербалізації, концептуалізації мови, її розвитку у зв'язку з потребами сучасного світу. 
У зв’язку з актуалізацією проблеми національного відродження необхідним є звернення до того матеріалу, в якому зафіксовані уявлення та їх мовна репрезентація сфери фольклору, в якій вербалізується народна мовна свідомість як очевидний критерій об'єктивного сприйняття дійсності, що перспективно формує мовну картину світу українця.

Відповідно актуальність наукової роботи обумовлена тим, що лінгвістична інтерпретація творів українського фольклору різних жанрів залишається недостатньо дослідженою. Зазначена та суміжні проблеми розглядалися у наукових міркуванннях Г. Сковороди, М. Костомарова, М. Максимовича, І. Срезневського, О. Бодянського, А. Метлинського, О. Потебні, О. Веселовського, І. Франка, Ф. Колессу та сучасних учених: О. Фрейденберга, Н. Пастуха, С. Єрмоленка, О. Потапенка, М. Дмитренка, В. Кононенка, А. Поповського, Т. Ковалевської, Н. Кутузи, В. Різуна та інших дослідників.

Мета – дослідити систему народної символіки, вербалізованих у мові фольклору та міфології українців.

Дослідження символіки здійсненюють в різних напрямках, проте лінгвістичний аналіз слів-символів не збігається з дослідженнями символіки з позицій культурології чи літературознавства,бо в основі мовознавчих студій покладено вивчення процесів формування слів-символів і їх подальша семантична трансформація. 

Символ традиційно розглядається як семантична категорія, особливістю якої є множинність значень, наприклад слово-символ зозуля може позначати смуток, нещастя, розлуку, горе та одночасно й позначати надію, радість. 

Слід наголосити й на існування так званого «символічного синтаксису», бо символи не існують ізольовано. Вони, розміщуючись у певному порядку, комбінуючись між собою, формують сукупне значення, наприклад: Калина ся сумувала, Що ся сама зостала; Ой на городі під вербою Стоїть колодязь із водою.
З морфологічного погляду показово, що найбільш чітко символічне значення виявляє іменник як от калина, колодязь, кінь дім матір, верба, барвінок, явір тощо. Невипадково символістів називають «поетами імені».

Особливої уваги заслуговують індивідуально-авторські символи, що характерні для художньо-творчого осмислення дійсності, бо вони є не лише виявом художніх уподобань, манери письма, а й відображенням уявлень і знань певного соціуму.

Дійсно, слова-символи характеризуються особливостю функціонування в українських фольклорних текстах, бо це особливий спосіб відтворення дійсності через створення розумової картини світу засобами символізації.
Отже, слово-символ як складник українського фольклору поступово входять у національний і ширше – мовний контекст. 
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ПЕДАГОГІЧНІ УМОВИ ФОРМУВАННЯ ЛОГІЧНОЇ КУЛЬТУРИ ЛІНГВІСТІВ 
У ЛОГОСФЕРІ ВНЗ

Актуальність. У наш час глобалізації відбувається трансформація суспільства у вищі форми, які характеризуються демократичним розвитком науки та техніки, коли висловлюються сміливі ідеї та вирішуються цілі низки складних проблем. Цей етап відзначається зростанням ролі наук у різнобічному розвитку суспільного життя. Відповідно зростає значення логіки як науки, що досліджує засоби наукового пізнання.

Саме логіка досліджує закони мислення, а висока логічна культура населення країни сприятиме розвитку та прогресу держави у майбутньому. Як відомо, логіка розвиває інтелектуальні спроможності людини, але, на жаль, вона не є базовим компонентом освіти ані у школі, ані під час навчання студентіву вищих навчальних закладах. 

Спроможність людини мислити логічно, тобто послідовно, точно й обґрунтовано, не дається людині при народженні, вона формується у процесі навчання.
Система освіти має навчити студентів аргументувати свої думки, брати участь у навчально-пізнавальній дискусії, адже без цієї форми унеможливлюються наукові відкриття, інновації в соціально-економічній діяльності суспільства. Майбутні вчителі мають розуміти та відчувати сутність суспільно-політичних, економічних перетворень. Наука та техніка переходять на новий щабель розвитку, коли підсилюється значення абстрактного мислення.

Питання формування логічної культури, навчання логіці мислення досліджували: Є.А. Іванов, І.Л. Нікольська, В.Ф. Паламарчук. В.М. Осинська, В.Н. Брюшинкін, І.О. Івін, В.М. Журавльов та ін. Усі вони єдині щодо значення викладання логіки у навчальному процесі ВНЗ. Так, А.Арно та П. Ніколь зазначали, що «логіка є мистецтвом вірно спрямовувати розум до пізнання речей, до якого прибігають як для того, щоб навчатись їй самому, так і для того, щоб навчати інших»[1, 30].
Мета: висвітлення особливостей функціонування логосфери ВНЗ, орієнтованої на формування логічної культури.
Формувати логічну культуру – формувати та розвивати послідовне та обґрунтоване мислення. Під культурою взагалі розуміють сукупність цінностей, накопичених людством. Маємо на увазі результати як матеріальної, так і духовної діяльності людства і навіть засоби цієї діяльності. Логіка відноситься до духовного компоненту культури і втілюється певним чином у елементах матеріальної культури. 
Згідно з В.М. Журавльовим, логічна культура включає в себе: 
- певну сукупність знань щодо засобів мовленнєвої діяльності, її форм та законів; 

- вміння використовувати ці знання у практиці мислення, оперувати поняттями, 
- вільно виконувати логічні операції; 
- будувати умовиводи, доводити та спростовувати; 
- навички аналізу думок; 
- знаходження логічних помилок та виправлення їх. 

Г. Ю. Лаврешина.стверджує, що логічна культура – це складне особистісне новоутворення, що вміщує в собі високу розумову активність, здатність глибоко усвідомлювати логіку засвоюваного матеріалу, причиново-наслідкові зв’язки вивчених явищ, операції критичного мислення, логічні прийоми і методи наукового мислення, вміння абстрагувати, узагальнювати, робити висновки. 

Основою механізму формування логічної культури є складні зв’язки між пізнавальними прагненнями та діяльністю, між інтелектуальним та емоційно-вольовим у структурі змісту цього багатогранного особистісного утворення [2].

О.В. Тихомирова визначає такі компоненти сучасної логічної культури: 

- вміння ясно та чітко формулювати свої думки (мається на увазі словесне висловлювання наукових понять та суджень, адже, на думку автора., логіка забезпечує нас методологією певних понять, кодифікує помилки); 

- вміння логічно розмірковувати, обґрунтовувати свою думку; 

- вміння правильно формулювати питання та надавати адекватні відповіді; 

- культуру участі у раціональній дискусії, науковому диспуті. 
Необхідними логічними вміннями для вчителя є:критичнемислення, оцінювання, вміння ставити запитання, класифікувати та синтезувати поняття, вміння вести дискусію тощо. Означені вміння надають змогу виконувати наступні логічні операції: аналіз, порівняння, конкретизація, узагальнення. Визначаючи необхідність формування логічної культури, слід окреслити компоненти її структури, що забезпечують формування зазначених вмінь: 

1. Мотиви розумової діяльності (інтерес до навчання, допитливість, любов до знань, бажання мислити, прагнення довести, схильність до абстрактного мислення); 

2. Знання, що є основою логічної грамотності; 
3. Логічне мислення; 
4. Розумова активність; 
5. Самоконтроль та самооцінка [3].

Усі ці компоненти мають бути розвинені під час навчання у ВНЗ з урахуванням необхідних педагогічних умов як засобів реалізації завдань освіти в сучасному житті суспільства, умов, спроможних прискорити процеси видозмін в освіті. На наш погляд, педагогічний процес стає ефективним та гармонійним, якщоповністювідтворюєтьсязавчасноспроектованапедагогічнатехнологія,тобто чітко сформульовані дидактичні завдання разом з адекватною технологією їх вирішення, що дає можливість перетворити навчально-виховну роботу на цілеспрямований процес роботи педагогічного колективу. 

Формування логічної культури у логосфері вищого навчального закладу стає можливим, якщо послідовно втілювати структурування навчального матеріалу, виокремлення змістовних компонентів, розв’язання проблемних завдань, стимулювання мислення за допомогою міжпредметних завдань. 

Отже, ми вважаємо, що педагогічними умовами формування логічної культури у логосфері ВНЗ в цьому випадку є: активізація процесів рефлексії та логічних дій студентів (майбутніх вчителів) у навчальній роботі; систематичне здійснення логіко-дидактичного аналізу навчального матеріалу для застосування між предметних завдань, які стимулюватимуть логічне мислення студентів; поетапне формування пізнавального інтересу; використання цікавого матеріалу, адекватного змісту освіти з орієнтацією на мотиваційну сферу студентів, як засобу формування пізнавального інтересу, забезпечення повного розуміння навчального матеріалу; врахування психофізіологічних особливостей кожного студента; урахування вікових особливостей; зрозумілий виклад, що скорочує витрати часу; обізнаність з термінами та символами; індивідуальність завдань. 

Вчитель логіки має викладати новий матеріал на базі іншого предмету. Для цього можна використовувати пресу, художню літературу. Залежно від характеру матеріалу з логіки на перший план може вийти або лекційна форма подання матеріалу, або викладення у вигляді бесіди. Форми думок та прийоми мислення мають вивчатися у такому вигляді, у якому вони подаються у практиці нашого мислення, адже правильним ми називаємо мислення, що вірно відтворює об’єктивну дійсність. Глибоке, всебічне відтворення дійсності неможливе, якщо мислення позбавлене послідовності, визначеності та обґрунтованості.

Висновки. Навчити логіки – тобто навчити логічних правил, яким підпорядковується логічне мислення, навчити вміння аналізувати, критично мислити, оволодіти знаннями з логіки, але й уміти постійно та свідомо користуватися ними на практиці під час мисленнєвої діяльності. Адже зрозуміло, що лиш за умови теоретичного накопичення знань з логіки, логічна культура автоматично не сформується. Таким чином, майбутній спеціаліст, який володіє теорією науки логіки та прийомами логічного аналізу, та використовує знання на практиці, матиме можливістьзробити предметом дослідження думку не лише в аспекті її змісту, але й у аспекті її побудови, тобто форми.
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способи вираження головного члена

ОЗНАЧЕНО-ОСОБОВИХ речень у мові ЗМІ

Засоби масової інформації – це те спілкування, якому притаманні публічність та доступність багатьом людям. Вивчення мови сучасної української преси дає змогу констатувати рухливість і мінливість її системи, оскільки вона відображає всі процеси, які заторкують на певному національну мову загалом. Це передусім поширення розмовної стихії, поглиблення явищ експресії й оцінності, збільшення впливу особистісного чинника тощо. 

Концепція єдиного інформаційного простору має велике значення для розуміння динаміки мовних та мовленнєвих змін, вона дозволяє представити багатогранну діяльність світових та національних масмедіа у вигляді єдиної, цілісної системи, функціонування якої значно впливає на лінгвокультурні процеси в цілому. Тексти ЗМІ все частіше слугують основою для дослідження сучасного стану мови, тому що в них скоріше, ніж в інших, знаходять відображення та фіксуються зміни функціонування мови, всі ті процеси, що є характерними для сучасного мовлення. Якщо тексти художньої літератури – це мистецький засіб відображення дійсності, то тексти масової інформації – це скоріше фотографічний засіб.

Речення з одним головним членом здавна привертали увагу вчених (Потебні О.А., Пєшковського О.М., Фортунатова Ф.Ф., Ушакова Д.М.). Проте, текст масової інформації володіє цілим рядом особливостей, які ще недостатньо вивчені, що й свідчить про актуальність обраної теми.
Метою дослідження є аналіз означено-особових речень в українських газетних текстах, що різняться способом вираження головного члена. 

Уживані у мові української преси означено-особові речення реалізують свої специфічні стильові риси: стислість, економність, яскраву виокремленість на тлі звичних двоскладних реченнєвих структур. Здебільшого інформативність двоскладних й односкладних речень збігається, натомість чітко проступає стилістичне забарвлення останніх. 

Най​по​ши​ре​ні​ши​ми в публіцистці є означено-​осо​бо​ві ре​чен​ня, що характеризуються стильовою економністю, стислістю, виразністю, інколи й емоційністю, а також відзначаються більшою широтою узагальнення, напр. Заходьте до магазину «Дитячий світо» по пр.-ту Праці, 20 (газета «Азовські відомості»), Знайди свою пару. Магазин взуття «Шок» (газета «Південна зоря»), Відправляйтесь у Париж в День Святого Валентина. Турагенство «Момондо» (газета «Метро»), Смійтесь на здоров’я, Заходьте до магазину «Лілея» (газета «Відомості юга»). Головний член таких речень може бути вираженим дієсловом I, II особи множини наказового способу.

У тексті ЗМІ автори використовують означено-особові речення, в яких головний член виражений формою дієслова I особи множини, з метою одночасно зо​се​ре​дити ува​гу слу​ха​ча на дії й уни​к​ну​ти по​вто​ру осо​бо​вих за​ймен​ни​ків, зро​би​ти опо​відь ди​на​мі​ч​ні​шою, наприклад: Збудуємо нову державу! (газета «Київські відомості»), Зробимо Бердянський район – кращим! (газета «Південна зоря»), Від нових цін не помремо (газета «Київ»).
Означено-особові речення, в яких головним членом виступає дієслово у формі II особи однини наказового способу, є виразним засобом діалогізації мовлення ЗМІ, посилює зв'язок автора з реципієнтом, вводить останнього в атмосферу твору, проектуючи на нього риси героя матеріалу. У цьому визначну роль посідає спосіб вираження головного члена – II особа однини наказового способу. Осо​б​ли​вої екс​п​ре​сії до​ся​гає жу​р​на​ліст, вжи​ва​ю​чи ни​з​ку озна​че​но-​осо​бо​вих ре​чень: Бережи рідну землю! (газета «Запорізькі відомості»), Багато лісу – бережи! (газета «Південна зоря»), Бережи книгу – джерело знань! (газета «Бердянські відомості!), Бійся прийдешнього (газета «Південна зоря»), Прокидайся легко (газета «Київські відомості»), Запитай у лікаря (газета «Київ»).

Отже, спостереження за способом вираження головного члена односкладних означено-особових речень у ЗМІ засвідчує, що най​по​ши​ре​ні​ши​ми в публіцистці є ре​чен​ня, головний член яких виражений дієсловом I, II особи множини наказового способу. Широко вживані авторами кореспонденцій також односкладні речення, в яких головний член речення виражений формою дієслова I особи множини та II особи однини наказового способу.
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ФРАЗЕОЛОГИЧЕСКИЕ СРЕДСТВА ОФОРМЛЕНИЯ ЭМОЦИОНАЛЬНОЙ ОЦЕНКИ В ТЕКСТЕ РОМАНА И. С. ТУРГЕНЕВА «ОТЦЫ И ДЕТИ»

Лингвистические исследования последних десятилетий уделяют повышенное внимание вопросам вербализации эмоционально-чувственной сферы человека. Изучение эмоций в рамках лингвистики вполне очевидно, поскольку человек в современной парадигме исследований рассматривается не только как существо разумное, но и чувствующее.
Суть и средства реализации категории оценки представлены во многих лингвистических работах (Н. Авганова, Ю. Апресян, Н. Арутюнова, И. Арнольд, А. Ахманова, А. Вежбицкая, Е. Вольф, Т. Космеда, А. Папина, Ю. Степанов, И. Стернин, R. Hare, N. Chomsky, R. Perry). 

Актуальность данного исследования определена необходимостью анализа вербализации эмоциональных оценочных значений при помощи средств фразеологии в художественных текстах.
Цель нашего исследования – проанализировать оформление эмоциональных оценочных значений в тексте романа И. С. Тургенева «Отцы и дети» фразеологическими средствами языка. Термин эмоциональная оценка образован от латинского emovere – «возбуждать, волновать чувства, эмоциональный, эмоция» [1, с. 220]. Эмоциональная оценка обозначает положительные и отрицательные чувства говорящего, которые были вызваны действиями объекта. А. Ф. Папина считает, что положительные и отрицательные оценки со значением эмоции могут быть выражены абсолютной и сравнительной формами, модальными словами, вводными словами, логическим ударением и порядком слов [3, с. 270]. Фразеологизмы являются одними из наиболее высокочастотных средств оформления эмоциональной оценки в художественной литературе, поэтому, вслед за Д. Н. Шмелевым и И. Б. Голуб, мы рассматриваем их внутри лексических средств языка. Фразеологические средства русского языка являются неисчерпаемым источником экспрессии. В. А. Маслова пишет, что фразеологические единицы всегда обращены на субъекта, то есть возникают они не столько для того, чтобы описывать мир, сколько для того, чтобы его интерпретировать, оценивать и выражать к нему субъективное отношение [2, с. 178]. Нами было исследован 31 микротекст, содержащий эмоциональные оценочные значения, выраженные фразеологизмами. Исследование показало, что 60% указанных микротекстов содержит позитивную эмоциональную оценку, например: Павел Петрович Кирсанов воспитывался сперва дома, так же как и младший брат его Николай, потом в пажеском корпусе. Он с детства отличался замечательной красотой; к тому же он был самоуверен, немного насмешлив и как-то забавно желчен – он не мог не нравиться. Его носили на руках, и он сам себя баловал, даже дурачился, даже ломался; но и это к нему шло. Женщины от него с ума сходили, мужчины называли его фатом и втайне завидовали ему. Он жил, как уже сказано на одной квартире в братом, которого любил искренно, хотя нисколько на него не походил. [4, с. 171]. В данном контексте эмоциональная оценка репрезентирована такими средствами: наречием в сочетании с кратким прилагательным немного насмешлив и как-то забавно желчен, наречием с глаголом любил искренно, и фразеологизмами носить на руках, сходить с ума. Фразеологизм носить на руках имеет значение «баловать, предупреждать все желания, выполнять прихоти» [5, с. 286], фразеологизм сходить с ума имеет значение «проявлять чрезмерное восхищение, восторг, неистовствовать, увлекаясь кем-либо или чем-либо» [5, с. 465].

Негативная эмоциональная оценка в тексте романа «Отцы и дети» отражена в 40% выделенных нами микротекстов. Тяжело было Павлу Петровичу даже тогда, когда княгиня Р. его любила; но когда она охладела к нему, а это случилось довольно скоро, он чуть с ума не сошел. Он терзался и ревновал, не давал ей покою, таскался за ней повсюду; ей надоело его неотвязное преследование, и она уехала за границу [4, с. 172]. Можем наблюдать снова фразеологизм сходить с ума, но в данном контексте он употреблен автором в другом своем значении: «не отдавать отчета в своих поступках, действиях, совершая безрассудные поступки, говоря глупости, нелепости и т.п.» [5, с. 465]. В данном случае фразеологизм сходить с ума несет отрицательный оттенок эмоциональной оценки.

Исследованный материал позволяет прийти к следующим выводам: 1) фразеологические единицы всегда обращены на субъекта, интерпретируют его, оценивают и выражают к нему субъективное отношение; 2) фразеологизмы могут эксплицировать позитивную и негативную эмоциональную оценку.
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ОСОБЕННОСТИ ОПРЕДЕЛЕНИЯ ПРЕДИКАТИВНЫХ НАРЕЧИЙ 
В РУССКОМ ЯЗЫКЕ
Проблематика предикативных наречий является достаточно изученной в научной парадигме, однако до сих пор актуальным остается вопрос о функционировании данных наречий в русском языке.

Объект исследования – предикативные наречия, выполняющие функцию сказуемого в безличных односоставных предложениях.

За теоретическую основы были взяты концепции, изложенные в «Грамматике русского языка» (1960) и в монографии Е. Галкиной-Федорук «Безличные предложения в современном русском языке» (1958).

Предикативные наречия как часть речи изучали А. Востоков, Е. Галкина-Федорук, А. Исаченко, А. Пешковский, Н. Поспелов, А. Шахматов, Л. Щерба и др.

Наречия – это досточно неоднородная часть речи. В зависимости от того, называет ли наречие признак или только указывает на него, наречия делятся на знаменательные (ср. хорошо, далеко, домой, завтра) и местоименные (ср. по-моему, всегда, откуда, куда-либо, никогда). По лексическому значению все наречия делятся на качественные, т.е. обозначающие свойства, качества, способ действия, интенсивность проявления признака (ср. весело, хорошо, громко) и обстоятельственные, показывающие отношения временные, пространственные, целевые и причинные (ср. вчера, далеко, нарочно, поневоле). Со словообразовательной точки зрения выделяют мотивированные и немотивированные. 

Наряду с качественными наречиями на -о, типа хорошо, приятно, жарко, холодно, темно, образованными от имен прилагательных и употребляемыми в обычной функции обстоятельств, существует в современном русском языке значительное количество слов, которые совпадают с ними по звучанию, то есть являются омонимами, но употребляются в роли сказуемого в безличных предложениях. Эти слова традиционно называются предикативными наречиями: ср. Здесь хорошо; Мне приятно было вспоминать старых друзей; Зимой у нас было холодно, а летом будет жарко; Мне больно руку; Жутко умирать. 
Однако предикативные наречия представлены не только омонимами к наречиям на -о. Среди них можно отметить и слова, которые не совпадают с соответствующими наречиями и совершено не употребляются в роли обстоятельства; например, слова надо, нужно, можно, нельзя, надобно, пора, грех, некогда, некуда и т.п. 

По происхождению предикативные наречия связаны с прилагательными, соотносительными наречиями и отчасти существительными. В «Грамматике русского языка» предикативные наречия разделяют с точки зрения их происхождения на следующие группы:

а) слова, совпадающие по форме с наречиями на -о и обозначающие состояние живого существа или окружающей среды (ср. стыдно, скучно, холодно, жарко, грустно и т.п.);

б) слова, совпадающие по форме с наречиями на -о или представляющие собой застывшие падежные формы и обозначающие возможность, долженствование, необходимость и т.п. (ср. нельзя, можно, нужно, необходимо и т.п.);

в) слова, совпадающие по форме с именами существительными в именительном падеже и обозначающие состояние (ср. грех, лень, недосуг, пора и т.п.);

г) предикативные слова наречного происхождения: негде, некогда, незачем, некуда и т.п., оформляющие безличное предложение только в сочетании с инфинитивом или при его подразумевании. 

Так как предикативные наречия выражают состояние и не совпадают ни с какой другой частью речи, некоторые ученые их называют словами категорией состояния (В. Виноградов, Л. Щерба и др.). В. Виноградов определяет эту часть речи следующим образом: «Под категорию состояния подводятся несклоняемо-именные и наречные слова, которые имеют формы времени (для прошедшего и будущего времени аналитические, образованные посредством присоединения соответствующих форм связки быть) и употребляются только в функции сказуемого» [1, с. 320]. Кроме того, в лингвистике употребляются также такие термины, как: безлично-предикативные слова, сказуемостные наречия и предикативы.

Вывод. Взгляды лингвистов на предикативные наречия расходятся и далеко не все грамматисты признают за категорией состояния право выделяться в особую часть речи. Существующие разногласия объясняются тем, что процесс оформления особой части речи еще не завершился и в разных словах достигает разной степени, что является перспективой нашего дальнейшего исследования.
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ОСОБЛИВОСТІ ПОХОДЖЕННЯ АНГЛІЙСЬКИХ ПРІЗВИЩ

Прізвище є частиною власної назви людини і належить до антропонімічної лексики, яка в англійські мові представлена також особовими іменами, прізвиськами та псевдонімами.

Антропоніми – це динамічна складова частина лексики будь-якої мови; вони відображають історію та сьогодення народу, його географію, культуру, традиції; дослідження природи та особливостей англійських антропонімів є актуальним наразі, адже допомагає краще усвідомити мовну картину світу, мовні реалії носіїв; вивчення даного пласту лексики важливе не лише для лінгвістики, а й для лінгвокраїнознавства.

Дослідженням антропонімів як сегменту лексичної системи будь-якої мови займалося чимало видатних лінгвістів: у працях Д. І. Єрмоловича розглянуто питання власних імен як міжкультурних явищ, А. І. Рибакін висвітлює проблему етимології англійських аантропонімів, Дж. Андерсон досліджував структурно-граматичні аспекти антропонімів, К. Хуг розробляє питання фонетичних відмінностей чоловічих та жіночих імен, у працях Г. Це увага приділена граматичному аспекту власних імен.

Наше дослідження зосереджено на одному з видів антропонімів, а саме, англійських прізвищах. Метою дослідження є висвітлення етимологічних особливостей англійських прізвищ. Зазначена мета передбачає виконання таких завдань: проаналізувати англійські прізвища з боку їх етимології та класифікувати прізвища за групами, відповідно до їх походження.

Основними методами дослідження є описовий метод, методи аналізу та синтезу.

Прізвище – найменування особи, набуте при народженні або вступі в шлюб, що передається від покоління до покоління і вказує на спорідненість. … [2]

 Англійські прізвища можна поділити на такі основні групи залежно від семантичного поля, до якого належить твірна основа прізвища: 1) прізвища, утворені від власних імен. Сюди належать патроніми і матроніми; Johnson, Stevenson, Stuart, Williams, Henry, Ellison, Tracy; 2) прізвища, утворені від топонімів: Aberdeen, Barrow, Campbell , Hubbard, Lowton, Coldwell, Elwick; 3) прізвища, які походять від етнонімів: Allemand, Brettoner, Dutchman, English, French, Gall, German, Hollander, Irish, Jew, Saxon, Scott, Turk, Welshman тощо; 4) прізвища, утворені від слів, які загально вказують на місце проживання або окремі орієнтири місцевості: Alley, Bridge, Brook, Churchyard, Eastlake, Fields, Moors, Rivers; 5) прізвища, утворені за постійним заняттям або професією: Clerk, Herald, Bishop, Lawyer, Servant, Smith, Wright, Judge; 6) прізвища, які походять від слів, що вказують на соціальну приналежність людини; Baron, Count, Duke, Earl, King, Knight, Lord, Squire, Sire, Prince, Roy, Freeman, Noble, Thane, Bond, Villain, Vassal, Tennant, Yeoman; 7) прізвища, утворені від слів, які вказують на певну індивідуальну ознаку, фізичну або психічну властивість людини: Blind, Blacklock, Darling, Gallant, Fair, Fairman, Fine, Fairfax, High, Large, Long, Longfellow, Slight, Meager, Thin, Witty, Precious, Merry; 8) фітофорні прізвища: Birch, Cherry, Elm, Maple, Pine, Daisy, Poppy, Rose, Violett, Barley, Pepper, Bean, Garlic, Blossom, Flower, Greenleaf, Seed, Twigg; 9) зоофорні прізвища: Camel, Deer, Fox, Hart, Lamb, Mole, Ram, Sheep, Dove, Falcon, Gull, Mallard, Nightingale, Swan, Trout, Bee; 10) прізвища, які походять від назв предметів побуту: Flint, Silver, Steel, Stone, Wheel, Needle, Bench, Key, Bottle, Spurr, Boot, Bonnet, Doublet, Gauntlet; 11) прізвища, які походять від слів, що означають абстрактні поняття: Justice, Marvell, Pardon, Comfort, Conquest, Counsel, Faith, Folly, Barter, Charity, Fortune, Treasure, Welfare, Wisdom, Worship, Virtue, Pride, Bliss; 12) прізвища, утворені від загальних назв людей: Male, Hum, Fellows, Friend, Guest, Ladd, Neighbour, Maiden; 13) прізвища, які походять від слів, що вказують на родинні стосунки: Bairnfather, Fairbrother, Son, Husband, Godson, Child, Cousin, Kinsman, Widdows, Twinn; 14) прізвища, утворені від календарних назв (Averille, Friday, Easterday, Lent, Monday, Spring, Winter). Ці прізвища, очевидно, походять від прізвиськ, що були пов’язані в першу чергу з фіксацією часу народження дитини; 15) прізвища, які походять від назв природних явищ: Cheal, Frost, Snow, Storm, Tempest, Wind, Merryweather. [1, 2]
Таким чином, класифікувавши англійські прізвища за їхньою етимологією, ми можемо зробити висновок про те, що вони є безпосередньою рефлексією мовної картини світу англійців.
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СЕМАНТИКО-СТИЛІСТИЧНА ХАРАКТЕРИСТИКА ДІЄСЛІВНОЇ СИНОНІМІКИ У ТВОРАХ І. БАГРЯНОГО

Проблеми дослідження лексичної синоніміки завжди перебували в полі зору вітчизняних мовознавців. Питання теорії та практики лексичної синонімії в її синхронії й діахронії широко висвітлені у працях Л.А. Булаховського, В.С. Ващенка, Л.А. Лисиченко, В.М. Русанівського, О.О. Тараненка, О. І. Нечитайло та ін. Особливий інтерес викликає вивчення синоніміки художнього твору, бо це не тільки допомагає розкрити закономірності використання синонімічних засобів української мови письменником, але й дає багатий матеріал для поглибленого вивчення природи синонімів, для обгрунтування ще не розв'язаних теоретичних питань лексичної синонімії. Отже, питання функціонування лексичних синонімів у творах певного автора – один з важливих моментів у розв'язанні багатоаспектної проблеми синонімії.

Мета даного дослідження полягає у комплексному лексико-семантичному аналізі дієслівної синоніміки у художніх творах І. Багряного та вивченні стилістичної диференціації цих синонімів. Як основний у роботі застосовується описовий метод з елементами компонентного аналізу.

Необхідною умовою синонімії є семантична близькість слів з обов'язковою наявністю між ними відмінностей при спільному загальному значенні. Сам факт близькості зіставлюваних лексичних одиниць установлюється шляхом компонентного аналізу значень "як на основі дефініцій тлумачних словників, так і через спостереження контекстуальних уживань слів у мові" [1, с. 27].

Мова художніх творів І. Багряного характеризується багатством синоні​мічних засобів відображення, без яких вона в значній мірі була б позбавлена образності, краси, емоційності та експресивності. Синонімічні ряди (СР) у творах письменника являють собою окремі лексико-семантичні мікрогрупи в складі лексико-семантичних груп мовного акту, інтелектуально-аналітичної діяльності людини, емоційних станів, вольових процесів.
Однією з характерних особливостей мовного стилю І. Багряного є ши​роке використання фразових синонімів. У синонімічні відношення з дієсловами вступають вільні словосполучення й стійкі словосполучення, фраземи, речення, які не тільки кількісно, але і якісно збагачують СР. За допомогою них автор відтворює найтонші семантичні, стилістичні, емоційні відтінки.
Основними у структурі проаналізованих рядів є загальновживані нейтральні синонімічні одиниці. Вони активно функціонують як у мовленні автора, так і в мовленні персонажів, забезпечуючи правдивість, точність, чіткість, лаконічність вислову. 
Письменник, підбираючи синонімічні засоби, надає перевагу загальномовним синонімам, хоч мова романів "Тигролови", "Сад Гетсиманський", "Маруся Богуславка" характеризується також багатством оказіональних синонімів, котрі є важливим засобом посилення експресії вислову. Широке використання оказіональних синонімів у значній мірі визначає мовний стиль І. Багряного. Стилістичний ефект їх полягає в тому, що нетрадиційне вживання слова чи словосполучення посилює їхню виразність, відбувається мимовільне порівнювання відомого (прямого, первинного) значення і невідомого (нового, яке з`явилося в ньому в результаті незвичного оточення): Пошкріб п'ятірнею потилицю ніби спросоння, а насправді затягуючи час і маскуючи розгубленість: І нарешті зашкандибав: – Воно конєшно... і обратно ж – хто зна... Буває всякого... (2, с. 360). Налягав на слова, хоч хотілося йому сказати цьому Собакевичу зовсім не те і не так (2, с. 66).
Для поетичної мови І. Багряного характерним є нагромадження синонімів. У досліджуваних текстах романів переважають двочленні, як правило, ускладнені ампліфікації: Неускладнені пари слів уживаються як у формі більш тісних єдностей (дефісне оформлення),так і сполук синонімів(оформлення через кому), порівн.: Одначе натрапили на величезну трудність-як же тепер розібрати, де кості радянські, а де кості контрреволюційні, всіляких "бандитів"! Думали, гадали, та так і покинули (2, с. 180). Автор широко використовує ампліфікації з метою активізації тих чи інших елементів значення поєднуваних синонімів.
Отже, специфічними рисами індивідуального стилю Івана Багряного є широке використання синонімічного багатства української мови, пріоритетне використання загальномовних синонімів; активне функціонування фразових синонімічних одиниць; значна кількість оказіональних синонімів.
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ПОЛИТИЧЕСКАЯ КОРРЕКТНОСТЬ В АНГЛИЙСКОМ ЯЗЫКЕ

Политическая корректность является масштабным явлением современности, затронувшим самые разнообразные аспекты жизни англоязычного общества. Влияние политкорректности отразилось на взаимодействии различных расовых и этнических групп, гендерных отношениях, положении в обществе людей разного возраста, социального статуса, материального достатка. Заслуживающим отдельного рассмотрения представляется лингвистический аспект этого феномена, связь политкорректности с языком, дискурсом и межкультурной коммуникацией в современном англоязычном обществе [1].

Язык играет важную роль в политически корректном движении. Изменения в социальной, политической, культурной жизни общества оказывают влияние на картину мира его носителей, что в свою очередь находит отражение в системе языка. Такая значимость неудивительна, ведь язык – это средство общения, средство выражения мыслей. Он служит коммуникации, это главный, самый эксплицитный, самый официальный и социально признанный из всех видов коммуникативного поведения [2]. Неудивительно, что феномен политической корректности зародился и получил своё развитие именно в англоязычном обществе и оказал влияние на английский язык, с помощью которого осуществляется международная и межкультурная коммуникация представителей различных национальностей.

Политическая корректность стремится избежать отношений, действий и, прежде всего, форм языкового выражения, которые заключают в себе предубеждение и могут вызвать чувство обиды у людей в зависимости от их пола, возраста, цвета кожи, расовой принадлежности или физического состояния [1].

Сторонники политической корректности стремятся избегать употребления языковых единиц, которые могут задеть чувства и достоинство индивидуумов – представителей расовых и этнических меньшинств, женщин, людей разного возраста и состояния здоровья, положения в обществе и материального достатка. Слова и выражения, которые являются стереотипными или содержат негативную коннотацию, и тем самым могут помешать успешному процессу коммуникации, заменяются на соответствующие нейтральные или положительные эвфемизмы.

Политическая корректность зародилась в 80 – 90-е годы 20 века в Америке. Начало движению положили африканские носители языка, недовольные негативными коннотациями слова black. Под влиянием политкорректного движения это слово вместе с Negro было вытеснено из оборота, и его заменило нейтральное African-American или Afro-American. Из других примеров политически корректного обозначения расовых и этнических меньшинств можно привести Native American вместо Red Indian, и Latin American взамен Hispanic. Движение активно поддержали феминистки [2], боровшиеся за права женщин в общественной и политической жизни, но не оставляющие без внимания и возможную языковую дискриминацию. Среди изменений, инициированных сторонницами идей феминизма, можно привести введение в оборот обращения Ms. Оно является нейтральным, как и Mr, поскольку не определяет женщину как замужнюю (Mrs) или незамужнюю (Miss). Ещё одной сферой внимания политической корректности стали обозначения людей пожилого возраста. Привычное прилагательное old было признано неполиткорректным, так как содержало неприятные ассоциации с одиночеством и болезнями. На смену ему пришло нейтральное senior, и словосочетание old age pensioners было заменено на senior citizens. Г. Бирд и К. Серф предлагают целый ряд синонимов: mature, seasoned, longer-living, chronologically gifted, experientially enhanced [3]. Политически корректную терминологию можно найти и среди языковых единиц, относящихся к людям с физически или умственно ограниченными возможностями. Некорректное invalid или cripple замещается нейтральным differently abled или physically challenged, вместо retard появляется mentally challenged, а взамен retarded children политическая корректность предлагает children with learning difficulties.

Основой движения политкорректности является стремление уважать чувства и достоинство индивида, соблюдать его права во всех сферах жизни, включая языковую. Политкорректный язык избегает слов и выражений, которые могут обидеть или унизить человека, вызвать у него негативную реакцию, поэтому изучение этого феномена и имеет такое важное значение сегодня.
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СТРУКТУРНО-СЕМАНТИЧНА ХАРАКТЕРИСТИКА ОКАЗІОНАЛІЗМІВ
 В УКРАЇНСЬКІЙ ПОЕЗІЇ 80-90-Х РОКІВ ХХ СТОЛІТТЯ 

Інтенсивне вивчення індивідуального словотворення в останнє десятиліття послужило основою для вироблення самостійного спеціального погляду на розв’язання проблеми лінгвостилістичного аналізу неологізмів. Незважаючи на велику кількість праць, присвячених проблемі дослідження оказіональних слів (С.Я. Єрмоленко [1], А.П. Коваль [2], В.М. Русанівський [3]), залишаються до кінця не вивченими особливості вживання авторських неологізмів в українській поезії 80-90-х років ХХ століття. Тому актуальність роботи зумовлена потребою всебічного аналізу індивідуально-авторських новотворів з лексико-семантичного, структурно-словотвірного та функціонального поглядів. Саме таке дослідження розкриває роль новотворів як засобів авторського самовираження, що виступають своєрідними формами зв’язку з читачем, допомагають авторові зорієнтувати реципієнта на певних фрагментах художнього тексту. 

Мета роботи полягає у виявленні оказіональних одиниць у сучасному українському поетичному мовленні 80-90-х років ХХ століття, встановленні їх структурної, семантичної та функціональної своєрідності, а також з’ясуванні їх ролі як комунікативних одиниць у поетичному тексті. Як основний у роботі застосовується описовий метод з елементами контекстуального та лінгвостилістичного аналізу.
В основу оказіональних номінацій кладуться різноманітні ознаки, що зумовлює її підвищену інформативність порівняно з узуальною лексикою. Крім прямих номінативних значень, які є відбиттям різних сторін описуваного явища, в семантику досліджених нами слів входять конотативні компоненти, які найбільш повно виявляють себе на рівні контексту. Індивідуальне значення оказіональних слів формується на основі конотацій їх твірних баз, і ці конотації зберігаються у похідних інноваціях. Реалізація конотативних елементів значення оказіональних слів у тексті пов’язана з текстотвірними потенціями поданих слів. Чим більший відсоток незвичайності слова, тим більше воно потребує наявності контекстуального оточення, яке, виступаючи потенційно організованим як текст, зможе реалізувати те, що закладене в оказіоналізмі. Вони входять фактично в ціле, певною мірою моделюючи його, визначаючи його смислові, стилістичні та інші характеристики.

Розглянуті нами інновації – це, як правило, результат порушення законів сучасного словотвору. Їх складові містять ядерні семи, що асоціюються з різними ситуаціями дійсності, процесу, стану і знаходять своє втілення у загальній семантичній структурі новотвору. Кожний компонент привносить у загальний зміст новотвору якийсь свій семантичний відтінок, що у комплексі дає зовсім нове, свіже значення, яке на тлі загального тексту вигідно виділяється і, з одного боку, зумовлює його неповторне сприйняття, а з другого – сам набуває у тексті нових відтінків у значенні, що продиктовано потребами комунікації: задумом автора, ситуацією, характером повідомлення. 

Більшість оказіоналізмів – результат дії словотвірних моделей високої продуктивності або впливу аналогії. Результати аналізу фактичного матеріалу свідчать, що авторські новотвори створюються морфологічним шляхом. Найпродуктивнішими способами у сфері іменникового, прикметникового та прислівникового творення є суфіксація, словоскладання з суфіксацією або без неї, у сфері дієслівного – префіксація. Найбільш продуктивними способами власне оказіонального творення є суфіксація, префіксація, контамінація, міжслівне накладання.

Природна експресивність авторських новотворів у сучасній поезії часто співіснує з емоційно-експресивним забарвленням словотвірних морфем. В результаті такого поєднання оказіоналізми набувають яскраво вираженого емоційно-експресивного забарвлення. Характер емоційного забарвлення інновацій перебуває у прямій залежності від контексту, який не лише конкретизує лексичне значення оказіоналізму, але й бере активну участь у створенні цього емоційно-експресивного забарвлення.

Отже, проаналізований матеріал дає підстави стверджувати, що оказіональна лексика у поетичних творах кінця ХХ століття являє собою досить великий і суттєвий шар, важливий для характеристики розвитку лексичного складу української мови цього періоду.
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МОТИВАЦІЙНІ ЧИННИКИ ВЖИВАННЯ ЕВФЕМІЗМІВ У СУЧАСНІЙ АНГЛІЙСЬКІЙ МОВІ
Евфемізмами є одиниці вторинної номінації з відносно позитивною конотацією, що використовуються для заміни прямих найменувань, вживання яких з соціально чи психологічно зумовлених причин вважається небажаним [3].

Наукові праці, передусім дисертаційні роботи та монографії (А.Кацев, Н.Босчаєва, К.Хем, Дж.Лоуренс, В.Ноубл, К.Аллан та К.Баррідж, І.Алєксєєва, С.Відлак, В.Кравченко, Б.Ларін), засвідчують виникнення різних підходів до трактування багатого за своєю онтологією явища евфемічної субституції в англійській мові. Розбіжності торкаються способів творення евфемізмів, визначення мотивів їх вживання мовцями, класифікації евфемічної лексики, сфер дистрибуції евфемізмів, їх прагматичних особливостей функціонування та стильової належності. Недостатньо дослідженими залишаються особливості зв’язку евфемії з іншими соціолінгвальними тенденціями узусу, а саме табу, арго, дисфемією, “політичною коректністю”, сленгом тощо, що й обумовило актуальність нашого дослідження.

Мета дослідження – проаналізувати мотиваційні чинники вживання мовцями евфемічних субститутів у сучасній англійській мові.

Методи дослідження охоплюють: метод компонентного аналізу (для дослідження лексичних значень евфемізмів і суміжних з ними одиниць); дескриптивний метод (для інтерпретації семантико-стилістичних та функціонально-прагматичних особливостей евфемізмів); операції класифікації та систематизації (для класифікації евфемічних одиниць за функціонально-прагматичними розрядами); метод структурного аналізу (для визначення характерних особливостей структури певних груп евфемізмів); дефініційний аналіз (з метою формування евфемістичних ланцюжків на основі порівняння лексикографічних визначень евфемізмів у словниках у різні періоди розвитку мови); метод підрахунків (для виявлення кількісного та відсоткового співвідношення евфемізмів в окремих функціонально-прагматичних розрядах та способів їх творення).

Ми погоджуємось з думкою тих науковців, які вважають, що під час класифікації евфемічних одиниць слід враховувати такі чинники: функціонально-прагматичний (функції евфемізмів, мотивація вживання, вплив на реципієнта), дистрибутивний (сфера використання) та лексико-семантичний (лексико-семантичні центри атракції евфемізмів у межах кожного розряду класифікації), а також враховувати їхні функціонально-прагматичні характеристики [1; 2]:

а) загальновживані евфемізми – первинний мотиваційний чинник – глибоко вкорінені у свідомості людини реліктові чи соціальні табу: old Hornie, Nick, Tempter (devil); the Almighty, the Eternal (God); Adam stuff, Eastern substances, (drugs);

б) арготичні евфемізми – первинні мотиваційні чинники – уникнення соціального табу в межах групи комунікантів, досягнення бажаного прагматичного впливу на реципієнта, збереження секретності всередині групи: device, egg, counter-force weapon (bomb); therapeutic misadventure, diagnostic misadventure of the highest magnitude (death of a patient); studio (one-room apartment);
в) евфемізми “політичних некоректностей” – первинний мотиваційний чинник – ввічливість (уникнення будь-якої дискримінації): mobility impaired, inconvenienced, otherly abled (crippled); mailperson (mailman); garbologist, sanitation engineer (rubbish-collector)
Мотиваційні передумови вживання мовцями евфемізмів зводяться до наміру уникнути табу, прагнення бути ввічливим, бажання завуалювати певні аспекти дійсності у межах групи комунікантів та наміру здійснити прагматичний вплив на реципієнта. Евфемізми замінюють прямі номінації стигматичного, нейтрального чи позитивного денотата внаслідок реліктових чи соціальних заборон на їх вживання, загрози дискримінації індивіда чи суперечності прагматичним намірам мовця..
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АМЕРИКАНИЗМЫ В АНГЛИЙСКОМ ЯЗЫКЕ

Не вызывает сомнений тот факт, что знание различных вариантов английского языка важно не только для переводчиков, но и для всех людей, изучающих язык. В нашей статье мы рассматриваем американский вариант английского языка как превалирующий на сегодняшний день, изучаем его грамматические, лексические и орфографические особенности в рамках системы языка и проблему его употребления, а также заимствование американизмов другими вариантами английского языка, в том числе, британским.

Сегодня американизмы употребляют так же часто, как и их британские эквиваленты, и это, в первую очередь, объясняется многочисленными достижениями американцев в таких областях, как технологии, наука и экономика, но не стоит забывать, что американская культура также явилась важным фактором для появления американизмов.

Американизмы – фонетические, морфологические, синтаксические и лексикологические особенности, изменения, внесенные американцами в английский язык. Это слова, отражающие свои особенности политического, общественного, экономического, культурного, государственного устройства; а также названия растений, животных [3].

Американский вариант английского языка обычно считают "неаккуратным", в то время как британский соответствует всем нормам английского языка, и употребляется по всем законам грамматики. Различия двух вариантов проявляются на всех уровнях языка. Американский вариант английского языка имеет некоторые грамматические особенности, упомянем лишь некоторые из них: 

1. В американском варианте не употребляется should после глаголов suggest, insist, demand и др. (например, Emily demanded that he should apologize вместо британского Emily demanded that he should apologize.);

2. В американском английском встречаются случаи несогласования времен (He asked her where his brother is, а не He asked her where his brother was) [1].
В орфографии американизмы отличаются «экономией» букв или более рациональным, по мнению американцев, их использованием и расположением (candour – candor, fulfil – fulfill, litre – liter, practice – practise, cheque – check, analyse – analyze, catalogue – catalog, programme – program, plough – plow, moustache – mustache, whiskey – whisky) [3]. 

В лексическом составе мы находим значительное количество расхождений между американским и британским вариантами английского языка. Следует отметить, что их незнание часто приводит не только к недопониманию в процессе общения, но и к переводческим ошибкам. Вот лишь немногие примеры словарных различий между британским и американским вариантами английского языка [2]: грузовик – lorry (бр.), truck (ам.); счет – bill, check; чипсы – crisps, chips.

В заключение хотелось бы отметить, что чаще всего заимствование американского варианта английского языка происходит на уровне лексикологии и орфографии. Заимствование на грамматическом уровне идёт медленнее и проявляется, в основном, в разговорной речи.
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С. ДОВЛАТОВ ТА ЕМІГРАНТСЬКА ГАЗЕТА “НОВИЙ АМЕРИКАНЕЦЬ”

Невід’ємною частиною літературного процесу ХХ століття є журналістика російського зарубіжжя. Її важлива сторінка – діяльність щотижневої газети “Новий американець”, що виходила у Нью-Йорку на початку 80-х років. Ця газета відразу привернула увагу читачів як своїм незвичайним характером, так і багатим, різноманітним змістом.

Історія створення та існування щотижневика “Новий американець” досить суперечлива, і роль, яку зіграв С. Довлатов в його становленні і розвитку, неоднозначна. Незважаючи на достатню кількість публікацій, присвячених історії створення “Нового американця” і діяльності С. Довлатова в ньому, окремі аспекти даного питання залишаються недостатньо вивченими і потребують більш детального розгляду. Мета нашого дослідження – узагальнити і систематизувати факти, присвячені діяльності “Нового американця”, і визначити роль прозаїка і його внесок в становлення та розвиток газети.

Перша згадка про газету зустрічається у листі С. Довлатова І. Єфімову від 22 березня 1979 року: “В Америці створюється нова газета. Ймовірно, я буду мати до неї відношення. Нова газета звертається до третьої еміграції, до людей, які приїхали назавжди, які намагаються знайти своє місце в американському житті” [1, с. 17–18].

Аналізуючи листування з І. Єфімовим стає зрозумілим захоплення С. Довлатова новою роботою – створення щотижневика. У процесі роботи над газетою виникли труднощі, і як результат – у запланований день газета не вийшла. Перший номер щотижневої емігрантської газети “Новий американець” побачив світ 8 лютого 1980 року. З цього приводу письменник зізнається у листі І. Єфімову: “... Газета вийшла. Продається у несподіваному темпі. У п’ятницю вранці – 4500 екземплярів” [1, с. 74–75]. Після виходу перших номерів “Нового американця” піднесений настрій не залишає С. Довлатова: адже газета живе, а це для нього – головне.

Незабаром головним редактором газети стає С. Довлатов. Змінюється і склад редакції: в газеті з’являються нові співробітники, які перейшли з “Нового російського слова”. На сторінках щотижневика публікувався різножанровий матеріал. Тут можна було знайти все: політичний огляд за тиждень, огляд культурного життя, літературні додатки, статті економістів і багато іншого. Згодом популярність “Нового американця” виходить за межі російськомовної громади: газету передплачують вищі навчальні заклади США в якості навчального матеріалу для студентів, які вивчають російську мову. Творці газети, і С. Довлатов в тому числі, стали досить відомими особистостями у світі російської еміграції.

Робота журналіста все більше захоплює С. Довлатова. Так, у “Новому американці” з’являються “колонки редактора”, які пише письменник, крім цього, він друкує статті, есе, бесіди з відомими людьми. Характеризуючи “колонки редактора”, О. Орлова і М. Шнєєрсон пишуть: “Не кажучи про легкість і витонченість довлатовського стилю, про чарівний гумор, в колонках редактора приваблював читачів тон невимушеної бесіди з друзями за чашкою чаю [2].

Однак, незважаючи на успіх і любов читачів, не все було просто у роботі “Нового американця”: почалися конфлікти всередині колективу, один з яких – фінансова сторона – став причиною краху “Нового американця”.

Отже, щотижнева газета “Новий американець”, без сумніву, є яскравою сторінкою журналістики російського зарубіжжя. Це видання з перших і до останніх днів свого суспільного життя привертало увагу і читачів, і професіоналів: про тижневик писали у американській пресі, була зроблена телевізійна передача на четвертому каналі американського телебачення, зняті фільми німецької та шведської кіногрупами. Велика заслуга у такому визнанні та популярності газети, безумовно, належить С. Довлатову.
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С. ДОВЛАТОВ І АМЕРИКАНСЬКА ЛІТЕРАТУРА
Проблема наступності художнього досвіду російських і зарубіжних письменників у прозі С. Довлатова – як і раніше у центрі уваги багатьох дослідників. Одні вважають, що С. Довлатов – письменник російський, і домінуючий вплив на його прозу мала російська літературна традиція, інші розглядають питання про спадкування прозаїком традицій американської літератури. Дискусії, що почалися в 90-ті роки ХХ століття, привели до появи ще однієї точки зору: у творчості прозаїка спостерігається об’єднання російської літературної традиції з американською (Ю. Власова, Ж. Мотигіна, Ю. Федотова, Аі Моріа, Н. Вигон, А. Звєрєв, В. Анастасьев, І. Сухих та ін.).

Незважаючи на те, що багато дослідників творчості С. Довлатова вказують на продовження письменником традицій американської літератури, питання залишається недостатньо вивченим і потребує подальшого розгляду. Метою нашого дослідження є огляд досліджень, які розкривають питання про ступінь впливу на творчість С. Довлатова американської літературної традиції.

Питання про вплив на прозу С. Довлатова американської літературної традиції, а саме, творчості Дж. Д. Селінджера, висвітлюється у статті “Dovlatov’s Reception of Salinger” британської дослідниці К. Янг. Порівнюючи “Nine Stories” Дж. Д. Селінджера і “Зону” С. Довлатова, дослідниця знаходить багато спільних рис. По-перше, книги обох прозаїків були надруковані у “Нью-Йоркері”, і головним критерієм до відбору був стиль письменників. По-друге, і Дж. Д. Селінджер, і С. Довлатов у своїх творах зверталися до власного життєвого досвіду. Для С. Довлатова – це служба наглядачем на зоні, для Дж. Д. Селінджера – участь у Другій світовій війні. Обидва прозаїка, виконуючи свій службовий обов’язок, відчували стан відчуження від навколишнього світу, самотності і своєї незатребуваності. Тому і у Дж. Д. Селінджера, і у С. Довлатова головний герой самотній і ізольований від суспільства. Крім того, складний життєвий досвід вплинув на стиль нарації, який став більш стриманим. По-третє, “Nine Stories” і "Зона" написані як “pieces of the frieze” (пазли) [1], які читач повинен збирати самостійно: оповіді існують як частини цілого, коли кожна розповідь передбачає зв’язок з наступним.

Ю. Власова у дисертації “Жанрова своєрідність прози Довлатова” простежує, що у Ш. Андерсона письменник переймає композиційний принцип, коли сюжетно не пов’язані короткі розповіді сприймаються як закінчений твір і об’єднуються у “роман пунктиром”. Крім того, розповідь і у Ш. Андерсона, і у С. Довлатова відрізняється фрагментарністю: окремі частини тексту відокремлюються один від одного лише візуально – за допомогою “пропусків”. Також серед подібних рис поетики обох письменників стають відсутність інтригуючого, цікавого сюжету і відкритість фіналу. З приводу гемінгуеєвської традиції у творчості С. Довлатова Ю. Власова пише, що вона заснована на “вибудові тексту як словесної структури, де сенс не виявлено, де слова не сприяють розкриттю думки, яка, все одно, читачеві відкривається” [2, с. 21]. Дослідниця вважає, що письменників об’єднують також лаконізм і бездоганна стилістика. С. Довлатов як Е. Гемінгуей, віддає перевагу короткій, “рубаній фразі”. Ю. Власова вважає, що такі характеристики гемінгуеївських персонажів як скромність і мужність, стриманість і відчуття власної гідності, дотримання внутрішнього кодексу честі і здатність пройти важкий шлях до себе, не можна адресувати персонажам С. Довлатова.

Отже, російський прозаїк С. Довлатов у своїй творчості орієнтується на традиції американської літератури (Ш. Андерсон, Е. Гемінгуей, Дж. Д. Селінджер, У. Фолкнер, О. Генрі). Однак дане питання вимагає подальшого дослідження.
ЛІТЕРАТУРА

1. Власова Ю. Жанровое своеобразие рассказов С. Довлатова: Автореферат дис. … канд. филол. наук. – М., 2001. – 26 с.

2. Young J. Dovlatov’s Reception of Salinger [Onlineversion] / J. Young. – Mode of access: http://www.jstor.org/action/showPublication?journalCode=modelangrevi.
Васецька Катерина,

студентка курсу Інституту філології 
та соціальних комунікацій

Наук. керівник: С. О. Філоненко, 

доктор.філол.н. професор (БДПУ)

ЖАНРОВІ ОСОБЛИВОСТІ СІМЕЙНОГО РОМАНУ

(НА ПРИКЛАДІ РОМАНУ ДЖЕЙН ОСТІН"ЕММА")

Літературознавці надають творчості Джейн Остін великого значення, вбачаючи її особливе місце в англійській літературі ХІХ століття. Навіть не будучи всесвітньо відомою, літераторка нікого не залишала байдужим: її твори захоплювали або обурювали, її полюбляли або критикували, в її романах знаходили все новий і новий сенс і глибину – або все нові і нові підстави для невдоволення. Вже у перших критиків Джейн Остін ця особливість проявилася повністю.

Починаючи з 30-х років ХХ століття, її популярність надзвичайно зростає, а за останні десятиліття творчість її отримує, нарешті, широке визнання. 

Актуальність теми дослідження полягає в необхідності детального вивчення жанрової структури роману Джейн Остін «Емма»: жанр сімейного роману переплітається з любовним жанром та іншими різновидами, що дає підстави говорити про жанровий синтез у творі. Вивчення цього питання дає змогу краще зрозуміти художні особливості твору та чинники його популярності.

 Різні грані й аспекти творчості літераторки досліджувалися у наукових працях Г. Єлістратової, В. Івашевої, О. Поюровської, Т. Амеліної, які найбільше спираються на документальні факти, а також наукові ідеї англійських критиків і дослідників творчості Джейн Остін: В. Вулф, Д. Сесіла, Р. Чепмена, М. Шорера, Д. Дейчеса, Б. Броуера та інших. На сьогодні нагромаджений значний масив історико-літературних та літературно-критичних матеріалів про прозу авторки, що дає змогу дослідити її в найрізноманітніших аспектах.

Мета нашої роботи – визначити провідні жанрові характеристики сімейного роману та дослідити риси сімейного та любовного роману у творчості Джейн Остін, зокрема в романі «Емма», висвітлити літературні основи поєднання цих жанрових складових, а також проаналізувати літературні і соціокультурні параметри шлюбно-сімейної моделі, розгорнутої в романі «Емма». Під час дослідження ми користувалися комплексним філологічним методом з елементами герменевтичного прочитання твору.

 «Емма» – четвертий великий роман Джейн Остін, завершений в 1815 році. У творі в гумористичній манері розповідається про молоду жінку, яка із захопленням сватає своїх знайомих і сусідів.

Джейн Остін створила тип нової героїні: сміливої, незалежної жінки, Емма Вудхаус – молода, багата й екстравагантна дівчина, єдина господарка дому. Вона часом сильно помиляється, оскільки не знає реального світу і вважає, ніби вона завжди права. Міс Вудхаус переконана, що ніколи не вийде заміж, однак із задоволенням виконує взяту на себе роль свахи. Здається, що Емма нездатна закохатися, поки ревнощі не змусять її відчути своє перше кохання до містера Найтлі.

Емма бачить у шлюбі угоду за розрахунком, а не союз вільних сердець. Головна героїня дотримується прагматичного погляду на шлюб, за допомогою сатири письменниці вдалося розвінчати неприродність таких переконань.

Емму Вудхаус Джейн Остін жартівливо називала героїнею, яка може сподобатися тільки їй самій. Однак Емму навряд чи можна назвати повинною у своїх недоліках – жінкам у ту пору практично нікуди було прикладати свій розум. Якби це було можливо, з Емми згодом вийшов би блискучий політик чи громадський діяч, але такій обдарованої особистості, замкнутій у золотій клітці у своєму «безтурботному» житті, не залишається нічого, крім як влаштовувати благополуччя інших. Незважаючи на зовнішню легковажність роману, неможливість використовувати свій розум на благо – особиста драма Емми.

Усі головні герої Джейн Остін, навіть примхлива Емма, «вчаться любити», і всім їм після невдалих помилок і страждань, вдається цього «навчитися». Вихована на кращих зразках Просвітництва, письменниця не уявляла собі любові, що не має нічого спільного з розумом. І якщо випадок допомагає її затьмареним героїням (або героям) побачити своє затьмарення, подальші роздуми зміцнюють їх у правильності прийнятого рішення.

Зазначена тема залишається предметом подальшої дослідницької роботи і відкриває перспективи для детальнішого дослідження жанру сімейного роману «Емма».
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ЦВЕТООБОЗНАЧЕНИЯ КАК СОСТАВЛЯЮЩИЕ ЛИНГВОЦВЕТОВОЙ КАРТИНЫ МИРА ПОЭТИЧЕСКОГО ТВОРЧЕСТВА
Из античных времён и до сегодня цвет играет большую роль в развитии и жизни общества и всех его институций. Потому учные различных отраслей пытаются его исследовать и ответить на многие вопросы, разрешить проблемы, связанные с его классификацией, систематизацией, развитием, трансформацией. Для лингвистов цвет и цветонаименование явлются одними из самых популярных лексических групп. Их семантическую структуру, стилистические функции, психолингвистический аспект изучали А.А. Брагина, Н.Г. Туревич, Л.А. Качаева, А.С. Панкратова, С.М. Соловьева, А.П. Василевич, Р.М. Фрумкина, В.Г. Гак, В.Г. Кульпина, Л.В. Лаенко, И.В. Макеенко и др. О важности цвета говорит Н. Серов: «Цвет – это вид информации» [1, c. 97]. Р.М. Фрумкина среди «основных» называет «семь цветов радуги», а также розовый, коричневый и ахроматические цвета – черный, белый, серый. Остальные, менее употребительные, цвета исследователь называет «прочими» [2, с. 64-85]. Кроме того, она считает, что можно выделить 32 «базовые» цветовые лексемы. Смысл «базовых» имен цвета известен всем носителям языка (алый, вишневый, бордовый, малиновый, морковный, апельсиновый, медный, песочный и т. д.) [2, с. 64–85].
Очень интересной представляется проблема цветообозначений, использованных в художественных произведениях, особенно поэтических, где цвета приобретают символическое значение. Это определяет актуальность и научную значимость данной работы.
Целью исследования есть определение функций цветообозначений в поэзии С. Есенина, Н. Рубцова, И. Бродского. 

Проблема изучения цвета характеризуется множественностью подходов и методов. Нами использован сопоставительный аспект, эволютивный, психолингвистический, словообразовательный, когнитивный. 

Цветообозначения в поэтическом тексте являются важнейшим ключевым элементом общей эстетическо-образной картины, которую создает художник слова, изображая героев, интерьер, природу и т. д. Например, С. Есенин в качестве колоративной лексики очень часто употребляет имена существительные женского и мужского рода: синь, зелень, бель, чернь, темь, розовость, смоль, муть, хмарь, ржавь и др. С. Есенин использует их особенно широко, разнообразно, с исключительной эмоциональностью. Любимые цвета поэта – синий и голубой («только синь сосет глаза», «солнца струганные дранки загораживают синь, не видать конца и края, только синь сосёт глаза» и т.п.), создают атмосферу светлой радости бытия («вечером лунным, вечером синим», «предрассветное, синее, раннее», «в летний вечер голубой»), выражают чувство нежности, любви («глаза – голубень, «синие глаза», «парень синеглазый» и т.п.). 

У Н. Рубцова широк диапазон взаимосвязей с образом света и обращен он как к реальному предметному миру, так и к чувственной сфере человеческого бытия. Ночь у Рубцова «украшена светлыми звездами», печаль бывает «светлой», а грусть – «светлеет», «небосвод полон светлых дум», он встречает «светлое утро, как светлую весть», сумрачной тени Чингисхана противостоят «светлые русские деревни». Борьба света и мрака – одно из самых ценных явлений в поэзии Рубцова. Синий и голубой цвета в цветовой палитре Рубцова символизируют бесконечность, истину, веру, чистоту. Зеленый цвет у поэта в основном символизирует весну, молодость, обновление. Желтый цвет для Рубцова – это цвет грусти, предательства, печальных раздумий.

Цвет активно представлен в творчестве И. Бродского, что обусловлено визуальной системой представлений поэта. Специфика цветовой картины мира И. Бродского состоит в том, что поэт предпочитает графический способ изображения художественной действительности: в его картине мира доминируют ахроматические цвета.

Таким образом, использование цветов в поэзии является значимым средством выражения не столько мысли, сколько чувств и эмоций, и по палитре используемых цветов можно воссоздать образ поэта и его внутреннее самоощущение. 
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ХУДОЖНІ ОСОБЛИВОСТІ ІНТЕЛЕКТУАЛЬНОГО 

ДЕТЕКТИВУ Е. ПО

Американський письменник Едгар Аллан По (1809 – 1849) півтора століття є одним із найпопулярніших письменників світу. Але своє визнання він отримав не одразу. На той час читачі Америки більше захоплювалися творчістю Чарльза Діккенса, який зображував вікторіанську Англію, створював схильну до моралізаторства і релігійних ідеалів літературу. Першими прихильниками творчості Е. По вважають «проклятих поетів». Вони назвали його родоначальником нового мистецтва. Едгар По став першим поетом та прозаїком Сполучених Штатів, що зажив світової слави. 

Актуальність обраної теми визначається значенням творчості Едгара По і особливо його оповідань для становлення детективної літератури. Письменник є одним із перших американських новелістів, вплив яких відчули на собі багато прозаїків як в американській літературі, так і в європейській. 

Вивченням творчості Е. По і жанрових різновидів детективу займалися дослідники О. Іванов, М. Новікова,О. Барабан, Г. Костюк, Т. Сотнікова, А. Адамов та інші.

Метою роботи є виявлення художніх особливостей інтелектуального детективу та новаторства Е. По. Для реалізації поставленої мети використано системний, історико-літературний та аналітичний методи.
Найбільшим внеском у світову літературу Е. По було відкриття нового жанру – детективу. У квітні 1841 року в одному з американських журналів уперше з’явилась новела Е. По «Вбивство на вулиці Морг». Слава Едгара По у детективному жанрі підкріплюється оповіданнями «Таємниця Марі Роже» (1842), «Золотий жук» (1843) і «Викрадений лист» (1844). Ряд новел об’єднані образом слідчого Дюпена (слідчий аматор, який володіє дедуктивним методом). 

Обов’язковими елементами детективу є злочин, показання свідків, логіка міркування слідчого, встановлення злочинця. При чому центральний елемент – це висновки слідчого, від дотепності яких залежить художня цінність твору. Типовими персонажами детективу є слідчий, злочинець, потерпілий, свідок, підозрюваний. Злочинець «замаскований» настільки, що підозра на нього падає в останню чергу, тому фінал оповідання завжди неочікуваний (у творі «Вбивство на вулиці Морг» злочинцем виявився орангутанг).

Не тільки зміст, а й стиль має значення, бо від цього залежить як читачі сприймуть твір. Детектив пишеться у лаконічному стилі, з чіткими репліками, які доповнюють «залізну логіку» слідчого. Клубок протиріч, заплутаних фактів поступово розв’язується завдяки чіткій системі логічного аналізу, перед яким безсилі будь-які загадки. У творах детективного жанру на перший план виступають не питання моралі, а психологія злочинця та злочину: його цікавить лише технічній бік, сюжетний вузол загадки та підведення читача до моменту розгадки, що виконує роль кульмінаційного пункту «страшних оповідань». 

Окрім художньо вигадки, Е. По надає детективним оповіданням характер фактів, які мають місце у дійсності, він вводить у розповідь поліцейські протоколи, точні дати, посилання на пресу і т.п. Е. По відзначався інтелектуальною витонченістю, небуденністю мислення, разючою силою інтуїції, що дозволяла йому уявою зазирати в майбутнє. Найважливіша властивість цього жанру – це повнота фактів. Розгадка не може бути побудована на здогадках, яких не було у творі. У читача є достатньо фактів, щоб здогадатись про те, хто злочинець. Але можливе приховання незначних дрібниць. 

Дослідниця К. Шахова так характеризує аналітичні здібності Е. По: «Він полюбляє загадки, ребуси, піктограми; розв'язуючи їх, виявляє таку проникливість, що пересічним людям вона видається надприродною. Насправді ж метод, до якого він удається, є, по суті, інтуїтивним» [2, с. 9].

Таким чином, Едгар По – «раціональний романтик», який об’єднав сміливу вигадку із залізною логікою, заклав фундамент для детективного жанру. Слідчого Дюпена можна сміливо вважати прообразом Шерлока Холмса, міс Марпл, Еркюля Пуаро.
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ХУДОЖНЯ ІНТЕРПРЕТАЦІЯ ЛЕГЕНДИ ПРО КОРОЛЯ АРТУРА В РОМАНІ МАРКА ТВЕНА «ЯНКІ З КОННЕКТИКУТУ ПРИ ДВОРІ КОРОЛЯ АРТУРА»

Легенда про короля Артура є однією з найпопулярніших британських легенд, що збереглися до наших часів. Вона є циклом розповідей про міфологічного короля Англії та лицарів круглого столу. У масовій культурі ця легенда посіла значне місце, її використовували митці різних часів та народів. Видатний американський письменник Марк Твен (справжнє ім’я Семюель Клеменс) у романі «Янкі з Коннектикуту при дворі короля Артура» пропонує свою інтерпретацію. 
Роман Марка Твена став об’єктом дослідження багатьох вітчизняних та зарубіжних вчених – П.Зюмтора, Ю.Уварова, М. Попова, С. Lewis, G. Ashe та ін.

Предметом нашого дослідження є аналіз художньої інтерпретації легенди про короля Артура. 
«Янкі з Коннектикуту при дворі короля Артура» – це «притча про прогрес», яка відображає болісний процес людських духовних метань, протиріч і гіркоту прозріння. Покладаючись на розум, головний герой намірився остаточно знищити європейську феодальну традицію та її пережитки – спадкову монархію, церкву, станову нерівність. [1, с. 104]

Автор «зіштовхує лобами» дві епохи, стягує час, з'єднуючи кінець і початок. Для цього він використовує прийом подорожі в часі. Потрапивши з XIX століття ст. у VI ст. головний герой Хенк Морган стає «чарівником» та вірним помічником короля Артура. Марк Твен будує зовсім нову історію часів короля Артура. Тут не може бути й мови про відтворення історичних подій і менталітету людей минулої епохи. Факти історії в цьому романі міфологізуються. Автор грається з хронотопом, переплітаючи майбутнє з минулим, прогрес із середньовіччям.

Хоча образ короля Артура значно структурно мінімізований, збереження основних ознак дозволяє йому бути впізнаваним в літературному творі. Основні характеристики (влада, соціальний статус правителя) залишаються незмінними, але значні трансформації відбуваються на периферії. Концептуальною домінантою стає героїчна поведінка Артура в нетрадиційних обставинах (в мирний час). [2, с. 7].

Таким чином, цікава гра автора з хронотопом дозволила зробити фантастичний роман носієм гострих соціальних проблем США часів Марка Твена. 
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гендерна маркованість промов американських політиків
Поняття «маскулінності» та «фемінності» є основною категоріальною парою гендерних досліджень, що повинна вивчатись не тільки зі соціокультурної сторони, а і з позицій лінгвістики. Стать людини є однією з її найважливіших екзистенціальних і суспільно значимих характеристик, яка багато в чому визначає соціальну, культурну й когнітивну орієнтацію особистості у світі, у тому числі за допомогою мови [2, с. 111].

Саме як лінгвістична проблема опозиційна пара «маскулінність – фемінність» цікавить науковців в аспекті мовної поведінки представників чоловічої або жіночої статті, а також проявлення певної статті в мові через гендерно марковані одиниці. 
Найбільшої популярності гендерні дослідження мають у британській (М. Адлер, Р. Макаулей, С. Ромейн) та американській лінгвістиці (Д. Камерон, Р. Лакофф, Д. Таннен). Нині до них долучається й українське мовознавство: О. Бессонова, О. Козачишина, А. Мартинюк, О. Холод та ін. Увага науковців здебільшого звернена до аналізу фонетичних і граматичних особливостей мови чоловіків і жінок, гендерно маркованих відмінностей у спілкуванні. 

Незважаючи на певну розробленість окремих питань у гендерній лінгвістиці, недостатньо опрацьованим залишається вивчення гендерної маркованості ораторського стилю в англійській мові, зокрема у сучасних політичних промовах, що й визначає актуальність роботи.

Отже, мета дослідження полягає у визначенні гендерної маркованості англомовних політичних промов через лінгвістичний аналіз гендерно маркованих одиниць в текстах публічних виступів Гілларі Клінтон і Барака Обами.

Загалом політична сфера тісно пов’язана із питаннями гендеру в мовному аспекті. Маскулінний та фемінний стилі публічного спілкування відрізняються. Жінка прагне до гармонійної комунікації з виявленням солідарності, спільності позицій, підтримки, тоді як чоловіками керує конкуренція та бажання до самоствердження. Лексика, яка використовується у політичних промовах представників чоловічої та жіночої статі, є різною, відповідною до тем, що найбільше хвилюють ораторів. Таким чином, при дослідженні політичних промов вкрай важливим є врахування гендерного фактору, адже те, до якої статі належить оратор і які соціальні функції він виконує, значним чином впливає на смислове наповнення виступу і на його мовне оформлення [1].

Так, для аналізу фемінності політичних промов Гілларі Клінтон обрано промову «Campaign Launch Speech». Визначено, що для виступу екс-сенаторки Нью-Йорку характерно активне використання різних видів запитань, зокрема, риторичних («Do I think it will be easy? Of course not»), дієслів у пасивному стані і модальних («Democracy can’t be just for billionaires»), вступних словосполучень, вигуків («you know», «well», «Lord knows»), евфемізмів, часте звернення до особистого досвіду для аргументації тез. Тематика є традиційно жіночою – питання сім’ї, здоров’я, освіти, напр.: «That’s why I will propose that we make preschool and quality childcare available to every child in America». 

Натомість у промовах Барака Обами використані мовні засоби вираження маскулінності: теми – професійна та економічна сфери («We agree that the best way to sustain the global economic recovery is by focusing on jobs and growth»); комічні історії («A few weeks ago, Dick Cheney says he thinks I’m the worst President of his lifetime. Which is interesting, because I think Dick Cheney is the worst President of my lifetime. It’s quite a coincidence»); акцентування на власному статусі («Anyway, being President is never easy»); часті подяки («So, again, I want to thank Angela and the people of Germany for their extraordinary hospitality»); широке використання термінів (юридичні – universal human rights, unemployment rate, democracy, sanctions; економічні – deficit, trade promotion authority, clean-energy project, international markets); вставних слів («the fact is», «anyway», «meanwhile», «I mean», «as always», «you know what»); поєднання офіційно і емоційно маркованої лексики при зверненні («Hello, everybody», «You guys were wonderful hosts»).

Отже, проведений лінгвістичний аналіз промов Гілларі Клінтон і Барака Обами засвідчив широке використання ораторами гендерно маркованих одиниць, які фіксують фемінність або маскулінність текстів.
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ПРОБЛЕМА ГЕНДЕРНЫХ СТЕРЕОТИПОВ

Долгое время тема взаимоотношений языка и гендера была периферийной в лингвистике, систематических исследований в этой области не проводилось. И лишь в начале ХХ столетия тема языка и пола в лингвистике стала перемещаться на передний план.

Гендер – это большой комплекс социальных и психологических процессов, а также культурных установок, порожденных обществом и воздействующих на поведение национальной языковой личности [1]. Таким образом, в гендере происходит сложнейшее переплетение культурных, психологических и социальных аспектов. Поэтому исследования гендера представляют интерес не только для философов и социологов, но и для представителей целого ряда наук, в том числе и для лингвистов.

В общественных науках и особенно в феминизме «гендер» приобрёл более узкое значение, обозначая «социальный пол», то есть социально детерминированные роли, идентичности и сферы деятельности мужчин и женщин, зависящие не от биологических половых различий, а от социальной организации общества. Центральное место в гендерных исследованиях занимает проблема социального неравенства мужчин и женщин.

В отечественной науке есть несколько определений стереотипов, в которых отражается разное понимание их основных состав​ляющих факторов и разный подход к определению сути стереотипа. Некоторые лингвисты считают, что стереотип – это односторонний, преувеличенный и, как правило, основанный на предубеждениях взгляд, свойственный социальной, этнической группе или классу [3]. 

Что же такое гендерные стереотипы? Понятие «гендер» отражает сложный социокультурный процесс конструирования обществом различий в мужских и женских ролях, поведении. Пока будет существовать мнение о том, как надо представлять свой пол, в какие игрушки играть детям и чему им обучаться на уроках, будут существовать гендерные стереотипы. Из них, в частности, будут вытекать профессиональные гендерные стереотипы. Гендерные стереотипы – это сформировавшиеся в культуре обобщенные представления (убеждения) о том, как действительно ведут себя мужчины и женщины. Термин следует отличать от понятия гендерная роль, означающего набор ожидаемых образцов поведения (норм) для мужчин и женщин. Существует также термин «гендерная сегрегация», под которой понимается разделение мужчин и женщин в рамках определенных социальных, экономических и институциональных структур [2]. Профессиональные гендерные стереотипы и гендерная сегрегация ярко проявляются в современном обществе. Дискриминация женщин в профессиональной сфере, несмотря на принятые законодательства, продолжается. Нередко женщин берут на менее оплачиваемую работу или просто меньше платят за тот же объем работы, чем мужчинам. В областях, считающихся в обществе «мужскими», женщин изначально воспринимают как менее квалифицированных работников.

Одной из функций гендерных стереотипов является поддержание гендерной иерархии, своейственной, прежде всего, для традиционного общества. Гендерные стереотипы, фиксировали представления об умственной, физической, нравственной немощи женщин и тем самым исключали «слабый пол» из сферы публичной жизни, вели к сосредоточению на домашнем хозяйстве и воспроизводстве, так за женщиной закрепилась гендерная роль «домохозяйки» и «матери», ведь гендерные стереотипы служат образами-схемами, управляющими процессом восприятия информации и ее обработки в сознании человека. Так, в повседневной жизни в культуре и любой человек имеет набор упрощенных схем, сложившихся в культуре и воспринятых из нее индивидом в процессе социализации (воспитания, усвоения социальных норм). Гендерная схема – стереотип восприятия человека по принципу пола – исходит из того, что все люди, принадлежащие к одному полу, похожи друг на друга, имеют существенное сходство в неких важных аспектах их жизнедеятельности [2]. 

Гендерные стереотипы находят отражение в языке, изучение данного вопроса предаствляет большой интерес и являеются крайне важным, в том числе, для переосмысления роли женщины в современном обществе.
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ІНТЕРПРЕЦАЦІЯ «МІСЬКОГО ТЕКСТУ» А. ДЬОБЛІНА В НІМЕЦЬКОМУ ЛІТЕРАТУРОЗНАВТСВІ

Традиція висвітлення міської тематики в німецькій літературі поч. ХХ ст. пов’язана із введенням у текст інтермедіальних елементів. У цей період на зміну традиційному стилю написання приходять нові естетичні принципи. У модерному романі лінеарний спосіб оповіді переривається внутрішнім монологом, раптовими спогадами, уривками інформації. Письменники цього періоду запозичують із кіноіндустрії техніку монтажу. Першим романом про велике місто в німецькій літературі цього періоду вважається «Берлін. Александерплатц. Історія про Франца Біберкопфа» (1929) [1] А. Дьобліна, завдяки якому письменник став всесвітньовідомим. Попри численні дослідження «міський текст» митця залишається актуальним.

Метою розвідки є аналіз та систематизація основних підходів до вивчення «міського тексту» А. Дьобліна в німецькому літературознавстві. Основним методом дослідження є аналітичний, що використовувався для розгляду першоджерел і літератури з теми.

У німецькій літературознавчій традиції при вивченні «міського тексту» науковці (С. Гонг, Б. Дамм, Г. Зандер, Й. Касснер, Ф. Фолькер, К. Шерпе) апелюють поняттями «Stadtliteratur» (міська література), «Stadtraum» (міський простір), «Stadtroman» (міський роман), «Großstadt» (велике місто), «Darstellung der Stadt in der Literatur» (зображення міста в літературі), «Großstadtgestalt» (образ великого міста).

С. Гонг, аналізуючи «Берлін. Александерплатц» А. Дьобліна, зазначає, що деякі дослідники трактують його як невдалу версію «берлінського» роману, що передує успішному «Берлін. Александерплатц». Інші сприймають його як самостійний твір. Дослідниця стверджує, що текст міста у цьому романі твориться не завдяки діям героїв чи описам міста, а через прямоту, точність, детальні характеристики зовнішності героїв та об’єктивність зображення дійсності письменником. 

Ф. Штарк у розвідці «Берлін. Александерплатц» констатує, що після закінчення війни у 1918 р. тема великого міста в літературі починає висвітлюватися критично. За приклад дослідник бере драму «У нетрях міста» Б. Брехта, лейтмотивом якої є самотність людини в мегаполісі. Саме Б. Брехт, за словами науковця, увів поняття «махагоні», під яким розумів цинічність та безумство міста, й надалі використовував його для опису Берліна. Аналізуючи «міський текст» у романі «Берлін. Александерплатц» А. Дьобліна, Ф. Штарк концентрує увагу на активних перебудовах міста на початку ХХ ст., зокрема площі Александерплатц.

Важливим питанням німецької літературознавчої компаративістики є порівняльно-типологічний аналіз роману «Берлін. Александерплатц» А. Дьобліна та його екранізації, якому присвячено працю «Берлін. Александерплатц: Модерністський епос великого міста або гомоеротична історія кохання? Формальне та змістове порівняння дьоблінського роману та фассбіндерського фільму» [2] нідерландської дослідниці Л. Лапау. Завдяки компаративному зіставленню вчена дійшла висновків, що різниця між романом та фільмом виявляється у зміні ролі міста, що з головного героя твору перетворюється на кінематографічне тло, на якому розвиваються події. До того ж, фільм розкриває долю лише однієї особи, а роман є свого роду документом історичних подій та соціального становища тогочасної столиці. Отже, приклад цієї праці підтверджує, що інтермедіальні розвідки дають можливість виокремити індивідуально авторську модель світу, краще зрозуміти проблеми, які порушує письменник у творі.

Отже, дослідження «міського тексту» у прозі А. Дьобліна стосуються таких питань, як біблійні мотиви у творах письменника (М. Валленборн, Л. Вількенс, М. Буссарт), стильові особливості прози А. Дьобліна (С. Бекер, С. Гонг, Р. Дьоль, Г. Зандер), структурно-семантичні компоненти образу міста у творах митця (М. Баум), амбівалентність міської природи та роль людини у місті (О. Бернгардт , Е. Корнелесен, М. Мюллер), порівняльно-типологічний аналіз роману «Берлін. Александерплатц» та його екранізації (Л. Лапау) та ін.
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ЖАНРОВА СВОЄРІДНІСТЬ РОМАНУ П.АКРОЙДА "ХОКСМУР" 

У процесі історичного розвитку майже кожен жанровий вид зазнавав трансформацій. У другій половині ХХ на початку ХХІ століття у жанрі роману відбувається чимало змін, пов’язаних із впливом ідей постмодернізму, особливе місце серед яких належить новій концепції історії. Постійне нав’язливе звернення до історії, яке Ж. Бодрійяр назвав «культурною некрофілією», стає характерною особливістю загального стану сучасної західної культури та перетворюється на одну з основних ознак художньої літератури, де події минулого стають об'єктами для ігор і переосмислень. Історія у творах сучасних письменників поєднується з витонченою саморефлексією, і, як результат, виникає зовсім новий тип словесності – постмодерністська історіографічна металітература. [2 с. 54]
Яскравим представником цієї літератури є англійський письменник Пітер Акройд. Автор використовує у творчості різноманітні жанрові стратегії (готичного, історичного, детективного романів), кожна з яких стає предметом глибокого дослідження. У романі "Хоксмур" П. Акройд звертається до жанру детектива, пов'язуючи раціоналістичну побудову детективного роману з раціоналістичною епохою XVII століття.

Актуальність дослідження пов'язана з тим, що проблема жанру залишається однією з найбільш значущих у сучасній літературознавчій науці, вчені розробляють все нові шляхи її розв'язання. Творчість таких авторів, як П. Акройд, які глибоко осмислюють питання літературної традиції, в тому числі і на рівні жанру, стимулює нові підходи до вивчення жанрових трансформацій.

Різноманітність науково-критичної літератури, присвяченої творчості письменника, свідчить про те, що інтерес та полеміка щодо творчого доробку П. Акройда, а особливо щодо його роману «Хоксмур», триває і донині. Про це свідчать літературознавчі роботи Джіонавелі Л., Онега С., Ахманової О. Ю., Струкова В.В., Петруся О.В та інших.

Мета роботи – дослідити і проаналізувати роман «Хоксмур», визначити основні чинники жанрової своєрідності роману. Під час опрацювання обраної теми були використані історико-літературний, порівняльний методи обробки літературних джерел та цілісний аналіз художнього твору.

Література постмодернізму активізує, з одного боку, традицію «формульних» жанрів, особливо детективу, а з іншого – вільно та усвідомлено активізує різноманітність проблематики. 

П. Акройд належить до числа тих авторів, які у творчості з'єднують безліч жанрових модифікацій, що апелюють до різноманітних традицій: історичний роман, детектив, біографія, мемуари і т. д. Поєднання «формульних» жанрів, характерних для тієї чи іншої епохи, з такими ж характерними для неї типами проблематики (історичний, психологічний роман) і жанровою або культурною традицією доби (біографія, щоденник, театр) дає можливість створити складні й глибокі твори, де змістовні й формальні пошуки виявляються однаково значущими.[1 с. 197].

У романі «Хоксмур» класична детективна схема з'єднується з моделлю ньюгейтського роману, де фігура злочинця традиційно виявляється більш масштабною, ніж фігура сищика. У цьому творі ще не проявляється глибинна взаємодія жанрових стратегій, а простежується їх паралельне існування.

У центрі роману – історія архітектора Ніколаса Дайєра, чиї вчинки стають романним поясненням високого рівня злочинності в місті. У романі «Хоксмур» письменник створює міф про Лондон, в якому акцентується ідея міста-лабіринту, підкреслюється його язичницька першооснова і, використовуючи прийом історичної міфотворчості, пояснюється інфернальна іпостась столиці Британії. У цьому міфі в обʼєктив автора потрапляє давня, праісторична містична основа, що перетворює Лондон в місто-загадку. Крім того, П. Акройд досліджує психологію злочинця, характер якого створюється відповідно до романтичного типу – це мономан з ідеєю власної «темної» місії. Як і в детективній традиції в цілому, такий персонаж є амбівалентним: завдяки зусиллям Дайера в сучасному Лондоні забезпечується зв'язок різних історичних епох, в той же час, образ головного героя – це типовий для детективного жанру епохи романтизму і неоромантизму образ злочинця.
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ПОЕТИКА РОМАНУ ЛІНИ КОСТЕНКО «БЕРЕСТЕЧКО»
Роман «Берестечко» Ліни Костенко охоплює надзвичайно широке коло філософських, морально-етичних, загальнолюдських проблем, які є актуальними й зараз, коли Україна утверджується як незалежна держава. Поразка під Берестечком у романі з історичної події переросла в «синдром Берестечка», який супроводжує ввесь історичний розвиток української державності. Потреба осмислення причин і наслідків Берестечка зумовлена сучасними реаліями політичного, культурного, духовного, морально-психологічного стану українського суспільства. 
Мета роботи – визначити місце образу Б. Хмельницького та битви під Берестечком у романі Ліни Костенко «Берестечко», виявити майстерність авторки у відтворенні історичних постатей і подій, визначити методичні можливості вивчення твору в загальноосвітній школі. 
При написанні роботи були використані такі методи дослідження: культурно-історичний, літературознавчий, духовно-історичний, формальний. 

У романі «Берестечко» Б. Хмельницький цікавить Ліну Костенко найперше як унікальна особистість – велика в політичних, воєнних діях, сімейних стосунках, у коханні й слові. Поетеса прагне вдивитися в його збурену, складну душу, у його думи-муки, у яких сконденсовані найпекучіші проблеми XVII століття.

Характер гетьмана виписаний багатогранно, домінує в ньому патріотичне начало. Не тільки особиста кривда та образа, не користолюбні егоїстичні інтереси керують вчинками полководця, а турбота про долю всього народу, бажання створити могутню незалежну державу, яка б посіла почесне місце у світовій спільноті.

Гетьман у романі – не лише талановитий воєначальник, а й мудра, освічена людина, у якої розвинуте почуття прекрасного, що узгоджується з історичною правдою. 
Для нього й козаки, вірні побратими, були як діти. Протягом роману він називає їх «хлопцями», «моїми хлопцями». Скільки болю додають йому переживання з приводу трагічної долі багатьох побратимів, які загинули далеко від рідної домівки.


В епізоді, де змальовується переживання гетьмана з приводу поразки під Берестечком, його тимчасове усамітнення й готовність іти за розрадою до козаків на Запоріжжя, також простежується любов до побратимів: «Я їм скажу: чортові душі, / Є ж іще сила в цій булаві! / Я ж не лежень, я ж дужень, / Я ж того й занедужав, / Що не знав, чи ви хоч живі [1, с. 57]. 
Алітерація шиплячих звуків у процитованому уривку передає м’яке батьківське буркотіння гетьмана, його добре ставлення до помічників.


Оригінальними й виваженими є думки-прозріння, що виникають у Богдана Хмельницького після того, як він на власні очі побачив руїни України як наслідок поразки під Берестечком: «Йду, принижений потрійно. / Омию душу у добрі і злі. / Ба, може, часом гетьману потрібно / Пройтися пішки по своїй землі» [1, с. 23].


У процитованому уривку знаходимо незвичайну, глибоку за своїм змістом, метафору «омию душу у добрі і злі». Побачивши на власні очі спустошену країну, гетьман ніби очищає душу, навчившись на злі й оцінивши добро, а тому й висновок такий же мудрий: «гетьману потрібно пройтися пішки по своїй землі».


Як бачимо, аналіз рис гетьмана з точки зору етики, естетики, ментальності підводить до висновку, що Богдан Хмельницький був людиною зі своєю системою критеріїв оцінювання подій, людей, власної особи, причому найбільшу прискіпливість виявляв він при самоаналізі й самохарактеристиці, найбільшій «чистці» піддавав себе, а тому жив, сповідуючи загальнолюдські цінності, цим він і заслуговує на пошанування й визнання нащадків. У романі Ліна Костенко висвітлила драматичну особистість гетьмана з двох боків – як політика, і як звичайної людини, при цьому поетеса вдало використовувала різні художні засоби: портретні деталі, які відображають психологічний стан Б. Хмельницького, ліричні монологи, що розкривають суперечності в душі гетьмана, сни та марення (образ полковника Небаби, зеленого коня, Гелени), спогади, за допомогою яких Богдан зважує свої здобутки та прорахунки. Ліна Костенко пов`язала ці душевні терзання гетьмана, показала їх уплив один на одного, намагаючись не відходити від історичної правди.
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ЖАНР ПОЕМИ У ТВОРЧОСТІ ДЖ. БАЙРОНА

Вивчення творчості іноземних класиків несе в собі великий виховний і моральний потенціал, що передбачає знайомство з соціокультурними особливостями народів, вироблення таких якостей, як толерантність і повага до відмінностей в культурах, способах виразів почуттів та ін. Одним з найвідоміших англійських митців XIX століття є Джордж Байрон, творчість якого привернула до себе увагу вітчизняних та зарубіжних критиків. Філологи, культурологи, перекладачі відзначали вагому роль письменника у формуванні англійської поетики ХІХ століття.

Результатом тривалого і плідного вивчення особистості і творчості Байрона у вітчизняній і зарубіжній філологічній науці стало існування до сьогоднішнього дня більше сотні досліджень різного рівня на всіх європейських мовах. Фундамент сучасного байроністики склали праці таких вчених, як М.Я. Дьяконова, А.А. Єлістратова, М.С. Кургінян, А.С. Ромм, Л.В. Сидорченко та ін. У розвитку зарубіжного байроноведення основоположну роль зіграли роботи Б. Блекстоун, Е. Бостеттера, Р. Глікнера, М. Джозефа, Е. Догерті, В. Кальверта, Л. Марчандом, Дж. Макганн, Дж. Ріденаура та ін.
Але останнім часом у байронознавстві відчувається брак нових досліджень, що і зумовлює актуальність нашої роботи. Сплеск інтересу до спадщини Байрона припав на 1988 рік – рік двохсотріччя від дня народження поета. В цілому для літературознавства 80-х – початку 90-х була характерна тенденція до підведення підсумків тривалого вивчення творчості Байрона. Але на сьогодні виникає завдання перегляду ряду традиційних підходів до творів Байрона, що пов'язано з необхідністю залучення спадщини поета-романтика в широкий загальнокультурний контекст. Одним з найбільш яскравих прикладів жанрового і тематичного різноманіття байронівської творчості є його поеми. Дуже важливим є розгляд поетичного жанру Байрона у зв'язку з загальними тенденціями розвитку англійського романтизму.

Предметом дослідження в нашій роботі є поетичний матеріал, що міститься у творчості Байрона. Вітчизняні та зарубіжні фахівці одностайно поділяють поетичну діяльність Байрона на два етапи, маючи на увазі серйозний душевний, світоглядний і творчий перелом, пережитий поетом після вимушеного від'їзду з Англії. Ці події, за словами Н. Я. Дьяконової, «послужили поштовхом, який став початком справжньої душевної і поетичної зрілості Байрона» [2, с. 7]. Сучасні дослідники , такі як М. Я. Дьяконова. А. А. Єлістратова, М. С. Кургінян, на відміну від сучасників поета, віддають перевагу саме пізнім його творам, вважаючи їх найбільш значними, сміливими, самобутніми. Романтичні поеми є новим досягненням Байрона в поезії.

Об'єктом дослідження є поеми Байрона, а саме «Паломництво Чайльд-Гарольда», «Дон Жуан», «Манфред» та ін., в яких нові естетичні та філософські пошуки поета проявилися в найбільшій мірі. У творах, обраних в якості об'єкта аналізу, відчутно послідовне прагнення поета уявити відносини людини і світу в узагальненій і універсальної формі. Це дозволяє розглядати вищезгадані твори як зразки поетичного жанру. Тим часом основна роль жанру поеми в творчості Байрона недостатньо усвідомлена дослідниками. У даній роботі зроблена спроба заповнити цю прогалину і досліджувати специфіку творчості Байрона в його пізніх творах.

Отже, мета даної нашої роботи полягає у тому, щоб проаналізувати місце поеми у творчості Байрона. Під час дослідження використано комплексний метод, який передбачає спостереження, аналіз, класифікацію і подальший синтез тих явищ, що розглядалися, системний філологічний підхід до літературного тексту.
Зазначена тема залишається предметом подальшої дослідницької роботи і відкриває перспективи для докладнішого дослідження жанру поеми у творчості Дж. Байрона.
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Мотивна структура однойменних повісті та п’єси 

«Щира любов» Григорія Квітки Основ’яненка: 

спільне та відмінне

Григорій Квітка-Основ’яненко відомий як засновник в класичній українській літературі повістевого жанру і соціально-побутової комедії. Цікавим моментом в його творчості є те, що письменнику вдалося майстерно використати прийом автопарафрази: власну повість «Щира любов» він узяв за основу для написання п’єси «Щира любов, або Милий дорогше щастя».

Творчість Григорія Квітки-Основ’яненка вивчали О. Борзенко, Н. Левченко, І. Лімборський, Г. Стрюк, В. Трофименко та ін. Однак на сьогодні в українському літературознавстві бракує досліджень, присвячених порівняльному вивченню мотивної структури повісті «Щира любов» та однойменної п’єси Григорія Квітки-Основ’яненка, що й визначає актуальність нашого дослідження.

Метою розвідки є дослідження спільних та відмінних рис в мотивній структурі повісті «Щира любов» та однойменної п’єси Григорія Квітки Основ’яненка. Для досягнення і вирішення поставленої мети використано такі методи як порівняльний і типологічний. 

Спільним для повісті «Щира любов» та п’єси «Щира любов, або Милий дорогше щастя» є лейтмотив жертовності заради коханого. Але через введення у текст драми додаткових персонажів ми можемо простежити й появу нових мотивів ,які свідчать про переосмислення автором сюжету повісті.

Повість «Щира любов» починається зі знайомства глядача / читача з веселою, життєрадісною та безтурботною Галочкою: «А тим часом гуляла з подружками, як птичка у аері: була веселенька, як день у маї місяці, жартовлива, як вітерець у садку меж квіточками, приязніша до усякого, як красна весна, звичайна против усякого, як панянка, а роботяща, як бджілка, і як та робила усе медок, так і у Галочки усяка робота була до діла і до добра» [2, с. 221]. У п’єсі ж Галочка постає перед нами зляканою та сумною. Розкрити такий характер Галочки допоміг образ нової героїні – Олени. З перших сторінок п’єси і до загибелі Галочки вона завжди допомагає їй у скрутну хвилину і саме з Оленою Галочка ділиться своїми переживаннями: «Ох, сестро, що мені робити!... Без нього усе мені нудно, тяжко, усе жду його… його одного бачу, і більш мені нікого не треба…» [1, с. 187]. Із появою у творі Олени простежуємо розвиток нового мотиву – вірної дружби. Відверті сповіді подруг ще більше гіперболізують та надають більшої сентиментальності твору. Мотив вірної дружби у п’єсі простежується також завдяки нововведеному персонажу – Твердохлібу. Він зображений як вірний друг Таранця, який допомагає вирішити проблеми.

Уведений у текст драми образ П’ятаковського є антиподом ідеального образу офіцера. П’ятаковський – грубий, жорстокий та підлий. Тож з появою у п’єсі нового персонажа, а саме П’ятаковського, можемо простежити новий мотив наживи та збагачення. Адже саме мотив збагачення керував його підлим вчинком, безпідставним доносом на Таранця: «П’ятаковський: И именно дура!.. Будь я бестия, если она не дура!.. Имея такое богатство, остается полновластная и бесспорная всему наследница; отца ссылают в Сибирь, а она плачет…» [1, с. 199].

Можемо прослідкувати й наявність мотивів, запозичених письменником з повісті «Щира любов»: самопожертва заради кохання, вірність, зречення від оточуючих, релігійний мотив. У п’єсі багато реплік наводяться у тому вигляді, в якому автор подав їх у повісті, що після попереднього прочитання впливає на наше сприйняття твору. 
Отже, Григорій Квітка-Основ’яненко використав сюжетну канву й проблематику власного твору для написання іншого, збагативши його на рівні мотивної структури. Здійснене дослідження дозволяє зробити висновок, що через введення в п’єсу нових персонажів, в ній з’явилися нові, додаткові мотиви. 

ЛІТЕРАТУРА

1. Квітка-Основ’яненко Г.Ф. Твори : в 7 т. / Г.Ф. Квітка-Основ’яненко ; [упор., авт. передм. та прим. О.І. Гончара та С.Д. Зубкова]. – К. : Наукова думка, 1979. – Т. 2 : Драматичні твори. – 492 с.

2. Квітка-Основ’яненко Г.Ф. Твори : в 7 т. / Г.Ф. Квітка-Основ’яненко ; [упор., авт. передм. та прим. О.І. Гончара та С.Д. Зубкова]. – К. : Наукова думка, 1979. – Т. 3 : Прозові твори. – 492 с.

Діана Перехрест, 

студентка 5 курсу Інституту філології 
та соціальних комунікацій

Наук.керівник: С. І. Корнієнко,
 к. філол. н., доцент (БДПУ)

ПАСТОРАЛЬ: ВИТОКИ ТА ІСТОРІЯ ЖАНРУ
Історія існування художнього феномену жанру пасторалі займає достатньо пристойний відрізок часу, а різноманітність його різновидів при визначенні їх викликають між вченими постійні суперечки. У сучасному літературознавстві вивчення пасторалі як жанру від античності до літератури сьогодення займає вагоме місце. 

Пасторальну традицію розглянуто у роботах таких провідних зарубіжних науковців як Дж.Бендера, Г.Купер, П. Кулена, Н. Гофмана, І.Маккафрі, В.Емпсона тощо. Серед російських і вітчизняних дослідників цим питанням займалися Л.Баткіна, Л.Нікіфорова, Л.Потьомкіна, Т. Саськова, Т. Чеснокова, К.Зикова.

Термін «пастораль» (від латинського pastoralis – «пастуший») вживається в широкому й вузькому значенні. У широкому значенні пастораль означає повʼязану з описом пастушого життя поезію всіх часів і народів. У вузькому значенні під пастораллю розуміємо певний конкретно-історичний різновид пастушої поезії (XVΙ-XVΙΙ ст.). Й. Гейзінги називає пастораль “бажаною втечею, але не в дійсність, а в мрію“ [2, с 144], тобто створення віддаленого від цивілізованого світу іншого, в якому панує гармонія і природна краса.

Грецького поета ΙΙΙ ст.. до н.е. Теокрита прийнято вважати «батьком пасторалі, а саме буколічної поезії» [1, с.2] яка передбачає оспівування сільського життя, в першу чергу – пастушого, що протікає на лоні природи. Саме Теокрит запроваджує імена літературних героїв – пастухів і пастушок (Дафніс, Корідон, Тірсис Дамотас (Дамон), Хлоя, Філіса (Філіда), які будуть фігурувати надалі в пасторальних текстах протягом двох тисячоліть.

Прославили жанр пасторалі послідовники Теокрита – римський поет Вергілій (79-19 рр. до н.е.) і давньогрецький романіст Лонг (приблизно Ι ст.. до н.е.). ʺБуколікиʺ Вергілія (42-39 рр. до н.е.) зароджують любовну тематику, що є провідною всесвітньо відомому романі ʺДафніс і Хлояʺ Лонга (ΙΙ-ΙΙΙ ст. н.е.).

У добу Середньовіччя популярними стають тільки окремі елементи пасторалі: алегоричне зображення мудрого пастуха, прекрасної цнотливої пастушки. Для цього періоду пастораль як жанр в цілому відсутня, але має місце ключовий сакральний образ пастуха. У християнській традиції образ пастуха часто ототожнюється з Христом. 
Особливе поклоніння до античності у добу Відродження, і саме в цей час пастораль постає улюбленим елементом поетичних творів у якості ʺпоетологічного компоненту в художній структурі різних жанрівʺ [3, с.3]. Взірцевим твором жанру пасторалі в ренесансній літературі є ʺАркадіяʺ Я. Саннадзаро (1480-1502).

З XVΙ ст. у творах Дж. Віду ʺПоетикаʺ (1527), Ю.Скалігера ʺПоетикаʺ чітко простежується теоретичне осмислення пасторалі, а в другій половині XVII ст. відбувається криза пасторалі як форми, яка не є життєздатною. Проте літератори іноді зверталися до культурних кодів пасторалі стики. У XVIII ст. інтерес до пасторалі зменшується, але наприкінці XVIII – початку XIX ст. виникає сплеск актуалізації пасторальної поетики – ʺПоль Вірджініʺ Бернардена де Сен-Пьєра, ʺГалатеяʺ Флоріана. 
Жанрову памʼять пасторалі використовують письменники XX ст., іронічно акцентуючи невідповідність між її жанровими особливостями й змістом твору. Ця тенденція простежується у Л.Адамовича ˮОстання пасторальˮ, В.Астафʼєва ˮПастух і пастушкаˮ, Л.Арагона ˮПастораліˮ, Л.Костенко ˮПастораль XX сторіччя ˮ, М. Бородай ˮПастораль доби пізнього сталінізмуˮ, Ф.Рота ˮАмериканська пасторальˮ. 

 Для пасторалезнавчого дискурсу XX ст. характерна зміна пріоритетів і проблематики вивчення, що дозволяє виокремити три основні періоди в історії вивчення пасторалі. 

У перший період (кінець ХІХ – 60-ті роки ХХ ст.) переважає екстенсивний підхід (Т. Гаррісон, В. Грег, В. Джонс, В. Емпсон, Ф. Кермод, Дж. Конглтон, Х. Корі, Р. Поджиолі та ін.), який сприяв створенню широкої панорами розвитку жанру та уточненню кола репрезентативних авторів. Пасторальні твори розглядалися у контексті конкретних соціокультурних ситуацій для виявлення зв'язку між динамікою пасторальних жанрів та цивілізаційними процесами. 


У другий період (1960-ті – 1980-ті р.р.) зʼявляються наукові праці, що розкривають іманентну сутність пасторалі (С. Генінгер, Г. Купер, П. Марінеллі та ін.) та виявляють атрибути і модуси тих жанрів, які містять пасторальну семантику.
Третій період починається у 80-ті роки ХХ ст. і характеризується поглибленням теоретичності пасторалезнавчого дискурсу та посиленням міждисциплінарних паралелей (П. Альперс, Ф. Гарбер, Р. Маллет, К. Зикова, Л. Нікіфорова, Н. Пахcарьян, Л. Привалова, Л. Потьомкіна, Н. Торкут, Т. Чеснокова). Зростання інтересу літературознавства до пасторалістики сприяє ряд чинників, а саме: проблеми екології; увага до вивчення ренесансної літератури, в жанровій парадигмі якої пастораль посідала чільне місце; присутність модифікованих пасторальних топосів і мотивів у літературі модернізму тощо. 

Найвагомішими здобутками пасторалезнавчого дискурсу ХХ ст. є розв’язання проблеми дефініції пасторалі та виявлення її співвідношення з суміжними жанровими формами: буколіка, ідилія й еклога. До літературної пасторалі сучасні науковці відносять ті жанри, що тематично націлені на літературно-стилізоване зображення натурального, природного життя і художнє осмислення етико-психологічної проблематики в контексті протиставлення таких понять: гармонія – хаос, культура – природа, природа – цивілізація, діяльність – споглядальність, комунікація – усамітнення.

ЛІТЕРАТУРА

1. Хейзинга И. Осень Средневеоквья: Исследование форм жизненного уклада и форм мышления в XIV и XV веках во Франции и Нидерландах. – М.: Наука, 1988. 

2. Щербина М. Пастералезнавчий дискурс:зародження, основні етапи розвитку, та здобутки. – К., 2002. – 212 с.

3. Щербина М.А. Роль пасторальної традиції у літературі та її послідовники / М.А. Щербина // Від бароко до постмодернізму : зб. наук. праць / [ред.колегія.: Т.М. Потніцева (відп. редактор) та ін.]. – Дніпропетровськ : РВВ ДНУ, 2003. – Вип. 6. – с. 48 – 53. 

Євгенія Попова,

студентка 5 курсу Інституту філології 
та соціальних комунікацій

Наук. керівник: О. В. Боговін,
к.філол.н., доцент (БДПУ)

ПОЕТИЧНО-ЖИВОПИСНИЙ АСПЕКТ «МІФУ МАЗЕПИ» 

У ПОЕМІ ДЖ. БАЙРОНА

У сучасному літературознавстві поема Дж. Байрона «Мазепа» трактується як твір, що започаткував «міф Мазепи», котрий згодом поширився в численних інтерпретаціях та трансформаціях як елітарної, так і масової культури Європи. 
У поемі Байрона маємо дві сюжетні лінії і, відповідно, два образи Мазепи, в юності та в старості, але смисловий акцент перенесено на другу його іпостась. І річ не тільки в тому, що образ Мазепи-гетьмана незрівнянно багатший та цікавіший, ніж Мазепи-коханця, а насамперед тому, що в ньому знаходить завершене вираження ідейно-концепційний дискурс твору. У структурі поеми розповідь Мазепи про події його молодості має експлікаційний характер, що розкриває його «шлях до трону», щойно втраченого під Полтавою. У нічній сцені розкодовується вищий провіденційний сенс шаленої скачки героя, привʼязаного до дикого коня, в Україну: 

...bound, naked, bleeding, and alone 

To pass the desert to a tron. [1, c. 142] 

Щодо поетично-живописного аспекту твору необхідно завважити, що в ньому розгорнуто не якийсь міфічний простір, позбавлений географічних та історичних реалій і прикмет українського колориту, як про це теж часом пишуть, впадаючи в перебільшення. Байрон не бував в Україні, проте текст поеми свідчить, що він мав певні уявлення про її природу та історію, про козаків. Можна вказати й на те, що письменник цікавився історією Туреччини, зокрема війнами, які вона вела в північному Причорноморʼї, читав книжки істориків та мандрівників, в яких йшлося також про Україну, козаків та їхні війни з турками (Р. Ноллеза, П. Рікаута, Г. де Кастельно та інші). Про українських козаків Байрон згадує і в своєму «Дон-Жуані», в сьомому розділі, де розповідається про штурм Суворовим турецької фортеці Ізмаїл.
У своєрідній поетичній географії Байрона Україна (як і Греція та інші балканські країни) належить до особливого романтичного світу, означеного досить умовною назвою «Схід», чи не найістотніші ознаки якого – близькість до «природного стану», трактованого в руссоїстському дусі, й контрастність європейській буржуазній цивілізації. Як і багато романтиків, Байрон захоплювався незайманою природою, стихійною та дикою, на яку ще не наклала свого відбитку «фальшива цивілізація», і поетизував її, особливо в «східних поемах», до яких в цьому аспекті прилягає й поема «Мазепа». Саме такою уявлялася йому історично недавня Україна, її безмежні степи, про які він пише не без своєрідної патетики: 

…ні людина, ні звір не залишили слідів,

не видно там людського труда серед пустинних просторів, 

розкішних у своїй дикості. [2. c. 412] 

У цих степах живуть люди, такі ж вільні, як і навколишня незаймана природа, котрі не терплять ніякого поневолення:

…їхня кров кипить сильніше й несамовито рветься із будь-яких оков [2. c. 413] 
Водночас Байрон досить точний у фіксації реальних географічних особливостей України: спершу дикий кінь несе героя поеми повз замки, міста та села, зруйновані під час недавньої турецької навали, далі – через поля, ліси й діброви, тобто лісостепом, і лише після цього з'являються картини степу – як апофеоз не тільки поетично-живописного, а й лірично-психологічного плану поеми. І якщо до нього у героя ще жевріло сподівання на порятунок, то тепер воно повністю згасає, натомість приходять безмежний відчай і відчуженість приреченого від усього на світі. У міру того, як герой фізично губиться в безлюдній безмежності степу, яскраві живописні картини поеми все більше наповнюються лірично-медитаційним змістом і стають пластичним вираженням його самотності та відчуженості від людського загалу, від яких невіддільна смерть. 
У створювані пейзажі Байрон вкраплював історичні «реліквії», деталі та ремінісценції. Виникав контраст між природою, величавою та вічною, і «слідами історії», про що промовисто засвідчує нетривкість і минущість всього людського, його підвладність часові. У цих зіставленнях геній поета знаходив багатий грунт для філософських роздумів про долю людини, народів, усього людства.
Подібні «сліди історії» маємо і в поемі «Мазепа», до того ж це сліди конкретної української історії. Спершу кінь проносить героя повз руїни давніх фортець, які колись оберігали країну від татарських орд. Далі з'являються й свіжіші «сліди історії», що їх залишили турецькі походи в Україну в 70-х pp. XVII ст., які стали апофеозом сумнозвісної Руїни:
... the year before 

The Turkish army had marck'd o'r 

And where the Spahi's hoof hath trod, 

The werdure flies the bloody sod. [1, c. 145] 

Отже, в поемі «Мазепа» Байрон послідовно розгортає специфічно українські пейзажі, які, підкорюючись провідній ідеї твору, виступають не тлом, а структурним елементом «міфу Мазепи». Живописні елементи у творі водночас слугують засобом творення образу головного персонажа та вираження авторського прагнення «втечі» від «цивілізованого» суспільства, «відчуженості» від світу людей на користь дикої природи. 
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ІСТОРИЧНА ОСНОВА ДРАМ МИКОЛИ КОСТОМАРОВА «САВА ЧАЛИЙ», «ПЕРЕЯСЛАВСЬКА НІЧ»

Актуальність теми полягає в тому, що художня спадщина Миколи Костомарова не достатньо досліджена, більшість прозових творів написано російською мовою. Історичні події драм «Сава Чалий» і «Переяславська ніч» у фольклорі і художній літературі трактувалися неоднозначно, саме тому твори ніколи не були предметом широкого літературознавчого аналізу. Творчість Миколи Костомарова вивчали такі науковці, як: В. Шевчук, О. Огоновський, С. Єфремов, Ю. Пінчук, В. Коряк, Л. Білецький, М. Бернштейн, Ю. Луцький, В. Яременко, В. Смілянська, Г. Сивоконь, М. Яценко, О. Сліпушко, М. Грушевський, О. Дорошкевич, М. Драгоманов, Є. Рихлик, Я. Козачок та ін. Праці, що були написані багато років тому, сьогодні потребують перегляду. Вперше зібрано і узагальнено фольклорні, історичні і літературні дані, що характеризують епоху, зображену у драмах Миколи Костомарова. Мета роботи – дослідити історичну основу драматургії письменника, розкрити історичну зумовленість появи драм «Сава Чалий» і «Переяславська ніч». Методи:описовий, біографічний, порівняльно-історичний, метод аналізу наукової літератури.

Микола Костомаров започаткував жанр історичної драми в українській літературі ХІХ ст. і одним із перших висловив думку про необхідність вивчення історії на основі матеріалів народної творчості. Історична драма – це жанровий різновид драми, в якій розповідається про життя і діяльність державних діячів, полководців та інших історичних осіб, відтворюються важливі для народу історичні події. У 1838 році Костомаров створив драму «Сава Чалий», взявши за основу відомий зміст народної історичної пісні, але зробив велику історичну помилку, довільно віднісши подію, яка оспівувалася в цій пісні, до першої половини XVII століття, тоді як вона належала до першої половини XVIII. Сава Чалий – герой однойменної драми Миколи Костомарова, ватажок козаків. Відчуваючи образу до своїх товаришів і батька через те, що його не обрали гетьманом, пристає на пропозицію коронного гетьмана С. Конецпольського, зроблену від імені польського короля,- прийняти гетьманство над козаками. Проте Костомаров повністю знавши з Сави обвинувачення в зраді православної віри, робить його, навпаки, захисником її, мучеником, жертвою інтриги зрадника Ігната Голого, який давно служив Конецпольському і помстився Саві.

Історичну основу драми Костомарова «Переяславська ніч» складають події початку національно-визвольної війни, яка розпочалася з повстання 1648 року під проводом Б.Хмельницького. Козаки виступали за збереження своїх вольностей, визволити українські землі і об’єднати їх у велику незалежну державу. Однак зовнішні та внутрішні обставини, що склалися, не дали змоги реалізувати плани. Українці відстоювали свої права ціною власної крові. Ці історичні події і покладено в основу драми «Переяславська ніч». Отже, в основі драм Миколи Костомарова події національно-визвольної війни та гайдамаччини, які трансформуються крізь призму художнього світобачення та запозичення з фольклору.
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ОБРАЗ КІШКИ У СВІТОВІЙ МІФОЛОГІЇ ТА ЛІТЕРАТУРІ

Кішка є однією з найдавніших тварин, відомих людству. Завдяки своїм якостям вона потрапила не тільки у фольклор різних народів світу, а й до міфології та літератури. 

Дослідженням образу кішки займалося багато літературознавців. У роботах Бельского Л., Михальського А., Абелюка Е. та інших простежується інтерпретація образу кішки в літературі. Вивченням фольклорних і міфологічних витоків образу кішки займалися Макс Мюллер, Джек Трессідер, Іван Рак та інші. На сучасному етапі розвитку літератури образ кішки та її стосунків із людиною висвітлений багатьма науковцями у повній мірі, проте цей образ настільки глибокий, що по даній темі можна зробити ще багато цікавих досліджень, чим і зумовлена актуальність нашої роботи.

Метою наукової розвідки є виявлення особливостей функціонування образу кішки у фольклорі, міфології та літературі різних країн. При написанні роботи було використано описовий, порівняльно-історичний та комплексний методи дослідження.

Перша письмова згадка про кішок зустрічається у грецького історика Геродота, що жив в V столітті до н. е. Геродот розповідає, що за три тисячі років до нашої ери, у домі кожного єгиптянина жили домашні кішки. Вони ловили мишей, охороняли державні запаси зерна, у храмах стояли статуї з котячими головами, зображеннями богині Баст, Бубастіс, Тефнут, які неодмінно мали обличчя кішки. Їм поклонялися і приносили пожертвування. Кішка передусім уособлювала богиню Бастет, яка вважалася покровителькою родючості й материнства, і навіть богинею радості, і веселощів. У цьому обожнюванні проявилося, напевно, і захоплення людини охайністю кішки, її дбайливістю про своїх кошенят. 

Образ кішки широко представлений у європейському та російському фольклорі. У старій європейській культурі підкреслюється хитрість котів. У латиській традиції чорт з коров’ячими ногами, стикаючись із громом-блискавкою, перетворюється на чорного кота, який ховається біля людини. У північноамериканських індійців існує повір’я про кота-диявола. У японців кіт сприймається як зле створіння з надприродними силами, йому навіть приписують риси вовкулаки. Китайці ж, навпаки, вірили у здатність котів проганяти злих духів. 

У літературі, як і у фольклорі, образ кішки має широкий спектр значень. Літературні митці різних епох з ентузіазмом зверталися до нього, вони використовували як звичайний образ, так і намагалися надавати тварині нових рис та можливостей. Одним із перших письменників, який використав образ кішки та надав йому містичних рис, був Едгар Алан По. Його детективна новела «Чорний кіт» зображує кішку як передвісника містичних подій, іноді – смерті. Ще одним майстром, що надав образу кішки нових рис, є Ернест Хемінгуей. Його новела «Кішка під дощем» розкриває широкий спектр значень образу завдяки використанню «прийому айсберга». У його творі кішка є символом добробуту та постійності, стабільності та змін у житті. 

У драмі Моріса Метерлінка «Синій птах» кішка зображується у негативному світлі. Автор використав середньовічне повір’я про зв'язок котів із силами зла і зобразив тварину хитромудрою та зрадливою. Відомий французький автор Шарль Перро у казці «Кіт у чоботях» переосмислив фольклорні традиції поколінь та зобразив головного героя як дуже хитрого, розумного, винахідливого та удачливого товариша для свого хазяїна. Він готовий допомогти у будь якій ситуації та зробить все можливе, щоб вийти переможцем. У повісті Редьярда Кіплінга «Кішка, яка гуляла сама по собі» кішка постає таємничою натурою, яка має неабиякий розум та незалежну вдачу. 

Загадковим філософом,автором багатьох афоризмів, героєм, що зникає та залишає по собі лише посмішку в літературі є Чеширський кіт Луїса Керролла. У російській літературі існує два найвідоміших образи котів – розумний та мудрий «кіт учений» із поеми Олександра Пушкіна «Руслан і Людмила» та кіт Бегемот, найдемонічніший кіт у літературі, веселий та страшний одночасно, один із найпопулярніших героїв роману Михайла Булгакова «Майстер та Маргарита».

Отже, образ кішки є багатозначним. Про це свідчать як різні фольклорні жанри, так і обряди та традиції. Кішка виступає символом тепла, мудрості, добробуту та спокою, проте водночас вона може бути символом зла та лицемірства. Образ кішки динамічний і може змінювати своє значення в залежності від мети використання. 
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«МІСЬКИЙ ТЕКСТ» В НІМЕЦЬКОМУ ЛІТЕРАТУРОЗНАВСТВІ

У теоретичному інструментарії літературознавчої науки поняття «міський текст» об’єднує різні рівні художнього тексту, розглядається як інтермедіальне явище й передбачає аналіз соціокультурного, топографічного, ментального, ономастичного, синестезійного (звуковий, ольфакторний та колірний) аспектів образу міста.
Мета – вивчити основні теоретичні підходи до аналізу «міського тексту» в сучасній німецькій урбаністичній критиці. Основним методом дослідження є аналітичний (для розгляду першоджерел і літератури з теми).

Традиція вивчення урбанізації в Німеччині, як, власне, в літературознавстві взагалі, започатковується працями М. Вебера, Е. Дюркгейма, Г. Зіммеля, які одними з перших розробили та проаналізували проблеми розвитку суспільства. Так, Г. Зіммель у 1903 р. видав працю «Метрополіс та ментальне життя» («The Metropolis and Mental Life» [2]), в якій розкрив соціально-психологічні аспекти міського буття. М. Вебер, окрім дефініцій поняття «місто», аналізує міста, різні за структурою та різного часового періоду, характеризує основні атрибути міста (ринок, грошові відносини), соціальні відносини тощо. У праці «Великі міста і духовне життя» [1] Г. Зіммель робить акцент на психологічних особливостях індивідуальності великого міста. Дослідник звертає увагу на проблеми пристосування особистості до життя мегаполісу, обумовлені різким контрастом міського та сільського існування, різноманіттям господарської, професійної і громадської сфери співіснування цих середовищ.

На сучасному етапі розвитку урбаністичної тематики в літературознавчій науці німецькі вчені (С. Гонг, Б. Дамм, Г. Зіммель, Л. Лапау, Ф. Фолькер, К. Шерпе, К. Шмідтке, Ф. Штарк, А. Хийсен та ін.) особливу увагу приділяють дослідженню топографії, топоніміки та семіотики образу міста; соціуму та його реляції із містом; особливостям співіснування міського середовища та природи; впливу урбанізації та технологізації на навколишній світ. Науковці акцентують на суперечливості міського простору, соціальні негаразди, спричинені урбанізацією та технологізацією: знецінення моральних цінностей та особистості, психологічний тиск міста на людину, втрата індивідуальності (Г. Зіммель, Ф. Фолькер), самотність і прагматизм (К. Мандершайд, Ф. Штарк). Привертає увагу вчених (Й. фон Брінкен, Б. Дамм та ін.) бінарна опозиція «місто/село». Німецькі дослідники роблять акцент на протесті проти техніки як основному мотиві літератури модернізму (Б. Дамм) та асоціації міста з машиною (К. Райнк, Л. Хаусдінг).
Актуальними є компаративні дослідження «міського тексту», спрямовані на виявлення спільних і відмінних рис образу міста у творах письменників, літературах різних країн та епох (Й. фон Брінкен, С. Гонг, Б. Дамм, Л. Лапау, А. Хийсен) Варто відзначити праці В. Мюллера-Функа, який займається питаннями літературної імагології як галузі компаративістики, розробкою теоретико-методологічної бази цієї науки.

Наприкінці ХХ ст. увагу науковців привертає питання взаємодії літератури та інших видів мистецтва, що стає предметом інтермедіальних досліджень (К. Вайс, У. Вайсштайн, П. Хадерманн, К. Канцог, Л. Лапау). Так, К. Канцог зауважує, що напри. ХХ ст. до кола інтересів німецьких вчених потрапляє кіно та його взаємовідносини з літературою. На позначення цього феномену науковець вводить термін «кінофілологія». Е. Коппен досліджує взаємодію літературного тексту та фотографії. К. Вайс, своєю чергою, виокремлює шляхи взаємодії літератури та інших видів мистецтв. Праці У. Вайсштайна присвячені аналізу синестезії.

Центральним питанням міської тематики в німецькому літературознавстві є мотив протистояння природи та техніки. Окрім того, вчені звертають увагу на суперечливості міського простору, соціальні негаразди, які викликають урбанізація та технологізація. Науковці відзначають появу апокаліптичних та технократичних мотивів при створенні образу міста у творі.
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СВОЄРІДНІСТЬ ПРИГОДНИЦЬКОГО ЖАНРУ

В ХУДОЖНІЙ ЛІТЕРАТУРІ

Актуальність теми. У сучасному літературознавстві явище масової літератури залишається недооціненим та малодослідженим. Особливе місце в белетристиці виправдано займає пригодницький жанр. З’ясування його своєрідності, алгоритму побудови композиції, прийомів та засобів дозволить краще розуміти літературний процес у загальнолюдському масштабі. У той час, коли в Україні масова індивідуально-авторська творчість набуває широкої популярності, важливо встановити сутність авантюрного сюжетотворення, дослідити та частково перейняти світовий досвід, посилити наукове підґрунтя для утвердження белетристики на вітчизняному культурному просторі. Англійська та американська літератури мають потужну базу для встановлення закономірностей продукування та функціонування пригодницького жанру. 

Проблематикою пригодницької літератури цікавились такі дослідники як П. Балдіцин, М. Бахтін, Б. Бегак, А. Вуліс, О. Галич, О. Груздєва, Л. Івахненко, Л. Мошенська, Ю. Попов, Н. Резніченко, О. Романенко, Т. Табунщик, С. Філоненко та інші. 

Метою роботи є з’ясування своєрідність пригодницького жанру в художній літературі. Найґрунтовнішим літературознавчим дослідженням пригодницької літератури можна вважати працю Абрама Вуліса «У світі пригод: Поетика жанру» [3]. Її автор докладно розглядає пригоди як літературну категорію, умовність пригодницької форми, композицію жанру тощо. А. Вуліс наголошує на тому, що «пригодницький» – це, передусім, характеристика сюжету літературного твору, в якому життя репрезентується з особливого боку, протилежному повсякденності. Пригодницький сюжет доцільно розглядати, як результат взаємодії різноманітних за цілями та індивідуально-авторськими літературними техніками сюжетних тропів.

За М. Бахтіним, своєрідність пригодницького жанру та сюжету визначається у випробуваннях літературного героя [1, 191]. Тут цілі головного персонажу обов’язково мають включати, хоч інколи і на прихованому рівні, одну безкорисливо-егоїстичну мотивацію: відчути радість поєдинку та інтелектуального пошуку. На думку Н. Резніченко, у пригодницьких творах простежується відсутність поглибленої деталізації соціального й побутового тла, розгорнутих психологічних характеристик, послідовного аналітичного зображення внутрішнього світу героїв.

Б. Бегак наголошує на тому, що усі події обов’язково мають широкий розвиток у сюжеті – складний монтаж пригодницьких історій. Він формується через підпорядкування другорядних мотивів основному, який і стає внутрішньою формою твору, через що здійснюється зв’язок зовнішньої форми зі змістом [2].

У пригодницькій літературі варто вбачати поняття, яке описує коло різноманітних явищ в європейській літературі, для яких характерні пригодницька тематика (освоєння або завоювання нових земель, пригоди героїв в незвіданих або екзотичних країнах), гострота сюжетних перипетій, динаміка та напруженість дії. Топоси та мотиви пригодницького жанру поступово визрівали в межах інших жанрів, наприклад, особливий тип авантюрного часу та простору. 

Інтерес до пригодницької літератури письменників різних напрямків та читачів, незалежно від віку, викликаний, у першу чергу, чистотою жанру, що дає свободу для літературної гри. Протистояння злодійства та благородства, динаміка оповіді, можливість сюжетних перепитій, нарешті, яскравість фарб і виразність деталей на шкоду витонченої психологічності були неодмінними атрибутами пригодницької літератури.

Таким чином, можна стверджувати, що дослідження своєрідності пригодницького жанру в літературі є актуальним та перспективним. Протиставлення персонажів характеризує гуманістичну спрямованість пригодницької літератури: цінними виявляються не стільки «надлюдські» можливості героїв, скільки їхні людські якості. Пригодницька література розвивається в руслі загальнолюдських морально-етичних уявлень та доносить їх до свого читача.
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ГРА В ГОТИКУ У КОНТЕКСТІ РОМАНІВ АЙРІС МЕРДОК І 

ДЖОНА ФАУЛЗА

Значний науковий інтерес вітчизняних (Ю. Кіндзерська, Е. Колодинска) та зарубіжних дослідників (М. Бредбері, О. Джумайло, В. Івашева, О. Толстих, Д. Хед) до творчості англійських письменників 1960–1990-х років свідчить про актуальність цієї теми у сучасній літературознавчій науці. Аналіз критичної літератури доводить, що особливим об’єктом наукового інтересу дослідників стають автори із яскраво вираженими постмодерністськими рисами – Дж. Фаулз та А. Мердок. 

Отже, аналіз міфологічних алюзій та рис «готичного» роману на прикладі Джона Фаулза «Маг» та Айріс Мердок «Втеча від чарівника» обумовлює актуальність теми дослідження. 

Метою дослідження є виявлення художніх прийомів, топосу та алюзій, що забезпечують реалізацію «гри в готику» в романах англійських письменників. Для реалізації поставленої мети застосовано типологічний метод аналізу художнього тексту з урахуванням різноманітних додаткових елементів історико-функціональних, структурних, порівняльних, герменевтичних, психоаналітичних методик.

Перші спроби з’ясування місця гри у культурному розвитку людини були зроблені ще за античності, де вона нероздільно пов’язана з мистецтвом. У ХХ столітті, особливо у другій його половині, коли стала очевидною неможливість мистецтва врятувати людство, загострився інтерес до майбутнього культури, і відповідно – до проблеми культури та гри. 

І хоча думки дослідників (Й. Гейзінги, Г.-Ґ. Ґадамера, Р. Кайуа, О. Фінка) щодо гри багато в чому повторюються, взаємодоповнюють і уточнюють одна одну, немає єдиного визначення цього поняття. Всі дослідники гри підкреслюють її вільний характер, необхідність дотримання правил, а її провідну функцію визначають як гедоністичну, незважаючи на характер попередніх переживань. 

Відтак, творчий метод Мердок і Фаулза цілком відображають ці характеристики: в їхній творчості ми виявляємо діалог як з найближчою – модерністською (екзистенціальною) традицією, так і з більш далекою – вікторіанською, готичною, з детективними романами. Такий непростий синтез змушує критиків говорити про Фаулза як про «аномалії, якесь літературне протиріччя», який одночасно «слідкує традиції і створює новаторську метапрозу». Ці слова справедливі і для оцінки методу Мердок.

Мердок і Фаулз експлуатують такі прийоми готичного роману, як непередбачуваність поворотів сюжету, напружені колізії, нагнітання страшної атмосфери, заплутані комбінації й загадкові події в житті героїв. Сюжетна розважальність тексту адресує його широкій аудиторії, хоча за зовнішнім розважальним фоном приховані більш складні цитатні і алюзивні прошарки, розгадати які під силу тільки ерудованому читачеві.

Художній простір багатьох романів Мердок і Фаулза становить театральну сцену. Особливо яскраво це виражено в романах «Маг» Фаулза і «Втеча від чарівника» Мердок. Читач потрапляє в простір гри, правила якої не відомі і не затверджені. Театралізація як постмодерністський прийом, використаний у Мердок і Фаулза, відповідає установці на інсценування в готичному романі, де переплетені фантастика і реальність. Театр – це по-особливому організований ігровий простір. «Вона (гра – за Крістевою) «розігрується» в певних рамках простору і часу. Її перебіг і сенс укладені в ній самій ... Гра починається і в певний момент закінчується. Вона зіграна. Поки вона відбувається, в ній панує рух, прямий і непрямий, підйом і спад, чергування, зав'язка і розв'язка» [32, с. 429].

Для пошуку відповідей на найважливіші екзистенційні питання необхідні особливі умови – створення умовних декорацій, свого роду іншобуття. У цьому випадку герой (а разом з ним і читач) потрапляє в атмосферу гри, яка містить величезний діапазон можливостей для кожного з учасників. «Гра не є «повсякденним» життям і життям як таким. Вона скоріше – вихід з рамок цього життя у тимчасову сферу діяльності, що має власну спрямованість» [66. с. 27], відзначає Йохан Гейзінга. Саме на імпровізованій театральній сцені герої Мердок і Фаулза переживають складні психологічні потрясіння, проходять випробування фальшивими почуттями і обдуреними надіями, з’являються в межових ситуаціях, в результаті скидаючи зі свого «я» нашарування зовнішніх страхів і умовностей.

Отже, осягнення героєм свого істинного «я» у романах Мердок та Фаулза відбувається як в ігровому (розіграному) просторі, так й у формі гри, що може мати багато облич та масок – від забавно-розважальної до смертельно небезпечної. 
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КОМПОЗИЦІЙНА СВОЄРІДНІСТЬ ДЕТЕКТИВУ ЗАКРИТОГО ТИПУ 
В РОМАНІ АГАТИ КРІСТІ «ДЕСЯТЬ НЕГРЕНЯТ»

На сьогоднішній день одним з найпопулярніших різновидів пригодницької літератури є детектив. Він абсолютно правомірно став цілком законним літературним жанром. Його перевага полягає в тому, що це – одна з перших і поки що єдина форма популярної літератури, «в якій показало себе відчуття поезії сучасного життя» [3, 12]. Едгар По також став засновником трьох головних напрямів у детективі: романтичного (власне сенсаційного), класичного (власне інтелектуального) та готичного (жахливого, страшного). У творах класичного типу всі події, як правило, відбувалися у першій частині, а потім детектив рухався вперед, доки повністю не розгадував загадки. Що ж стосувалося читача, то він діяв нарівні з великим сищиком і мав можливість самостійно працювати над загадкою. Розв’язуючи ту чи іншу таємницю, читач повинен мислити логічно, послідовно, підключивши свій інтелект, звідси і назва – інтелектуальний.

Яскравою представницею інтелектуального детективу є Агата Крісті – англійська письменниця, яка належить до числа найвідоміших у світі авторів детективної прози і є одним із найбільш публікованих письменників за всю історію людства. Популярність її продовжує зростати, щорічно у всьому світі продаються сотні мільйонів примірників її книг, і навіть для людей, далеких від літератури і не знайомих з жодною її книжкою, саме ім’я уособлює певне явище і сприймається як синонім високого детектива. Агата Крісті не просто досягла світової популярності, її творчість стала явищем у міжнародній культурі і зайняла одне з найвищих місць у світовій літературі.

 У зв’язку з переосмисленням літературних жанрів детектив став одним з провідних об’єктів дослідження. Він привертає увагу багатьох критиків та негативна позиція до нього поступово змінюється. Слушною є думка дослідника детективного жанру Г. Анджапарідзе, що «детектив – повноправний, а головне, життєстійкий літературний жанр» [1]. 

Досить довго цей жанр не брався до уваги літературознавцями і критиками у силу негативного ставлення до творів масової літератури. Серед теоретиків, які займались дослідження даної теми і зробили значний внесок у її розвиток, можна назвати таких відомих авторів як Г. Анджапарідзе [1], Н. Зоркая [2], Т. Кестхейі [3]. Проте критичні статті та науково-публіцистичні праці, присвячені вивченню цієї теми, мають здебільшого оглядовий характер. Незважаючи на численні дослідження детективного жанру у сучасній літературі, деякі питання залишаються недостатньо вивченими. Цим і зумовлюється актуальність даної теми.

Метою дослідження є проаналізувати роман «Десять негренят» Агати Крісті, розкрити задум, історію створення, визначити сюжетно-композиційні особливості, хронотоп, і на основі цього схарактеризувати детектив закритого типу як певний жанровий різновид. Методи дослідження – комплексний філологічний аналіз з елементами генологічного підходу.

Детектив закритого типу має притаманні лише йому характерні особливості, що відрізняють його від інших підвидів. Є чіткі межі, які визначають жанрово-видову приналежність такого детективу. У романі «Десять негренят» сюжетно-композиційні особливості відповідають канонам класичного детективу, що властиво і детективу закритого типу.

Дія розгортається в чітко визначеному усамітненому місці (острів, будинок) з обмеженим колом персонажів. Вчинено злочин, зазвичай вбивство, яке поступово розслідується. У романі відбувається ціла серія вбивств, що теж характерно для цього підвиду детективу. Коло персонажів у романі звужується, і обов’язково вбивцею має бути хтось з присутніх. Для детективу закритого типу ці ознаки є обов’язковими, вони всі простежуються у романі «Десять негренят».

Отже, роман Агати Крісті «Десять негренят» – один з найяскравіших прикладів, що виразно презентує композиційну своєрідність детективу закритого типу і дає багатий ґрунт для дослідження та аналізу цього підвиду. 
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ЛІТЕРАТУРНА ТЕХНІКА ФІЗІОЛОГІЧНОГО НАРИСУ 

У ТВОРчості ЄВГЕНА ГРЕБІНКИ: «ПРОВИНЦИАЛ В ПЕТЕРБУРГЕ»

Творчість Є. Гребінки відзначається жанрово-стильовим розмаїттям, використанням різних літературних технік: класицистичної, преромантичної, романтичної тощо. Зокрема, письменник експериментував цікавився і прийомами «натуральної школи», що засвідчили його російськомовні фізіологічні нариси. В українському літературознавстві не приділяється значної уваги російськомовній творчості Є. Гребінки, зокрема аналізу його фізіологічних нарисів, що й визначає актуальність нашого дослідження. Мета роботи – з’ясувати особливості літературної техніки фізіологічного нарису «Провинциал в Петербурге» Є. Гребінки. Для досягнення мети використано типологічний та описовий методи.

Найважливішими рисами фізіологічного нарису є: відсутність сюжету при основній увазі до характеристики соціальних типів і середи, зображення життя у соціальному «розрізі»; тенденція до типізації зображуваного, намагання створити образи-типи; виховання, освіта, життєві умови – основа характеристики героїв для письменників «натуральної школи»; принцип локалізації дії, статично точні дані про місцевість, час, людей [2, с. 1141]. У нарисі Євгена Гребінки «Провинциал в Петербурге» дія локалізована, статична, все відбувається у Петербурзі, автор згадує навіть Невський проспект, на якому ми можемо зустріти провінціала: «Посмотрите на Невский проспект: видите там человека, идущего тихо, важно, с чувством свого достоинства?... Это провинциал...» [1, с. 425]. Письменник створює певні образи-типи провінціалів, наприклад, провінціала-поміщика. Він подає основні риси провінціалів і зазначає, що вони поспішають жити, завжди підозрілі, вважають, що Петербург – це хитре місто, обережні у своїх діях та словах, а найголовнішою особливістю є те, що вони ніколи не визнають себе провінціалами. 

Характерною особливістю літературної техніки Є. Гребінки є те, що він поєднує описовість персонажів з невеликими діалогами, щоб підкреслити риси характеру людини. Ще однією особливістю є стиль написання самого нарису. Лейтмотивом усього твору виступає доброзичлива іронія автора щодо його персонажів. Такий гумор зацікавлює читача і вносить певну легкість в оповідь. Не позбавлений цей нарис і певної повчальності, адже дозволяє людям, що є провінціалами у великому місті, подивитися на себе з боку, а людям, які збираються переїжджати до столиці, не потрапляти у кумедні ситуації, про які йдеться в нарисі.

Для яскравішої характеристики образів-типів Є. Гребінка використовує прийом контрасту, вводячи в один діалог провінціала та столичного жителя. Аналізуючи літературну техніку письменника, можна виокремити таку особливість, як присутність розповідача у творі, який веде неперервний діалог із читачем, ставлячи запитання та апелюючи до власного досвіду останнього: «Но что такое провинциал? – спросят меня многие, иные хладнокровно, а иные, может быть, тоном резким, громовым, чрезвычайно идущим к некоторым натурам, тоном, какого, дай бог, ни мне, ни вам никогда не слышать» [1, с. 425]. Розповідач наголошує, що всі образи-типи списані зі знайомих йому людей, з якими доводилось зустрічатися в житті.

Отже, особливими рисами літературної техніки фізіологічного нарису «Провинциал в Петербурге» Є. Гребінки є введення діалогів, іронічність розповіді, прийоми контрасту, присутність розповідача у творі. Фізіологічні нариси Є. Гребінки є унікальними, адже проблеми, що піднімаються в них, є актуальними і на сьогодні.
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Художні моделі повсякденного буття людини у ліриці Ірини Жиленко

 Дослідники (М. Коцюбинська, О. Яровий) і досі ведуть дискусії з приводу художніх фори повсякденності у поезії І. Жиленко. Звучать думки про те, що авторка пише «гімни повсякденному мирному життю в його найбуденніших проявах» (В. Дончик). Незважаючи на певні напрацювання критиків, поетика повсякдення у ліриці самобутньої авторки лишається ще мало дослідженою. 
 Мета студії – виявити художні моделі повсякдення у творчості І. Жиленко. Теоретико-методологічною основою є концепція філософа Е. Гуссерля, за якою буденність «конституюється свідомістю, тобто відбудовується як зріз тотальності сущого. Буденність – це світ людей і предметів, що безпосередньо оточують мене протягом усього мого життя» [1, с. 135]. 

 Визначальною рисою поезії І. Жиленко є захоплення кольоровими деталями. Дослідники творчості письменниці неодноразово звертали увагу на колористичне бачення як одну з найприкметніших ознак її поезії. І. Жиленко використовує всю можливу у природі кольорову палітру, що дає можливість яскраво, несподівано описати буденні речі («Зелений вулик. І червоний вулик»). Авторка описує дику природу, природу міста, зародження й осінню смерть рослин. Однією з улюблених пір року поетеси є осінь. Письменниця з ніжністю описує останні години природи перед зимовим сном («Втомилось дерево», «Небо, мов сіренька полотнинка»). 

 І. Жиленко – справжня жінка і господиня. Для поетеси щастя – це щоденні клопоти та їх завершення. Такі поезії не відрізняються особливою метафоричністю чи образністю. Ці вірші камерні та душевні. Із теплим смутком пише авторка про завершення літніх клопотів на городі («Повний гороху кошіль»). Роздуми про старість (за І. Жиленко – про хворобу, при якій «не потрібно вживать препарати», хоч від неї і «треба вмирати») і перехід за вічну межу («кожен день – лиш острівець у океані смерті») подані не лише зі смутком, а навіть із гумором. Світлими і святковими запам’яталися їй з дитинства обличчя бабусь, котрі, розвішавши на провітрювання зі скрині своє вбрання «на смерть», гомоніли про щось своє і мали обличчя світлі, очікувальні, нетутешні, «як у наречених перед незвіданістю заміжжя» («Homo feriens»). 

 В уяві поетеси, що гордо й весело дивиться на світ, виникають казкові образи чарівниці і Діда Мороза, Жар-Птиці і маленького гнома, що оселився в старому буфеті. І. Жиленко час від часу повертається у світ дитинства, багато своїх творів вона присвячує маленьким читачам. Поетеса закликає людей вірити в те, що «поки є диваки, є й надія у нас, є надія!» («Пісенька про дивака»). Та навіть у віршах для дітей І. Жиленко не відступає від тематики повсякдення. 
 Поетеса обирає однією із тем повсякдення розповідь і згадки про друзів (вірш «За золотими вікнами зірок»). Авторка говорить про два світи – земний і небесний. Вона згадує друзів-поетів, митців, які пішли у вічність. Називає багатьох поіменно, відомих особистостей – Василя Стуса, Івана Світличного, Аллу Горську, Миколу Лукаша та інших. Це когорта митців, яким небайдужа була доля народу, і багато з них постраждали за свої переконання. Поетесі дуже не вистачає їхнього товариства, вона говорить, що «тепер уже нема таких, як ви, – о лицарі печальної подоби!». 

У тематиці повсякдення особлива роль належить образу жінки-матері, що асоціюється із прадавнім українським – Берегинею. Одна з головних смислових домінант цих образів – не лише абсолютизація жіночих репродуктивних функцій, а й показ задоволення, насолоди від почуття материнства. Поетеса зображає жінку як матір (рідше – дружину), так і поетесу, естетку. Лірична героїня показана переважно в межах дому (локалізація – кухня, кімната), але в цьому просторі твориться макросвіт ілюзії, казки, який значно ширший за просту кімнату. Дім – це або квартира в місті, або будиночок в селі. У другому варіанті жінка зливається ще з однією із своїх прадавніх ролей – Господиня Городу. Лірична героїня змальована при виконанні побутових обов’язків (прання, приготування їжі, прибирання, купівля тощо), але поруч із цим – написання віршів, читання книг, прослуховування музики, спілкування з друзями. Поетеса і родинні, і особисті, і суспільні стосунки між людьми розглядає шляхом відображення та осмислення подробиць щоденного побутового життя. Лірична героїня особливим чином орієнтована щодо свого внутрішнього світу, вона створює навколо себе свій мікросвіт. Ідеали комфортного буття жіночої суб'єктивності ліричної героїні: єдність із природою, оптимізм, панівне почуття любові у найрізноманітніших проявах, а звідси і прагнення опіки над кимось, можливість писати вірші, влаштований побут, який залежить головним чином від внутрішнього стану душі, сусідство з казкою, чудом життя, відчуття незабутнього дитинства.

 Отже, основними темами поетики повсякдення І. Жиленко є природа, домашні клопоти, неминучість смерті та релігія, які розгортаються на тлі жіночності поезії. Повсякдення у віршах І. Жиленко щоразу нове і незвичайне. Поетичні одкровення гранично чесні – в них немає пафосу, штучності, неприродної пози. Є поезія і музика барв.
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СВІТ ФАНТАСТИКИ В ОПОВІДАННІ РОБЕРТА ШЕКЛІ 

«ЗАПАХ ДУМКИ» 

У сучасному суспільстві під інтенсивним впливом глобалізації наша планета здається нам дедалі меншою, через що багато людських поглядів спрямовано у космос. Там, де наразі проводяться тисячі тестів, польотів і досліджень, в ХХ столітті людству ввижалось або ж нереальність самого перебування в космосі, або ж незбагненність цілі космічних мандрів. Але були й мрійники, що пророкували життя і процвітання в космосі. Одним із таких був і Роберт Шеклі. Не дивлячись на те, що він жив у досить суворому часі, де одна війна змінювалася іншою, а оберти пропагандистських машин лише набирали сили, його завжди приваблювало саме письменництво. Своє перше оповідання Р. Шеклі написав у вісім років. А вперше був надрукований у вісімнадцять років у журналі «Galaxy». «Жоден вид мистецтва, – як вважає Р. Шеклі, – не здатний надати таку свободу дій як фантастика. Вона сягає від всеохоплюючої романтики пригод до сатири та соціального аналізу»[1, с.24]. І він довершено використовує улюблений жанр. Письменник невичерпний на вигадку, він сміється і обурюється, і надає всьому досконалої художньої форми, тому, як справедливо зауважують критики, читати його легко, а забути важко. 

Метою роботи є дослідження світу фантастики в оповіданні Р. Шеклі «Запах думки». Для реалізації поставленої мети використано порівняльно-історичний та комплексний методи дослідження.

У вітчизняному та англомовному літературознавстві творчість Р. Шеклі залишається недостатньо вивченою. Дослідженням окремих творів письменника займалися Володимир Гаков, Брайан Олдісс та Кінгслі Еміс. Тому актуальність роботи зумовлена необхідністю вивчення оповідання «Запах думки» в контексті всієї творчості Р. Шеклі та наукової фантастики ХХ століття.

Постать Роберта Шеклі провокаційно відома не лише в літературних колах. Маючи прихильність до руху хіпі, митець обожнював мандри, займався журналістикою. До останніх років життя багато подорожував Росією та Україною, любив зустрічатися зі своїми прихильниками. 

Перша половина ХХ століття характеризувалася розквітом наукової фантастики, яка в цей період намагалася змоделювати розвиток науки й техніки, а особливо – космосу. Дія у творах часто відбувалася в майбутньому, а герої мали справу з новітніми відкриттями, винаходами, дивацькими явищами. Період, що приблизно охоплює 30-50-і роки ХХ століття, коли наукова фантастика стала надзвичайно популярною в англомовних країнах, називають «золотою добою наукової фантастики».
У творах письменника – космічна чи кримінальна тематика, наукова термінологія й кібернетична стилістика, ідеї антиутопії та яскравий гумор у зображенні звичайних персонажів і фольклорних надприродних істот. Так, серед його персонажів – дивні істоти з фантастичних планет, працівники буденного космічного простору.

Творчість Р. Шеклі вирізняє парадоксальний погляд, показ звичайного e у незвичному ракурсі. Насиченість численних творів письменника яскравим гумором також є парадоксальною – приправленою «присмаком крові», – адже в них простежується тривожність за здатність людини до самоорганізації й самоконтролю (боротися з руйнівними бажаннями, агресією). Як бачимо, творчість фантаста нерозривно пов’язана з філософським осмисленням буття.
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СТАНОВЛЕННЯ БАЛАДНОГО ЖАНРУ В АНГЛІЙСЬКІЙ ЛІТЕРАТУРІ

Намагаючись дати чітке і повне визначення англійському слову “ballad” як літературознавчому поняттю, ми стикаємося зі значними труднощами, які пов’язані насамперед з досить широким колом значень цього слова. Причини такої багатозначності криються в особливості історії та розвитку тих поетичних жанрів, які позначалися цим словом.

Термін “ballad” походить від латинського дієслова “ballare” (танцювати). Тому пісня, яка супроводжувала танець, називалася в Провансі “balada”, а в Італії – “balata” (XIII ст.). З плином часу термін “ballad” змінює своє значення: в XIV ст. французька “ballade” є жанром придворної поезії, яка вимагала від автора витонченого майстерності. Це – вірш з трьох строф на три наскрізні рими (зазвичай за схемою ab ab bc bc) з обов’язковим рефреном і з наступним більш коротким «посиланням» (envoi), що повторює рими другої половини кожної строфи. Число віршів у строфі повинно було збігатися з числом складів у рядку (8, 10 або 12). Чоловічі рими повинні були чергуватися з жіночими. Дотриматися всіх цих правила було дуже важко.

Вже в XIV ст. англійці запозичують жанр балади з французької літератури. Карл Орлеанський (XV ст.), який провів 25 років в англійському полоні, вільно писав балади як французькою, так і англійською мовами. Природно, що разом з жанром запозичується і слово, що його позначає. Пишеться воно по-різному: ballades, balats, ballets, balletys, ballads.

У XIV–XVI ст. термін “ballad” не вживався для позначення того усного жанру англійської та шотландської народної поезії, який зараз в англійському літературознавстві називають: popular ballad, ancient ballad, ballad of tradition, traditional ballad. Ці старовинні народні балади в той час (у XIV – XVI ст.) були відомі під назвою songs (іноді tales або ditties). Виконавці не виділяли їх з маси інших пісень свого репертуару.

Водночас починаючи з XVI ст. слово ballad широко застосовувалося на позначення простих зазвичай анонімних віршів на «злобу дня», які поширювалися у вигляді друкованих листків на міських вулицях. Цей жанр називали: street ballad. 

Отже, жанр вуличної балади лондонського простолюду запозичив свою назву у стилістично вишуканої, складної за будовою придворної французької балади. У сучасній медієвістиці немає одностайної аргументованої думки щодо причин такого запозичення. Запропонована у минулому столітті теза, за якою як французька, так і англійська балади були пов’язані з танцем, сьогодні визнається недоведеною.

Фольклорист Д. Балашов пише про англійські балади: «пов’язувати з цим жанром походження інших жанрів з найменуванням «балада» було б помилковим» [2, с. 5]. Можливо, що це твердження дуже категоричне. Гаспаров М. Л. наводить думку американського вченого А. Фрідмана, який запропонував переконливе пояснення парадоксу щодо становлення баладного жанру в англійській літературі. Він вважає зʼєднуючоюГаспаров ланкою між французькою і вуличною англійською баладами так звану «псевдобаладу», яка була одним з основних жанрів англійської поезії XV ст. [1, с. 28). Річ у тому, що в Англії французька балада зазнає значних змін. Виправдовуючись недоліком слів в англійській мові, що однаково римуються, поети збільшують число рим, а також відмовляються від «посилання» (envoi). Число строф зростає з трьох до 10–20.

Строга форма розмивається. Із збільшенням кола читачів псевдобалада демократизується. Спрощується її стиль. Частіше вживається «баладна строфа» (ballad stanza), широко розповсюджена в англійській народній поезії. Це – чотиривірш, в якому чергуються рядки чотиристопного і тристопного ямбу з римуванням за схемою: ab ас (можливі і деякі інші варіанти). Характерно, що одна з перших друкованих вуличних балад «Балада про Лютера, попа, кардинала і землероба», що збереглася до наших часів (“а ballade Luther, pope, а cardinal and husbandman”, бл. 1530 р.) містить сліди звʼязку з псевдобаладою.

Такий можливий шлях перетворення французької придворної балади у вуличну англійську.
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ХУДОЖНІ ОСОБЛИВОСТІ ЛІМЕРИКІВ ЕДВАРДА ЛІРА
Лімерик – форма короткого гумористичного вірша, побудована на обіграванні нісенітниці. Він складається з єдиної 5-рядкової строфи і накладає досить жорсткі обмеження на схему римування, метрику і сюжет. 

Лімерики як віршовані зразки справжнього англійського гумору є невід’ємною частиною мовної культури англомовних країн світу. Актуальність обраної теми зумовлена необхідністю поглибленого вивчення цього жанру з метою осягнення культури інших країн.

Вивченням жанрових особливостей лімериків, а також творчості Едварда Ліра займалися дослідники Артемова О., Вишневська Г., Самохіна В. та ін.

Коріння жанру лімериків потрібно шукати в народному фольклорі Великобританії. З кінця XIX століття лімерики стають широко відомі повсюдно. Едвард Лір використовував форму народного лімерика у своїй поезії нонсенсу, зробивши його ще більш популярним. Всього Едвард Лір написав більше двох сотень лімериків (212), а в його «Книгу нісенітниць» увійшло їх, в кінцевому підсумку, трохи більше сотні.

Лимерики були відомі і до Ліра. П’ятивірші подібного роду дійшли до нас і з XVIII в., І з XVII в. Навіть поважний Фома Аквінський складав лімерики. Однак саме Е. Лір широко ввів цей жанр в літературу, викликавши потік наслідувань. Нонсенсом захоплювалися багато англійські письменники – Хогарт, Коупер, Гілберт, Л. Керролл, Р. Кіплінг, Д. Голсуорсі та ін. Завдяки Е. Ліру цей жанр комічної поезії, nonsense verse, отримав своє офіційне визнання і зайняв у літературі почесне місце.

Каламбурний характер лімерикіф допускає вільне варіювання мовних засобів в рамках жорсткої рими. Улюблений прийом авторів цього жанру – використання неологізмів. 

Лімерикам притаманні характерні риси англійського гумору: широкий контекст, що дає можливість різних тлумачень; парадоксальність – гра зі словами, де сенс «вивертається», перевертається і миттєво знову повертається на місце; здатність бачити абсурд життя і посміхатися йому; наскрізний характер – гумор переливається з однієї форми в іншу: то м'яка іронія, то тонкий натяк, то смуток або багатозначне замовчування, то різкий поворот. Зіткнення здорового глузду і раціоналізму, з одного боку, і ексцентричних проявів «яскравих індивідуальностей», з іншого, багато в чому визначає англійська національний характер.

Герої лімериків Е. Ліра – диваки, люди, які порушують загальноприйняті правила поведінки. На сторінках його книжок виникає особливий світ, світ гри, дивних «безглуздих» дій і нонсенсу. Тут їдять найнесподіваніші страви, ходять на ходулях, переодягаються в жіночі сукні, наймають поважних дам, щоб носити ніс непомірною величини. Тут немає нічого того, що часто зустрічається в житті, не бояться хвороби і смерті, не тремтять перед тим, що скажуть люди. Це якась країна, де не бояться бути самим собою, робити і говорити, що хочеться. Правда, часом у лімериках Е. Ліра з'являються якісь безособові персонажі, яким не подобається поведінка диваків. Вони загрожують їм розправою, а часом і приводять свої погрози у виконання. Симпатії автора завжди на боці його диваків.

Герої Е. Ліра постійно спілкуються з тваринним світом. Більш того, вони не дивляться на тварин як на істот іншої породи. Птахи, риби, комахи, коні, корови та інші вступають в найближчі стосунки з героями. Птахи в'ють гнізда в бородах його старих і на капелюхах його дам; герої танцюють з птахами, відвідують риб, доглядають за ними і т.д. Малюнки Е. Ліра підкреслюють схожість між його героями і їх партнерами з тваринного світу. 

На особливу увагу заслуговують малюнки письменника. Тут він виступив як першовідкривач. Його ілюстрації свіжі, чисті, динамічні і смішні. Вони грають важливу роль у «Книзі нісенітниць» – не просто ілюструють текст, але істотно додають і пояснюють його. Якщо позбавити лімерики малюнків, вони втратять свою чарівність, стануть незрозумілими.

Отже, незважаючи на безліч послідовників, Е. Лір зі своєю неповторною тематикою залишається в історії англійської і світової літератури неперевершеним майстром нонсенсу.
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«НОВИЙ АНГЛІЙСЬКИЙ РОМАН»: ІНТЕРКУЛЬТУРНИЙ АСПЕКТ
Проблема тлумачення та характеристики нової англійської прози, її місця у загальному просторі світової літератури є малодослідженою. Отже, актуальність роботи зумовлена посиленням процесу глобалізації літератури, підвищенням уваги до категорії пам’яті та історії, недостатнім вивченням нового англійського роману.

Вивченням феномену нової англійської прози займалися видатні зарубіжні науковці, серед яких М. Бредбері, Є. Бєлова, О. Джумайло, О. Ломова, О. Сидорова, С. Толкачов.

Метою роботи є дослідження явища «новий англійський роман» у контексті сучасної англійської прози. Для реалізації поставлених мети й завдань використано культурно- та порівняльно-історичний, комплексний методи дослідження, що уможливили визначення поліфонії мотивів і образів сучасної британської романістики, її зв’язку з конкретними історичними подіями та проблемами доби.

Сучасна Великобританія справедливо визначається культурологами, соціологами і літературознавцями як одна з трьох найбільш великих мультикультурних зон світу поряд із Японією та США. Постколоніальна стадія сучасного розвитку Англії зумовила не тільки соціальні процеси, пов’язані з імміграцією з периферійних зон у колишню метрополію, а й зміну культурної ситуації, що припускає співіснування творців різних національностей на одній території. 

До 70-х років ХХ століття вважалося, що термін «англійська література» означає, перш за все, літературу, яка створюється на території Британських островів. Творчість великих письменників, які жили за межами Англії, або не вивчалася, або асимілювалася. Однак, стан справ почав змінюватися з 80-х років.

Географія сучасної літератури великою мірою розширювалася. Це відобразилося не тільки у показі далеких країн, а й у збірному описі природи під час подорожей у художніх творах. Безліч місць та країн світу ставали частиною літератури: Африка в прозі Вільяма Бойда, Південна Африка у Кристофера Хоупа, Аравія у Хіларі Ментел, Індія у Салмана Рушді, Гонконг у Тімоті Мо, Японія в романістиці Кадзуо Ісіґуро. М. Бредбері, посилаючись на М. Еміса, вказував, що «англійський роман «почав ходити в такі місця, куди раніше не ходив і щодо яких був дуже перебірливий» [1, с. 390].

У спробах систематизувати творчість письменників (Ханіфа Курейши, Відіадхара Найпола, Салмана Рушді, Кадзуо Ісіґуро та ін.), у творах яких сплелися риси східної та західної культур, літературознавці заговорили про перейменування «англійської літератури» в «нову англійську літературу».

Цей термін став поширеним в академічних колах за кордоном та означав, на думку С. Толкачова, декілька складових елементів:

а) література письменників, громадян Великобританії, які не є британцями за походженням. До цієї групи входять митці, що в’їхали до Англії у дитинстві або юності, отримали освіту в університетах Британії і стали прекрасно говорити та писати англійською;

б) нащадки емігрантів іноземного походження, які зберігають в собі культурні та психологічні архетипи;

в) широке коло письменників у колишніх колоніальних країнах, які створюють літературу англійською мовою як другою державною та відчувають свою приналежність до англомовної культури;

г) письменники, які є білінгвістами і вільно пишуть різними мовами [2].

Дослідник мультикультуралізму С. Толкачов зазначав, що така література включає творчість письменників різних національностей та культур. Однак окрім прямих зв’язків з Великобританією, митці привносять до художнього простору свої національні погляди, своє світобачення та коло проблем, притаманних лише їх країні. 

Таким чином, у рамках сучасної літератури Великобританії відбуваються процеси, що відрізняються різноплановістю та різноманітністю. Британський національний літературний канон стає більш гнучким, розширюючись за рахунок нових направлень. Таке розширення призвело до появи бікультурних та полікультурних художніх текстів, у яких перетинаються межі декількох літератур, культур, світосприйняттів та моральних устоїв. Новий англійський роман прагне до реалістичного зображення суспільства, усвідомлення цінностей, представлених різними класами і стосується моралі людських взаємовідносин. 
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Інтермедіальний вимір роману А. Крісті «Десять негринят»

Творчість А. Крісті ( 1890 – 1976 ) до сьогоднішнього дня залишається предметом уваги багатьох дослідників. Вона представлена детективними та психологічними романами, багатьма збірниками розповідей та п’єсами – не говорячи про рекордні продажі її робіт та чисельність театральних постановок творів Крісті. 

Літературознавці минулого століття більше цікавились біографією та особливостями художнього світу детективу письменниці, охрестивши А. Крісті королевою детективу. Особливо цікаві праці таких дослідників письменниці як Д. Бикова, Д. Кейда, Н.В. Тусіної та М.П. Тугушевої.. Та з великим поштовхом розвитку інтермедіальних досліджень, які прийшли до нас з останніх десятиріч ХХ століття, дослідники творчості А. Крісті отримали нові шляхи роботи з її спадком. Увагу до міжмистецьких зв’язків творів письменниці було надано з боку М. Вагонер, П.А. Моисеева, Я. Маркулан. Метою роботи є інтермедіальний аналіз детективного роману А. Крісті «Десять негренят». Задля досягнення поставленої мети були використані описовий та порівняльно – зіставний методи. Поняття «інтермедіальність» (1983) з’явилося завдяки О. Ханзен-Льове і виникло за аналогією раніше запропонованого Ю. Крістевою – «інтертекстуальність» (1967), того поняття, що характеризує взаємодію між текстових відношень. Ця теорія є однією з найперспективніших у сучасній гуманітарній науці, про що свідчить кількість публікацій вчених Росії та Європи, які присвячені даній темі, а саме: праці М. Бахтіна, Ж. Дерріди та Р. Барда про метатекст та інтертекстуальність. Теорія інтермедіальності, що інтенсивно розвивається в німецькому (Ю. Мюллер, І. Пех), російському (І. Борисова, С. Петрова, А. Сидорова) наукових дискурсах, допомагає дослідникам повніше розкривати певні аспекти творчості письменників, про які до сучасного стану мало говорили. 
Загалом термін «інтермедіальність» виявляє собою явище міжсеміотичної інтертекстуальності, коли текст одного мистецтва входить у художній простір другого, майже втрачаючи свою самостійність, починаючи жити за законами іншого середовища. У цьому разі ми спостерігаємо не просто діалог мистецтв, а їх переклад [3, 38]. Інтермедіальність – не лише наслідок засвоєння, а й підпорядкування літературою властивих іншим видам мистецтва виражальних засобів. За визначення Ю. Лотмана це «текст у тексті», за характеристикою Є. Фарино – «мистецтво в мистецтві», за висловом Н. Тішуніної – «специфічна форма діалогу 
культур» [2, с.123]. Розмежування інтертекстуальності як взаємозв’язку вербальних текстів та інтермедіальності як взаємодії різних видів мистецтва зумовлене особливостями компонентів, що вступають у взаємозв’язок: у першому випадку йдеться про між літературну взаємодію, а в іншому про висвітлення літературою інших мистецтв та навпаки. Літературна екранізація як особливий вияв інтертекстуальних відношень виявляє собою жанр, що отримує багато уваги від спеціалістів різних жанрів – культурологів, кінознавців, а також літературознавців. 

«Десять негренят» це детективний роман, який приніс А. Крісті визнання публіки. Існує трьох актова п’єса під назвою «І нікого не стало» 1943 року, яка була створена самою письменницею. Ця п’єса дебютувала в Лондоні у театрі Нью Вімбілдон 20 вересня 1943 та отримала чудові відгуки критиків. Лише за перший рік глядачі могли побачити цю постановку 260 разів, пізніше бродвейська версія налічила 426 спектаклів. 
Отже, можна зазначити, що поняття інтермедіальності є відносно новим та активно розвивається у сучасній лінгвістичній науці. Творчість А. Крісті була досліджена багатьма науковцями, але зважаючи на популярність її роману «Десять негренят» та проникнення його в театр та кіно, міжмистецькі дослідження займають надзвичайно мало місця. Тому саме недостатня увага до інтермедіального аналізу цього детективного твору та введення його до шкільної програми робить це дослідження перспективним. 
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ФОЛЬКЛОРНО-МІФОЛОГІЧНІ ДЖЕРЕЛА РОМАНУ ВАЛЕРІЯ ШЕВЧУКА «ДІМ НА ГОРІ»

Творчість Валерія Шевчука – письменника, вихованого на традиціях барокової культури, зокрема літератури, відзначається своєю традиційною мисленнєвою фабуляризацією тексту й водночас розщепленістю та мозаїчністю традиційних образів, мотивів, архетипів, хронотопних моделей. Ця властивість Шевчукових творів стала основною причиною зарахування їх до традицій української химерної прози 60–70-х років ХХ століття. Одним із творів Валерія Шевчука, який побачив світ лише в епоху перебудови, став роман-притча «Дім на горі». Перед читачем розкривається дивовижний, але в той же час реалістичний і майстерно збагачений фантастичною й фольклорною образністю літературний світ митця, в основу якого покладено звичайне життя звичайної людини, а його душевним рушієм є любов до навколишнього світу й людей. 
Мета роботи: всебічно розглянути роман Валерія Шевчука «Дім на горі» крізь призму міфопоетичної традиції, визначити методичні можливості вивчення твору в загальноосвітній школі. При написанні роботи були використані такі методи дослідження: культурно-історичний, герменевтичний, формальний.

Роман «Дім на горі» засвідчив нові можливості химерного роману. М. Павлишин підносить твір Валерія Шевчука на вищий щабель лірико-химерної прози: «Національні засоби химерного роману – фольклор, козаччина, фантастика – з’являються в ньому, але з іншою функцією. Вони звільнені від тієї набридливої смішності – в дійсності, кепкування, яке визначає “химерну” тональність. Позаміський простір у Вал. Шевчука – це не село, не провінція, а краєвид, майже абстрактний. Історія – це не музейне минуле, а тло, позначене філософічністю» [1, с. 495].
У циклі «Голос трави» представлено широкий спектр міфологічних образів (домовик, чорт, лісовик, відьма, потерчата, перелесник, чаклунка), причому кожен із них майстерно інтерпретовано й органічно вплетено в канву твору. Але, мабуть, найбільшим, найважливішим досягненням письменника є те, що він не замикається в рамках відтворення, реконструкції фольклорної символіки, а намагається проникнути в глибинний зміст давніх уявлень народу, осмислити усталені фольклорні образи, наповнюючи їх сучасним змістом. 

Усі герої роману живуть ніби у двох вимірах – у дійсному та уявному, вигаданому. Ці світи сходяться, співіснують, проте через це долі героїв не змінюються. На перший погляд може здатися, що Валерій Шевчук вводить нас у світ містичного, ірреального. Ось, наприклад, Галя в минулому (тепер вона вчителька Галина Іванівна): «...Дивилась на себе і знову бачила дві дівчини: одну сіру і пригноблену, повну кострубатих колючок – знання, що набирала їх з підручників, і другу – голубу й майже казкову». Герой естетики бароко загадковий, дивакуватий. Він любить усе земне й звичайне, невибагливе, але тягнеться до вічного і високого, навіть, недосяжного.

Таким чином, у романі знайдемо елементи естетики бароко й романтизму, образи-символи, сторінки, писані реалістично та імпресіоністично. Майже всі герої роману-балади наділені поетичним та філософським сприйняттям навколишнього світу. Захоплено виписує Валерій Шевчук пейзажі. Вони всі рухливі, живі, озвучені, допомагають глибше розкрити поетичну душу народу, його пісні, легенди, казки й міфи, коли добрі й злі духи управляли сонцем і вітром, життям і смертю. Герої письменника у своєму єднанні з природою досягають повної рівноваги почуттів, настроїв, гармонії з навколишнім світом після поривань у незвідане та химерне. Наскрізна ідея, якою перейнята естетика бароко, – пізнати сенс буття, побачити, відчути, естетично пережити добро і зло, світло і тінь, їх вічне протистояння, яке лежить в основі руху, динаміки поступу, допомагає оголити людську душу, художньо дослідити людську природу.
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СПЕЦИФІКА ОНЛАЙНОВОЇ ЖУРНАЛІСТИКИ

Актуальність. У сучасному інформаційному суспільстві з кожним роком розвиток Інтернет-технологій пришвидшується. Це призводить до відсунення вже звичних ЗМІ (телебачення, радіо, преса) на другий план. Засоби масової комунікації пристосовуються до онлайнового простору і набувають нових форм у вигляді Інтернет-журналістики. Новий вид ЗМІ вимагає особливого оформлення та подання інформації, що сприяє утворенню специфічних  видів представлення матеріалів в Інтернет-середовищі. 

Мета дослідження – виявити та проаналізувати особливості матеріалів для онлайн-видань.

Об’єктом дослідження є особливості онлайнової журналістики.

Предмет дослідження – специфіка створення та подання матеріалів в Інтернет-журналістиці.

З розвитком Інтернет-технологій відбувся перехід від традиційних ЗМІ до онлайнового простору. Великої популярності стали набирати Інтернет-видання. Та головним в Інтернет-журналістиці стали певні особливості подання матеріалів у веб-мережі, що сприяло приверненню уваги великої аудиторії.

На думку Дж. Гола, мережеві ЗМІ – це ресурси Інтернету, що поширюють з певною періодичністю соціально значущу інформацію, спрямовану на масову аудиторію, призначені для вирішення завдань, властивих немережевим засобам масової інформації [1]. 

Вивчаючи мережеві видання в системі ЗМІ, дослідники (Б.Потятиник, І. Артамонова) дійшли висновку, що оригінальними властивостями, що відрізняють їх від традиційних каналів поширення інформації, є гіпертекстуальність, інтерактивність і мультимедійність [2, c.36].

Американський дослідник Джордж Лендоу, який займався вивченням проблем гіпертексту, зазначив: “Гіпертекст дозволяє створювати децентровану систему, точка фокусування якої залежить від читача … Кожен, хто використовує гіпертекст, робить свій власний інтерес організуючим принципом (чи центром) пошуку інформації в кожний момент часу” [3, c. 11-12]. В Інтернет-журналістиці гіперпокликання мають особливе значення, оскільки дозволяють викладати в статті, замітці чи в інтерв'ю тільки нову інформацію. Все, що пов'язано з попередніми публікаціями на цю тему, з довідковою інформацією чи взагалі з тлом події, подавати через гіперпокликання. Так, наприклад, подають ілюстративний матеріал, фоторепортаж, відео чи аудіо матеріал, таблиці і графіки [4, c.57- 58]. Гіпепокликання можуть бути внутрішні (у межах певного Інтернет-видання) або зовнішніми (матеріали, що розміщуються будь-де в мережі Інтернет). Саме це сприяє швидшому пошуку та розумінню інформації, що стосується певного матеріалу або теми.
Ще однією особливістю онлайнової журналістики є мультимедійність. Б. Потятиник стверджує, що мультимедійність (у відношенні до Інтернет-журналістики) можна окреслити як взаємодію і взаємодоповнюваність різнорідних медіумів (тексту, аудіо, відео, анімації та нерухомих образів) залежно від вибору користувача [4, c.63]. Саме мультимедійність дає змогу користувачеві інтернет-видання краще зрозуміти матеріал, підкріпивши текст відео або аудіо, що більше приверне увагу чи достовірніше представить матеріал.

Третя особливість Інтернет-журналістики – інтерактивність. Це багатосторонній інформаційний обмін з читачем. На думку С. Машкової, інтерактивність в мережевих ЗМІ не обмежується традиційними листами в редакцію, а дозволяє користувачеві в режимі реального часу брати участь у створенні змісту, одночасно обговорювати з читачами найбільш актуальні питання і коригувати напрямок розвитку сюжету. Таким чином, читач перетворюється в співавтора, стає повноправним учасником процесу творчої комунікації [2, c.36].

Отже, розвиток Інтернет-технологій сприяв виникненню нового засобу масової комунікації – онлайн-журналістики. Унаслідок цього мас-медіа отримали інструментарій, який оптимізував роботу журналіста в мультимедійному та комунікаційному процесі. Подання звичайного тексту набуло нових специфічних особливостей у вигляді гіпертекстуальності, інтерактивності та мультимедійності. Це дозволило завоювати аудиторію в новому просторі професійної діяльності. 
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ОСОБЛИВОСТІ ПУБЛІКАЦІЇ МАТЕРІАЛІВ В ІНТЕРНЕТ-ЗМІ

Актуальність Усвідомлення Інтернету як простору професійної діяльності журналіста призвело до потреби відповідності форми та змісту матеріалів. Основною проблемою в цьому контексті виступає своєрідність роботи ЗМІ у всесвітній мережі, оскільки її новаторські умови не подібні до традиційних медіа. Актуальним є узагальнення та виокремлення особливостей подачі матеріалів у онлайн-ЗМІ.

Інтернет-журналістика стала об’єктом досліджень багатьох науковців, зокрема Р. Крейга, Дж. Гола, С. Машкової, Б. Потятиника, М. Чабаненко та ін. 

Метою нашої розвідки є визначення особливостей публікації матеріалів в онлайн-виданнях. 
Об’єкт дослідження – публікація матеріалів в інтернет-ЗМІ, предметом є особливості подачі матеріалів на сторінках мережевих мас-медіа. 

Сутність дослідження. Незважаючи на те, що Інтернет-журналістику розглядають як злиття рис традиційних медіа, простір журналістської діяльності у всесвітній мережі оригінальний у контексті подачі матеріалів. Першою особливістю публікації контенту виступає фокус уваги, основне завдання якого – це візуальний розподіл уваги користувача сайту. Так, Б. Потятиник переконаний, що часто новинний сайт віддає чимало місця топ-новині та супровідним графічним елементам (фото, схемам), наступною за значенням є стрічка новин [1, с. 84]. 

Другою особливістю онлайн-ЗМІ є меню, яке розташоване вгорі веб-сторінки, елементами якого є посилання на вхідну сторінку, тематичні напрями (рубрики) та розділ “Про нас”. Додатковими можливостями в головному меню є функції пошуку та авторизації на сайті видання. Меню рубрики (локальне) містить розділи з підтем та спеціальних тем. 

Ще однією особливістю виступає роль обраного жанру в архітектоніці матеріалу. Наприклад, основою стріму, що набув популярності в Україні під час Революції Гідності, є відео, значення тексту якого є описовим.

Четвертою особливістю вирізняємо оперативну взаємодію редакції видання з відвідувачами сайту Інтернет-ЗМІ через коментування під матеріалами чи на сторінках видання в соціальних мережах. Керівник програм нових медіа ГО “Інтерньюз-Україна” В. Мороз стверджує: “Редакції також зацікавлені у зворотному зв’язку з читачами, адже ті здатні вказувати на помилки – погрішності в статтях (для цього є функція, виділи і запропонуй заміну), підказувати нові теми, звертати увагу на локальні проблеми – адже читачі часто бачать ЗМІ як канали донесення інформації до влади” [2]. 

Розглянемо на прикладі Інтернет-газети “Українська правда” як подається матеріал у цьому онлайн-ЗМІ. Так, вхідне меню має дворівневу рубрикацію – газети в газеті («Европейська правда», «Історична правда») та рубрики («Колонки», «Інтерв’ю»). Фокус уваги головної сторінки містить стрічка заголовків з функцією сортування на «Останні» та «Головні» ліворуч від центру, стрічка твітів, анонс рубрик «Інфографіка», «Блоги» та «Колонки» у вигляді зображення та заголовка з анонсом у формі початку тексту матеріалу праворуч від центру. Під рубрикаційним меню знаходиться горизонтальна стрічка заголовків топ-новин. Центр вхідної сторінки заповнений анонсами топ-новин та рубрик. Є можливість авторизації, пошуку матеріалу на сайті та зміни мови на українську чи російську. Зміст онлайн-видання наповнений жанрами як традиційних (інтерв’ю, стаття), так і нових (мультимедійна стаття, веб-новина, інфографіка) медіа. Взаємодія з аудиторією сайту відбувається шляхом оцінювання матеріалів користувачами соціальних мереж Google +, Facebook, Twitter та коментуванням, яке дозволене лише авторизованим відвідувачам. 

Основні висновки. Отже, Інтернет надав публікації матеріалів у ЗМІ нових рис. Завдяки ним, онлайн-медіа мають платформу для тісної взаємодії з аудиторією свого видання, оптимізували рубрикацію та зміст контенту, об’єднали можливості традиційних ЗМІ та використали особливості всесвітньої мережі для професійної діяльності.
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ЖАНРОВА ПАЛІТРА ЖУРНАЛІСТСЬКОГО БЛОГУ

Актуальність. З розвитком сучасних технологій та Інтернету простежується популярність електронних щоденників – блогів. Вони завойовують популярність серед журналістів та читачів. Останнім часом вони з’являються на сторінках онлайнових ЗМІ. Тому дослідження і вивчення жанрової палітри блогів на сьогодні набуває особливої актуальності. 

Ступінь досліджуваності. Інтернет-блогосфера це – сукупність усіх блогів в Інтернеті. Популярність блогосфери зумовлена, насамперед, можливістю використання таких недоступних раніше інструментів, як RSS, trackback та ін. За версією газети «Вашингтон про-файл» (Washington Profi le), першим блогом вважають сторінку Тіма Бернеса-Лі, де він, починаючи з 1992 року, публікував новини. Широке використання блогів розпочалося з 1996 року. У серпні 1999 року комп’ютерна компанія «Pyra Labs» із Сан-Франциско відкрила сайт Blogger. Це була перша безкоштовна блогова служба, яка згодом була викуплена компанією Google.

Мета дослідження – проаналізувати й описати основні різновиди журналістського блогу. 
Об’єктом дослідження виступає журналістський блог, предметом – особливості його жанрів та стилів.

Сутність дослідження. Особливість блогу як різновиду комунікації полягає в тому, що він відрізняється від щоденника тим, що має відкритий доступ для користувачів. У блогосфері є можливість публікування відгуків, тобто коментарів, читачами. У цьому його особливість перед електронною поштою, форумами, новинами і чатами. Це живе середовище спілкування. Значною мірою для блогу характерним є використання не тільки текстової інформації, але й відео, аудіо інформацій та зображень. Ще однією особливістю блогу є те, що він може бути як публічним, так і приватним.

На відміну від щоденника, блоги використовуються в діловому спілкуванні. Такий різновид спілкування сьогодні є одним із найпродуктивніших. Аналіз матеріалу дав змогу взяти за основу таке визначення блогу: “Блог – це літературно-публіцистичний жанр, а не просто сайт; це авторський твір, який складається з окремих записів, що додаються з плином часу; записи демонструються у зворотньо-хронологічному порядку (спочатку найновіші повідомлення, а заглибившись у блог, можна отримати старіші записи і аж до першого)” [1, с. 279].

Виокремлюють такі різновиди блогів:

1) За автором (авторами): 
• особистий (авторський, персональний) блог – ведеться однією особою (як правило – його власником); 
• «примарний» блог – ведеться від імені чужої особи невизначеною персоною; 

• колективний або соціальний блог – ведеться групою осіб за правилами, які визначає власник; 

• корпоративний блог – ведеться всіма співробітниками однієї організації. 

2) За наявністю мультимедіа: 
• текстовий блог – блог, основним змістом якого є тексти; 
• фотоблог – блог, основним змістом якого є фотографії; 
• музичний блог – блог, основним змістом якого є музичні файли; 

• подкаст і блогкастинг – блог, основний зміст якого надиктовується та викладається у вигляді MP3-файлів; 

• відеоблог – блог, основним змістом якого є відеофайли. 

3) За особливостями змісту: 
• контентний блог – блог, який публікує первісний авторський текст; 
• мікроблог – блог, дописами в якому є короткі щоденні новини з власного життя користувачів; 
• моніторинговий блог – блог, основним змістом якого є відкоментовані посилання на інші сайти чи блоги; 

• цитатний блог – блог, основним змістом якого є цитати з інших блогів; 

• сплог – спам-блог [2, с. 10-11].

Висновки. Блогосфера – це корисна річ, яка дозволяє оперативно висвітлювати новин у короткий проміжок часу після події. Блог має як переваги (відсутність цензури та політичних замовлень; інтерактивність; неможливість влади контролювати свободу слова), так і недоліки (велика кількість бруду, нецензурні коментарі; абсолютна безконтрольність блогерів; недостовірність джерел). 
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ІНФОРМАЦІЙНОЇ ВІЙНИ: ДО ПРОБЛЕМИ ВИЗНАЧЕННЯ ПОНЯТТЯ

На тлі воєнних подій в Україні є актуальним дослідження й інформаційної площини ведення війни, а саме маніпулятивних та пропагандистських технологій, що використовують українські журналісти для захисту інформаційного поля держави. 

Явище інформаційної війни неодноразово ставало об’єктом розвідок вітчизняних та зарубіжних дослідників, проте воно є настільки складним та багатоаспектним, що остаточно сформованої дефініції немає. Кожен дослідник виділяє нові аспекти в визначенні поняття, і для того, щоб сформувати цілісну картину трактування поняття «інформаційна війна» є доцільним систематизувати, узагальнити наявні визначення, це і виступає метою нашої розвідки.

Об’єктом дослідження послужили наукові праці українських та зарубіжних дослідників, присвячені проблематиці інформаційних війн.

Предметом дослідження стало явище «інформаційної війни» у розмаїтті трактувань.
Український науковець Г. Почепцов, провідний спеціаліст в галузі комунікативних технологій, теоретик з питань стратегії, інформаційних війн і маркетингу, визначає інформаційну війну як «комплекс дій, які спрямовані на досягнення інформаційної переваги в забезпечені національної військової стратегії шляхом руйнівного впливу на інформаційні системи супротивника і водночас зміцнення власної системи інформаційної системи» [4, c.131].

У іншій своїй роботі «Інформаційні війни: тенденції та шляхи розвитку» дослідник зазначає, що «інформаційна війна – комунікативна технологія по впливу на масову свідомість з довготривалими і короткочасними цілями …» [3].

Вітчизняні дослідники, Д. Прокопьєв, С. Смольц,, Є. Кирильчук, Т. Пода, які досліджували дану тематику, пропонують власні визначення поняття, однак всі вони мають спільні риси, а саме: 1) дії, що розпочаті для досягнення інформаційної переваги шляхом завдання шкоди інформації; 2) атака на інформаційну інфраструктуру противника; 3) інформаційна боротьба, що спрямована на подолання суспільно-політичних, ідеологічних, економічних, територіальних та інших конфліктів між суб’єктами інформаційних війн.

О. Коновець у цілому спирається на визначення Г. Почепцова, але доповнює його формулюванням мети інформаційної війни, яка, на його думку, полягає в зменшенні бажання противника боротися, а отже, досягати своїх військових цілей [1, с. 165].

Інформаційна війна має складові, які вивчали вітчизняні дослідники В. Медведєв, Ю. Кучеренко, О. Гузько. У спільній праці вони наводять складові інформаційної війни, а саме: захист своїх соціальних та інформаційних систем від інформаційних засобів впливу противника; боротьба з державними системами управління противника різного призначення; війна в області політичної та економічної інформації; психологічна війна; комп’ютерна війна; кібернетична війна [2, с. 53].

Отже, проаналізувавши наявні дефініції поняття «інформаційна війна», можна зробити висновок, що його визначають в таких аспектах діяльності держави: як сукупність методів і технологій міждержавного протистояння; як частина механізмів, що допомагають у веденні бойових дій і розглядають у контексті військової сфери. 

На нашу думку, усі визначення поняття «інформаційна війна» можна звести до її розуміння як стратегії і тактики дій, що направлені на зміну масової свідомості супротивника, застосовуються з метою досягнення переваг в інформаційному просторі ворога або подолання конфліктів, які виникають між суб’єктами війни. Під час вивчення інформаційних війн, особливу увагу слід приділити способам і методам їх ведення – це і стане предметом наших подальших розвідок.
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РОЗРОБКА І РЕАЛІЗАЦІЯ КОНЦЕПЦІЇ СУСПІЛЬНО-ПОЛІТИЧНОЇ ГАЗЕТИ

Спираючись на наукові праці відомих вчених і дослідників, газета – це періодичне видання з постійною назвою, яке виходить через певні проміжки часу у формі складених аркушів. Газети містять новини, оперативні повідомлення та матеріали з актуальних питань життєдіяльності суспільства. Вони мають свою структуру, постійні елементи, рубрики та авторів, виконують відповідні функції. Газети – не просто джерело здобуття інформації, це ключ до знань, до обізнаності в політичних та суспільних процесах. Бути медіаграмотним для сучасної людини – крок на зустріч усвідомленню себе, як частини інформаційного простору.

У сучасному медіа просторі значна частина газетних друкованих видань присвячена громадській та суспільній тематиці, далі – культура, спорт та інша спеціалізована преса. Суспільно-політична газета – це видання, яке містить актуальні громадські новини та висвітлення постійної зміни політичного простору суспільства. У масово-політичному виданні інформація викладена у формі, доступній широкому колу читачів. Без них ніяка газета просто не існуватиме.

Головною потребою цільової аудиторії є задоволення інтересів в інформуванні. На жаль, значна частина видань, які намагаються висвітлювати усі важливі теми, часто втрачають в якості: пишуть поверхові новинні повідомлення, рідко вдаючись до аналізу і часто зловживають перевіркою фактів. Саме тому, головною темою нашої бакалаврської роботи є створення концепції якісного суспільно-політичного друкованого видання, яке не програватиме у оперативності висвітлення інформації та відрізнятиметься високим рівнем матеріалів.

Метою роботи є розробка і втілення працюючої концепції суспільно-політичної газети на регіональному рівні для широкого інформування жителів Токмацького району Запорізької області. Виходячи з мети були сформульовані такі завдання:

‑ вивчити ринок суспільно-політичних видань України та, зокрема, Запорізької області;

‑ виявити основні фактори, що впливають на оформлення суспільно-політичних друкованих видань;

‑ з’ясувати роль журналіста при підготовці газети;

‑ розробити та реалізувати концепцію власного суспільно-політичного видання.

Об’єктом дослідження стали концепції різних суспільно-політичних друкованих видань України та Запорізької області.

Предмет дослідження – специфіка структури та оформлення друкованого періодичного видання газетного типу.

Методи дослідження: аналіз, описовий.

В Україні існує великий обсяг періодичних друкованих видань громадського-політичного змісту. Щотижня до друку потрапляють сотні газет та часописів, розрахованих на звичайних читачів, передплатники щодня отримують десятки подібних ЗМІ.

Всеукраїнські суспільно-політичні видання дозволяють читачам добре орієнтуватися у навколишньому світі, зокрема, у зовнішній та внутрішній політиці. Обласні та районні ЗМІ надають своїй аудиторії не таку глобальну інформацію, більш приземлену та не менш привабливу і, головне, цінну для читачів. На сторінках місцевих газет можна дізнатися про актуальні події з життя регіону, на фотографіях можна побачити друзів чи знайомих, а серед основного тексту прочитати й своє ім’я.

За нашими дослідженнями, офіційно Запорізька область представлена 50 друкованими виданнями, по факту, існує лише близько 30. Більшість з них – суспільно-політичні чи ділові проте мають статус так званих «дешевих районок».

У контексті вивчення типології та процесу створення суспільно-політичних видань великого значення набувають роботи багатьох науковців, зокрема, В. Шевченко у своїй праці «Форми візуалізації в сучасному журналі» [4] наголошує на тому, що засоби зображення інформації мають величезне значення у створенні газети, не менше, ніж сама суть тексту.

Підручник О. Акопова «Методика типологического исследования периодических изданий» [1] зорієнтував у типологічних особливостях періодичних видань та дав можливість визначити характерні риси газет. Навчальні посібники С. Гуревича «Газета: вчера, сегодня, завтра» [2] та А. Лобіна і М. Миронової «Анализ концепции периодических изданий» [3] допомогли визначити поняття «концепції» періодичного видання й дали змогу зорієнтуватися у роботі редакцій вітчизняних газет.
Щоб якісно підготувати газету, редактору необхідно врахувати її властивості як твору мистецтва, а також її специфіку як результату літературної праці. З мистецтвом матеріали пов’язані предметом і функціями, з видавничою справою – читацькою адресою і цільовим призначенням видань.

Підсумовуючи можна зауважити, що кожна суспільно-політична газета має свої нюанси та індивідуальні способи залучення цільової аудиторії. На формування газетного видання впливають його головна ідея та задум, читачі, змістове наповнення, структура та оформлення. Також потрібно розуміти властивості журналістських текстів, як творів мистецтва та самовираження авторського «я», і редагувати їх спираючись на це.
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МАС-МЕДІА ЯК СЕРЕДОВИЩЕ СТВОРЕННЯ ТА ФУНКЦІОНУВАННЯ СТЕРЕОТИПІВ МАСОВОЇ СВІДОМОСТІ

Сьогодні українське суспільство перебуває під постійним медіавпливом ЗМІ. Сучасні стереотипи можна розцінювати як результат впливу медіа на масову свідомість.

Актуальність дослідження полягає у тому, що більшість медіадосліджень, що вивчають природу ЗМІ, звертають увагу на різновиди та передумови створення стереотипів. Менше уваги приділяється самим медіа як середовищу, у якому стереотипи виникають та функціонують. Дослідивши процес стереотипізації під таким кутом, можна з’ясувати які умови роблять медіа сприятливим середовищем для зародження та існування стереотипів, як протидіяти їх впливу на громадську поведінку.

Мета дослідження – продемонструвати мас-медіа як середовище створення та функціонування стереотипів масової свідомості. Вирішення поставленої мети передбачає розв’язання наступних завдань: виявити зв’язки між медіа та масовою свідомістю; довести, що медіа є сприятливим середовищем для створення та функціонування стереотипів.

Стереотип – усталене ставлення до подій чи явищ, вироблене на основі порівняння їх з внутрішніми ідеалами. О. Коновець подає наступне тлумачення стереотипу масової свідомості: «Це характерне для сфери «буденної свідомості» спрощене, схематичне, часто викривлене стійке уявлення про певний соціальний об’єкт (подію, явища, особи чи групи осіб у певній ситуації і т. п.)» [1, с. 94]. 
Завдяки медіа стереотипи розповсюджуються та закріплюються в масовій свідомості. В. Різун визначає масову свідомість, як «…збіг у якийсь певний момент основних і значущих компонентів свідомості різних груп та індивідів, але певним чином структурованих та поєднаних» [2, с. 97]. У нашому випадку, основні компоненти індивідуальної свідомості, які через медіа потрапляють в масову свідомість – це стереотипи. Інакше кажучи, завдяки медіа відбувається процес стереотипізації. О. Коновець трактує стереотипізацію у комунікативістиці: «Це процес сприйняття, класифікації та оцінки соціальних об’єктів (подій) на основі певних уявлень (стереотипів).» [3, с. 94].

У дослідженні охарактеризовано поняття «стереотип», простежено та встановлено, як вони створюються у медіа. Було виявлено, що медіа виступає сприятливим середовищем для створення та подальшого існування стереотипів у масовій свідомості, оскільки журналіст через свій матеріал подає суспільству власні уявлення про певний соціальний об’єкт (подію, явища, особи чи групи осіб тощо). Наприклад, у журналах, розрахованих на жіночу аудиторію, досить часто публікують «поради професіоналів – як схуднути, аби зустріти кохання». Звідси наступний стереотип: щоб бути щасливою треба бути худою. Аудиторія реагує на журналістські матеріали по-різному, але «корисні поради» часто і надовго залишаються в масовій свідомості саме у формі стереотипів. 

Так, якщо журналіст у своєму матеріалі надасть власну оцінку якомусь явищу чи особі, то читацька аудиторія повірить прочитаному на слово і, що гірше, буде розповсюджувати прочитану інформацію серед свого оточення.

Охарактеризовано такий механізм впливу медіа на масову свідомість, як стереотипізація. З’ясовано, як стереотип, яким керується журналіст, потрапляє через ЗМІ в масову свідомість. Встановлено, за яких умов стереотип зможе функціонувати в масовій свідомості і, які саме функції буде в ній виконувати. У дослідженні простежено негативний і позитивний впливи медіа на масову свідомість. Було, також, досліджено, як саме впливають стереотипи на поведінку індивіда. 
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ФОРМИ МАСОВОЇ КОМУНІКАЦІЇ В СУЧАСНИХ РЕГІОНАЛЬНИХ ЗМІ

Засоби масової комунікації поширюють інформаційні повідомлення за допомогою найрізноматніших форм, не виходячи за рамки форматів. Пріоритети їх використання можна визначати за тематикою, аудиторією, географією. Головною умовою, що визначає масову комунікацію, є специфіка аудиторії та комунікатора. Саме тому вважаємо, що дослідження форм та форматів масової комунікації в сучасних регіональних ЗМІ є однією з актуальних і перспективних тем розвитку медіа-досліджень сьогодні.

Метою дослідження є аналіз форм і форматів масової комунікації регіональних ЗМІ (на прикладі телекомпанії «ТБ-Бердянськ»). 
Відповідно до поставленої мети нами були визначені наступні завдання: вивчення форм та форматів масової комунікації; визначення пріоритетних форм та форматів масової комунікації на телеканалі «ТБ-Бердянськ».

Методи дослідження: для досягнення поставленої мети були використані загальнонаукові методи аналізу, синтезу, описовий.

Масове спілкування може відбуватись у різних формах, ймовірні комбінації яких можуть дійти то безкінечності, але В. Різун пропонує їх об’єднати у такі найбільш специфічні групи: інституційні форми масової комунікації, суб’єктно-об’єктна форма масової комунікації, організоване зараження як форма масової комунікації, організована сугестія як форма масової комунікації, організована маніпуляція як форма масової комунікації, розповідь як форма масової комунікації, демонстрація та розвага як форми масової комунікації, роздуми як форма масової комунікації [2]. Залежно від виду масової комунікації використовують ті чи інші форми спілкування або специфічно комбінують їх.

Під форматом масової комунікації розуміють «типи процесів створення масовокомунікаційних продуктів (програм, творів, видовищ, акцій тощо), які виконано в межах певної форми (або форм) спілкування, що забезпечує досягнення очікуваного результату – потрібної реакції комуніката» [2, с. 33]. Таким чином, «форма» та «формат» тісно взаємопов’язані між собою.

Керуючись цими поняттями, проаналізуємо контент телеканалу «ТБ-Бердянськ» та визначимо його пріоритетні форми комунікації.

Розповідь як форма масової комунікації використовується у інформаційній програмі «Новини», яка висвітлює останні події міста. Мовлення ведучого монологічне, а зворотній зв’язок можливий лише поза ефіром за допомогою коментарів на сайті, телефонних дзвінків, листів чи написати в редакцію.
Висвітлення інформації за допомогою демонстрації та розваг влучно реалізовано у передачах «Теремок» та «Шкільна радуга». Герої «Теремка» навчають дітей правилам етикету, розповідають про тварин, допомагають навчитись готувати, а також розповідають про останні новини з дитячих садочків міста. Юна ведуча «Шкільної радуги» висвітлює інформацію у веселій, близькій одноліткам формі. Зворотній зв’язок від аудиторії до редакції програми відбувається поза ефіром, а також у формі подачі інформації через сюжети в новинах. 

Застосування публіцистично-аналітичної форми масової комунікації відбувається у телепередачах «Прямий ефір», «Актуальне інтерв’ю», «Депутатська трибуна». Ці передачі висвітлюють нагальні проблеми, оцінку яким можна отримати на основі діалогу ведучого з гостями студії, а у деяких випадках і дзвінків у студію. 

У той же час ми не можемо зазначити, що передача реалізується за допомогою лише однієї форми комунікації, але пріоритетна допомагає окреслити формат медіапродукту. «Форматів може бути стільки, скільки є типових продуктів масового спілкування: формат прямого ефіру, формат новин, формат публіцистичної програми, формат рекламної акції і т. д.» [2, с. 34]. Саме тому вважаємо, що формати масової комунікації регіональних ЗМІ

Таким чином, ми виділили три пріоритетні форми масової комунікації, які застосовуються телеканалом «ТБ-Бердянськ»: розповідь, демонстрація та розваги, публіцистично-аналітичні. Їх специфіка обумовлюється близькістю до глядача, доступністю, прагненням задовольнити інформаційні потреби усіх вікових категорій міста. 
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ХРИСТИЯНСЬКЕ РАДІОМОВЛЕННЯ В УКРАЇНІ:

СТАН РОЗВИТКУ, ТЕНДЕНЦІЇ, ПЕРСПЕКТИВИ

Передусім варто відмітити, що у наш час християнство – найпоширеніша у світі релігія. Воно посідає перше місце у світі за географічним розповсюдженням, а християнське радіомовлення почалося невдовзі після винайдення самого радіо. За 2013 рік в Україні зафіксовано понад десять тисяч протестантських церков, що засвідчує зміни в релігійному світогляді українського суспільства. Завдяки розвитку сучасних масово-комунікаційних технологій, а також комунікаційним можливостям Мережі, Біблійне Євангеліє набуло нових засобів та інструментів свого розповсюдження. Таким чином, дослідження християнського радіомовлення в Україні, стану його розвитку, тенденцій та перспектив є актуальним.

 Мета дослідження – проаналізувати стан розвитку, тенденції та перспективи християнського радіомовлення в Україні. Вирішення поставленої мети передбачає розв’язання наступних завдань: проаналізувати своєрідність, жанрові різновиди, форму власності та структуру ефірного часу українських християнських радіостанцій; проаналізувати тенденції та оцінити перспективи розвитку християнського радіо. 

Християнське радіо – це різновид електронних ЗМІ, мовлення якого націлене на розповсюдження християнських ідей та цінностей. Особливість християнського радіомовлення полягає в тому, що воно несе суспільно важливу роль у висвітленні релігійної тематики, формує світогляд суспільства.

М. Балаклицький зазначає: «Головна спонука до розвитку протестантської комунікації на пострадянських землях – здійснення місіонерської роботи: переказ біблійного вчення, свідчення про зміни якості життя самого мовника й заклик наслідувати цей приклад» [1].
На думку дослідника, завдяки свободі совісті та слова в незалежній Україні протестантські церкви створили розгалужену мережу конфесійних ЗМІ, орієнтованих на різні категорії населення. 

Підставами для сегментації аудиторії християнських радіостанцій є вік, сімейний статус, фізичний стан, професія, різновид служіння, культурний рівень, стать, мова, соціальний статус, національність, хобі, світоглядна орієнтація [1].

До доступних та популярних християнських радіостанцій в Україні належать такі як «Марія», «Дзвони», «Воскресіння», «RadioMv», «Портлендское Христианское Радио», «Голос Надії», «Транссвітове Радіо», «Proactive FM», «Bible.is Live», «Можливість», «Канал Благодаті», «Детское Христианское Радио», «Світле Радіо Еммануїл», «Radionl.life», «Голос Мира».
 Однією з найпопулярніших в Україні християнських радіостанцій є «Proactive FM», музично-інформаційне релігійне медіа для молоді (від 16 до 35 років). Своєрідність «Proactive FM» полягає в тому, що радіостанція повноцінно та природньо поєднує інформаційні жанри (радіоповідомлення, радіозвіт, радіоінтерв'ю, радіовиступ) та аналітичні жанри (радіокоментар, радіобесіда, радіомовлення) з музичним контентом. Християнські радіо в Україні часто спонсоруються християнськими спілками, як і «Proactive FM».

Популярною в Україні є також радіостанція «Світле радіо Еммануїл», що позиціонує себе як християнське музично-просвітницьке радіо. Вона транслюється в таких містах як Київ, Львів, Харків, Суми. Окрім того, прослуховування «Світле радіо Еммануїл» доступне через Інтернет. Радіостанція фінансується виключно радіослухачами. Її радіопередачі різноманітні, мають широке коло слухачів, віком від 20 до 50 років.

Варто зауважити, що оглядачі протестантських медіа вважають подкасти перспективнішими для поширення у Мережі, ніж в традиційних ЗМІ [2]. Серед проблем християнського радіомовлення в Україні основною є відсутність фінансування з боку держави. 
Висновки: Християнські радіостанції є важливим складником медіапростору, вони мають попит серед українських слухачів. Спонсорство за рахунок слухачів та платний контент сприяють появі нових християнських радіостанцій, дозволяють їм повноцінно існувати, хоч і не приносити прибутків.
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ПІДГОТОВКА АВТОРСЬКИХ СЮЖЕТІВ НА ТЕЛЕБАЧЕННІ: КОНЦЕПЦІЯ, ОСОБЛИВОСТІ РЕАЛІЗАЦІЇ
У сучасних умовах глобалізації та постіндустріального суспільства інформація займає чільне місце у всіх сферах життєдіяльності людини. Призначенням сучасних ЗМІ є задоволення природних потреб населення у необхідності якомога скоріше дізнаватись по актуальні події сьогодення. Інфраструктура телевізійних комунікацій вигідно вирізняється серед усіх засобів інформування мас, здатністю поширювати звістку більш насичено, емоційно та об'ємно. Сфера телеекранного простору є найбільш розповсюдженою з усіх цифрових комунікацій і охоплює велику кількість соціальних верств суспільства. Головним чинником телебачення та основною відмінністю його від інших ЗМІ є можливість створення, переробки і передачі інформації переважно мовою кадрів, а не тексту. Як зауважила Гоян В. В.: «Бурхливий розвиток телебачення сприяв народженню нових екранних форм, переосмисленню традиційних жанрів, становленню нових типів телевізійного мовлення, а водночас, суттєво позначився на творчо-професійних стандартах журналістської праці. Слід підкреслити, що телерепортерство, як професія існує із часу організації регулярного мовлення» [1]. З огляду на це, можна стверджувати, що в телевізійній журналістиці одним із основних жанрів є репортаж. Глядачу набагато цікавіше спостерігати за живою людиною у кадрі сюжетів та передач, ніж зміну не персоніфікованих картин на екрані. 

Об’єктом нашого дослідження є підготовка авторських репортажних сюжетів на регіональному телеканалі «Юг» міста Бердянська.

Щоденно мільярди людей переглядають випуски телевізійних новин і в переважній більшості їх основу складають репортажні сюжети. Цей жанр є найбільш розповсюдженим через максимальну наближеність до аудиторії, оскільки серед інших різновидів матеріалів у цифрових ЗМІ розповідь журналіста з місця події об'єктивно відображає реальну дійсність: «У телевізійному сюжеті нерідко буває ефективним початок і без закадрового тексту, лише з «нарізки» відеофрагментів, які супроводжуються відповідним інтершумом, тобто живим звуком чи певною мелодією. Таке можна практикувати, коли висвітлюється якась сенсація, резонансна подія, стихійне лихо, масові дійства тощо» [2 , с. 32–33]. Насамперед через те, що зафіксувати камерою та передати глядачу можливо лише справжню картину того, що відбувається. Крім цього, нерідко телерепортажу також властива і суб'єктивність, оскільки нерідко кореспондент подає матеріал на власний розсуд опираючись на особисту перцепцію. Але в професійному репортажному сюжеті цього робити не варто. Перш за все, журналіст повинен спиратись на інтерес аудиторії, щоб викликати зацікавленість і привернути увагу більшої кількості телеглядачів. 

Аналізуючи випуски загальнонаціональних телевізійних новин, можна стверджувати, що обличчя провідних телеканалів визначають репортажні програми інформаційного та інформаційно-аналітичного характеру. У переважній більшості сюжетів на загальнонаціональних телеканалах, поява репортера в кадрі є доречною та виправданою. На відмінну від регіональних засобів мас-медіа, в тому числі на телеканалі «Юг», де можливість побачити кореспондента при висвітленні новинного матеріалу трапляється значно рідше. Зрозуміло, що у сучасному світі в порівнянні телеканалами місцевого та обласного рівня значною популярністю серед масової аудиторії користуються передові українські телевізійні бренди. Інформаційна насиченість в них захоплюючих програм представлена для глядачів більш широким вибором, а зйомки сюжетів можуть проходити не тільки з різних куточків нашої країни, а ще із-за кордону. Набагато розвиненіші сучасні комунікаційні технології дозволяють загальнонаціональним телеканалам спілкуватись через телеміст у прямому ефірі з будь-якого куточка світу та робити оперативні репортажі з місця подій. Звісно регіональній телепростір поступається локальному технологічними можливостями, але так само має свою аудиторію. Перевага новин на місцевому каналі в географічній наближеності до глядача, який більш детально дізнається про актуальні події сьогодення. А репортажі з місця подій у регіональних TV також дуже доречні, хоча далеко не завжди мають можливості прямого включення. Для цього необхідно відзняти дійсно гарний матеріал, вартий уваги та здатний зацікавити глядача. Його складовими в першу чергу є герої – звичайні люди, які оживляють кадр та роблять картину всього сюжету цікавішою. Головне в такому випадку максимальна наближеність до глядача та взаємній контакт на відстані – інтерактивність. Гарного ефекту додає поява журналіста в кадрі та розповідь з місця подій – це називається стенд-ап. Для цього слід порівняти назви двох понять. За визначенням Н. Симоніної: «Сюжет на телебаченні (відеосюжет) – телевізійний журналістський матеріал, що передбачає такі обов’язкові елементи: відеоряд з інтершумом, закадровий текст журналіста, синхрони (фрагменти інтерв’ю з причетними особами). Стенд-ап журналіста – додатковий елемент» [3, с. 88]. І хоча репортаж у певній мірі є складовою сюжету, він має дещо інше пояснення: «Репортаж – телевізійний журналістський матеріал, що оперативно повідомляє про подію і передбачає такі обов’язкові елементи: відеоряд з інтершумом, закадровий текст і стенд-ап журналіста, синхрони (фрагменти інтерв’ю)» [3, с. 88]. 
На відміну від оперативного репортажу або фактажного матеріалу, у випадку, коли журналіст змушений слідкувати за подіями, розробку авторського матеріалу потрібно планувати завчасно. Продумуючи сюжетну лінію до найменших деталей, репортер вибудовує хронологію послідовності висвітлюваної інформації. У телематеріалі журналіст має вдало поєднувати текстову частину, відеоряд та задіяних осіб. Сюжет може бути різнотипним, в залежності від задуму творця. Одним із варіантів такого матеріалу є розробка та глибше вивчення теми оперативного репортажу. Метою якого є розкриття більш широкої перспективи та надання події вагомої значущості. Іншим варіантом можливим для розгляду є репортажний сюжет присвячений проекту, не обмеженому часовими рамками або конкретній людині, яка виступає основним героєм. Під час розробки цих авторських сюжетів, журналіст заздалегідь готує питання та ставить цілі, на які по завершенню отримує відповідь. Що суттєво відрізняє процес створення авторського матеріалу від оперативної подачі інформації у репортажі. Але враховується той чинник, що тема і задум так само захоплюючі та актуальні для телеглядача. Тому, при плануванні телерепортажу, щоб виокремити найголовніше із потоку інформації, журналіст повинен ставити перш за все для себе два основних питання: 1) Що глядачі бажають і мають знати у конкретному випадку? 2) Як найоптимальніше їм розповісти? При написанні тексту необхідно керуватись ще одним запитання – яким чином це вплине на людей? Хронометраж сюжету може бути від 30–40 секунд у програмах новин до 5–7 хв. в аналітичних, 10–15 хв. у публіцистичних, художньо–публіцистичних програмах [3, с. 89].
Після аналізу підготовки репортажних сюжетів на телебаченні можна зробити висновки: найбільш поширений і впливовий жанр тележурналістики – це репортаж. При його підготовці та плануванні складових деталей у єдиній відеоматеріал необхідно дотримуватись збалансованості у викладі та не припускати оціночних суджень. Люди, які спостерігають за кореспондентом з екранів регіонального ТБ повинні відчувати ефект присутності і наблизитись до героїв матеріалу через співпереживання або зацікавленість у розвитку подій.
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ТИПОЛОГІЯ НОВИННИХ РЕПОРТАЖІВ В РЕАЛІЯХ РЕГІОНАЛЬНОГО ТЕЛЕБАЧЕННЯ

У телевізійній новинній журналістиці жанру репортажу відведено передову позицію, оскільки він найбільш оперативний, відрізняється максимальною наближеністю до життя, здатністю передавати явища реальної дійсності, порівняно з іншими жанрами. Зарубіжні дослідники, такі як Ж.-Д. Буше, М. Галлер, М. Стівенс, і українські вчені, серед яких В. Здоровега, Ю. Коваленко, Т. Хітрова присвятили вивченню цього жанру значну кількість своїх праць. Однак на сьогодні питання актуальності подальшого вивчення репортажу як явища стоїть так само гостро, адже місцева журналістика розвивається, постійно удосконалюється, змінюється. Особливо важливим є аналіз репортажів регіонального телебачення.

У межах цієї розвідки наша мета – спираючись на наявні наукові дослідження, проаналізувати та узагальнити дефініції репортажу, зокрема телевізійного, та систематизувати різні підходи до класифікації, виділити з точки зору сучасності, життєздатність запропонованих типологій на регіональному телебаченні.

В. Здоровега узагальнює визначення різних авторів та зазначає, що «репортаж – це оперативний жанр преси, радіо, телебачення, в якому динамічно, з документальною точністю, яскраво й емоційно відтворюються картини дійсності у їх розвитку через безпосереднє сприйняття автора, що створює враження присутності самого читача, радіослухача, телеглядача на місці події» [1]. А ось Є. Струкова розглядає репортаж саме у контексті телевізійних новин. Вона зазначає, що «репортаж – жанр інформаційної журналістики, оперативно повідомляє про будь-яку подію, очевидцем або учасником якого є кореспондент. Предметом репортажного відображення є не незакінчена подія, а якийсь процес або дія. Тому журналісту важливо не просто описати ті чи інші факти, а показати динаміку розвитку події, показати своє ставлення до нього [2]. 

Такі дослідники, як Ж.-Д. Буше, С. Гуревич, М. Кім, С. Корконосенко, О. Нерух, О. Тертичний, І. Фенч, займалися вивченням та класифікацією видів репортажу. Т. Хітрова та А. Шерель виділяють найбільш вдалу класифікацію для регіонального простору. 

Т. Хітрова виділяє наступні види репортажу, які класифікує за методом відображення дійсності – подієвий (актуальний або класичний), тематичний або тематично-пізнавальний, проблемний, репортаж-розслідування, «репортер змінює професію». Подієвий найбільш розповсюджений різновид репортажу у новинній журналістиці. Він оперативно відображає суспільно важливі події, які викладаються в хронологічній послідовності. Тематичний або тематично-пізнавальний являє собою динамічне, оперативне повідомлення про щось нове, захоплююче. Цей різновид характеризується різноманіттям тем і сюжетів і є найбільш легким і популярним для сприйняття масовою аудиторією. До цього різновиду дослідниця відносить репортаж-коментра та аналітичний репортаж [3]. 

А. Шерель також виділяє три різновиди репортажу, які базуються на його подієвості та меті. Він виокремлює подієвий репортаж, проблемний та пізнавальний. Проблемний репортаж зазвичай починається з місця якої-небудь дії. Проблема в такому репортажі ставиться і розглядається на конкретних фактах. Мета такого репортажу – дати уявлення про проблему за допомогою документальних записів [4]. 

Отже, репортаж є невід`ємною частиною новинної журналістики, який оперативно повідомлює про ту чи іншу подію. Виділяють чотири найбільш розповсюджені види репортажу – подієвий, проблемний, аналітичний та тематично-пізнавальний. У новинах найчастіше використовують подієвий репортаж, який по факту повідомлює про певне дійство.
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ОСОБЛИВОСТІ ПЕРІОДИЧНИХ ВИДАННЬ ДЛЯ ЛЮБИТЕЛІВ ТРИЛЕРІВ ТА ЖАХІВ

Актуальність цієї роботи зумовлюється зростанням попиту на періодичні видання для любителів трилерів і жахів та відсутністю в Україні україномовних періодичних видань цієї тематики. Сучасна молодь нашої країни, яка захоплюється і цікавиться трилерами та жахами має змогу читати інформацію на цю тему лише з іноземних або перекладних видань через дефіцит таких видань в Україні. 

Метою роботи є розробка концепції журналу, призначеного для любителів трилерів та жахів. Виходячи з мети були сформульовані такі завдання:
-вивчити ринок аналогічних видань в Україні;

-визначити основні фактори, що впливають на оформлення та індивідуальний стиль такого видання;

Об’єкт дослідження. Через відсутність подібних видань в Україні вивчати концепції різних періодичних видань ми будемо на прикладі іноземних журналів такого типу, проаналізуючи, створимо своє унікальне видання.

Предмет дослідження – специфіка структури та оформлення журналів для любителів трилерів та жахів.

Журнал, як джерело інформації має свою специфіку: безкінечність і регулярність його випуску, визначену періодичність, наявність матеріалів у вигляді статей, тематичне направлення змісту, обов'язковість затвердження в установленому порядку, особливе поліграфічне оформлення. [1]

Журнальне видання, відповідно до Державного стандарту, – це періодичне видання у вигляді блоку скріплених у корінці аркушів друкованого матеріалу встановленого формату в обкладинці чи оправі, яке видавничо пристосоване до специфіки даного періодичного видання, виходить під постійною назвою, має постійні рубрики, містить відповідну кількість оригінальних статей, творів, рефератів й інших матеріалів з різних громадсько-політичних, наукових, виробничих та інших питань, літературно-художні твори, зображення. [1]

Журналістика розвивається й функціонує як складна система періодичних видань, що утворюють ширшу систему преси, яка в свою чергу є частиною системи засобів масової комунікації. На сучасному рівні дослідження журналістики поки що немає відпрацьованої методології, яка б дозволила дати всебічний аналіз журналів.

Практичне вивчення журналів з метою визначення їх місця в системі ЗМК передбачає виявлення типологічних ознак і характеристик, а також моделювання і прогнозування нових видань. Такий аналіз включає такі складові: класифікацію за тематичною спрямованістю, визначення типологічних ознак журналів, їх типів, видів, складення логічної класифікаційної моделі та типологічного моделювання. Саме класифікація дозволяє поділити велику кількість журналів на класи, підкласи, групи, підгрупи з тим, щоб визначити, до якої з них належить те чи інше видання, його основні відмінності та загальні риси. [3]

Журнали про жахи відрізняються від інших періодичних видань багатьма факторами, зокрема, своєрідністю тематики, що впливає на все видання. Крім того, колористика таких журналів має відповідати змісту і темі номера. Художньо-технічне оформлення вирізняється своєю спрямованістю на темні кольори та чіткістю зображень

Ринок хорор-видань в Україні не розвинений. Однак у світі існує багато прикладів популярних видань з цієї тематики. Як приклад, можемо розглянути російськомовний журнал «Тьма», який позиціонує себе, як єдиний в Росії журнал про жахи. Тематика матеріалів у періодичному виданні досить різноманітна: «Потужні статті про літературу, кіно, музику та занедбані міста, рейтинг жахів, сімнадцять рецензій на книги, дванадцять – на фільми, пара оповідань і маса інших ласощів..»[4] – так редактор характеризує своє інтернет видання. Однак, на теренах СНД існує багато альтернативних інтернет видань з хорор-тематики., як приклад приведемо «Horror world», проте всі ці видання – це лише спроби створити якісний журналістський продукт.

Хорор-видання мають особливу структуру та художнє оформлення, ця своєрідність зумовлена незвичайністю тематики і відсутністю конкуренції на ринку України. Таким чином, розробка і втілення власної концепції періодичного видання журнального типу є актуальним і в подальших розвідках.
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АНАЛІЗ КОНЦЕПЦІЙ ЛІТЕРАТУРНОГО ПЕРІОДИЧНОГО ВИДАННЯ

У створенні журнального видання найважливіша роль належить його оформленню та загальній концепції. Саме від того, який вигляд матиме журнал, залежить чи захоче читач придбати його серед інших видань. Для виходу журналу повинна існувати його модель, яка передбачатиме, насамперед, обов'язкову присутність у виданні структурно-організованого комплексу матеріалів. Цю структуру характеризують такі ознаки, як тема матеріалу, ставлення автора до теми, тип авторства тощо. Змістовий бік моделі номера повинен взаємодіяти з його композицiйно-графiчним оформленням, де важливу роль відіграють співвідношення обсягу матеріалів i способи їх розміщення [2].

Актуальність даного дослідження зумовлена необхідністю поширення періодичних видань, метою яких є популяризація поетичних здібностей сучасних авторів та пропагування сучасної української поезії.

Із сучасних науковців особливо слід виділити праці В. Шевченко, В. Іванова, С. Галкіна, Б. Валуєнка, які багато уваги приділили тематиці та оформленню журнальних видань, упливу шрифтів на ефективність оформлення, розробили етапи режисури журналів, вивчали архітектоніку, композицію, конструкцію, структуру, дизайн видання, досліджували декоративні елементи та графічну організацію друкованого тексту.

Метою даного дослідження є аналіз концепцій літературних періодичних видань журнального типу.

Для реалізації даної мети, було поставлено такі завдання:

· виявити основні фактори, що впливають на індивідуальний стиль та оформлення літературних видань та розглянути ці фактори на прикладі ринку періодики в Україні.

Кожен журнал повинен мати своє "обличчя", яке буде його характеризувати. Таке поняття виражає сукупність способів організації інформації для кожного виду видавничої продукції, і світоглядні журнали не є винятком [4].

За словами Г. В. Бітківської: «Літературний журнал є знаковою одиницею сучасного українського літературного процесу. На сторінках друкованих і віртуальних версій літературних журналів взаємодіють знакові системи різних видів мистецтв [1].
Літературні часописи здебільшого характеризуються не лише презентацією літературних новинок, а й глибоким критичним аналізом подій літературного життя. Більшість літературних часописів уже зайняли свою нішу в літературному просторі України (окремі навіть за її межами), мають уже сформовані принципи та критерії добору текстів, свою автору і читача [3].

Слід зауважити про те, що у ХХІ сторіччі з’являються нові типи літературно-мистецький часописів, такі як «Київська Русь» (з 2006), журнал-книга «Рrovocatio: поезія, проза, есеї» (з 2007), «Український детектив», «Неопалима купина» (з 2006), вони задекларували реанімацію літератури та мистецтва в україномовному просторі, викликану свободою та сміливістю мислення творчих людей.

Сучасний ринок літературної періодики нині нестабільний: авторитетні видання користуються попитом, а нові ( не викликають інтерес Найбільш популярними були часописи Спілки письменників України, засновані ще у першій половині ХХ сторіччя («Дніпро», «Вітчизна», «Дзвін»), проте варто зауважити, що вони у ХХІ сторіччі стрімко втрачають свою популярність і вагомість через малу пристосованість до ринкових умов та деяку архаїчність концепції.

Отже, сучасні літературні журнали виконують важливу роль фіксації, систематизації та критичного аналізу знакових явищ сучасного літературного процесу, популяризації творчості молодих українських письменників; вони є важливою трибуною для розвитку фахової літературної критики. 
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КОМУНІКАЦІЙНА СУТНІСТЬ УРЯДОВОГО ІНФОРМАЦІЙНО-МАСОВОГО РЕСУРСУ

В час стрімкої глобалізації та розбудови інформаційного суспільства традиційні методи взаємодії органів державної влади та місцевого самоврядування з громадянами недостатньо ефективні. Щоб створити нові, більш зручні шляхи доступу до інформації та послуг частіше використовують сучасні інформаційно-комунікаційні технології. Не завжди виконується обов'язок органів влади розміщувати та оперативно оновлювати на власних сайтах у мережі Інтернет необхідну інформацію для громади. Часто урядові сайти не підтримуються централізовано і передбачають лише односторонній зв’язок без надання громадянам державних послуг чи інформації.

Важливого наголосити на використанні можливостей інформаційного масового ресурсу, орієнтованого на задоволення потреб громадян певної території. Актуальність дослідження зумовлена необхідністю забезпечення відкритості інформації про діяльність органів виконавчої влади, розширення доступу до неї та надання можливості безпосередньої участі місцевих громадян у процесах підготовки, створення та дотримання проектів рішень, які приймаються органами місцевого самоврядування.

Метою дослідження є виявлення комунікаційної сутності урядового інформаційно-масового ресурсу. Реалізація поставленої мети передбачає розв’язання наступних завдань: проаналізувати теоретико-методологічну базу теми дослідження; характеризувати специфіку висвітлення масової інформації урядовими організаціями; сформувати тематичну модель урядового інформаційно-масового ресурсу; формувати композиційно-графічну та технічну концепцію урядового інформаційно-масового ресурсу.

Стратегічні завдання реалізації потенціалу комунікаційної сутності урядового інформаційно-масового ресурсу передбачають: забезпечення відкритого доступу до всіх видів урядової інформації, що має індивідуальну та суспільну значимість; ознайомлення та інформувати громадян у справах та рішеннях певного державного апарату; залучати громадян до участі у процесах та рішеннях органу місцевого самоврядування.

Технічною та технологічною базою урядового ресурсу має бути його інформаційна інфраструктура, основними компонентами якої є: інформаційна система урядових організацій, що забезпечує реалізацію надання інтерактивних послуг громадянам; розробка та створення тематичної моделі урядового ресурсу, наповнення його необхідним змістом та інформацією.

Відповідно до оприлюднення інформації у мережі Інтернет про діяльність органів виконавчої влади, затвердженого Урядом, визначено, що наявність веб-сайта є першою та необхідною умовою впровадження технологій електронного урядування. В основному, наказами регулюються питання оперативної підготовки відповідних інформаційних матеріалів, яка має загальнодержавне, регіональне або галузеве значення, про суттєві події у сфері діяльності, та подання їх в електронному вигляді для оприлюднення на веб-сайтах. 

За словами О. Голобуцького [1], самі користувачі іноді слабо усвідомлюють, що їм може знадобитися на урядовому сайті, як зручно його використовувати та в яких цілях. В українців ще не вдосконалилися навички у використанні та взаємодії з урядом в Інтернеті. Адже недосконалим слід вважати не урядовий ресурс, а власне сам орган влади. Оскільки інформатизація громадян має передусім відбуватися на урядових сайтах та сприяти їх обізнаності щодо роботи органу влади. Ст. 1 Закону України «Про Національну програму інформатизації», визначає інформаційні ресурси як сукупність документів в інформаційних системах [2]. Тож всі документи та рішення, що приймаються органами влади мають освітлюватися громадянам.

 Висновки. Таким чином було встановлено, що кінцевий результат проектування архітектоніки урядового інформаційно-масового ресурсу передбачає доступність та відкритість інформації громадянам. Електронний ресурс урядової структури має бути простий та зрозумілий у використанні, реалізувати залучення мешканців у сприянні виконання проектів рішень.
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РОБОТА ЖУРНАЛІСТА З ПЕРШОДЖЕРЕЛАМИ 
В МАСОВОКОМУНІКАЦІЙНІЙ ДІЯЛЬНОСТІ (НА ПРИКЛАДІ РЕГІОНАЛЬНОЇ ГАЗЕТИ «БЕРДЯНСКИЕ ВЕДОМОСТИ»)

Згідно з «Етичним кодексом українського журналіста» працівник мас-медіа відповідає перед своїм виданням та аудиторією за додержання таких вимог, як точність фактів, збалансованість подання різних позицій, достовірність відомостей та повнота інформації. У контексті розвитку сучасних інформаційних воєн, поширення пропаганди та дезінформації, використання мови ворожнечі на шпальтах українських ЗМІ, в журналістиці відбувся підрив якості інформації. Найчастіше ці помилки пов’язані з тим, що факти, які подаються журналістом не є правдивими та перевіреними, тому вивчення принципів роботи журналіста з першоджерелами та документами є актуальним.
Метою дослідження є з’ясування основних принципів роботи журналіста з першоджерелами та документами. 

Завдання дослідження: розкрити основні критерії роботи журналіста з першоджерелами та документами; виявити тип першоджерел, які використовуються у суспільно-політичній газеті «Бердянские ведомости».

У ході дослідження були використані наступні методи: аналізу, описовий, контент-аналізу.

Під час роботи над журналістським матеріалом, джерелом інформації для працівника мас-медіа можуть виступати документи, державні установи, інформаційні агентства, Інтернет та людина. Також існують допоміжні способи отримання інформації, такі як спостереження та експеримент. 

У більшості аналізованих нами матеріалів регіональної суспільно-політичної газети «Бердянские ведомости» автори звертаються за інформацією до людей. Це може бути новина, замітка, аналітичний матеріал з коментарем експерта або очевидця, інтерв’ю, де людина і є героєм журналістського матеріалу. Основна частина міських новин підкріплюється коментарем співробітників соціальних служб, комунальних установ, політичних діячів та інших посадовців.

Представники органів державної влади зазвичай добре обізнані щодо діяльності підконтрольного відомства і можуть надати журналістові найбільш повну й достовірну інформацію з актуальної проблеми. Проте процедура одержання необхідних даних деколи необґрунтовано ускладнюється, затягується у зв’язку з непрофесійністю відділів чи наміром приховати інформацію, що може стати причиною втрати у актуальності запиту. 

Журналіст повинен бути впевненим у правдивості поширеної інформації, для чого слід перевіряти надійність джерел. Якщо воно не викликає цілковитої довіри, то достатньо перевірити інформацію з двох інших незалежних джерел. Журналіст мусить бути особливо пильним, щоб нікому не завдати шкоди, оприлюднивши неповну або неточну інформацію [1]. 

Під час вивчення особливостей роботи журналістів «Бердянских ведомостей» ми виявили, що вони завжди перевіряють отриману інформацію у декількох джерелах. Це може бути очевидець, експерт, опозиційна сторона конфлікту, документи. Наприклад, для наповнення шпальти газети «Бердянские ведомости» під рубрикою «Право» журналіст використав інформацію отриману від прес-офіцера Бердянського відділу поліції, взяв коментар у очевидців події, вивчив заяви громадян, зареєстровані протоколи та судові рішення [2]. 

При доборі джерел інформації журналісти для забезпечення достовірності матеріалу звертають увагу на такі моменти: близькість джерела до події, процесу чи явища та компетентність джерела у проблемі, що розглядається. Для підготовки щотижневика проводиться колосальна робота з вивчення та перевірки інформації, зокрема нами було підраховано, що у випуску газети «Бердянские ведомости» [2] журналістами було використано 47 першоджерел, з яких більша частина – представники влади та різних комунальних установ, а також експерти з певної сфери: культура, спорт, право (залежно від тематики матеріалу).

Таким чином, у роботі журналістів суспільно-політичної газети «Бердянские ведомости» основними джерелами виступають люди (першоджерела) та документи. Медійники критично ставляться до отриманої інформації та на перше місце ставлять об’єктивність новини. Саме тому дані, що містяться у документах, журналісти звіряють з іншими документами та перевіряють у експертів, а інформацію отриману від першоджерел підкріпляють документально.
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МІСЦЕ АВТОРСЬКОЇ ТЕЛЕПРОГРАМИ В УКРАЇНСЬКОМУ ТЕЛЕПРОСТОРІ

Актуальність. На сучасному етапі телебачення залишається так само популярним засобом масової комунікації. Інтернетизація суспільства та ЗМК, як свідчать дослідження компанії Nielsen [2] практично не впливає на телеперегляди на лінійному ТБ, а значна частка аудиторії дивиться телебачення в мережі. Так за даними міжнародного дослідження з вимірювання інтернет-аудиторії, яке провело Gemius в 2015 році, в Україні. 89% інтернет-аудиторії країни хоча б один раз на місяць дивляться ТБ і тільки 9% не дивляться телебачення взагалі. Більшість інтернет-користувачів приділяють час телебаченню щодня – 60%, майже чверть опитаних (23%) дивляться ТБ раз або кілька разів на тиждень і тільки 5% – раз або кілька разів на місяць [1]. У таких умовах телеканали України усіх рівнів продовжують функціонувати, розвиватися і пропонувати аудиторії нові медійні продукти. Значне місце серед яких відводиться саме авторським програмам, як найбільш перспективним у боротьбі за свого глядача, що і зумовлює доцільність звернення до їх дослідження. 

Мета нашої роботи у межах розвідки – дослідити місце і значення авторських проектів на телебаченні.

Об’єктом дослідження – є масив телепрограм на телеканалах України, які можна визначати як авторські.

Завдання, які ми ставимо перед собою:

· проаналізувати сучасний телевізійний український інформаційний простір, з’ясувати сучасний стан телебачення;

· визначити жанрові модифікації, проблематику та тематику авторських телепроектів.

В Україні існує близько 17 всеукраїнських телеканалів. У середньому в ефірі кожного з них транслюється 2–3 авторські телепрограми. За самими приблизними підрахунками, це близько 50 програм. А якщо взяти до уваги міські та регіональні телеканали, то можна лише здогадуватись про їх кількість. Телепрограма – це змістовно завершена програма, з відповідною подачею, авторської назвою та знаком, що розглядається як цілісний інформаційний продукт. Вони розрізняються за жанром. В авторській телепрограмі головне завдання полягає не лише в актуальній, цікавій та злободенній темі, але й у самому ведучому, способу подачі теми. Звичайно, якість і популярність авторських проектів залежить від злагодженої роботи журналіста, оператора, режисера та цілої команди людей. Але переважно, авторська програма – це дітище, яке старанно виношують, «причепурюють», роблять усе можливе, аби випустити якісний інформаційний продукт. 
Можна виділити такі авторські програми за темаиткою – розважальні, комедійні («Міркувалки» на ТРК «Рудана», «Інспектор Фреймут» на «1+1»), є чимало пізнавальних («Орел и Решка» на телеканалі «Інтер»), соціальних («Говорить Україна» на телеканалі «Україна», «Стосується кожного» на «Інтері»), політичних (Шустер LIVE), спортивних («Третій тайм» на каналі ICTV). Основна їхня спільна риса, – це цікаві, харизматичні ведучі.

За нашими спостереженнями, можна сказати, що авторська телепрограма може бути орієнтована на різні вікові та соціальні групи – для дітей, підлітків, дорослих, для домогосподарок, школярів, кухарів. Але є основний важливий факт – незалежно від тематики та соціальної направленості, їх цікаво дивитися будь-кому. На нашу думку, це є одним із основних критеріїв авторської програми. 

Отже, з огляду на усе зазначене вище, можна сказати, що авторська телепрограма – це періодичний інформаційний продукт, покликаний задовольнити різноманітні інтереси телеглядачів, який має провідне місце у контенті телеканалів.
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СПЕЦИФІКА ЖУРНАЛІСТСЬКОГО РОЗСЛІДУВАННЯ У ЗОБРАЖЕННІ ПОДІЙ СУЧАСНОСТІ

Актуальність цієї роботи зумовлена потребою у висвітленні проблемних аспектів журналістського розслідування.

Мета цієї роботи – розглянути специфіку та навички журналіста-розслідувача. Охарактеризувати етапи журналістського розслідування у зображенні подій сучасності.

Вирішення поставленої мети передбачає розв’язання наступних завдань: познайомитись з поняттям журналістського розслідування, розглянути алгоритм журналістського розслідування, виявити проблеми та завдання сучасності пов’язані з Революцією Гідності.

Журналістське розслідування – синтетичний жанр аналітичної публіцистики, що дозволяє зробити розслідування з використанням елементів аналітичної статті, інтерв’ю, репортажу, офіційних матеріалів. Засадничими принципами журналістської роботи у жанрі розслідування є важлива суспільна функція, яку можна сформулювати у декількох позиціях: журналістське розслідування має основною метою своєї діяльності правдиву, вчасну і докладну передачу суспільно-значимої інформації від її джерел до кожного члена суспільства.

Слід пам'ятати, що журналістське розслідування неминуче тягне за собою певні ризики і небезпеки. Д. Рендал зауважує, що Україна належить до тих країн, де професія журналіста є особливо небезпечною. Зокрема до найбільш резонансних належать справи Ґ. Ґонгадзе та І. Александрова, які загинули, виконуючи свої професійні обов'язки. Однак на сьогодні українські журналісти мають набагато більше можливостей для своєї професійної реалізації. Науковець нагадує: хто хоче братися до журналістських розслідувань, нехай спочатку зважить пов'язаний із ними ризик. Адже мертвий журналіст уже нічого не напише [1, с. 37].
Незважаючи на те що українські умови не є комфортними для журналістських розслідувань, цей жанр насправді гідно представлений у вітчизняних медіах [2].

Типи розслідувань:
1. Розслідування на актуальні теми.
- про місцеву або регіональну подію (наприклад: Чому в Донецькому регіоні стався черговий обвал шахти? Що було причиною вибуху на військовому складі в Маріуполі?)
- про подію національного або міжнародного масштабу, з посиланнями на регіональний або місцевий фактаж, під оригінальним кутом (наприклад: Чому передвиборчі обіцянки української влади про збільшен​ня пенсій насправді є пропагандистською акцією, а не несправжньою реформою? Чому стався новий стрибок цін на нафту на світових ринках і які наслідки таке подорожчання обіцяє?)
2. Журнальне розслідування.

·  нa місцеву чи регіональну тему – стосовно якихось сталих тенденцій (наприклад: Хто винний у забрудненні річки? Чому завод Ікс не був покараний за забруднення, яке він спричинив?)
- про національну або міжнародну ситуацію – роз’яснення глибинних процесів
· (наприклад: Чому, власне, падають ціни на CD-Rom продукцію? Чому американські військові операції в Іраку тривають довше, ніж планувала спочатку адміністрація Джорджа Буша?)
3. На «людські» теми.
- про особу (портрет-розслідування)

- про загадкові факти (детективний сюжет, кримінальні теми)

-про те, як працюють обрані предметом розслідування установи.
Залежно від типу розслідування:
- деякі допоміжні жанри можуть вживатися частіше (наприклад, ін​терв’ю);
- кількість джерел може значно відрізнятися,
- час, потрібний на роботу, також може варіюватися (коли джерела важко доступні, теми складні) [2, с.10]. 
Журналістські розслідування в сучасній Україні відображають дійсність на зрізі гострих політичних, економічних, моральних зрушень, присвячені пошукам рішення актуальних проблем. При всьому розмаїтті тем їх об’єднує наявність «кричущих» фактів, аналітичний погляд на те, що відбувається, відкритість авторської позиції. Ще років 5 тому розслідування ЗМІ в Україні часто зводилися до публікацій компромату, замовних матеріалів. Сьогодні ситуація змінюється завдяки розвитку цивілізованих форм демократії, поступово зникають політичне кілерство та «брудні технології» піару. Сучасний стан жанру дозволяє виявити позитивні тенденції подальшого існування [4].
Отже цей жанр украй необхідний Україні, адже існує забагато «закритих зон», які потрібно відкривати, щоб не дати злочинцям діяти безкарно, щоб долати негативні явища. Інформаційних приводів для розслідування не бракує в жодному суспільстві: банкрутство потужних фірм, банків, економічні злочини, раптовий спалах цін на той чи інший товар, миттєве збагачення певного політичного діяча, питання лобізму чи інших інтересів. 

На думку Стіва Вейнберга, автора «Довідника репортера», будь-який журналіст може працювати в жанрі розслідування, для цього потрібна допитливість, бажання боротися з несправедливістю й скептицизм [3].
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СПЕЦИФІКА ВПЛИВУ МОЛОДІЖНОГО РЕАЛІТІ-ШОУ «СУПЕРМОДЕЛЬ ПО-УКРАЇНСЬКИ» НА ОСОБИСТІСТЬ ГЛЯДАЧА

На сьогодні на українському телебаченні репрезентовано велику кількість реаліті-шоу на тему моди та краси, які безсумнівно формують особистість молоді, адже саме вони є цільовою аудиторією таких проектів. Серед найпопулярніших можна назвати такі, наприклад: «Королева балу» (2011), «Богиня шопінгу» (2012), «Ікона стилю» (2013), Проект «Перфект» (2014), «Супермодель по-українськи» (2014-2015). Об’єктом нашого зацікавлення стало реаліті-шоу «Супермодель по-українськи». На одному з провідних телеканалів України, а саме на «Новому каналі» по закінченню 1 сезона шоу, за даними сайту «Телекритика», проект отримав досить високі показники: «28 листопада фінал реаліті-шоу «Супермодель по-українськи» на Новому каналі взяв рейтинг 3,10%, частку 9,07% за аудиторією «14-49», вибірка «Вся Україна»… Показники проекту суттєво перевищили середню частку Нового каналу, яка за 48-й тиждень 2014 року (24-30 листопада) становила 6,77% за «14-49, вся Україна» та 6,81% за «14-49, 50 тис.+» [5]. Це свідчить про популярність «Супермоделі по-українські» на українському телебаченні. Реаліті-шоу розраховано на молоду аудиторію, тому актуальним є дослідження того, як саме впливають випуски передач на молодь: чи не «псують» особистість глядача. Іванов В. Ф. вважає, що «соціальну поведінку представляють такі ж репрезентації, як і мову — телевізійні шоу, мода, приготування їжі і все інше в повсякденному житті» [1, с. 119].
За Академічним тлумачним словником української мови, мода – це «недовготривале панування в суспільстві певних смаків, що виявляються у зовнішніх формах побуту, особливо в одязі» [2]. Мода – це наслідування певних канонів, або пік слави на короткий проміжок часу. Вона змінюється разом із світом, адже з часом створюються нові моделі одягу, бренди, стиль життя. «Супермодель по-українськи» – це не просто реаліті-шоу, а неймовірна школа виживання у світі високої моди! «Не важливо, хто ти зараз, саме ти можеш стати новою українською супермоделью!» – заявив Новий канал, і серед тисяч українок почав пошуки дівчину, яка стане новим обличчям України в світі високої моди. Вимоги до претенденток – оригінальна зовнішність, харизма, завзятість та цілеспрямованість» [3]. Перший сезон проекту стартував 29 серпня 2014 року, де претендентки вели боротьбу за звання української супермоделі. Учасниці шоу проходили своєрідні випробування на незвичайних фотосесіях та складних дефіле, де потрібно було показати свою оригінальність та бажання перемоги. Можна зробити припущення, що складні завдання, окреслені в телепроекті, можуть мотивувати молодь на подолання життєвих перепитій в реальності; проте постійні непорозуміння між учасницями на проекті або матимуть позитивний ефект, адже це показує, яких помилок необхідно уникати у професійній сфері та комунікації між колегами, або негативні наслідки для формування особистості молодого глядача. Адже дискусія на проекті нерідко переростає в полеміку та бувають випадки, коли учасниці застосовують одна проти одної фізичну силу. А наслідуючи телеекранних кумирів, молодь може вирішити, що саме таким чином необхідно діяти, якщо не можна отримати те, що бажаєш. 

 28 серпня 2015 року стартував вже другий сезон шоу «Супермодель по-українськи». У другому сезоні за сценарієм відбувається ще більше випробувань на витривалість дівчат, при чому завдання спрямовані як на фізичну, так і розумову активність учасниць. 

У сучасному світі існує велика кількість стереотипів про модельний бізнес, які міцно вкоренилися в людську свідомість, але не є правдивими. За словами організаторів, розібратися в тому, які насправді моделі, що міфом, а що правдою допоможе спецпроект «Як стати супермоделлю?»: «Вперше ви маєте можливість дізнатися всю правду про модельний світ і перших вуст – від тих, хто вже підкорив цей Олімп… Вони поділяться прикладними порадами і розкажуть, які конкретно кроки варто зробити, щоб підкорити модельний бізнес. Сірі кардинали модної індустрії – букери, скаути, власники агентств, стилісти, дизайнери, фотографи – прокоментують чутки, якими оточений модельний бізнес. А їх дуже багато – від наркотичної залежності до «розважальних катерів» замість модних показів» [4]. Спецпроект складається з трьох випусків та є невід’ємною частиною шоу «Супермодель по-українськи». Цей проект розрахований на те, щоб допомогти тим, хто прагне стати моделлю, адже за матеріалами сайту спецпроекту – «це справжня знахідка для всіх тих, хто мріє про всесвітню славу і підкорення кращих подіумів світу» [4]. У цих випусках глядач зможе дізнатися поради відомих українських манекенниць щодо модельного бізнесу. Молоді несформовані особистості, в період становлення наслідують знаменитостей, створюють собі еталони та кумири серед яких – успішні моделі та зірки шоу-бізнесу. Необхідно зазначити, що такий спецпроект допоможе дізнатися інформацію від експертів, моделей, які досягли кар’єрних успіхів, отримати знання з того як необхідно правильно харчуватися, щоб підтримувати форму, займатися спортом, багато читати новини, класичну літературу і бути всесторонньо обізнаним. Спецпроект «Як стати супермоделлю?» покликаний позбутися стереотипів, здивувати молодь певними фактами зі світу моди, навчити, яких помилок можна уникнути, щоб не зашкодити своєму ще несформованому організму та психіці.

 «Ведуча шоу «Супермодель по-українськи» – всесвітньо відома топ-модель українського походження Алла Костромічова (у її послужному списку робота з модними будинками Alexander McQueen, Hermes, Christian Dior, YSL, Givenchy; багаторазова поява на обкладинках журналів Vogue, L’Officiel, Harper’s Bazaar, Elle)» [3]. Протягом зйомок вона вчить учасниць як правильно дефілювати, які пози на фотосесії краще виглядатимуть тощо. Основна функція суддей у шоу – привести до перемоги гідну претендентку, а тому вони не жаліють учасниць, критикують за кожну помилку, бо приз за перемогу, за їх словами, у шоу не вартий тієї учасниці, котра не показує інтересу до роботи. 

Після аналізу випусків реаліті-шоу «Супермодель по-українськи» можна зробити висновки, що в цілому проект немає сцен насилля, жорстокості, агресії та не повинен негативно впливати на формування особистості глядача, однак навіть враховуючи те, що кожного випуску молодь зможе дізнатись багато порад від ведучої та експертів щодо модної тематики, це не означає, що ця інформація буде корисною і не призведе до негативних змін у поведінці реципієнта. 
ЛІТЕРАТУРА

1. Іванов В.Ф. Основні теорії масової комунікації і журналістики: Навчальний посібник / Валерій Іванов / За науковою редакцією В. В. Різуна – К.: Центр Вільної Преси, 2010. – 258 с.

2. Сайт «Словника української мови у 20 томах». Видавництво: Академія наук України: http://sum.in.ua/s/moda.

3. Сайт проекту «Супермодель по-українськи» [Електронний ресурс] – Режим доступу до ресурсу: http://supermodel.novy.tv/o-proekte/.

4. Сайт спецпроекту «Як стати супермоделлю?» [Електронний ресурс] – Режим доступу до ресурсу: http://supermodel-special.novy.tv/pro-proekt/.

5. «Супермодель по-українськи» завершилася на Новому з найвищими показниками. Сайт «Телекритики» [Електронний ресурс] – Режим доступу до ресурсу: http://www.telekritika.ua/rinok/2014-12-02/101063.
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КОМУНІКАТИВНІ ДІЇ В ПРОЦЕСІ ДІЯЛЬНОСТІ ПРЕС-СЛУЖБИ

У нашому суспільстві часто постає проблема об’єктивності та правдивості інформації. Взаємодія із прес-службами, які в наш час працюють майже при кожній як приватній, так і урядовій установі, надає засобам масової інформації можливість отримувати достовірні дані та вчасно надавати їх аудиторії. Робота прес-служби – це чітко спланована кампанія, завдяки якій організації вдається підтримувати доброзичливі та взаємно інформативні стосунки як із пресою, так і з громадськістю. Саме тому вважаємо вивчення комунікативних дій у діяльності прес-служб актуальним.

Мета нашої роботи полягає у дослідженні комунікативних дій в процесі діяльності прес-служби Бердянської міської ради.

Під час дослідження нами були використані загальнонаукові методи контент-аналізу, спостереження та опису.

Прес-служба будь-якої організації має виступати «сполучною ланкою, що забезпечує обмін інформацією між суспільством і організацією, на базі якої створено дану прес-службу» [1, с. 3]. Ґрунтуючись на визначенні, хочемо наголосити, що прес-служба покликана не тільки збирати та висвітлювати інформацію організації та суспільства, а й виступати комунікативним посередником між ними.

Досліджуючи комунікативну дію, Юрген Хабермас виділяє чотири сфери побудови висловлювань:

а) може інтенціонально повідомляти і відповідно розуміти прагматичний сенс міжособових відносин (які можна вербалізувати у мовних актах);

б) може інтенціонально повідомляти і відповідно розуміти значення, сенс об'єктивованих у реченнях змістів висловлювань;

в) не ставить під сумнів претензії на значущість тих думок, що перебувають у процесі комунікації;

г) може визнавати претензії на значущість кожної норми дії, що виникає залежно від обставин [3, с. 85].

Прес-служба не тільки має бути готовою до роботи у всіх сферах, а й зробити усе можливе для спрямування комунікації у потрібне русло. Заради цього працює штат прес-служби, розмір якого може відрізнятись залежно від розміру організації, але на чолі завжди є речник (прес-секретар), який безпосередньо взаємодіє з суспільством. 

Для успішного виконання роботи речник має створити позитивний комунікативний імідж, складовими якого є: дикція, артикуляція, голос, міміка, жестикуляція та інші. Саме вміння користуватись комунікативними діями у проведенні прес-конференцій, брифінгів, планування та імплементація довго- та короткотривалих інформаційних кампаній, формування та приймання інформаційних запитів, підготування прес-релізів та інших інформаційних матеріалів допоможе досягти бажаної мети. 

Зважаючи на темп сучасного життя, працівники прес-служб все частіше користуються безособистісним інформуванням, наприклад: публікацією на сайті, розсилкою електронних листів. Таким чином, відсутні додаткові комінукативні дії, які можуть впливати на сприйняття інформації. Під час повідомлення новини телефоном, спрацьовує додатковий фактор – інтонація, впевненість мовця, які сприятимуть усвідомленню інформації у необхідному руслі. 

Аналізуючи діяльність прес-служби Бердянської міської ради, нами було помічено, що співпраця з представниками ЗМІ ґрунтується на особистісному інформуванні, налагоджених контактах. За таких умов є можливість не тільки швидко передати інформацію, а й задати тон реакції журналістів. Прес-секретар Бердянської міської ради – Ірина Єгорова – під час надання інформації дотримується офіційно-ділового стилю як у вербальних, так і невербальних комунікативних діях, що відповідає установі, яку вона представляє.

Отже, дослідивши комунікативні дії у роботі прес-служби Бердянської міської ради, можна зробити висновок, що вони є ключовими у діяльності структури. Комунікативні дії застосовуються у всіх сферах функціонування прес-служби: збір та висвітлення інформації, реакція на коментарі та претензії суспільства.
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ПІЗНАВАЛЬНІ ІНТЕРЕСИ ПІДЛІТКІВ ЯК ЧИННИК ЇХ МАЙБУТНЬОГО ПРОФЕСІЙНОГО САМОВИЗНАЧЕННЯ

Гострою проблемою сьогодення є недостатній розвиток інтересів до навчання у школярів підліткового віку. Слід зазначити, що останнім часом спостерігається зниження інтересу учнів не лише до шкільного навчання, а й до пізнання взагалі. Знижується пізнавальна активність учнів, зменшується загальне прагнення учнів до наукових, теоретичних знань [3, с. 4]. 
Актуальність означеної проблеми полягає в тому, що важливим чинником у процесі вибору майбутньої професії є пізнавальні інтереси, які в становленні особистості відіграють роль важливих мотивів діяльності, а при певних умовах стають стійкою рисою особистості і проявляються в зацікавленості, допитливості, постійній жаги до нових знань.

Психологічні дослідження в цій області досить різноманітні. Поняття професійні інтереси вивчали Г. Абрамова, А. Маркова, категорія «пізнавальний інтерес» Н. Бойко, З. Друзь, І. Кравцова, проблеми розвитку пізнавальних інтересів А. Алексюк, Г. Делікатний, В. Деміденко, теорія інтересу Б. Ананьєв, Л. Божович, С. Рубінштейн, предмет пізнавального інтересу В. Машарова.

Метою нашого дослідження є теоретичне обґрунтування поняття «пізнавальні інтереси» та розробка програми щодо діагностики та корекції пізнавальних інтересів підлітків в умовах їх майбутнього професійного самовизначення.

Об’єкт дослідження: пізнавальні інтереси підлітків.

Предмет дослідження: діагностика та корекція пізнавальних інтересів підлітків як чинника їх майбутнього професійного самовизначення.

Виходячи з об’єкту, предмету й мети дослідження нами були визначені такі завдання:

1) Провести теоретичний аналіз літературних джерел з теми дослідження;

2) Обґрунтувати роль пізнавальних інтересів підлітків у їх майбутньому професійному самовизначенні;

3) Розробка програми психологічного супроводу підлітків щодо корекції пізнавальних інтересів підлітків;

Пізнавальний інтерес – це вищий етап розвитку пізнавальної діяльності особистості. Такий інтерес пов’язаний з її намаганням самостійно розв’язати проблемне питання. [1, с. 38]. 

Характерними ознаками пізнавального інтересу є: динамічність; поступальний рух; перехід від явища до сутності; встановлення глибоких зв’язків [1, с. 96]. Названі ознаки прояву пізнавального інтересу формуються і виявляються поступово. Збудником інтересу можуть бути природа, певний вид діяльності, соціально-історичне явище, а також спілкування з людиною, з якою пов’язаний суб’єкт.

Теоретичний аналіз літературних джерел та проведене нами емпіричне дослідження рівня розвитку пізнавальних інтересів підлітків дає можливість зазначити, що у підлітків, під впливом накопиченого досвіду і розвитку інтелектуальних здібностей складається перша оцінка власних пізнавальних інтересів, [2, с. 128].

Пізнавальні інтереси, які досягли високого рівня розвитку, являють собою основу для формування професійної спрямованості особистості і адекватного, зрілого професійного вибору. Професійна спрямованість спирається на індивідуально-психологічні особливості, систему потенціалів особистості і має достатньо виражену статеву специфіку: у хлопчиків частіше зустрічається технічна спрямованість, у дівчаток – художня. 

Отримані у процесі дослідження результати дали підстави для розробки тренінгової програми. Отже для оптимізації розвитку пізнавальних інтересів підлітків нами було розроблено програму психологічного супроводу підлітків у процесі професійного самовизначення, головна мета якої – сформувати пізнавальні інтереси підлітків стосовно певної професії. Виходячи з теми та мети тренінгу, ми сформували основні його завдання:

1) ознайомити учасників тренінгу із поняттям «професійного самовизначення» і його ролі в становленні особистості;

2) допомогти визначити учасникам тренінгу свої бажання та нахили до певної професії;

3) розширити уявлення про світ професій;

4) виявити професійні інтереси схильності учнів.

Корекційна програма спрямована в першу чергу на тих учнів, у яких пізнавальні інтереси не яскраво виражені щодо вибору певної професії та які істотно впливають на процес професійного самовизначення людини.
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КОРЕКЦІЯ ПІЗНАВАЛЬНИХ ІНТЕРЕСІВ ПІДЛІТКІВ

Гострою проблемою є недостатній розвиток інтересів до навчання у школярів підліткового віку. Останнім часом спостерігається знижений інтерес в учнів не лише до шкільного навчання, а й до пізнання взагалі. Знижується пізнавальна активність учнів, зменшується загальне їх прагнення до наукових знань.

Пізнавальні інтереси є різновидом інтересів, які активно вивчаються психологами. Інтерес належить до рушійних сил людської поведінки. У багатьох психологічних дослідженнях він розглядається як своєрідний показник прагнень особистості. Стійкі навчальні мотиви формуються у школярів саме на основі пізнавальної потреби та пізнавальних інтересів, тому корекції повинні підлягати саме вони, оскільки є рушійною силою процесу навчання [1, с. 32.]. 

Цю проблему досліджували багато вчених, зокрема: Б. Додонов, Г. Щукіна, М. Скаткін, В. Машарова, О. Тихомиров, Л. Божович, Л. Славіна.

Метою нашого дослідження є теоретичний аналіз підходів щодо корекції пізнавальних інтересів підлітків.

Пізнавальний інтерес має складну структуру, яку складають як окремі психічні процеси (інтелектуальні, емоційні, регулятивні), так і об’єктивні і суб’єктивні зв’язки людини зі світом, виражені у відносинах. Пізнавальний інтерес не відокремлений в своєму формуванні від загального розвитку особистості, він має ті ж закономірності, що і весь процес в цілому [2, с. 58.].

Б. Додонов робить акцент на тому, що у підлітків інтерес до навчання значно знижується в порівнянні з іншими віковими періодами, але не в усіх. Тому корегувати треба пізнавальні інтереси тих, у кого вони не достатньо яскраво виражені.

М. Данилов і М.Н. Скаткін довели, що пізнавальний інтерес і його становлення – показник загального особистісного розвитку школярів. 

Е. Плетньова під пізнавальним інтересом розуміє вибіркову спрямованість особистості на предмети і явища навколишньої дійсності [2, с. 55.].

О. Тихомиров пропонує вивчати пізнавальні інтереси і пов’язує їх з потребовою сферою. Тому слід корегувати не пізнавальні інтереси людини, а його потреби [2, с. 43.]

Л. Божович і Л.С. Славіна наголошують на тому, що розвиток пізнавальної активності неможливий без розвитку пізнавального інтересу.

На думку Г.І. Щукіної пізнавальний інтерес в науковому відношенні являє собою феномен більш вузький, ніж освітня мотивація. Інтерес розташовується в області, з якою стикається особистість, у той час як мотивація поширюється на поле більш широке – освітню діяльність. З точки зору Г.І. Щукіної, пізнавальний інтерес – це «виборча спрямованість особистості, звернена до області пізнання, до її предметної осторони і самого процесу оволодіння знаннями» [3, с. 14].

Слід зазначити, що на успішність корекції пізнавальних інтересів істотно впливає правильний вибір методів. Серед основних методів впливу на пізнавальні інтереси виділяють такі: cоціально-психологічний тренінг; арт-терапія; казкотерапія; ігротерапія. 

Треба звернути увагу на те, що всі вищевказані методи можуть бути взаємопов’язані і входити в структуру один одного.

Формування та розвиток пізнавального інтересу безпосередньо пов’язані зі способом навчання, його методами, формами, засобами. Одним із завдань нашої роботи є визначення практичних рекомендацій по підвищенню рівня пізнавальних інтересів підлітків. Аналіз літературних джерел з теми дослідження дає змогу надати вчителям такі практичні рекомендації:

1. Бачити успіхи і не помічати невдачі;

2. Змінювати характер завдань;

3. Використовуйте інтереси та нахили учнів;

4. Пов’язувати навчальний матеріал із життям;

5. Підвищувати рівень самооцінки.

Отже, корекція пізнавальних інтересів – процес достатньо тривалий, який напряму пов'язаний із вибором методів корекції. Слід зазначити, що пізнавальні інтереси сучасних школярів менше піддаються регуляції, контролю, і цілеспрямованому формуванню, тому що на процес отримання інформації учнями з урахуванням сучасних технічних засобів, зокрема, Інтернету, дорослі (педагоги, батьки) мають обмежений вплив.
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ВПЛИВ САМООЦІНКИ НА НАВЧАЛЬНУ УСПІШНІСТЬ ПІДЛІТКА

Сучасна економічна ситуація пов’язана з різкими змінами в житті людей тому актуальною проблемою є якісна освіта. Домінуючою цінністю в системі освіти є успіхи у навчанні. Все, що робить школяр день у день, оцінюється крізь призму успішності вирішення навчальних завдань. Актуальність теми дослідження також пов’язана з тим, що на тлі великої кількості досліджень оціночної діяльності вчителів питання про роль відміток як різновиду фіксованих оцінок навчальної діяльності учнів мало привертав увагу дослідників, особливо з психологічних позицій, не дивлячись на те, що в числі найгостріших проблем, що постають перед школою і які повинні бути вирішені для подальшого просування вперед, виникають і такі, які носять психологічний характер. Перш за все, ці психологічні труднощі відчувають школярі у процесі навчання. З одного боку труднощі навчальної роботи учня залежить від особливостей навчального матеріалу, з іншого – від можливості, індивідуальних і вікових особливостей дитини. Однією з важливих умов, що відіграє роль у формуванні успішності навчання підлітка є самооцінка.

Об’єктом дослідження є самооцінка підлітка.

Предмет дослідження – вплив самооцінки підлітка на навчальну успішність.

Метою нашого дослідження є визначення впливу самооцінки підлітка на успішність навчання.

Самооцінка інтерпретується як особистісне утворення, центральний компонент «Я-концепції». Вона створює основу для сприймання власного успіху чи неуспіху в діяльності, досягнення мети певного рівня, тобто рівня домагань особистості. Австрійський психолог Фрідріх Хоппе започаткував бачення, згідно з яким рівень домагань зумовлений двома протилежними тенденціями: підтримання свого Я, своєї самооцінки на максимально високому рівні, прагнення досягти успіху; інша веде до зниження своїх домагань, бажання уникнути невдачі, щоб не зашкодити самооцінці. Х. Хекхаузен з’ясував, що рівень самооцінки регулює внутрішньо обов’язкові нормативні стандарти, які можуть перешкоджати, так і сприяти виникненню агресії. Дослідження І. І. Чеснокової, присвячене вивченню змінам особливостей самооцінки, показує залежність її від зовнішньої оцінки. Саме у підлітковому віці проходять найбільш суттєві зміни в особистості, відбувається становлення усіх її структурних компонентів. Дослідження Т. Бахмана показало, що максимальний вплив успішності на самооцінку проявляється в ранньому підлітковому періоді. Погано встигаючі школярі, як правило, мають низьку самооцінку. М. Савчин пояснює це тим, що вчителі постійно порівнюють їх з відмінниками, частіше за все цим наноситься значний збиток самооцінці підлітків. 

Для діагностичного дослідження нами була обрана методика дослідження самооцінки Дембо-Рубінштейна (за модифікацією А. М. Прихожан). Найважливішим показником успішності школярів є академічна успішність. Зазвичай її оцінюють по підсумковим балам за рік або півріччя і за даними тестування. Формальним показником шкільної успішності у нашому дослідженні є відмітка, яку педагог виставляє дітям за півріччя.

У результаті дослідження ми виявили, що більшість підлітків мають адекватний вид самооцінки та середній і високий рівень самооцінки, які мають високий та достатньо високий рівень навчальної успішності. Підлітки з низьким рівнем самооцінки мають достатній та достатньо-високий рівень навчальної успішності
Отже, самооцінка, тобто оцінка особистістю самої себе, своїх можливостей, якостей і місця серед інших людей, виступаючи регулятором поведінки людини, впливає на ефективність його діяльності. Вплив самооцінки на успішність у навчанні підлітка неоднозначний, його наслідки залежать від багатьох чинників. Проте, постійна ситуація неуспіху, негативного оцінювання, безумовно, виступає для підлітка психотравмуючим фактором.
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ПРОБЛЕМА ЕГОЦЕНТРИЗМУ У ПІДЛІТКІВ

Підлітковий вік є вирішальним у формуванні і розвитку особистості.

Підлітковість знаменує собою перехід від дитинства до дорослості. Фізичне і психічне дозрівання протікають бурхливо і далеко не завжди погоджені між собою. Труднощі цього віку оголюють закономірності в розвитку особистості. Перш за все, вони виявляють протиріччя між необхідністю посилення самосвідомості «Я», що формується через самоствердження в спробах відстоювати свої думки, впливати на людей і необхідністю підкорятися іншим, поважати їх життєвий досвід і визнавати авторитет. Ці протиріччя вирішуються в затвердженні особистісної позиції, придбанні певного статусу. Невирішені проблеми в самоствердженні і визнанні ведуть до посилення центрованості підлітка на собі, яка не завжди усвідомлюється, а потреба добитися бажаного статусу, впливати на інших сприяє розвитку егоцентризму. 

Поняття «егоцентризм» має в своєму складі два слова, що походять від латинського ego, – «Я» і centrum – центр круга. Поняття відображає відношення людини до світу, що характеризується його зосередженістю на своїй позиції або своєму індивідуальному «Я» [2].

У науці наявні різні підходи у трактуванні поняття «егоцентризм». Вперше феномен егоцентризму детально описав Ж. Піаже в контексті когнітивного розвитку дітей. Дж. Брунер, Л. Венгер, А. Запорожець, Л. Обухова, К. Поліванова також розглядають егоцентризм як особливість мислення дитини, котра перебуває на допоняттєвій стадії розвитку мислення, як пізнавальну позицію, що характеризується нездатністю сприйняти іншу точку зору, відмінну від власної. М. Жамкоч’ян, І. Палій, Т. Пашукова, К. Платонов – як властивість особистості, яка має за мету ствердження свого «Я». Як тип особистості, моральну проблему, механізм регуляції поведінки егоцентризм розглядають К. Абульханова-Славська, А. Анцупов, К. Хорні, А. Шипілов, І. Якубик.

Егоцентризм характеризується повною зосередженістю на власних переживаннях, поглядах, інтересах. Егоцентрична особистість нездатна поставити себе на місце іншої людини, приймати і враховувати інформацію, що суперечить її особистому досвіду. 

Статистичні дані свідчать про те, що егоцентризм збільшується від молодшого підліткового до середнього підліткового віку і різко зменшується в період ранньої юності. 

На основі аналізу психологічної літератури виявлено наступні види егоцентризму: пізнавальний (Ф. Райс), вербальний, ідеологічний, соціальний (Ж. Піаже), інтелектуальний (Л. Обухова), просторовий (Л. Фрідман), комунікативний, поведінковий, моральний (А. Петровський, М. Ярошевський), інтровертований та екстравертований (Т. Пашукова) [1,2,3].

Причиною посилення егоцентризму можуть служити інтраперсональні та соціально-психологічні чинники. Серед факторів, які визначають прояв егоцентризму в підлітковому віці, слід виділити тактику сімейного виховання, порушення у спілкування з братами і сестрами, стиль класного керівництва учнівським колективом. У підлітковому віці егоцентризм закріплюється в умовах необхідності посилити або відстояти позицію, яку учень займає в системі міжособистісних і рольових відносин. Егоцентризм також підвищується у важких для особистості ситуаціях соціально-психологічної взаємодії: зміни соціального статусу, ситуації конфлікту з іншими людьми, зміни суспільного життя, коли потрібна трансформація ціннісних орієнтації і сенсу життєдіяльності [2].

У дослідженні Є. Гейко виявлено позитивні й негативні прояви та наслідки егоцентризму. Позитивний прояв егоцентризму полягає у збалансованому механізмі психологічного захисту особистості в критичні, кризові періоди її розвитку. Негативними наслідками егоцентризму є ригідність мислення, егоїзм, індивідуалізм [1]. 

У підлітковому віці зниження егоцентризму забезпечується за допомогою соціально-психологічних тренінгів, активних форм і методів навчання, участі в рольових, ділових іграх та дискусіях. Егоцентризм може бути ослаблений шляхом підвищення рівня соціально-психологічної компетентності, навчанню саморегуляції. 
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ВПЛИВ СІМ’Ї НА ФОРМУВАННЯ ОСОБИСТОСТІ ДИТИНИ

Розвиток особистості дитини в сучасній сім’ї не втрачає гострої актуальності. Сім’я, на думку вчених, – єдиний соціальний інститут, який забезпечує ефективне виховання дітей; так само як і переконливим може бути підсумок історичного розвитку людства: дитина як суб’єкт соціалізації не лише сама змінюється під дією виховних впливів, а й змінює своїх вихователів. І тому проблеми, з якими доводиться стикатися батькам у ставленні до своїх дітей, є вічними, а сім’я, як своєрідний мікроколектив, відіграє істотну й довготривалу роль у процесі становлення особистості дитини [1; с. 3].
Мета дослідження: провести теоретичний аналіз літератури щодо впливу сім’ї на формування особистості дитини. 

Сім’я відіграє одну з найважливіших ролей у вихованні дитини. Основи особистості дитини закладаються в дитячі роки, і до моменту вступу до школи віни майже сформовані. У сім’ї дитина проводить перші роки свого життя, і те, що віна придбає в цей час, збережеться в ньому на все життя. Жоден інший інститут виховання, крім родини, так не впливає на дитину протягом такого тривалого часу. Окремі аспекти цієї проблеми були розкриті в роботах В.А. Горшкова, І.І. Друкарова, Д.Г. Ельконіна, Р.М. Капралової, А.М. Сазонової, А.І. Ушатікової, А.В. Фурмана. І.С. Кон вважає, що немає ні одного соціального чи психологічного аспекту поведінки підлітків, який би не залежав від сімейних умов сьогодня чи в минулому.

Сім'я впливає на особистість дорослих не тільки у зв'язку з вихованням дітей. Велику роль відіграють в сім'ї взаємини між представниками різних поколінь, а також у межах одного і того ж покоління (подружжям, братами, сестрами, дідусями, бабусями). Сім'я як мала соціальна група впливає на своїх членів. Одночасно кожен з них своїми особистими якостями, своєю поведінкою впливає на життя сім'ї. Окремі члени цієї малої групи можуть сприяти формуванню духовних цінностей її членів, впливати на цілі і життєві установки всієї родини. Діти, позбавлені можливості безпосередньо і постійно брати участь в житті малої групи, що складається з рідних і близьких їм людей, багато втрачають. Особливо це помітно у маленьких дітей, що живуть поза сім'єю – у дитбудинках та інших установах цього типу. Розвиток особистості цих дітей нерідко протікає іншим шляхом, ніж у дітей, які виховуються в сім'ї. Розумовий і соціальний розвиток цих дітей часом запізнюється, а емоційний – загальмовується. Те ж саме може відбуватися з дорослою людиною, тому що недолік постійних особистих контактів є суттю самотності, стає джерелом багатьох негативних явищ і служить причиною серйозних особистісних порушень. Р.М. Капралова описала, зокрема, дітей, що росли при гострому дефіциті спілкування з дорослими і повній відсутності виховної роботи. Рівень соціального розвитку таких дітей виявився вкрай низьким, що знаходимо у вираженні відсутності уваги і інтересу до дорослих, апатичності, пасивному ставленні до оточуючих. Про важливість материнської любові і турботи свідчать також дослідження, проведенні у Франції під керівництвом Рудинеско-Обрі (1956) і М. Майергоффом (1961) в Швейцарії і інших країнах. Відсутність материнської турботи приводить до психічної депривації, з якою пов’язане відхилення в розвитку [2,с. 13].
В даний час дуже гостро стоїть проблема впливу сім'ї на розвиток дітей. Дітям не вистачає ласки, любові, уваги і просто спілкування з батьками. Дитині, яка відчуває постійний емоційний дискомфорт і напругу, необхідна допомога. Чим раніше батьки зрозуміють, що відносини в сім'ї складаються неблагополучно і наносять дитині часом непоправної шкоди, тим більше можливість для корекції. Але для цього потрібна допомога фахівців, у тому числі педагогів та психологів. Ставлення до дитини батьків та інших членів сім'ї, від задоволення його психічних потреб багато в чому залежить подальший розвиток дитини, її ставлення до себе, до своєї родини і до оточуючих людей.

ЛІТЕРАТУРА

1. Бех І.Д. Виховання особистості: підручник / І.Д. Бех. – К. : Либідь, 2008. – 848 с.
2. Психология подростка: Учебник / Под ред. А.А. Реана. – СПб. : Прайм-Еврознак, 2006. – 480 с.

Вікторія Андріяшина,
студентка 3 курсу Інституту психолого-
педагогічної освіти та мистецтв

Наук. керівник: М.І. Дорошенко,

к. психол. наук, доцент (БДПУ)

ТИПИ ТЕМПЕРАМЕНТУ І ОСОБЛИВОСТІ ЇХ ПРОЯВУ В МОЛОДШОМУ ШКІЛЬНОМУ ВІЦІ

Актуальність роботи. Кожна дитина має свої індивідуально-типологічні особливості, які особливо яскраво виявляються саме в молодшому шкільному віці.

Своєрідність молодшого шкільного віку полягає в тому, що конституційні особливості дитини вже сформовані, а достатнього життєвого досвіду для даної (навчальної) діяльності ще немає. Саме це дає змогу простежити зародження індивідуального стилю навчальної діяльності (і діяльності в цілому), визначити такі завдання, в яких виявилися б найбільш характерні реакції, пов'язані з типом вищої нервової діяльності й темпераменту, змоделювати умови, потрібні для нагромадження знань, умінь та навичок, що необхідні для розв'язання певних завдань.

Роль темпераменту в діяльності полягає в тому, що від нього залежить ступінь та характер впливу на діяльність як зовнішніх умов, так і внутрішніх – тобто індивідуально-психологічних властивостей людини. Тому одним з шляхів пристосування темпераменту до вимог діяльності є формування індивідуального стилю діяльності.

Темперамент характеризує психічну індивідуальність дитини насамперед з боку властивої їй динаміки нервово-психічних процесів і станів, їхньої інтенсивності, швидкості, ритму, тривалості, перебігу.

Метою дослідження є визначення типів темпераменту і особливостей їх прояву в молодшому шкільному віці.

Методи дослідження. Для діагностики типу темпераменту було використано методику "Визначення домінуючого типу темпераменту" (О. Бєлов) (для дітей молодшого шкільного віку). Для проведення експерименту нами було використано пакет взаємодоповнювальних методик, а саме: методики дослідження творчого компонента (автор методики: П. Торренс), інтелектуального компонента (Методика визначення рівня розумового розвитку дітей молодшого шкільного віку), поведінково-результативного компонента (автор методики О.М. Д'яченко) пізнавальних здібностей та пізнавальної активності.

Дослідженням було охоплено 30 дітей молодшого шкільного віку, а саме: по 10 дітей з кожного 2-го класу молодшої школи.

Сутність дослідження Результати дослідження дітей молодшого шкільного віку за домінуючим типом темпераменту (О. Бєлов) виявили, типи темпераменту у чистому вигляді зустрічаються серед дітей молодшого шкільного віку нашої вибірки вкрай рідко. Загальна більшість виявлених типів темпераментів були змішаними – в них зустрічалися якості і холеричного, і меланхолійного, і флегматичного та сангвінічного типів. Але, так, як результати визначалися у процентному відношенні то згідно цих даних ми розподіли отримані типи темпераментів наступним чином:

Переважання якостей холеричного типу темпераменту – 4 дітей;

Переважання якостей меланхолічного типу темпераменту – 4 дітей;

Переважання якостей флегматичного типу темпераменту – 2 дитини;

Переважання якостей сангвінічного типу темпераменту – 10 дітей.

Чистий холеричний тип темпераменту – 2 дитини.

Чистий меланхолійний тип темпераменту – 1 дитина.

Чистий сангвінічний тип темпераменту – 5 дітей.

Чистий флегматичний тип темпераменту – 2 дитини.

Таким чином, виявилось, що найчисельнішою групою у досліджуваній вибірці є діти з переважанням сангвінічного типу темпераменту, стосовно інших трьох типів темпераменті, то вони знаходяться майже на одному рівні.

В результаті проведеного експерименту було визначено критерії оцінки рівня розвитку пізнавальної активності у дітей молодшого шкільного віку:

результативний (реальні результати як продукти – досягнення пізнавальної діяльності);

змістовний (комплекс операційних механізмів, які визначають цілі здійснення вирішення завдань);

процесуальний (характеристики вирішення завдань за такими показниками як темп, інтенсивність, термін досягнення результату тощо);

інтегрований (спосіб досягнення оптимального результату за допомогою комплексу "домінантних показників" пізнавальної активності).

Критеріальний та системний підходи дозволили визначити ряд психологічних показників пізнавальної активності дітей молодшого шкільного віку: в контексті творчого компонента – продуктивність, гнучкість, оригінальність мислення, розробленість теми;

інтелектуального компонента – фіксування й зберігання образів реально існуючих об'єктів, продуктивне запам'ятовування матеріалу, який сприймається на слух (довільне, мимовільне відтворення смислових одиниць у певній послідовності), здатність діяти в плані образів, класифікація та узагальнення об'єктів, конструктивність мислення та орієнтування в просторі, соціальна поінформованість, поінформованість про колір і форму, виділення та відтворення ознак об'єкту, що сприймається за допомогою довільної уваги;

поведінково-результативного компонента – відношення до змістовної сторони діяльності, відношення до результату діяльності, динаміка емоційного стану, ступінь самостійності у пізнавальній діяльності, готовність до розумової напруги, ступінь повноти сприйняття та збереження завдання, самооцінка результату діяльності, поведінка при ускладненнях.

На підставі аналізу різних рівнів (високий, помірний, низький) компонентів пізнавальної активності було виявлено неоднакову тенденцію інтегрування розвитку кожного компонента та виділено чотири інтегрованих типи розвитку пізнавальної активності у досліджуваних дітей молодшого шкільного віку – "Обдарований", "Високий", "Помірний", "Помірно-знижений". Відповідно до отриманих кількісних даних ми зробили узагальнення:

До типу "Обдарований", з нашої вибірки відносяться троє учнів (10%).

До категорії "Високої" пізнавальної активності відносяться троє учнів (10%).

"Помірний" рівень пізнавальних здібностей та пізнавальної активності виявили 15 учнів (50%).

До "Помірно-зниженого" рівня пізнавальної активності відносяться 9 учнів нашої вибірки (30%).

Висновки: Роль темпераменту в діяльності полягає в тому, що від нього залежить ступінь та характер впливу на діяльність як зовнішніх умов, так і внутрішніх – тобто індивідуально-психологічних властивостей людини. Тому одним з шляхів пристосування темпераменту до вимог діяльності є формування індивідуального стилю діяльності.

Темперамент характеризує психічну індивідуальність дитини насамперед з боку властивої їй динаміки нервово-психічних процесів і станів, їхньої інтенсивності, швидкості, ритму, тривалості, перебігу.

Порівнюючи результати двох етапів експерименту можна зробити висновок про те, що переважна більшість молодших школярів з нашої вибірки, які виявили обдарований або високий інтегрований тип розвитку пізнавальної активності мають переважання якостей сангвінічного типу характеру. Представники флегматичного, меланхолічного та холеричного типу характеру виявили помірний або помірно-знижений тип пізнавальної активності. Це може свідчити про те, що індивідуальні психологічні особливості істотно впливають на ефективну навчальну діяльність молодших школярів і потребує психолого-педагогічної корекції.
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ВПЛИВ ІНДИВІДУАЛЬНО-ТИПОЛОГІЧНИХ ОСОБЛИВОСТЕЙ 

НА ВИНИКНЕННЯ СУЇЦИДАЛЬНИХ НАХИЛІВ В ПІДЛІТКОВОМУ ВІЦІ

Суїцидальність тлумачиться як прояв, зумовлений єдністю соціально- та індивідуально-психологічних чинників. Відповідно, з розкриттям методологічних основ емпіричного вивчення суїцидальності, конкретизації особистісних проявів, пов’язані суїцидальна поведінка та соцієтальні характеристики підліткових груп. 

Під час аналізу психолого-педагогічної літератури було визначено, що існує багато чинників виникнення суїцидальних нахилів у підлітків: специфіка фізіологічних і психологічних механізмів, властивих зростаючому організму і особистості, що формується в період соціально-психологічного становлення; порушення соціальної адаптації; в силу індивідуально-типологічних особливостей нездатність вирішувати життєві питання, пасивність, висока тривожність, легкодоступність алкоголю, наркотичних засобів, поширення суїцидальних Інтернет-спільнот, які пропагують індивідуальний або розширений кіберсуїцид тощо. В силу таких обставин при вивченні суїцидальних схильностей підлітків важливо враховувати їх індивідуально-типологічні особливості. 

З цією метою нами було проведено емпіричне дослідження на базі Бердянської ЗОШ №10. Вибірку склало 50 учнів восьмих класів (13–14 років). На першому етапі було виявлено, що 40% опитаних підлітків в різній мірі виявляють схильності до суїцидальної поведінки, з них 4% – група ризику, оскільки в них спостерігається дуже високий рівень суїцидального ризику. Спостереження показало, що ці учні є аутсайдерами в класі, вони постійно пасивні та пригнічені, боязливі та невпевнені в собі. Таким чином, майже половина сучасних підлітків замислюється про самогубство. Вивчення індивідуальних особливостей та проблем таких учнів надасть змогу вчасно звернути на них увагу та попередити можливі суїцидальні спроби.

Оскільки одним з розповсюджених факторів, що супроводжують суїцид, є депресія, на другому етапі дослідження нами було проведено діагностику емоційного стану та депресивного фону учнів підліткового віку. Отримані результати показали, що з загальної кількості опитаних підлітків 14% перебувають у тяжкому емоційному стані, тобто переживають глибоку депресію; 26% виявляють середній рівень депресії; 4% перебувають в легкій депресії, а у 56% депресії не визначено.

Отже, у 44% підлітків у різній мірі виявлено стан депресії. Це говорить про нестійкість емоцій підлітків, їх чутливе сприйняття оточуючих обставин, підлітковий романтизм та гостре почуття несправедливості, що властиве їм в цьому віці. Проте, такий високий відсоток учнів, що перебувають в гострій депресії має насторожити не тільки психолога, а й усіх оточуючих підлітка людей: батьків, вчителів, друзів тощо. Якщо вчасно не провести профілактичну та корекційну роботу й не підвисити емоційний фон тинейджера, це може призвести до негативних наслідків, зокрема до суїциду.

Ще одним новоутворенням підліткового віку, яке визначає становлення його особистості є акцентуації характеру, які в нормі визначають стиль поведінки підлітка. Проте у випадках загострення окремих характеристик акцентуації можуть перейти в психопатії та призвести до психічних розладів і розладів особистості, на фоні яких часто кояться самогубства. Тому, на третьому етапі дослідження було встановлено, що 40% опитаних учнів виявляє суїцидальні схильності та наміри в різній мірі вираження. В цих підлітків виявлено високий рівень переживання депресії, вони пригнічені та пасивні, не виявляють ініціативності та оптимізму. У них виявлено тривожно-педантичний, інтравертований та циклоїдний типи акцентуацій характеру, що говорить про їх низьку адаптацію до нових умов життя (перехід від дитинства до дорослості), страх перед майбутнім, тривожність та вразливість тощо. Також в них виявлено високий рівень фрустрації, тобто труднощі в подоланні перешкод на шляху до мети, та ригідності – нездатність гнучко виходити з різних ситуацій та швидко адаптуватися до зовнішніх та внутрішніх змін. 

Таким чином, спираючись на отримані результати, можна свідчити, що на виникнення суїцидальних схильностей у підлітків впливають такі фактори, як підвищена тривожність, фрустрація, ригідність, депресивний стан та індивідуально-типологічні характеристики, що властиві циклоїдному, астено-невротичному, тривожно-педантичному, інтравертованому, збудливому та нестійкому типам акцентуації характеру. Тому, корекційна робота з такими учнями повинна бути орієнтована на зниження тривожних станів, підвищення емоційного фону, переосмислення власної цінності та переорієнтування зазначених особливостей на покращення світогляду та відношення до життя. 
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Взаимосвязь социального интеллекта и уровня агрессии учащихся 9 классов

Интеллект имеет огромное значение в наше время. Но социальный интеллект имеет не меньшее значение для развития общества, как социально взаимодействующей группы. Социальный интеллект, включает в себя такие понятия как общение с людьми и умение их понимать, находить с ними общий язык. Как видно из научной литературы, СМИ личности которые совершают преступления, различного характера, как правило, социально отстраненные, не развиты. Именно не умение понимать других и не быть понятыми подвигает людей на совершение общественно опасных действий. 

Что касательно агрессии так это и есть самый главный криминогенный фактор, который формируется из простой обидчивости в физическую агрессию. Это видно на примере тех лиц которое в наше время, в школьных учреждениях, совершают особо тяжкие преступления, дают волю своей агрессии которая, возможно, копилась месяцами или годами.

Взаимосвязь агрессии и социального интеллекта имеют самое непосредственное отношение. Если личность социально не развита и при этом всем у нее повышенный уровень агрессии, то это является одни из криминогенных факторов. Повышенная агрессивность детей является одной из наиболее острых проблем для современного общества. Актуальность темы несомненна, так как число несовершеннолетних с девиантным поведением стремительно растет, что проявляется в вызывающем по отношению к взрослым сверстникам поведении. Резко возросла преступность среди молодёжи: подростки участвуют в военизированных формированиях политических организаций экстремистов, в рэкете, сотрудничают с мафией, занимаются проституцией и сутенёрством.

Цель исследования доказать связь социального интеллекта и агрессии у старших подростков. Методы используемы в данной работе:

1. Психодиагностические: методика исследования социального интеллекта Дж. Гилфордаи М. Салливена, адаптированная Е.С. Михайловой (Алешиной);[1]

2. Опросник «Агрессия» Басса-Дарки; [2]
3. Критерий Спирмена.

В исследовании приняли участие учащиеся СШ№2 г. Копыля, 
9 класс.

Были получены следующие результаты:

· установлена значимая, обратная взаимосвязь между физической агрессией способностью познавать системы поведения других людей;

· одинаковое по интенсивности обратное взаимодействие у таких факторов как способность познания системы поведения и раздражительность, обида;

· подозрительность и не способность установления взаимодействий так же имеет обратную, значимую взаимосвязь;

· между общим показателем по методике «Социальный интеллект» и шкалой «чувство вины» опросника «состояние агрессии» Баса-Дарки утановленна взаимосвязь. Это два противоположных показателя, а именно низкие показатели композиционной оценки – личность может испытывать трудности в понимании и прогнозировании поведения людей, что усложняет взаимоотношения и снижает возможности социальной адаптации.

Также были установлены значимые зависимости между шкалами методики «состояние агрессии» Баса-Дарки. 

Физическая агрессия прямо зависит от раздражительности и вербальной агрессии. 

Косвенная агрессия влияет на обиду и подозрительность. Обида и подозрительность, как мы видим из понятия, что такое косвенная агрессия, являются составляющей данного термина. Подозрительность имеет прямую связь с обидой и косвенной агрессией.

Вербальная агрессия и негативизм имеют прямую зависимость. Чувство вины и обида имеют зависимость в данной выборке. Исследование позволяет предотвратить, а в некоторых случаях, скорректировать формирование криминогенных фактов поведения у подростков.
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ПСИХОЛОГІЧНІ ОСОБЛИВОСТІ КОНФЛІКТНОСТІ ДІТЕЙ МОЛОДШОГО ШКІЛЬНОГО ВІКУ

Сучасна педагогічна практика свідчить про те, що з конфліктними ситуаціями серед дітей стикаються вже вчителі початкової школи і навіть вихователі дитячих садків. Проте, більшу кількість наукових праць присвячено вивченню особливостей агресивної поведінки підлітків, тоді як діти молодшого шкільного віку найчастіше вважаються нормослухняними, а їх агресивні реакції і необхідність корекції їх конфліктної поведінки, як правило, залишаються поза увагою дослідників.
На думку багатьох відомих психологів (М. Боришевського, Я. Коломінського, Л. Славіної та інших), молодший шкільний вік відіграє виключно важливу роль у формуванні та закріпленні основних тенденцій поведінки дітей, у тому числі й конфліктних. Тому звертати увагу на конфліктні ситуації у середовищі дітей необхідно саме у молодшому шкільному віці, коли ці реакції ще не набули характеру сталих і закріплених.
 Мета дослідження: провести теоретичний аналіз наукових літературних джерел та дослідити психологічні особливості конфліктності дітей молодшого шкільного віку; 
У науковій літературі є різні підходи до розуміння терміна «конфлікт». Найбільш поширене його розуміння крізь призму суперечності як більш загального поняття, і насамперед через соціальну суперечність. Конфлікт — це зіткнення протилежних інтересів, поглядів; крайнє загострення суперечностей, яке призводить до ускладнень або гострої боротьби [1, с. 18].
Прояви конфліктності дуже характерні для молодшого шкільного віку, однак вони носять ситуативний характер і поступово можуть минати. Проте за несприятливих умов, відсутності своєчасної психологічної допомоги можуть стати стійкими особистісними утвореннями [2, с. 40].
У початкових класах склад конфліктуючих досить стійкий і основними сторонами виступають учні й вчителі. Конфліктні події в процесі навчання молодших школярів по суті не відрізняються різноманіттям. Домінує три групи взаємин учень-учитель, де виникають психотравми школярів. 
Зазвичай конфліктні ситуації серед дітей молодшого шкільного віку типу «учень-учень» виникають через взаємні образи або через образи з одного боку. 
Для дітей молодшого шкільного віку характерні такі типи виходу з конфліктних ситуацій:
Перший варіант – коли одні із сторін виправдовує себе, або погоджується із претензією, але тільки у даний момент. Другий варіант – конфронтація – несприятливий та малопродуктивний спосіб розв’язання конфлікту, коли ніхто не бере до уваги позиції іншого. Третій варіант – примус [3, с. 76]. 
В ході виконання роботи було виявлено психологічні особливості конфліктності дітей молодшого шкільного віку: низький рівень сформованості моральних уявлень, неадекватна самооцінка, неадекватний рівень домагань, високий рівень особистісної тривожності, емоційна нестабільність, низький рівень розвитку інтелекту, несприятливий емоційний мікроклімат в сім’ї, образа, несумісність характерів, розбіжність суті висловлених вимог, прохань, страх за власну безпеку, заздрість або помста тощо. 

Визначено, що прояви конфліктності дуже характерні для молодшого шкільного віку, однак вони носять ситуативний характер і поступово можуть минати. 
На основі теоретичного дослідження ми дійшли висновку, що рівень та схильність до конфліктних проявів у поведінці молодших школярів взаємовідноситься із домінуванням певного типу темпераменту, переважанням певних індивідуально-типологочіних та соціально-психологічних рис особистості, а також має вплив на форму поведінки дитини у певній конфліктній ситуації. 
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ДОСЛІДЖЕННЯ КОНФЛІКТНОСТІ ОСОБИСТОСТІ ПІДЛІТКА

ТА ЇЇ КОРЕКЦІЯ

Однією з актуальних проблем сьогодення є зростання конфліктності особистості підлітків. Сучасні підлітки відрізняються від однолітків попередніх поколінь рядом соціально-психологічних особливостей, серед яких дослідниками відзначається їх підвищена конфліктність в умовах школи в цілому і в педагогічному процесі зокрема. Сучасні підлітки почали частіше демонструвати девіантну і навіть делінквентну поведінку. Практика показує, що підлітки не вміють вирішувати конфлікти, і в їх конфліктних відносинах переважають деструктивні тенденції. Для зниження гостроти подібних явищ і більш продуктивного розв'язання міжособистісних конфліктів, необхідний їх психологічний супровід, а саме профілактика та корекція.

Проблемою конфліктності в підлітковому віці займалися багато видатних психологів та педагогів, серед яких Л. І. Божович, Д. І. Фельдштейн, А. Я. Анцупов, І. Ю. Воронін, Г. Є. Григор`єва, Д. В. Колесов, Є. З. Халімов, Л. Н. Цой, О. Н. Лукашонок, Є. С. Кузьміна, Н. Е. Щуркова.

Так, у працях Л. І. Божович та Д. І. Фельдштейна зазначається, що ядром конфліктної поведінки, яка призводить до моральної деформації особистості, є не біологічні особливості, а недоліки сімейного та шкільного виховання, тобто психолого-педагогічна занедбаність та пасивність підлітка. Підліток очікує уваги і розуміння, довіри ровесників та дорослого, але недовіра до нього породжує психологічні бар'єри, непорозуміння, конфліктність.

На основі проведення аналізу психологічної літератури ми зробили висновок, що у підлітковому віці конфліктні ситуації трапляються досить часто, і це цілком природно, адже в цей період життя спостерігається підвищений рівень конфліктності особистості. Проте, більшість авторів вказують на високу варіативність протікання підліткової кризи і її залежність від зовнішніх умов, таких як психолого-педагогічний супровід, характер ідентифікації, клімат в сім'ї, стосунки з однолітками і вчителями тощо. У зв'язку з цим актуальним є вивчення існуючого рівня конфліктності й розробка індивідуальних і групових заходів щодо зниження конфліктності в підлітковій ланці.

Виходячи з цього, ми можемо сказати, що спілкування, навчальна, трудова та будь-яка інша діяльність сама по собі може стати джерелом міжособистісного чи внутрішньоособистісного конфлікту, якщо цілі й завдання цієї діяльності характеризуються вираженою суб’єктивною значимістю. Як нам відомо, для підлітка в даному віці особливу цінність набуває спілкування. Саме неуспішність в цьому виді діяльності найчастіше викликає конфлікти, вирішити які можна за допомогою навчання підлітків навичкам конструктивного, толерантного спілкування, а також розвитку в них емпатії.

Метою нашого дослідження було виявлення рівня конфліктності підлітків та розробка корекційної програми з її подолання.

Дослідження проводилося з учнями 7-А класу НВК № 1 селища Васильківка Васильківського району Дніпропетровської області. У дослідженні взяли участь 20 підлітків.

Для дослідження конфліктності підлітків нами були обрані такі методики: тест К. Томаса, методика «Особистісна агресивність та конфліктність», розроблена Є. П. Ільїним і П. А. Ковальовим, проективна методика «Людина під дощем», тест «Сова чи акула» розроблений Д. Джонсоном та Ф. Джонсоном, методика визначення самооцінки конфліктності, тест на оцінку рівня конфліктності особистості, тест Кноблоха-Фальконетта.

У результаті аналізу діагностичних даних нам вдалося визначити рівень конфліктності кожного учня; загальний рівень конфліктності учнів класу та схильність учнів до внутрішньоособистісного конфлікту. Так, загальний рівень конфліктності учнів 7-А класу становить 28,2, що свідчить про середній рівень конфліктності підлітків. Підвищений рівень конфліктності виявлено у 8 підлітків (40%). Схильність до внутрішньоособистісного конфлікту виявлено у 9 учнів (45%).

Враховуючи отримані результати діагностичного обстеження, ми підібрали вправи та розробили корекційно-розвивальну програму, спрямовану на зниження рівня конфліктності підлітків. Вона складалася з 15 занять, кожне з яких тривало 45-60 хвилин. 

Задачі програми передбачали: розвивати комунікативну компетентність підлітків, спонукати їх до осмислення своїх вчинків; моделювати бажану поведінку підлітків, вміння знаходити спільне й оптимальне рішення в конфліктних та емоційно значимих ситуаціях; виховувати у підлітків уміння враховувати і поважати інтереси інших, розвивати у підлітків емпатію, бажання і готовність допомагати людям, доброзичливо ставитися до оточуючих; формувати адекватну самооцінку; навчитися контролювати власну поведінку під час конфлікту; розслаблюватися, знімати напругу; планувати та прогнозувати своє майбутнє.

Саме виконання поставлених завдань корекційно-розвивальної програми може забезпечити досягнення бажаних результатів.
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ОСОБЛИВОСТІ РОЗВИТКУ ПАМ'ЯТІ У МОЛОДШОМУ ШКІЛЬНОМУ ВІЦІ

Проблема дослідження особливостей розвитку пам'яті у молодшому шкільному віці є актуальною на даному етапі наукового пізнання і полягає в тому, що на сьогоднішній день існує об'єктивна необхідність навчання дітей молодшого шкільного віку прийомів і способів ефективного, осмисленого запам'ятовування навчального матеріалу. Це буде сприяти не тільки розвитку пізнавальної сфери дитини, але й успішності навчальної діяльності.

Пам'ять є найважливішою здібністю людини Саме вона, як відомо, виконує продуктивну роль у здійсненні всіх інших форм психічної діяльності людини, накопичуючи, зберігаючи і відтворюючи інформацію, що забезпечує її подальше використання[ 1, c. 302 ].

Доведено, що вік має велике значення у становленні основних форм пам'яті. Саме на такий досвід спирається актуальність даної проблеми, що потребує глибшого вивчення.
Згідно з актуальністю, мета дослідження полягає у визначенні, аргументації та подальшій експериментальній перевірці особливостей розвитку пам'яті у молодшому шкільному віці.

Відповідно до мети дослідження, перед нами постали такі завдання: 

1. виконати теоретичний аналіз літератури з даної проблеми;

2.  підібрати та адаптувати методики, щодо визначення особливостей розвитку короткочасної пам'яті молодших школярів;

3. здійснити порівняльний кількісний і якісний аналіз отриманих результатів та сформувати висновки проведеної роботи.

Для реалізації означених завдань нами було використано такі психодіагностичні методики: «Дослідження короткочасного та опосередкованого запам’ятовування», «Дослідження об’єму короткочасного запам’ятовування по методиці Джекобсона», «Пам'ять на образи» та метод кореляційного аналізу.

Об’єкт дослідження – розвиток пам'яті як психічного процесу.

Предмет дослідження – особливості пам'яті у дітей молодшого шкільного віку.
У сучасній психології пам'ять розуміється як форма психічного відображення дійсності, дія якої полягає в закріпленні, збереженні і наступному відтворенні людиною свого досвіду. Память характеризується на основі своїх основних процесів: запам‘ятовування, збереження, відтворення і забування інформації.
Дослідження пам’яті молодшого школяра має свої особливості – для них необхідний особливий психодіагностичний підхід, що враховує особливості цього вікового періоду. 

Проаналізувавши результати нашого дослідження, ми дійшли до висновку, що обсяг короткочасної пам'яті молодших школярів такий самий як й у підлітків, що говорить про достатню сформованість функцій пам'яті в цьому віці. Однак, пам'ять молодшого школяра має свої особливості. Так, наприклад, обсяг короткочасної пам'яті досліджуваних при використанні слів як матеріалу для запам’ятовування, перебуває в межах норми і вище, а от запам’ятовування цифр школярам дається складніше.

Розглянувши особливості розвитку і формування пам'яті у молодших школярів, ми з'ясували, що пам'ять у цей період має яскраво виражений пізнавальний характер. 

У молодшому шкільному віці якісно змінюється усвідомлення мнемічної задачі, а також формування прийомів запам'ятовування (від повторення до орієнтації на зміст і зв'язок речей). 

Також ми розглянули фактори (за даними Т. Б. Нікітіної), що впливають на розвиток пам'яті в молодшому шкільному віці, і з'ясували, що в основі будь-якого ефективного запам'ятовування лежить: бажання, усвідомлення, яскраві враження. 

Отже, добре розвинена пам'ять є запорукою успішного засвоєння знань у школі й у подальшій професійній діяльності. У молодшому шкільному віці дуже важливо правильно продіагностувати пам'ять і, при необхідності, вчасно вжити заходи для її кореляції й сприятливого подальшого розвитку.
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ПСИХОЛОГІЧНИЙ СУПРОВІД ЕМОЦІЙНО-ЦІННІСНИХ СТОСУНКІВ 
У ЮНАЦЬКОМУ ВІЦІ
Юнацький вік є сенситивним в плані емоційного розвитку. У цей період відбувається докорінна перебудова емоційної сфери, яка зачіпає практично всі сфери взаємин юнака з оточуючими і веде до формування якісно нових переживань, з новими адаптивними можливостями.

Дослідження, проведені останнім часом вітчизняними соціальними психологами Е.Р. Барановим, А.І. Гончаровим, В.В. Девятко, Ю.Н. Ємельяновим, І. А. Ламановим, А.Л. Лісовиком, Л.А. Петровською, В.В. Федотовим, показують, що соціально-психологічний тренінг може бути використаний для корекції міжособлистісних стосунків з представниками протилежної статі [1].

Мета дослідження: розробити програму соціально-психологічного тренінгу з формування емоційно-ціннісного ставлення до однолітків в юнацькому віці.

 ПРОГРАМА СОЦІАЛЬНО-ПСИХОЛОГІЧНОГО ТРЕНІНГУ ФОРМУВАННЯ ЕМОЦІЙНО-ЦІННІСНОГО СТАВЛЕННЯ ДО ОДНОЛІТКІВ В ЮНАЦЬКОМУ ВІЦІ
	№ п/п
	Тренінгова дія
	Тривалість (хв.)

	ЕТАП ЗНАЙОМСТВА

	Заняття 1. Знайомство. Створення сприятливих умов для особистого саморозкриття та згуртованості тренінгової групи

	1. 
	Привітання. Перший шерінг 
	10 

	2. 
	Вправа «Асоціації» 
	15

	3. 
	Вправа «Знайди пару» 
	15 

	4. 
	Вправа «Автопортрет» 
	15 

	5.
	Вправа «Єдність»
	15

	6.
	Вправа «Позиція»
	10

	7. 
	Заключний шерінг. Прощання 
	10 

	ЕТАП РОЗВИТКУ ДРУЖНІХ СТОСУНКІВ ТА САМОУСВІДОМЛЕННЯ ПОЧУТТЯ КОХАННЯ, УСВІДОМЛЕННЯ ЦІННОСТІ ПАРТНЕРА ПО СПІЛКУВАННЮ

	Заняття 2. Усвідомлення різниці почуття кохання та закоханості

	1. 
	Привітання. Стартовий шерінг 
	10 

	2. 
	Теоретичний блок «Різниця між закоханістю та коханням» 
	10

	3. 
	Вправа «Фотошоп» 
	20

	4. 
	Тест-жарт 
	15

	5.
	Вправа «Одне з трьох»
	20

	6. 
	Заключний шерінг. Прощання 
	15 

	Заняття 3. Усвідомлення власних бажань й потреб у стосунках

	1. 
	Привітання. Стартовий шерінг 
	10 

	2. 
	Вправа «З чужого голосу» 
	15 

	3. 
	Методика «Горщики» В.Назаревич
	20

	4.
	Вправа «Співпраця без конфліктів»
	30

	5. 
	Заключний шерінг. Прощання 
	15 

	Заняття 4. Подоланні внутрішнього конфлікту пов'язаного із протиріччями між уявленням ідеального партнера та реальністю

	1
	Привітання. Стартовий шерінг 
	10 

	2. 
	Теоретичний блок «Знайомство із психологічними парами» 
	10 

	3. 
	Вправа ««Створи свій антиобраз» 
	15

	4.
	Вправа «Принц на білому коні»
	20

	5.
	Вправа «Я в майбутньому»
	20

	6.
	Заключний шерінг. Прощання 
	15

	Заняття 5. Усвідомлення цінностей, які є фундаментом стосунків з партнером 

	1. 
	Привітання. Стартовий шерінг 
	10 

	2. 
	Вправа ««Парад стереотипів» 
	20 

	3. 
	Вправа «Яким повинен бути партнер» 
	15 

	4. 
	Методик «Тварини» В.Назаревич 
	30 

	5. 
	Заключний шерінг. Прощання 
	15 

	Заняття 6. Закріплення всіх отриманих умінь. Прощання. 

	1. 
	Привітання. Стартовий шерінг 
	10 

	2. 
	Вправа «Століття живи – століття вчися» 
	20

	3. 
	Вправа «Попрошу в подарунок» 
	20 

	4.
	«Створення оберегу благополучних стосунків»
	15

	5. 
	Підсумковий шерінг. Прощання 
	25 
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ПСИХОКОРЕКЦІЯ АГРЕСІЇ В СТУДЕНТСЬКОМУ СЕРЕДОВИЩІ

Проблема деструктивної, руйнівної поведінки людини привертає увагу дослідників не одне десятиріччя. З розвитком цивілізації агресія стала знаходити нові, більш витончені форми прояву. Сучасний період розвитку українського суспільства характеризується змінами, що охоплюють усі сфери людського життя. Ситуація на сході України не може не вплинути на агресивність сьогоднішніх студентів, серед яких є вимушено переміщені особи з підвищеною конфліктністю. На тлі цих змін студенти перебувають у тяжкому становищі внаслідок не до кінця сформованої власної системи стійких моральних переконань, ціннісних орієнтацій, що нерідко викликають неадекватну реакцію на події навколишнього життя. Внаслідок цього ми можемо спостерігати ріст агресивних тенденцій у студентському середовищі. Важливою складовою цього питання є вивчення різних факторів (внутрішніх і зовнішніх), що впливають на виникнення та засвоєння агресивних форм поведінки юнаком.

Вивченням проблеми агресивності займалися представники різних психологічних напрямків та шкіл, серед них А. Бандура, Л. Берковіц, М. Блонський, К. Бютнер, Дж. Доллард, Б. Жизневський, С. Занюк, З. Ікуніна, Н. Каут, О. Климовська, Б. Кобзар, К. Лоренц, Н. Максимова, К. Мілютіна, А. Налчаджан, О. Осика, Л. Славіна, В. Татенко, З. Фройд, О. Чебикін та ін. У наукових працях поняття "агресія" здебільшого вживається в широкому контексті: самовпевнена та егоїстична поведінка (Р. Броун, С. Кравчук, Л. Орбан-Лембрік, Р. Сміт, Дж. Тедеші та ін.); поведінка, фізична або вербальна, єдина мета якої – завдати болю або нашкодити, зруйнувати (А. Адлер, Р. Берон, А. Реан, Д. Ричардсон, Т. Румянцева, К. Хорні, С. Шпильрейн та ін.); вияв активності, прагнення до досягнень, інструмент для самореалізації (Н. Алкіна, Д. Аткінсон, Дж. Доллард, О. Дроздов, М. Левітов, Х. Хекхаузен та ін.). Ряд дослідників доводять, що в основі будь-якого вияву агресії лежить така властивість особистості, як агресивність (Г. Андрєєва, A. Басс, Є. Донченко, М. Кляйн, Л. Колчина, Т. Румянцева, Т. Титаренко та ін.). Різні аспекти вікових особливостей агресивної поведінки вивчали: В. Аверін, Л. Божович, І. Горькова, І. Дубровіна, А. Кірейчев, І. Кон, К. Курбатова, А. Личко, А. Реан, Л. Славіна, Є. Хейсерман, В. Худік та ін. Агресивна поведінка юнаків вивчалась у співвідношенні з потребою у ризику (І. Борисов, О. Лекторська, Ф. Патакі), емоційною нестійкістю (І. Дубровіна, Л. Божович, І. Кон, К. Курбатова), неадекватною самооцінкою (Г. Андрєєва, А. Личко, А. Реан), відхиленнями в психічному розвитку (Б. Братусь, Є. Хейсерман, В. Худік), але досі відсутнє системне уявлення про вплив факторів, що зумовлюють особливості агресивної поведінки студентів.

Метою нашого дослідження було здійснити теоретичне і практичне дослідження агресії у студентському середовищі та провести її корекцію.

Агресія – це феномен людського буття. Природу її виникнення і запобігання виникненню всебічно вивчають. Слід зазначити, що термін „педагогічна агресія” порівняно новий, хоча сама проблема актуальна ще з давніх часів. Головною метою в області агресії залишаються пошуки її причин та аналіз природи тих факторів, які сприяють агресії. У зв’язку з цим, можна виділити два основних напрямки пошуків: 

1) Виявлення ряду індивідуально-особистісних ознак. 

2) Прагнення розкрити природу дії зовнішніх чинників. 

Вибірку емпіричного дослідження склали студенти БДПУ різних факультетів та інститутів. Всього брали участь 26 студентів -12 хлопців та 14 дівчат. До психодіагностичного інструментарію ввійшли методика міжособистісних стосунків Т. Лірі та «Агресивна поведінка» Є. Ільїна й П. Ковальова, опитувальники агресивності Л. Почебут і «Баса – Дарки», тести Асінгера і «Руки» Вагнера. 

В ході дослідження в студентів були виявлені кількісні показники п’яти видів агресії. Вербальна (висловлювання агресивного ставлення) агресія визначена у 17% студентів, фізична (застосування фізичної сили) притаманна 4%, предметна (прояв агресії через вплив на оточуючі предмети) є у 14% студентів, емоційна (прояв агресії через емоційне відчуження) – у 30% та самоагресія ( відсутність злагоди з собою) наявна у 35% студентів. Це свідчить про те, що психокорекційної допомоги потребують 65 % студентів. Для них розроблена авторська програма, яка включає тренінгові заняття та рекомендації, що спрямовані на подолання агресивності студентів. Її реалізація довела доцільність впровадження запропонованих заходів в сучасному студентському середовищі. 
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ЦЕННОСТНЫЕ ОРИЕНТАЦИИ ПОДРОСТКОВ, СКЛОННЫХ
 К ДЕВИАНТНОМУ ПОВЕДЕНИЮ
В наши дни в современном обществе одной из актуальных проблем остается проблема изучения ценностных ориентаций, которые имеют важнейшее значение в формировании личности. Выявление ценностных ориентаций подростков склонных к девиантному поведению и их анализ позволит перестроить или усилить деятельность в каких-либо направлениях различных социальных институтов для становления человека, обладающего гуманными, нравственными ценностями, лишенного эгоизма и неуважения к обществу и его культуре. 

Цель исследования: выявить соотношение и различия ценностных ориентаций у подростков, склонных к девиантному поведению. Методы исследования: методика М. Рокича «Ценностные ориентации», анкета для выявления склонности к девиантному поведению, методика Т.Лири «Диагностика межличностных отношений», методы математической обработки данных (коэффициент ранговой корреляции Спирмена, угловое преобразование Фишера). 

Как отмечает В.Н. Кудрявцев, в русле же рассматриваемой проблемы можно назвать две основные психологические (внутренние) причины отклоняющегося поведения: неудовлетворенные просоциальные потребности, создающие внутренний конфликт личности и ведущие к формированию деформированных и аномальных потребностей и наличия асоциальных личностных диспозиций (мотиваторов), приводящих к выбору асоциальных средств и путей удовлетворения потребностей или избавления от них (например, путем самоубийства) [2].

Осознание ценности, по мнению Е.К. Владимировой, предполагает наличие у индивида определенного способа ориентировки в каком-либо классе, виде, группе ценностей, являющимися внутренним психологическим механизмом, формирующим те или иные предпочтения личности, по характеру и направленности которых можно определить и особенности ее ценностных ориентаций [1].

В исследовании принимали участие 52 человека, из них 28 мальчиков и 24 девочки, учащиеся 7-х и 9-х классов средней школы №1 г. Сморгони.

В результате было обнаружено, что ценностные ориентации подростков, склонных и не склонных к девиантному поведению, различаются, как по инструментальным, так и по терминальным ценностям, что было подтверждено математической обработкой данных с помощью критерия углового преобразования Фишера.

Ценностные представления подростков, не склонных к девиантному поведению, коррелируют между собой (rs = 0,75; р≤ 0,01). Достоверной связи между ценностями у подростков, склонных к девиантному поведению, не обнаружено, что доказывает о несформированности целостной организации ценностей в структуре личности

Если подростки, склонные к девиации высоко ценят свободу, любовь, то подростки, не склонные ставят в числе первых наличие хороших и верных друзей, общественное признание. Подростки, не склонные к девиации, низко оценивают свободу, счастье других и продуктивную жизнь. А подростки, склонные к девиации, низкую оценку дают развлечениям, общественному признанию, наличию хороших и верных друзей. В обеих группах низко оценивается творчество.

Межличностные отношения подростков склонных и не склонных к девиации, существенно отличаются лишь по эгоистичному, агрессивному, дружелюбному и альтруистическому типах отношений (φ*=1,97 (р≤0,01); φ*=2,41 (р≤0,05); φ*=2,24 (р≤0,01)), а также авторитарному, подозрительному, зависимому и подчиняемому (φ*=1,46 (р≤0,05); φ*=1,63 (р≤0,05)). Если у подростков склонных преобладают агрессивный, эгоистичный, авторитарный и подозрительный типы отношений, то у подростков не склонных, ярко выражены дружелюбный и альтруистический типы отношений к окружающим.
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ВПЛИВ ТЕЛЕБАЧЕННЯ НА АГРЕСИВНУ ПОВЕДІНКУ ПІДЛІТКІВ 

Проблема агресивності одна з найзначніших проблем сучасної психології. У порівнянні з недавнім минулим, зросло число тяжких злочинів, свідомість фіксує збільшення конфліктів і фактів агресивної поведінки людей. На грунті соціальних суперечностей виникають міжгрупові і міжособистісні конфлікти.

 Сучасне суспільство неможливо уявити без телебачення, людина залежна від телебачення як в емоційному, психологічному, так і світоглядному планах. Отже, телебачення безпосередньо впливає на психічний стан людини та погляди на навколишній світ.

Агресія – це поведінка, яка спричинює шкоду іншим людям. Агресія проявляється у побитті інших людей, у вербальних образах, погрозах, ворожих насмішках, жартах, а також містить непрямі форми фізичної та вербальної агресії (бойкот, ворожа міміка та жестикуляція).

Багато дослідників в нашій країні (Ю. Воронов., Є. Марініна, Ю. Можгинський, А. Реан, О. Савіна, Л. Семенюк, І. Фурманов ) і за кордоном (А. Бандура, Р. Уолтерс) займалися проблемою агресії, але до одного знаменника не прийшли, тому що вона складна і багатогранна і, отже, одного рішення бути не може. У центрі уваги дослідників виявилися такі аспекти проблеми: біологічні та соціальні детермінанти агресії, механізми її засвоєння та закріплення, умови, що визначають прояви агресії, індивідуальні та статеві особливості агресивної поведінки, способи запобігання агресії.

 Агресивність формується переважно в процесі ранньої соціалізації в дитячому та підлітковому віці, і саме цей вік найбільш сприятливий для профілактики і корекції.

Мета нашого дослідження : вивчити особливості прояву агресивної поведінки дітей підліткового віку після перегляду передач, що містять жорстокість та агресію .

У дослідженні взяли участь 16 осіб віком від 16 до 19 років.

Дослідження проводилося з метою виявити, чи впливає якось на агресивну поведінку показ насилля на телебаченні. Для цього учасникам експерименту було запропоновано подивитися фільм у якому присутні криваві сцени. Перед показом фільму і після нього було проведено тестування глядачів за допомогою опитувальника агресії Баса-Даркі. Він містить 75 запитань з відповіддю «так» або «ні», за підсумком яких оцінюються різні форми агресивних і ворожих реакцій. А саме: фізична агресія, непряма агресія, роздратування, негативізм, образа, підозрілість, вербальна агресія і почуття провини. Таким чином було виявлено, що перегляд агресії на екрані впливає на агресію телеглядача у реальному житті.

Результати дослідження виявились досить неоднозначними і неочікуваними. У одних осіб агресія, залежно від її форми, збільшувалась, а у інших зменшувалася, а у третіх залишалася незмінною. Так, наприклад, фізична агресія або залишалася незмінною (30%), або збільшувалася (10%), або у більшості випадків зменшувалася (60%), що стало великою несподіванкою.

Підсумовуючи результати, можна сказати, що вплив телебачення є досить неоднозначним. Він залежить не тільки від побаченого на екрані, а й від особистості, яка виступає у ролі телеглядача. Проведений дослід підтвердив, що у одної особи рівень агресивності після перегляду телебачення може збільшуватися, а у інших навпаки зменшуватися. Тобто так званий ефект катарсису. Можливо це зумовлене тим, що побачивши сцени насилля на екрані, глядачі відчувають співчуття до скривджених, обдумують чи не є їхні вчинки такими ж поганими і, як наслідок, навпаки не будуть повторювати поганих вчинків у власному житті. Тож, вплив телебачення не зажди буде лише негативним, оскільки інколи він може навпаки призвести до зниження агресивності.
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ПСИХОЛОГІЧНІ УМОВИ ФОРМУВАННЯ МОРАЛЬНОЇ САМООЦІНКИ ДІТЕЙ МОЛОДШОГО ШКІЛЬНОГО ВІКУ

Духовне, моральне та соціальне відродження українського суспільства передбачає зростання ролі моралі в регуляції суспільних відносин та особистісних стосунків у всіх сферах життя. Це зумовлює необхідність підвищеної свідомості людей на основі засвоєння ними моральних цінностей та норм. 

Процес усвідомлення дитиною моральних засад поведінки і стосунків є довготривалим і вимагає особистісно зорієнтованих підходів, де важливу роль відіграє формування і розвиток моральної самооцінки. Саме молодший шкільний вік вітчизняні і зарубіжні психологи вважають сензитивним для становлення моральної свідомості людини (І. Бех, П. Блонський, М. Боришевський, Д. Ельконін, В. Давидов, Л. Обухова, Р. Павелків, Є. Смірнова, Н. Яцюк та інші) [3, 12].
Неузгодженість уявлень у педагогічній та віковій психології про психологічні механізми становлення моральної самооцінки, нерозкритість чинників та умов, які впливають на її формування у молодших школярів загалом, зумовило вибір теми нашого наукового дослідження.

Об’єкт дослідження – моральна самооцінка молодших школярів.

Предмет дослідження – психологічні умови формування моральної самооцінки учнів молодшого шкільного віку.

Відповідно для досягнення даної мети перед нами постає певна кількість завдань, а саме: 

1) здійснити теоретичний аналіз проблеми моральної самооцінки учнів молодшого шкільного віку; 

2) емпірично дослідити психологічні особливості моральної самооцінки молодших школярів і на основі обґрунтованих критеріїв та показників визначити рівні та типи її розвитку; 

3) з’ясувати психологічні умови, що забезпечують формування моральної самооцінки молодших школярів в освітньому середовищі школи та сім’ї; 

На різних етапах наукового пошуку застосовувались такі методи дослідження: теоретичні: аналіз, порівняння, узагальнення філософської, психологічної, педагогічної літератури; емпіричні: включене спостереження, проективні методики «Кульки», «Промінчики», «Будинок», «Чарівний магазин», «Сходинки», модифікована експрес-діагностика моральної емпатії І. Юсупова, методика самооцінки «Дерево» (авт. Д. Лампем, в адаптації Л. П. Пономаренко).

Моральну самооцінку ми розглядаємо як процес і результат оцінювання особистості моральних аспектів, себе як суб’єкта поведінки, діяльності та спілкування на основі засвоєних моральних норм, ідеалів. 

Теоретичний аналіз показав, що основними чинниками формування моральної самооцінки у молодших школярів є:

1) адекватно-підтримуюче оцінювання дорослими (батьками, педагогами) моральних аспектів поведінки, ставлень та позицій; 2) система оцінних стосунків у сфері моралі у класі, що стосуються моральної поведінки і ґрунтуються на моральних ідеалах, критеріях оцінювання, толерантності, оцінювання моральних аспектів поведінки ровесників тощо; 3) актуалізація педагогом дій морального самооцінювання в умовах реальної діяльності та спілкування; 4) сприяння усвідомленню молодшими школярами предмета та способів морального самооцінювання на основі моральних норм, морального ідеалу, прийняття цінності іншого; 5) подолання внутрішніх перешкод у моральному самооцінюванні через забезпечення позитивного самоставлення та подолання відчудження від власної особистості та поведінки [2, 118].
У результаті емпіричного дослідження встановлено, що з віком відбувається усвідомлення молодшими школярами предмета морального самооцінювання. Одночасно, учні недостатньо володіють оцінними діями та еталонами самооцінювання. 

Дослідження адекватності моральної самооцінки показало, що у 41,7% моральна самооцінка неадекватно завищена, у 39,6% вона нестійка, у 8,7% – адекватна, у 7,1% вона неадекватно занижена, а у 2,9% взагалі несформована. 

Результати дослідження доводять, що мотиваторами морального самооцінювання є: моральний вчинок, на який активно звертають увагу рідні; моральний вчинок, на який активно звертають увагу педагоги; моральний вчинок, на який активно звертають увагу ровесники; власний моральний вчинок, на який звертають увагу рідні, педагоги, ровесники; внутрішня потреба у моральному самооцінюванні під впливом християнської віри; власна реакція на власний моральний вчинок; спостереження високо-морального вчинку ровесника, на який звертають увагу ровесники, дорослі; спостереження високо-морального вчинку іншого дорослого; спостереження реального аморального вчинку ровесника;) враження від морального вчинку, що описаний в художньому творі; враження від аморального вчинку, що описаний в художньому творі чи зображений у мультфільмі.

Отже, проведене нами емпіричне дослідження не дає вичерпної відповіді на всі аспекти проблеми становлення моральної самооцінки молодших школярів. Зокрема, подальшого теоретичного осмислення та експериментального вивчення потребують питання ролі моральної самооцінки у формуванні моральної сфери особистості, впливу морально-психологічної атмосфери сім’ї на її становлення, дослідження становлення моральної самооцінки на інших вікових періодах.
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ПСИХОЛОГІЧНІ ОСОБЛИВОСТІ НАВЧАЛЬНОЇ ДІЯЛЬНОСТІ ПІДЛІТКІВ

Актуальність роботи. Проблема індивідуалізації навчання – одна з центральних психолого-педагогічних проблем. Дана проблема полягає не у вирішенні питання про необхідність індивідуалізації як такої, а у відсутності конкретних способів її здійснення. Рівень професійності вчителя багато в чому визначається тим, як він в процесі навчання вміє враховувати індивідуальні особливості кожного учня. Адже кожний підліток відрізняється від іншого своїми інтересами, схильностями, здібностями, характером і темпераментом.

Серед дослідників які займалися вивченням темпераменту й характеру можна виділити Павлова І.П., Кречмера Э., Лазурецького А.Ф., Леонтьєва О.М., Лічко А.Е., Райгородського Д.Я., Рубінштейна С.Л., Теплова Б.М., Айзенка, Стреляу Я .

Актуальність і недостатня розробленість зумовили проблеми вибору теми дослідження «Психологічні особливості навчальної діяльності підлітків».

Метою дослідження є виявлення психологічних особливостей навчальної діяльності підлітків.

Поставлена мета передбачає розгляд наступних завдань:

1. На основі теоретичного аналізу дослідити психологічні особливості навчальної діяльності підлітків.

2. Дослідити особливості прояву темпераменту підлітків в учбовій діяльності.

3. Експериментально перевірити визначення психологічних особливостей навчальної діяльності підлітків.

Методи дослідження: теоретичні: аналіз і узагальнення психолого-педагогічного нового досвіду; емпіричні: діагностичні (письмове опитування) метою було виявлення впливу типу темпераменту підлітка на його успішність навчальної діяльності; використання методик: 1. Опитувальник Айзенка з визначення темпераменту, відповідно метою якого є виявлення типу темпераменту підлітка. 2. Методика «Малюнок людини», для дослідження пізнавальних здібностей. 

Сутність дослідження. Підлітковий вік – вік між дитинством і дорослістю (від 11–12 до 16–18 років), який характеризується якісними змінами, пов'язаними зі статевим дозріванням і входженням у доросле життя. У цей період особа має підвищену збудливість, імпульсивність і часто неусвідомлений, статевий потяг. Провідна діяльність в підлітковому віці — це інтимно-особистісне спілкування з однолітками. 

Метою дослідження стало вивчення впливу типу темпераменту на навчальну діяльність учня-підлітка. Базою стала Максимільянівська середня загальноосвітня школа Мар'їнського району Донецької обл. серед учнів 6 класу (12-13 років). У дослідженні брали участь 10 учнів. З них 6 хлопчиків і 4 дівчинки.

Роблячи підсумок по двом проведеним методикам на визначення особливостей темпераменту видно, що в даному класі переважають учні екстраверти (90%) і інтровертів (10%).

За результатами стали відомі такі дані про учнів, що в 6 класі переважають «середнє встигаючі» учні (50%), «слабкі» учні складають 40%, і лише 10% учнів є «сильними».

З отриманих даних ми побачили, що 30% холериків є «слабкими», 20% холериків є «середнє встигаючі», і лише 10% холериків є «сильними» учнями. У класі навчається 20% флегматиків, і вони є «середні». Крім того, в даному класі навчається 2 сангвініка, один з них є «середніми», а інший «слабкими». Отже, підлітки з такими рухливими типами темпераменту як холерики і сангвініки, можуть мати у навчанні як високі показники, так і низькі. Флегматики ж, можуть вчитися краще холериків і сангвініків і в даному класі вони є «середнє встигаючими», що й показало дане дослідження.

Таким чином, гіпотеза дослідження не підтвердилася. Це свідчить про те, що тип темпераменту може впливати на процес виконання завдань, вимог, засвоєння матеріалу, але не на кінцевий результат. 

Висновки. Кожний підліток відрізняється від іншого своїми інтересами, схильностями, здібностями, характером і темпераментом. Загальні закономірності підліткового віку проявляють себе через індивідуальні варіації, що залежать не тільки від оточуючого підлітка середовища й умов виховання, але й від особливостей організму або особистості. Підлітковий вік займає важливу фазу в загальному процесі становлення людини як особистості, коли на основі якісно нового характеру, структури й складу діяльності дитини заставляються основи свідомого поводження, вимальовується загальна спрямованість у формуванні моральних знань і соціальних установок.
Тип темпераменту впливає на навчальну діяльність. У навчальній діяльності кожен тип темпераменту може проявити себе як у позитивних, так і в негативних психологічних рисах. Так, наприклад, енергія, пристрасність холерика, якщо вони спрямовані на досягнення мети, можуть бути цінними якостями, але недостатня врівноваженість, емоційна і рухова, може виразитися, за відсутності належного виховання, в нестриманості, різкості, схильності до постійних вибухів.

Отже, підлітки з такими рухливими типами темпераменту як холерики і сангвініки, можуть мати у навчанні як високі показники, так і низькі. Флегматики ж, можуть вчитися краще холериків і сангвініків і в даному класі вони є «середнє встигаючими», що й показало дане дослідження.

Не завжди тип темпераменту зумовлює навчальну діяльність, на це впливають і інші фактори. Тип темпераменту може впливати на процес виконання завдань, вимог, засвоєння матеріалу, але не на кінцевий результат.
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ПСИХОЛОГІЧНІ ОСОБЛИВОСТІ ОБРАЗНОЇ ПАМ’ЯТІ МОЛОДШИХ ШКОЛЯРІВ

Враження, які людина отримує про навколишній світ, залишають певний слід, зберігаються, закріплюються, а при необхідності і можливості – відтворюються. Ці процеси називаються пам'яттю. «Без пам'яті, – писав С. Л. Рубінштейн, – м и були б істотами миті. Наше минуле було б мертвим для майбутнього. Теперішнє, у його перебігу, безповоротно зникало б у минулому » [1; 218].

Багато відомих психологів займалися даною темою вивчаючи пам‘ять. Проблемами пам‘яті займалися нейрофізіологи та біохіміки, медики та зоологи. Питаннями: "Що таке пам‘ять?", "Як вона діє?", "Як її покращити?" – людство займалось давно. Вже в Древній Греції була розроблена мнемонологічна система. З древніх часів до нас надійшли поради щодо покращення пам‘яті. П. І. Зінченко, З. М. Істоміна, О. М. Леонтєв, А. О. Смирнова, М. М. Шардакова, у своїх працях говорили, що запам‘ятовування не є відбитком предмета. С. Г. Бархотова З. М. Істоміна, В. І. Самофанова, П. П. Пальцева, показали, що є певні відношення між повнотою, швидкістю і міцністю запам‘ятовування.

За даними С. Г. Бархатової міцність запам‘ятовування зростає в період від 2-го до 5-го класу. За А. Біне, Є. Мейманом, А. А. Смірновим, О. П. Нечаєвим змістова пам‘ять має великі переваги порівняно з механічною. Його зацікавили такі аспекти вивчення даної теми, як опосередкована та короткочасна пам‘ять учнів молодшого шкільного віку. Так як ці процеси пам‘яті широко вивчено, але з більш старшими дослідженими

Мета дослідження: дослідити особливості короткочасної слухової і зорової пам’яті на різних етапах молодшого шкільного віку.

Базою нашого дослідження стала Карл-Лібкнехтська ЗОШ І-ІІІ ступенів Бердянського району, в якому взяли участь учні 1-4 класів у загальній кількості – 60 осіб. 

Для проведення експериментальної роботи нами був використаний наступний психодіагностичний інстрементарій – методики В. Н. Смирнова «Оцінка обсягу короткочасної зорової пам'яті» («Запам’ятай малюнки»), «Оцінка обсягу короткочасної слухової пам'яті» (Запам’ятай цифри).

Результати оцінки короткочасної зорової і слухової пам’яті у учнів 1-4 класів добре простежуються у таблицях. 
   Таблиця 1.
Показники оцінки обсягу короткочасної зорової пам'яті

	Рівні розвитку пам’яті
	Класи

	
	1 клас
	2клас
	3 клас
	4 клас

	дуже високий рівень
	36,1%
	31 %
	23 %
	15 %

	високий рівень
	28,6 %
	44 %
	18 %
	23 %

	середній рівень
	21 %
	19 %
	35 %
	54 %

	низький рівень
	14,3 %
	6 %
	18 %
	8 %

	слабий рівень
	0 %
	0 %
	6 %
	0 %


Підрахувавши у відсотках (таблиця 1) результати дослідження обсягу короткочасної зорової пам’яті, можна побачити, що в 1 класі у більшості учнів переважає дуже високий рівень (36,1 %), у 2 класі – високий рівень (44 %), у 3 класі – середній рівень (35 %), у 4 класі – середній рівень (54 %).  
   Таблиця 2.

Показники оцінки обсягу короткочасноїслухової пам'яті

	Рівні розвитку пам’яті 
	Класи

	
	1 клас
	2 клас
	3 клас
	4 клас

	дуже високий рівень
	14,3 %
	25 %
	41,2 %
	54 %

	високий рівень
	21 %
	19 %
	29,4 %
	31 %

	середній рівень
	43,3 %
	37,5 %
	29,4 %
	15 %

	низький рівень
	14,3 %
	12,5 %
	0 %
	0 %

	слабий рівень
	7,1 %
	6 %
	0 %
	0 %


Підрахувавши у відсотках (таблиця 2) результати дослідження обсягу короткочасної слухової пам’яті, можна побачити, що в 1 класі у більшості учнів переважає середній рівень (43,3 %), у 2 класі – середній рівень (37,5 %), у 3 класі –дуже високий рівень (41,2 %), у 4 класі –дуже високий рівень (54 %).

Висновки. Виходячи з психологічних особливостей образної пам’яті молодших школярів, результати проведеного дослідження свідчать, що у учнів 1-2 класів краще розвинена короткочасна зорова пам'ять, а в учнів 3-4 класів – короткочасна слухова пам’ять.
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ВПЛИВ СТЕРЕОТИПІВ НА ОСОБЛИВОСТІ СПРИЙМАННЯ ЛЮДИНИ

Дослідженню стереотипів присвячено чимало наукових праць, проте актуальним є і сьогодні визначення впливу стереотипів на сприймання людини. Адже, стереотипи є невід’ємною частиною процесу сприймання інформації, займають особливу позицію в процесі формування знань. 

У психологічній науці проблема впливу стереотипів на сприймання досліджувалася такими дослідниками: Д. Зуєва, О. Іванова, Б. Колоницький, І. Малишева, У. Ліппман, Д. Ольшанський, Т. Шибутані, Р. Таджура, П. Шихирева, Ю. Шерковіна, К. Гаджієва, І. Кона, В. Ядова, Л. Зака, Г. Кондратенко та ін.

Стереотип – це судження, у загострено спрощеній та узагальненій формі, з емоційним забарвленням, що приписує визначеному колу осіб деякі властивості, чи, навпаки, підкреслює неналежність їм цих властивостей. Стереотипи розглядаються як особливі форми обробки інформації, що полегшують орієнтацію людини у світі [1].

В. Агєєв вважає, що сам по собі процес утворення стереотипів не є поганий або хороший. Він виконує об'єктивно необхідну функцію, дозволяючи швидко, просто і досить надійно категоризувати, спрощувати, схематизувати найближче і віддалене соціальне оточення.

Т. Шибутані визначає стереотип як «популярне поняття, що означає приблизне угруповання людей, з точки зору будь-то легко помітної ознаки, підтримуване широко поширеними уявленнями щодо властивостей цих людей»[3].

Метою нашого дослідження є визначення впливу стереотипів на особливості сприймання людиною інших людей.

Суть дослідження. Дотримуючись стереотипу, ми спрощуємо картину світу, робимо її більш зрозумілою. Тому використання стереотипів – доцільна стратегія соціального пізнання. Проблеми виникають тоді, коли стереотипи виявляються надмірно узагальненими або невірними [2]. 

Стереотипи мають досить сильний вплив на сприймання людей і дуже широке поширення, межі якого важко навіть оцінити.
Насамперед, сприймання – це психічний процес, що полягає у відображенні предмета чи явища в цілому при його безпосередньому впливові на рецепторні поверхні органів чуття.

Для визначення впливу стереотипів було проведено експеримент в якому взяли участь 16 осіб (8 юнаків і 8 дівчат) віком 19-23 роки. В ході експерименту просили охарактеризувати внутрішній світ людей, зображених на фотографіях. Фотографії були розділені за ступенем привабливості осіб. 

В результаті проведеного експерименту було виявлено, що людей з красивими обличчями частіше оцінювали як впевнених у собі, щасливих, щирих, врівноважених, люб'язних, кмітливих, витончених і більш розвинених духовно (чоловіки – 87,5% , а жінки – 62,5%). А осіб з менш привабливими рисами обличчя вважали нещирими, злими, невихованими. Чоловіки оцінювали красивих чоловіків і жінок як більш турботливих і уважних до інших людей.

В наступному експерименті юнакам було запропоновано оцінити 2 нариси, написаних жінками, причому до тексту додавалось два портрети: перший – жінки з привабливою зовнішністю, другий – портрет не дуже привабливої. Неважко здогадатися, що більш високі оцінки отримав нарис красивої жінки (чоловіки – 87,5% , а жінки – 75%).

 Отже, фізична привабливості викликає зрушення не тільки в оцінках рис особистості, але і в оцінках результатів діяльності або окремих вчинків людини.

На сьогоднішній день, проблема впливу стереотипів на сприймання людини має дуже велике значення. За результатами досліджень було виявлено, що стереотипи є потужним бар’єром на шляху отримання нової інформації. Також було виявлено, що стереотип має великий вплив на перші судження про особистість. Таким чином, можна сказати, що стереотипи мають важливе значення у контексті сприймання і потребують подальшого вивчення.
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ВПЛИВ ОСОБЛИВОСТЕЙ СПІЛКУВАННЯ В МЕРЕЖІ “INTERNET”
НА ПРОЦЕС СОЦІАЛІЗАЦІЇ СТУДЕНТСЬКОЇ МОЛОДІ

Комп'ютерні мережі, як вид телекомунікації – принципово новий пласт соціальної реальності. Найбільш широке поширення, у наш час, отримала комп'ютерна мережа Інтернет, так само відома під назвою «Всесвітня павутина».

Проблема соціалізації особистості та впливу різнорідних чинників на її перебіг набуває на сьогоднішній день особливої актуальності внаслідок збільшення інтенсивності сучасного життя.

Висока значущість процесу соціалізації для життєдіяльності людини зумовила підвищену увагу до нього дослідників, які здійснили значний внесок у наукову розробку цієї проблематики. Зокрема, слід виділити праці Б. Ананьєва, Г. Балла, В. Бехтєрєва, С. Бєлічевої, М. Боришевського, Л. Виготського, І. Кона, М. Корнєва, С. Максименка, В. Москаленко, Л. Орбан-Лембрик, Б. Паригіна, А. Петровського, М. Пірен, В. Циби, Н. Чепелєвої, В. Ядова та інших.

На сьогодні соціалізація розглядається насамперед як процес засвоєння індивідом соціального досвіду, результатом якого є включення соціального в структуру особистості.

У сучасній психологічній науці проблема соціалізації особистості досліджується у тісному взаємозв’язку з процесами спілкування.

Спілкування – це складний і багатогранний процес, який може виступати у один і той же час і як процес взаємодії індивідів, і як інформаційний процес, і як відношення людей один до одного, і як процес їх взаємовпливу один на одного, і як процес співпереживання і взаємного розуміння один одного

Спілкування є одним із достатньо поширених видів діяльності людини в мережі Інтернет. Комунікація в комп’ютерних мережах має ряд відмітних особливостей у порівнянні з традиційними формами міжособистісного спілкування, що зумовлюють неоднозначне ставлення до неї.

Найважливіші аспекти спілкування як соціально-психологічного явища розкриваються в роботах А. Агальцева, А. Бодальова, А. Ковальова, Б. Паригіна, Б. Поршнєва, М. Корнєва, Л. Орбан-Лембрик, у дисертаційних дослідженнях Є. Владикіної, В. Зацепіна, Г. Макарової, Р. Рикун, В. Сікорової та інших вчених.

Завдяки інтенсивному впровадженню в життя сучасного суспільства досягнень інформаційних технологій виникли нові, опосередковані комп’ютерними мережами, засоби комунікації, які набувають все більшої ваги у життєдіяльності суспільства.

Впровадження інформаційних технологій, які сприяють інтенсифікації комунікативних процесів у суспільстві, окреслило комплекс проблем, пов’язаних із необхідністю вивчення специфіки діяльності та спілкування особистості в Інтернеті

Притаманне сучасним суспільним процесам інтенсивне впровадження інформаційних технологій зумовило появу можливостей формування специфічних груп людей та чинників становлення особистості в їх середовищі – так званих мережевих співтовариств.

Очевидно, високо динамічні процеси комунікації, які мають місце у віртуальних співтовариствах, можуть мати суттєвий вплив на процес соціалізації сучасної студентської молоді поряд із неформальними групами у повсякденному середовищі, навчальними закладами, робочими колективами, громадськими організаціями.

Однак мережа Інтернет, яка є якісно новим засобом (і одночасно середовищем) життєдіяльності людини, будучи достатньо складною та різноманітною у своїх проявах, має також можливості негативного впливу на особистість у разі непродуктивного використання ресурсів Мережі. Значна концентрація сил, витрати часу та енергії на користування Інтернетом можуть спричинити їх нестачу для повсякденного середовища, де людина присутня фізично, що неминуче тягне за собою розвиток проявів її десоціалізації.

Дослідники виводять різноманітні критерії визначення Інтернет-залежності.

Власне Інтернет-залежність за психологічними ознаками не відрізняється від інших типів залежностей. Критерії, які використовуються у визначенні будь-якого типу адикції: нехтування важливими речами в житті через адиктивну поведінку, руйнування відносин узалежненого із значимими людьми, роздратування або розчарування з боку значимих для узалежненого людей, потаємність або дратівливість, коли оточуючі критикують цю поведінку, почуття провини або занепокоєння стосовно цієї поведінки, безуспішні спроби пригальмовувати цю поведінку у повній мірі характерні також і для Інтернет-адикції.

Отже, можна припустити, що спілкування в мережі Інтернет значною мірою пов’язане із рівнем соціалізованості особистості, оскільки Інтернет-залежність, засновуючись на комунікативних процесах, негативно впливає на процес соціалізації особистості.
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СОЦІАЛЬНО-ПСИХОЛОГІЧНІ ПЕРЕДУМОВИ СХИЛЬНОСТІ 
ДО ДЕВІАНТНОЇ ПОВЕДІНКИ У ШКІЛЬНОМУ ВІЦІ

Девіантна поведінка як відхилення в поведінці людини від соціально прийнятих норм (Змановська Є., Менделевич В.), в останні роки придбала поширений характер. Прояви злочинності, алкоголізму, наркоманії, делінквентності, аморальності є насущною проблемою педагогів, психологів, медиків, працівників правоохоронних органів.

Дослідженням проблеми девіацій і девіантної поведінки як психологічного явища займалися Є. Змановська, І. Башкатова, Б. Братусь, К. Леонгард, В. Менделевич та інші вчені. Педагогічні аспекти девіантної поведінки висвітлені в роботах О. Гройсмана, В. Матвєєва, В. Овчаренко, М. Фіцули. На думку більшості дослідників девіація, що проявляється у девіантній поведінки, є показником дефіциту морального та етичного розвитку конкретної особистості, суспільства взагалі.

Особливо гостро девіації проявляються у шкільному віці та мають негативні наслідки у вигляді агресивної та конфліктної поведінки, соціальної та емоційної дезадаптації, зниження інтересу до навчання та ін. В зв’язку з цим основна відповідальність за навчання та виховання моральних якостей, моральної свідомості підростаючого покоління, профілактику девіантної поведінки лежить на освітньому і сімейному інститутах.

Мета дослідження: теоретично обґрунтувати та визначити соціально-психологічні передумови схильності до девіантної поведінки.

Девіантна (відхилена) поведінка – це система вчинків або окремі вчинки, що суперечать прийнятим у суспільстві правовим або моральним нормам. Девіації – прояви девіантної поведінки. Основними видами відхиленої поведінки є злочинність і кримінально некарана (не протиправна) аморальна поведінка (систематичне пияцтво, корисливість, сексуальна розбещеність тощо.). Зв’язок між цими видами поведінки полягає в тому, що здійсненню правопорушень нерідко передує аморальна поведінка, яка стала звичкою [1, с. 156].

Девіантна поведінка має свої підтипи:

1)асоціальна поведінка – це поведінка, яка має відхилення від морально-етичних норм, безпосередньо загрожує благополуччю міжособистісних стосунків. Проявами асоціальної поведінки можуть бути агресивна поведінка, статеві девіації;

2) аутодеструктивна поведінка (спрямована на саморуйнування) – це поведінка, яка має незначні відхилення від медичних та психічних норм, загрожує цілісності та розвитку самої особистості. Найбільш характерними проявами деструктивної поведінки є: суїцидна поведінка, наркоманія, алкоголізм;

3) делінквентна (антисоціальна) – це поведінка, яка призводить до порушення правових норм, загрожує соціальному порядку та благополуччю оточуючих людей. Прикладом такої поведінки є: хуліганство, крадіжки, пограбування, вандалізм, торгівля наркотичними речовинами, сутенерство [2,с.13].

Детермінація – це сукупність факторів, які викликають, провокують відхилену поведінку. Вчені виділяють такі групи факторів: зовнішні умови фізичного середовища (кліматичні, геофізичні, економічні та інші), зовнішні соціальні умови (суспільні процеси, соціальні групи, до яких належить особистість, мікросоціальне середовище), внутрішні спадково-біологічні (індивідуальне протікання процесу онтогенезу, вікові особливості, здоров’я та витривалість, типологічні властивості нервової системи) та конституціональні передумови, внутрішньоособистісні умови та механізми девіантної поведінки [3, с. 10].

Девіантна поведінка особистості є результатом складної взаємодії соціальних і біологічних факторів, дія яких, у свою чергу, змінюється через систему відносин особистості.

Отже, можна сказати, що девіантна поведінка поєднує у собі асоціальну, адиктивну і аутодеструктивну поведінку, між якими майже немає чіткого розмежування, бо вони породжують одна одну.
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ПСИХОЛОГІЧНІ ОСОБЛИВОСТІ МИСЛЕННЯ ЛІВОРУКИХ УЧНІВ МОЛОДШОГО ШКІЛЬНОГО ВІКУ

У національній доктрині розвитку освіти України визначається, що основним завданням нової школи України ХХІ століття є формування культурної, гармонійно розвинутої особистості, здатної реалізовувати свій інтелектуальний і особистісний потенціал. Завдання школи полягає в тому, щоб надати дітям можливість пошуку своєї індивідуальності, розвитку особистості.

Як відомо, навчально-виховний процес повинен будуватися відповідно до потреб особистості та індивідуальних можливостей дітей, зростання їх самостійності й творчої активності. А це вимагає організації навчання відповідно до здібностей, здатності до навчання, таланту дитини. Необхідна переорієнтація на те, щоб створити можливості кожному стати самим собою. Зважаючи на це, ми маємо враховувати в навчально-виховному процесі психологічні особливості ліворуких дітей, зокрема особливості їх мислення.

У молодшому шкільному віці мислення розвивається на основі засвоєних знань, і якщо немає останніх, то й немає основи для розвитку мислення, і воно не може дозріти повною мірою. Ведучи мову про психологічні особливості ліворуких дітей, психологи відзначають, насамперед, дві: незвичайна здатність до творчого переосмислення дійсності й труднощі в оволодінні графічними навичками.

Проблема навчання і виховання ліворуких дітей досліджувалася психологами та педагогами: М. М. Безруких, А. П. Чуприковим, О. В. Прищепою, І. А. Макарьєвим та іншими. У своїх працях науковці звертають увагу на відсутність умінь у педагогів проводити діагностику індивідуальних особливостей учнів і виділяти труднощі в навчанні, організовувати навчально-виховний процес дітей з урахуванням їх психофізіологічних особливостей, здійснювати відповідні корективи. Психологи визначають обсяг спеціальних знань, необхідних педагогові-професіоналу в практиці навчання і виховання ліворуких дітей, коло причин ліворукості, специфіку роботи з такими дітьми. Л. В Шкарбан розглядає проблему навчання і виховання ліворуких дітей, з’ясовує зміст і сутність поняття «ліворукість», характеризує труднощі, які виникають під час навчання ліворуких дітей, окреслює їх психофізіологічні особливості. І. Ю. Василенко розглядає формування психологічної готовності педагогів до роботи з ліворукими дітьми і дітьми-лівшами у початковій школі, конкретизує суть психологічної готовності педагогів до роботи з дітьми-лівшами та ліворукими, досліджує проблему становлення психологічної готовності як специфічної інтегральної властивості особистості до педагогічної діяльності з дітьми-лівшами. М. М. Безруких, А. П. Чупріков та інші вказують, що ліворукість і лівшество є варіантом норми розвитку, індивідуальною своєрідністю, однак наявність несприятливих факторів, до яких можна віднести переучування, ігнорування індивідуальних особливостей цих дітей, вплив праворукого оточення, можуть стати причиною шкільної дезадаптації.

Недостатнє вивчення питання розвитку мислення ліворуких дітей та особливостей їх навчання зумовило тему нашого дослідження «Психологічні особливості мислення ліворуких учнів молодшого шкільного віку». Мета дослідження: теоретично обґрунтувати та емпірично дослідити особливості мислення ліворуких учнів молодшого шкільного віку.

За результатами діагностики психологічних особливостей мислення ліворуких та праворуких учнів було виявлено, що у дітей з домінуючою лівою рукою більше розвинене наочно-образне мислення, просторове сприйняття та розуміння проективних завдань, в той час як виконання завдань на логіку, особливо за вербальною шкалою, викликало в них значні труднощі. Це свідчить про їх особливий розвиток та перевагу правої півкулі головного мозку. Тобто, проведене нами емпіричне дослідження підтвердило результати, отримані завдяки теоретичному аналізу психолого-педагогічної літератури: ліворукі діти, у яких більше розвинена права півкуля, вирізняються емоційністю, тонкістю сприйняття оточуючого світу, гарною орієнтацією в просторі, творчим мисленням, сприйняттям та відтворенням образів дійсності. Разом із тим у них спостерігаються труднощі у розвитку логічного та вербально-логічного мислення, операцій абстрагування, синтезу, порівняння тощо.

З метою гармонійного розвитку мислення ліворуких дітей нами було розроблено рекомендації для дорослих, що мають педагогічний та виховний вплив на дітей, та корекційно-розвивальну програму гармонійного розвитку обох півкуль мозку.

Програма розрахована на 10 занять, проте всі вправи необхідно застосовувати кожен день як підготовку до письма. Завдяки таким повторенням руки будуть швидше звикати до повторних рухів, а права півкуля не буде відставати у своєму розвитку від лівої, що дозволить вплинути на всі пізнавальні процеси й розвинути амбідекстра – дитину, в якої в рівній мірі розвинуті обидві півкулі, а отже й гармонійно розвинені всі види мислення.

Кирило Косторной,

студент магістратури

соціально-гуманітарного факультету

Наук. керівник: Л.Р. Кашкарьова,

к. психол. н., доцент (БДПУ)

ДОСЛІДЖЕННЯ НАЦІОНАЛЬНОЇ САМОСВІДОМОСТІ СТУДЕНТІВ БДПУ (НА ПРИКЛАДІ СТАВЛЕННЯ ДО ГЕОРГІЇВСЬКОЇ СТРІЧКИ)

Актуальність роботи. Сучасна Україна зіштовхнулася з величезним комплексом проблем, які перешкоджають подальшому розвитку країни. В першу чергу, мова йде про те, що більшість населення не ідентифікує себе в якості українців. Політологи та психологи стверджують, що ідеологічна спадщина Радянського Союзу й сьогодні вносить серйозні корективи в свідомість українців. Яскравим підтвердженням цієї негативної тенденції є війна на сході України, а також анексія Криму. Вчорашні «товариші» по радянському таборі використовують найбільш болючі фрагменти спільної історії проти нашої держави. Маніпуляція фактами спричиняє все більший суспільний резонанс, бо, на жаль, українці ще не готові відмовитись від радянського минулого.

Насамперед, слід відзначити надзвичайно вагомий вплив символіки СРСР, зокрема Георгіївської стрічки. Левова частина українського суспільства ігнорує історичні факти, як наслідок не в тій площині сприймає достатньо суперечливий символ. Саме тому, є досить актуальним питанням трансформації ідеологічного наповнення образу Георгіївської стрічки.

Мета і методи дослідження. Мета – виявити особливості національної самосвідомості студентів БДПУ (на прикладі ставлення до Георгіївської стрічки), а також простежити зміну ідеологічних орієнтирів у зв’язку з піднесенням сепаратизму на теренах України.

При написанні даної роботи були використані наступні методи дослідження: анкетування; узагальнення.

Сутність дослідження. Нами була розроблена анкета для дослідження національної свідомості. Експериментальною базою дослідження були обрані студенти Бердянського державного педагогічного університету. Усього було опитано 56 студентів (18 – 1 курсу ІППОМ; 15 – 1 курсу ФФМТО; 12 – 1 курсу СГФ; 11 – 1 курсу ФФВ).

Обізнаність студентів ми розпочали аналізувати із запитання: «Як Ви вважаєте, в якому столітті Георгіївська стрічка була введена в обіг? ». Результати показали, що більшість опитаних студентів не знають правильної відповіді на це запитання. Серед студентів ІППОМ лише 5,5% відповіли правильно. Серед опитаних студентів ФФМТО 13,3% дали правильну відповідь. Найкращі результати показали студенти СГФ і ФФВ, 50% і 36,3% відповідно. 

Наступним було запитання: «З яких джерел Ви вперше дізналися про Георгіївську стрічку?». Аналіз відповідей на дане запитання показав, що 44,6% опитаних студентів вперше почули про Георгіївську стрічку в ході сімейних бесід; 32,1% почули про радянський символ у школі; 12,5% дізналися від друзів, а 10,7% прочитали про стрічку в мережі Інтернет.

Цікавими є результати відповідей на наступне запитання: «Чи доводилось особисто Вам використовувати Георгіївську стрічку, наприклад, під час мітингів на 9 травня? Який сенс Ви в це вкладали?». 70% студентів відповіли «ніколи», 30% – «так». У даному запитанні відводилося місце для розгорнутої відповіді, але більшість опитаних розгорнутої відповіді не залишили.

На запитання: «Чи знали Ви (до заповнення анкети), що Георгіївська стрічка використовувалася деякими підрозділами Вермахту («РВА» на чолі з генералом Власовим, «Козачий стан», «Комітет визволення народів Росії»). Тут 90% відповіли, що не знали про ці факти, а 10% студентів про це знали. Слід зазначити, що саме ці 10% є студентами соціально-гуманітарного факультету. 

Наступне запитання також було відкритим: «Як Ви вважаєте, чи коректно трактувати даний символ в контексті Великої перемоги 1945 року?». 70% студентів відповіли «так», 30% – «ні». Проте, серед відповідей можна зустріти такий варіант, що респондент ставить «так», але, висловлюючи свою думку, підкреслює що «не зовсім, тому що даний символ використовувався не лише в роки війни, але й до неї». 

Запитання під номером 10 пов’язано із сучасністю, тому воно особливо цікаве: «Чи змінилося Ваше ставлення до Георгіївської стрічки після подій 2014 року?». Тут такі результати: 1 курс ІППОМ – 83% «так», 17% «ні». 1 курс ФФМТО – 86% «так», 14% «ні». 1 курс СГФ – 91% «так», 9% «ні». 1 курс ФФВ – 100% «так». 

Останнє запитання: «Як Ви вважаєте, чи доречно використовувати даний символ під час святкування дня Перемоги після подій 2014 року?». 1 курс ІППОМ – 17% «так», 83% «ні». 1 курс ФФМТО – 14% «так», 86% «ні». 1 курс СГФ – 9% «так», 91% «ні». 1 курс ФФВ – 27% «так», 73% «ні».

Висновки. Результати експериментального дослідження, проведеного серед студентів-першокурсників ІППОМ, СГФ, ФФВ, ФФМТО БДПУ, дозволяють засвідчити, що більшість опитаних студентів мають низький рівень історичних знань стосовно значення Георгіївської стрічки, як наслідок, сприймання цього символу базується не на фактах, а лише на емоційних аспектах.

Олександра Кідалова,

студентка 4 курсу Інституту психолого-
педагогічної освіти та мистецтв

Наук. керівник: І.О. Черезова,

к.психол.н., доцент (БДПУ)

ПСИХОЛОГІЧНІ ОСОБЛИВОСТІ ЕМОЦІЙНОЇ СФЕРИ 

ВЧИТЕЛІВ ПОЧАТКОВОЇ ШКОЛИ

Професійна діяльність педагога в усі часи була однією з найбільш емоційно напружених. Це пов’язано з великою кількістю непередбачуваних та неконтрольованих комунікативних ситуацій, з нерегламентованим режимом роботи, з високою мірою особистісної відповідальності вчителя. Педагоги постійно знаходяться в емоційно насиченій атмосфері під час інтенсивного й тісного спілкування з учнями, батьками, колегами, що призводить до емоційного вигорання. 

З метою вивчення психологічних особливостей емоцій та почуттів у роботі вчителя нами було проведено емпіричне дослідження на базі Бердянської ЗОШ №6. Вибірку склало 12 вчителів початкових класів.

Так, на першому етапі дослідження нами було застосовано методику «Самооцінка емоційних станів». Загальний аналіз отриманих результатів показав, що 25% респондентів високо оцінюють свій емоційний стан, що свідчить про їх емоційний підйом, у 50% середня оцінка емоційного стану, а у 25% – низька, тобто вони виявляють емоційну виснаженість. 

За розподілом по блокам було визначено, що за шкалою «спокій – тривожність» 17% вчителів оцінює себе витриманими, стриманими, терпеливими, благонадійними та врівноваженими. 66% показує середні показники, тобто в них не переважають ті чи інші емоційні стани. У 17% респондентів згідно їх самооцінки прогнозується дратівливість, заляканість, закомплексованість, нерішучість, невпевненість, напруженість, боязливість тощо.

Шкала «енергійність – втома» показала, що 8% оцінюють себе як ініціативну, активну, діяльнісну, підприємницьку, цілеспрямовану особистість; 50% отримали середні результати, а 42% позиціонують себе як безініціативну, пасивну, інертну, кволу, апатійну особистість.

Питання шкали «піднесеність – пригнічення» показали, що 8% виявляють високі показники темпераментності, задиркуватості, енергії, волелюбства, розкутості, рухливості тощо; 42% мають усереднені результати; 50% оцінюють себе як сором’язливу, боягузливу, нерішучу, несміливу, залякану, пригнічену особистість.

Остання шкала «впевненість у собі – відчуття безпорадності» виявила у 42% усереднені результати, тоді як 8% вважають себе бойовими, загартованими, наполегливими, рішучими, героїчними, працездатними, сильними, вольовими, безстрашними, відважними та самостійними, а 50% – безвідповідальними, слабкодухими, слабохарактерними, несміливими, слабкими тощо.

Таким чином, з усіх вчителів початкових класів, що склали вибірку, 25% респондентів (3 особи) знаходяться у виснаженому стані, що може призвести до емоційного вигорання. 

Досліджуючи психологічні особливості емоцій вчителів важливо визначити, які емоції дають педагогам почуття задоволеності. Визначити це можна за допомогою ранжирування емоційних переваг особистості. З цією метою нами було проведено другий етап емпіричного дослідження.

Якісний аналіз отриманих результатів показав, що на перше місце вчителі переважно ставлять веселощі, безтурботність, хороше фізичне самопочуття, насолоду смачною їжею та відпочинком, невимушеною обстановкою, безпекою та безтурботністю життя. Другий ранг переважно відповідає задоволенню, гордості, підйому духу, коли можна довести свою цінність або перевагу над суперниками, коли людиною щиро захоплюються. Далі йдуть такі почуття як радісне хвилювання, нетерпіння при придбанні нових речей, предметів колекціонування, задоволення від думки, що скоро їх стане ще більше; гарячий інтерес, насолода при пізнанні нового, при знайомстві з вражаючими науковими фактами, радість і глибоке задоволення при з’ясуванні суті явищ, підтвердження своїх припущень і пропозицій; своєрідне солодке і красиве почуття, що виникає при сприйнятті природи або музики, картин, віршів та інших творів мистецтва; відчуття радості і задоволення, коли вдається зробити щось хороше для дорогих людей. Тобто в респондентів переважають біологічні (58%) та соціальні (25%) потреби.

Отже, за результатами двох проведених діагностичних методик було з’ясовано, що 25% респондентів високо оцінюють свій емоційний стан, що свідчить про їх емоційний підйом, у 50% середня оцінка емоційного стану, а у 25% – низька, тобто вони виявляють емоційну виснаженість. Серед вчителів початкової школи перевага надається почуттям та емоціям, що задовольняють біологічні та соціальні потреби.

Було визначено, що 3 вчителя знаходяться на початковій стадії емоційного виснаження, тобто є вірогідність розвитку емоційного вигорання. Саме ці педагоги складають «групу ризику» й потребують психологічної допомоги та зняття напруги. У зв’язку з цим дуже важливим є попередження емоційного вигорання у викладачів педагогічної сфери. З метою гармонізації емоційного стану педагогів дослідниками пропонується ряд ауторелаксаційних вправ.
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ПСИХОКОРЕКЦІЯ СОРОМ’ЯЗЛИВОСТІ СТУДЕНТІВ

У НАВЧАЛЬНІЙ ДІЯЛЬНОСТІ

У сучасному суспільстві для якого характерна соціально-політична та економічна криза все більше поширюється тенденція вивчення шляхів активізації й підвищення внутрішнього потенціалу та ресурсів особистості. Робота над цією проблемою потрібна для збільшення ефективності та конкурентної спроможності кожної людини в соціальному середовищі.

Дослідженням проблеми корекції сором’язливості займалися представники різних психологічних напрямків, але найбільш вагомий внесок у теорію та практику привнесли західні вчені, які досліджували сором як психічний стан, детермінанту набуття людиною соціального досвіду, причину виникнення соціальної фобії, властивість особистості або реакцію людини на незадоволеність потреби тощо.

Феномен сором’язливості більш має прояв на ранніх етапах навчання, коли виникає необхідність участі студента в освітньому процесі та взаємодії з викладачами або однолітками. Саме в цей час відбувається соціальне й особистісне самовизначення та самоствердження. Від того, наскільки рівно та стійко молоді люди переживуть цей період, залежить формування в них самооцінки, впевненості в собі, що, безумовно, позначається на їх поведінці в критичних ситуаціях, вмінні досягти гармонії та взаєморозуміння. Вік «студентства» або юнацтва обумовлений внутрішньою нестабільністю й одночасно зростанням соціальної активності.

У зв’язку з цим, вплив сором’язливості на особистість у процесі дорослішання, коли формується самостійність, здатність нести відповідальність за свої вчинки та своє життя в цілому має негативний наслідок, саме тому й потрібно корегувати цю небажану властивість особистості. Відомо, що сором’язливі студенти відчувають великі труднощі в налагодженні міжособистісних стосунків, звідси виникає замкнутість і самотність; вони пасивні; надмірно стурбовані думкою про те, як їх оцінюють інші люди; наївні, легко піддаються тиску та сугестії з боку оточуючих їх людей. В свою чергу, зміни соціально-економічних умов сучасного суспільства вимагають від молоді прояв лідерських якостей, комунікативних вмінь, наполегливості, впевненості в собі і бути конкурентоспроможними на ринку праці. Таким чином, хлопці та дівчата, у яких наявна виражена сором’язливість, від самого початку знаходяться в менш вигідних умовах для досягнення соціального та професійного успіху [2].

Мета нашого дослідження полягала в розробці корекційної програми сором’язливості в студентів і її апробація. Для цього ми здійснили теоретичний аналіз і обґрунтували робоче поняття сором’язливості. Сором’язливість ми розуміємо як інтегративну особистісну якість, пов'язану з усіма сферами особистості, яка афективно важко переживається й визначається наступним: тривогою та сумнівами щодо цінності свого «Я»; сугестивністю в поведінці, перевагою триматися осторонь і бути непомітним; невпевненістю в собі, боязкістю, повільністю й стриманістю; схильністю до самобичування, почуття провини і сорому, недооцінкою своїх можливостей, думками про негативне.

Ми не охопили усю багатогранність цього поняття, але визначили причини виникнення сором’язливості, види її прояву. Розробка програми корекційного тренінгу вимагає з’ясування особливостей сором’язливості в студентському віці, тому для діагностичного дослідження нами було використано комплекс методик, які спрямовані на визначення рівня сором’язливості у студентів, її особливостей.

Вибірку склали 24 студента ІІ курсу Інституту психолого-педагогічної освіти та мистецтв БДПУ, з них 22 дівчини та 2 хлопці.

За результатами переважаючим рівнем наявності сором’язливості є середній (48 %), який свідчить про те, що в студентів трапляються ситуації, коли вони збентежені, тривожні, боязливі, невпевнені. На другій позиції низький рівень сором’язливості (46%), студенти якого мають адекватну самооцінку, комунікативні, впевненні в собі, в своїх можливостях, знаннях. Останнє місце займає високий рівень сором’язливості (6%), який притаманний студентам, що тримаються осторонь; невпевнені в собі, відчувають провину й сором, недооцінюють своїх можливостей, негативне ставлення до себе.

Ґрунтуючись на проведене теоретичне та емпіричне дослідження, нами була розроблена корекційна програма для студентів, які мають середній та високий рівень сором’язливості. Проведені корекційні вправи зі студентами сприяли зниженню в них рівня особистісної тривожності, формуванню адекватної самооцінки, підвищенню самоціннісного ставлення до себе.
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ЕСТЕТИЧНА КОМПОНЕНТА САМОСВІДОМОСТІ

СУЧАСНОГО СТУДЕНТСТВА

Актуальність роботи. Одним з елементів самосвідомості людини є її естетична компонента. Уявлення про зовнішній вигляд, припустимі або неприпустимі відхилення від загальноприйнятих гласних або негласних «дрес кодів» визначають прояви зовнішньої культури людини та й суспільства в цілому. Тому важливо час від часу моніторити цю складову самосвідомості людини, особливо це актуально стосовно сучасної молоді.

Мета дослідження: виявити погляди сучасної молоді на еталони зовнішнього вигляду та манери поведінки студентів та викладачів ВНЗ.

Методи: для проведення дослідження нами була розроблена анонімна анкета, яка містила закриті й відкриті запитання.

В дослідженні брали участь студенти СГФ (4, 5, 6 курси) та ІСПКО (1 курс), загалом 42 особи віком від 17 до 35 рр. (переважна більшість дівчата 18-22 рр.).
Сутність дослідження. На запитання: «Як, на Вашу думку, повинен виглядати (в плані одягу) сучасний студент?» ми отримали наступні відповіді: «стильно, сучасно» (10%), «класично строго» (34%), «на власний розсуд» (56%).

На запитання: «Чи доцільно в нашому вузі введення форми для підвищення престижу університету?» відповіли «так» 56% студентів, «ні» – 34%. Цікаво, що більшість несхвальних відповідей було у студентів перших курсів, а чим старші були респонденти, тим частіше були схвальні відповіді на користь введення форми. Студенти так аргументували свої відповіді: «Не всім може це подобатися, у деяких студентів це може викликати дискомфорт»; «Кожен має свій стиль й створює власну моду»; «Це повернення до тоталітаризму»; «Нехай будуть присутні елементи української вишиванки в комбінації з сучасним класичним стилем» тощо.

Запитання: «Всі ми бачили на вході до університету (зокрема в літню пору) оголошення із забороною носити шорти, пляжний одяг, та купальники на території університету. Чи були у Вас випадки порушення цієї вимоги?». «Час від часу» порушують цю вимогу 34% студентів, «випадково» – 66%, «постійно» – жодної відповіді.

На запитання: «Як, на Вашу думку, повинні виглядати (в плані одягу) викладачі?» думки студентів розділилися наступним чином: «стильно, сучасно» (12%), «класично строго» (44%), «на власний розсуд» (44%). «Чи зустрічали Ви викладачів, які своїм зовнішнім виглядом порушували педагогічні норми університету?». Відповіді виявили: «так» (30%), «ні» (66%), «періодично» (4%).

На запитання: «Чи підвищує куріння крутість, модність, гламурність, брутальність?» ми отримали одностайну відповідь студентів «ні» (100%). Усі респонденти заперечують куріння як підвищення власного престижу в очах оточуючих. Зокрема йдуть розгорнуті відповіді на зразок: «Куріння зашкоджує здоров’ю, тому не може бути «крутістю»; «Паління – це повільна смерть»; «Навмисно шкодити своєму організму та здоров’ю – не є модним»; «Тому що підліткова вада»; «Куріння – це бажання кожної людини, її вибір. Це не повинно бути стильно чи модно»; «Куріння, насамперед, шкодить здоров’ю, а крутість – це не головне».

Ставлення студентів до моди розфарбування волосся в різні кольори (червоний, синій, зелений тощо) у 10% виявилося позитивним, у 44% – негативним, у 30% – крайнє негативним, 4% студентів хочуть самі так пофарбуватися, 9% ставляться до цього нейтрально.

Цікавими були відповіді на запитання, пов’язані зі ставленням студентів до моди та історії моди. Мода й одяг для студентів це – «те, що вдягають всі» (10%), «спосіб самовираження» (20%), «зручність» (60%), нічого не значить (10%).

На запитання: «Чи подобаються Вам стилі одягу минулих поколінь?» позитивно відповіли 56% студентів, негативно – 40%, байдуже – 4%.

Висновки. Більшість молодих людей вважають, що сучасні студенти мають одягатися на власний розсуд, незгодні з введенням форми, але мають позитивне ставлення до одягу в плані зручності й введення національного колориту.

Порушення вимог до зовнішнього вигляду студентів є в більшості випадковим. Щодо куріння, то загально усвідомлюється негативність цього явища як в етичному, так і в естетичному планах. Більшість студентів негативно ставиться до фарбування волосся в неприродні кольори. 

Студентство оцінює вільний вибір викладачів між класичним стилем й одягом на власний смак. На погляд студентів, порушень з боку викладачів до естетики одягу майже немає. 

Загалом мода й одяг для студентів БДПУ, в першу чергу, це зручність, а історія моди й стилі минулих поколінь їх цікавить, хоча більшість студентів вважають, що найкращій стиль – це сучасність. 
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ОСОБЛИВОСТІ СТАНОВЛЕННЯ ОБРАЗУ ФІЗИЧНОГО Я 

У ПІДЛІТКОВОМУ ВІЦІ
На сучасному етапі увага науковців більшою мірою прикута до аспектів акселерації, прискореного статевого дозрівання, знижених показників загартовування організму та фізичного розвитку в цілому. Зазначені аспекти впливають на становлення свідомості та самосвідомості особистості підліткового віку. В межах вікової та педагогічної психології значний акцент ставиться на розвитку Я-концепції підлітків, ціннісному ставленні особистості до самої себе (моральне Я, духовне Я, соціальне Я) та гендерних відмінностях у сприйнятті власної тілесності у представників різної статі підліткового віку.

Негативне психоемоційне ставлення до наявних чи уявних недоліків зовнішнього вигляду може деформувати особистість, знизити рівень самооцінки, підвищити рівень тривожності, сприяти виникненню депресивних станів. Особливо гостро ці проблеми проявляються у підлітковому віці, бо одним з новоутворень цього віку є формування образу фізичного Я. Саме в цьому віковому періоді особистість досягає якісно нового рівня розвитку, порівняно з дитинством, у становленні самосвідомості, а зміни, що виникають у зовнішньому вигляді знаходять відгук в емоційній сфері, що пов’язано з появою почуттів хвилювання та надмірної тривоги. При цьому спостерігається зниження самооцінки, зумовлене переживаннями з приводу надуманих недоліків образу фізичного Я [1, 2, 3].

Разом з тим, нами було проведено дослідження особливостей ставлення підлітків до власного образу фізичного Я, в якому взяло участь 25 респондентів. Аналіз отриманих результатів уможливив дійти висновку, що більше половини підлітків мають середній рівень тривожності з тенденцією до високого, основними зовнішніми чинниками впливу на формування зазначеного образу виступають сім`я та однолітки, а їхні думки та ставлення для підлітків мають особливе значення.

Виходячи з цього, нами була запропонована система психологічних заходів щодо надання допомоги підліткам в усвідомлені та формуванні позитивного ставлення до власного образу фізичного Я. Відповідно завданнями процесу формування позитивного ставлення до свого образу фізичного Я у підлітковому віці були: допомогти підліткам краще пізнати себе, свої сильні сторони; сформувати цілісне уявлення про власне фізичне Я; перебороти почуття невпевненості в собі; допомогти підліткам розробити конструктивні стратегії поведінки щодо можливої корекції власного образу фізичного Я; розвинути відчуття власної гідності. 

Для вдалого та повноцінного виконання поставлених завдань нами були виокремленні два напрямки роботи по формуванню позитивного ставлення до свого образу фізичного Я в підлітковому віці: перший напрямок це комплекс спеціальних методик, який був спрямований на вивчення становлення образу фізичного Я, особливостей його структурних компонентів та формування позитивного образу фізичного Я у підлітковому віці; другий напрямок характеризувався активним формуванням, яке проявлялося в проведенні групового тренінгу по формуванню позитивного ставлення до свого образу фізичного Я серед підлі. В ході роботи доречним буде використання елементів психодіагностики, проективних малюнкових методик, тренінгових ігор, тілесно-орієнтованих методики, рольових ігор тощо.

На виявлення успішності та ефективності запропонованої нами системи психологічних заходів, щодо формування позитивного ставлення до власного образу фізичного Я у підлітковому віці, буде направлена подальша наша експериментальна робота. 
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ПСИХОЛОГІЧНІ ОСОБЛИВОСТІ ГОТОВНОСТІ СУЧАСНОЇ МОЛОДІ 
ДО ПОДРУЖНЬОГО ЖИТТЯ

На даний час у цивілізованому суспільстві усе більше людей не вступає до шлюбу на початку своїх відносин або зовсім не оформлює офіційних відносин. Також зростає кількість молодих людей, які прагнуть до альтернативних форм власного життя. Таким чином, відбувається не тільки еволюція форм шлюбу, але і відношення до нього істотно трансформується. 

Мета дослідження: розглянути теоретичний аспект проблеми психологічної готовності до подружнього життя.

На основі аналізу та узагальнення наукової літератури встановлено, що сім'ю в психології активно досліджувало безліч вчених, як вітчизняних, так і зарубіжних. Серед них Т.М. Андрєєва, Л.Е. Орбан-Лембрик, В. Сатір, А. Некрасов, О.А. Карабанова, В.В. Юстіцкис, К. Вітек, І.В. Гребенніков, І.В. Дубровіна, М.М. Обозов, А.М. Прихожан, В.Г. Постовий та ін. [2]. Однак, недостатньо вивченими залишилися питання змісту, структури готовності до шлюбу, шляхів поліпшення підготовки молоді до сімейного життя.

У зв’язку з тенденцією до різкого омолодження шлюбу актуальною стає підготовка до одруження молоді. 

Молодята часто зазнають труднощів, обумовлених їх психологічною непідготовленістю: низьким рівнем психологічних знань, несформованістю якостей сім’янина, невмінням вирішувати міжособистісні проблеми, нездатністю проявляти емпатію, взаємоповагу, турботу. Все це викликає у них незадоволення, розчарування, невпевненість у собі, небажання разом із партнером налагоджувати сімейні взаємини, зниження мотивації шлюбу.

Формування у молоді психологічної готовності до подружнього життя – складний процес, якому притаманні цілісність, динамізм. 

Паралельно повинна відбуватися загально соціальна, моральна, психологічна, правова, господарсько-економічна й естетична підготовка молоді до сімейного життя.

Загально соціальна підготовка до сімейного життя пов'язана з вихованням правильного розуміння дорослості, відповідальності за свої вчинки, ознайомлення з особливостями сучасної сім'ї, її значенням у житті людини та суспільства.

Моральна підготовка до сімейного життя передбачає готовність будувати сім'ю і наявність рис сім'янина (доброти, чуйності, ніжності, турботливості, доброзичливості, терплячості, принциповості, вміння слухати й розуміти іншу людину, вірності та обов'язковості).

Правова підготовка до сімейного життя має на меті ознайомлення з основними положеннями сімейного права, порядком укладання шлюбу, його державної реєстрації, правових наслідків незареєстрованих шлюбів. У цьому процесі слід ознайомитися з правами і обов'язками подружжя.

Господарсько-економічна підготовка до сімейного життя покликана виробити психологічну установку на необхідність ведення домашнього господарства, домашньої праці, орієнтування на рівномірний розподіл обов'язків щодо ведення домашнього господарства між усіма членами сім'ї, подолання хибних установок про поділ домашньої праці на чоловічу й жіночу.

Естетична підготовка до сімейного життя спрямована на формування уявлень про естетичну культуру сім'ї і культуру міжстатевих стосунків, виховання поваги до сімейних традицій, усвідомлення необхідності примножувати їх, уміння організовувати сімейні свята. 

Особливу роль у формуванні готовності до створення сім’ї відіграє психологічна готовність. Саме вона зумовлює здатність до шлюбу та визначає подальші сімейні взаємини – їх успішність або ж конфліктність [4].

На основі теоретичного дослідження ми дійшли висновку, що підготовка до сімейного життя – це складний цілісний процес. Показником результативності даного процесу є готовність молодих людей правильно будувати свої взаємини у подружньому житті. 
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ПСИХОЛОГІЧНА КОРЕКЦІЯ СТРАХІВ У ДІТЕЙ МОЛОДШОГО ШКІЛЬНОГО ВІКУ ЗАСОБАМИ АРТ-ТЕРАПІЇ

На сучасному етапі розвитку практичної психології проблема страхів стала дійсно актуальною. У наш неспокійний час, найбільш за все підвладна страхам саме дитина молодшого шкільного віку. 

На сьогодні відомо багато психологічних праць, пов’язаних з дослідженням проблеми дитячих страхів. Зокрема, праці вітчизняних психологів, таких як: Л. С. Виготський, Л. І. Божович, О. В. Запорожець, В. Д. Шадриков та інших, мають тільки теоретичний підхід до цього питання. Разом с ними проблему дитячих страхів досліджували О. І. Захаров, Л. Д. Лебедєва, С. В. Капранова, О. О. Карабанова, М. В. Осорина, Р. В. Овчарова, М. О. Панфілова. В основному дані роботи мають на меті не стільки дослідження страхів, скільки практичне використання методів та засобів корекції страхів у дітей молодшого шкільного віку. Існує проблема недостатньої кількості теоретично-практичних досліджень, розрахованих на вивчення психологічних механізмів зародження та корекції страхів, а також на співставлення різних психотерапевтичних засобів між собою для покращення результативності роботи зі страхами. 

Сучасна практична психологія пропонує різноманітні рішення проблеми подолання страхів, зокрема найбільш адекватним та допустимим засобом прийнято вважати психотерапію, а саме арт-терапію та казкотерапію. 

Мета дослідження: дослідити теоретичні та практичні аспекти психологічної корекції страхів у дітей молодшого шкільного віку засобами арт-терапії.

Дослідження проводилося у другому класі Бердянської загальноосвітньої школи І-ІІІ ступеня №9 м.Бердянська. У дослідженні використовувалась методика «Страхи в будиночках» О. І. Захарова[1].. У 50% опитуваних дітей наявний рівень страхів «вище середнього». 40% дітей мають «нормальний» рівень. 10% опитуваних мають рівень «нижче середнього». Один з хлопчиків – Павло М. має рівень страхів нижче норми.

Страхи дітей були розподілені по групах – медичні страхи; страхи, пов’язані із заподіянням фізичної шкоди; страх смерті; боязнь тварин; страхи казкових персонажів; страх темряви і кошмарних снів; соціально-опосередковані страхи; просторові страхи. Було виявлено, що всі опитані діти бояться вмерти та смерті своїх батьків. Молодші школярі бояться війни, мають медичні страхи. 70% дітей бояться захворіти та заразитися хворобою. 80% дітей бояться пожежі. Жодна дитина не боїться води, своїх батьків та інших дітей. 70% дітей бояться нападу чужинця. 60% дітей бояться тварин – вовків (Іра), собак (Лія), змій (Олексій), павуків (Вова). Лише 40% дітей бояться казкових персонажів, ці дані свідчать про їх дорослість, самосвідомість. 70% дітей не бояться спати в темряві, не бояться страшних сновидінь. 40% дітей бояться запізнитися в школу. Інші 60% іноді запізнюються, тому вже не відчувають страху. 60% дітей бояться відкритого простору, допускаємо, що вони бояться саме самотності в таких місцях. Також 60% дітей бояться глибини. Інші 30% на питання «Чи боїшся ти глибини?» відповіли «Я купаюся разом з батьками, тому не боюсь». 

Більша частина опитаних дітей є переселенцями з Донецької області, що може бути причиною підвищеного рівня страху Також причиною наявності великої кількості страхів може бути неповний склад сім’ї. Ситуації страху, пережиті в ранньому дитинстві дуже сильно впливають на майбутнє дитини. Наприклад – дівчинка боїться саме певної породи собак тому, що раніше її вкусила собака цієї породи. Причинами більшості страхів дітей є сенситивність дитини, її чутливе сприйняття світу.

Після проведення психокорегуючого впливу було помічено значне зменшення кількості страхів у опитуваних дітей. Вони стали вести себе розкутіше, почали переважати позитивні емоції. При згадці про страшні ситуації діти вели себе спокійно і розсудливо. Кількість їх страхів зменшилася до нормального рівня. Тільки 30% дітей (серед яких тільки дівчатка) залишилися на тому ж рівні занепокоєння. Це свідчить про те, що певні страхи мають глибинні причини. З такими дітьми необхідно проводити індивідуальну роботу. Групова корекція спрямована на покращення загального психологічного стану дітей. Головним завданням психокорегуючої програми є навчити дітей самостійно справлятися з власними страхами. Програма показала очікувані результати, тому вона є придатною до роботи зі страхами дітей молодшого шкільного віку.
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ГРА ЯК ЗАСІБ ПІДВИЩЕННЯ ЕФЕКТИВНОСТІ 

НАВЧАЛЬНОГО ПРОЦЕСУ

Актуальність роботи. Сьогодні гра контролюється системою суспільного виховання. У грі при цьому існує суб'єктивна свобода для дитини. Тут діти мають змогу самостійно (без допомоги дорослих) розподіляти ролі, контролювати один одно, стежити за точністю виконання того чи іншого завдання. Тут дитина виконує роль, яку взяла на себе, враховуючи свій досвід. Гра стає сьогодні школою соціальних відносин для кожної дитини. Гра належить до традиційних і визнаних методів навчання і виховання дошкільників, молодших школярів і підлітків. Цінність цього методу полягає в тому, що в ігровій діяльності освітня, розвиваюча й виховна функції діють у тісному взаємозв'язку. Гра як метод навчання організовує, розвиває учнів, розширює їхні пізнавальні можливості, виховує особистість.

Мета дослідження – виділити і експериментально перевірити способи організації ігрової діяльності на уроках у початковій школі. 

Для розв’язання поставлених завдань дослідження використано методи дослідження: аналіз, порівняння, синтез, систематизація, класифікація та узагальнення даних, представлених у педагогічній, психологічній та методичній літературі; анкетування вчителів початкових класів, педагогічні спостереження, педагогічний експеримент, якісний і кількісний аналіз результатів експерименту. 

Практична значущість дослідження полягає у розкритті системи роботи вчителя щодо використання різних способів організації ігрової діяльності на уроках у початкових класах, що ефективно впливають на розвиток особистості учня.

На основі аналізу матеріалів констатувального експерименту розроблена методика формувального експерименту. Експериментальна робота проводилася на базі ЗОШ №7 м. Бердянськ, в ході якої було охоплено рівну кількість школярів – по 25 учнів 2а класу та 2б класу відповідно.
Експериментальний (2а клас) і контрольний (2б клас) класи визначено за рівнем навчальних досягнень учнів. У експериментальному класі навчання проводилося за методикою запропонованою нами. У контрольному – за стандартною методикою. Дослідження проводилось на матеріалі предметів математики і української мови, зокрема при вивченні таких тем:

– з математики «Нумерація чисел 21–100»;

– з української мови – «Слово».

На етапі формувального експерименту, який проводився на уроках математики та української мови, використовувалися різні способи ігрової діяльності: Гра „ Телефон ”. Гра „ Знайди пару ”. Творча робота. Гра „ Лабіринт ”. Розв’язування прикладів із завданням. Гра „ Хмаринки ”. Списування із завданням. Завдання Незнайка. Гра „ Метаграми ”. Творча гра „ Впізнай тваринку ”. Творче завдання „ Збери слово ”.

Сутність дослідження. В результаті дослідження виконаної контрольної роботи з теми «Нумерація чисел 21–100» було виявлено, що учні експериментального класу мають міцніші знання, ніж учні контрольного класу. 12% і 56% учнів експериментального класу виконали завдання на високому і достатньому рівнях, що на 8% і 12% більше, ніж у контрольних класів. 

З української мови по темі «Слово» краще справилися із завданням учні експериментального класу, ніж контрольного. На високий рівень в експериментальному класі виконали завдання 16% учнів, що на 12% більше, ніж у контрольному. Кількість учнів, що виконали завдання на достатньому рівні, в експериментальному класі становить 52%, а у контрольному – 40%. У контрольному класі 44% учнів виконали завдання на середньому рівні і 12% на початковому, а в експериментальному – відповідно 32%, а на початковому рівні – жоден учень.
Висновки: Ігри сприяють розвитку психічних процесів дитини, розвивають зосередженість, увагу, наполегливість, пізнавальні здібності, пам’ять та інтелект. У свою чергу, добре розвинені психічні процеси сприятимуть розвитку пізнавальної зацікавленості й мобілізації.

До оволодіння навчально-пізнавальною діяльністю гра визначається як провідна діяльність дитини, тобто така, у контексті якої ефективніше, ніж в інших видах дитячої діяльності, розвиваються всі психічні процеси, відбуваються перехід з одного ступеня розвитку на інший. На межі дошкільного та молодшого шкільного віку відбувається зміна провідних видів діяльності – гра змінюється навчанням як новим, продуктивнішим в онтогенетичному розвитку дитини видом діяльності. Це відбувається не миттєво після вступу дитини до школи, а поступово, протягом значного проміжку часу.

Наявність ігрової діяльності в навчально-виховному процесі початкової школи є необхідною умовою для навчання.
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РОЛЬ БАТЬКІВ ТА ЗНАЧИМИХ ДОРОСЛИХ У ФОРМУВАННІ САМООЦІНКИ ДИТИНИ
Самооцінка – це оцінювання суб'єктом себе як особистість, своїх якостей та свого місця серед інших людей [2, с. 92]. Самооцінка дозволяє регулювати свою поведінку та діяльність. Вона формується з дитинства у процесі спілкування з батьками за такими етапами: увага збоку дорослих, співробітництво з ними, відчуття поваги, взаєморозуміння.

Батьки та значущі дорослі фактично формують з самого початку самооцінку дитини, від якої залежить подальша успішність в дорослому житті та ефективність побудови міжособистісних відносин. 

Ставлення до дитини, що складається у батьків, транслюється дитині або в прямій словесній формі, або в опосередкованій – власним прикладом, свідомо, з виховною метою, або неусвідомлено. Оцінка приписується дитині дорослими: «хороший», «поганий», «сумний»…, таким чином дитина пізнає сама себе через іншу людину в процесі спілкування. І тому, якщо дитині говорити «Ти невдаха!», «У тебе нічого не вийде!», «Навіщо ти, взагалі, за цю справу взявся?!», вона буде вважати себе саме такою. 

Сприйнятлива, уважна, любляча поведінка батьків у стосунках з дитиною породжує позитивне самоприйняття і формування адекватної самооцінки; несприйнятлива, неповажна, байдужа – веде до неприйняття дитиною себе, переживання малоцінності й непотрібності, формування неадекватної самооцінки.

Об'єктивну самооцінку людина може собі поставити тільки в підлітковому віці, до цього віку дитина також оцінює себе, але вплив оцінки значущого дорослого дуже великий.

Самооцінка може розглядатися у двох аспектах: адекватна й неадекватна (завищена або занижена) самооцінка. На її основі формується і рівень домагань, тобто рівень досягнень, які на думку дитини йому під силу. Чим адекватніше самооцінка, тим, як правило, адекватніше і рівень домагань дитини.

Розбіжність між домаганнями і реальними можливостями дитини веде до того, що вона починає себе оцінювати неправильно, внаслідок чого, її поведінка стає неадекватною. Небажаною є як завищена так і занижена самооцінка. У першому випадку є небезпека формування та збереження багатьох негативних якостей, таких, як нетерпимість до думок інших, пихатість, у другому – безініціативність, труднощі спілкування з іншими [2, с. 92-93].

Діти з адекватною самооцінкою активні, ініціативні, у них яскраво виражений мотив досягнення, прагнення до самореалізації. Вони впевнені в тому, що власними зусиллями зможуть добитися успіху в діяльності. В них об’єктивна оцінка своїх можливостей і здібностей.

Діти з завищеною самооцінкою переоцінюють свої можливості, результати діяльності, особистісні якості, з легкістю беруться за складні завдання, але не справляються. У таких дітей рівень домагань дуже високий або його завищують дорослі.

Діти, які мають неадекватну занижену самооцінку, намагаються відмовитися від будь-якої справи, мотивуючи власні дії страхом не впоратися із завданням, тому обирають самі легкі й не намагаються виконувати завдання складніше. Крім того, вони схильні до переоцінки діяльності, успіхів і якостей особистості інших, що підсилює їх невпевненість у собі. Характерною особливістю цих дітей є підвищена тривожність і самокритичність, постійні очікування невдач й неуспіху. Внаслідок цього вони намагаються обмежити спілкування з іншими, стають боязкими і замкнутими [1, с. 312-313]. Дорослим у дитини із заниженою самооцінкою треба сприяти формуванню впевненості, вміння проявляти себе.
Батькам важливо зайняти правильну позицію по відношенню до успіхів та невдач дитини, об'єктивно оцінювати її поведінку, діяльність та особистісні якості. Якщо дитина невпевнена в своїх силах та можливостях, важливо підбадьорити її, запевнити, що при докладанні певних зусиль вона подолає свій неуспіх. А перші перемоги слід обов’язково відмітити. Якщо дитина самовпевнена, хвалькувата, необхідно об’єктивно оцінювати її успіхи, відмічати й недоліки.

Таким чином, головна роль у формуванні самооцінки дитини та інших характерних особливостей особистості належить значущім дорослим. 
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ГЕНДЕРНІ СТЕРЕОТИПИ ОБРАЗУ ЖІНКИ

Гендерна тематика в системі вітчизняної психології набуває все більшого поширення і актуальності. В нинішній час в західній культурі формується образ маскулінізірованої жінки. Все це призводить до того, що, здобуваючи деякі властивості, притаманні від природи протилежній статі, губляться і погано використовуються свої, дані природою можливості. Тим самим порушується один з основних принципів розвитку природи – спеціалізація різних особин у виконанні певних функцій.

Мета дослідження: провести теоретичний аналіз літератури та виявити гендерні стереотипи у жінок різних вікових груп.

Зміст гендерних стереотипів частково схожий в різних культурах. Наприклад, за результатами дослідження студентів з 25 країн, у відповідних культурах чоловікам часто приписується сміливість, незалежність, сила, прагнення до влади і домінування, а жінкам – ніжність, залежність, мрійливість, емоційність і слабкість [1].

В даний час гендерні дослідження широко проводяться в усьому світі, такими вченими як Ф.Л. Джеймс, К. Хорні, К. Уест, С. Фаррел, Т.С. Баранова, Ю.Є. Альошина.

У західній психологічній літературі при розгляді таких питань гендерної соціалізації, як пояснення механізму передачі гендерної інформації від батьків до дітей, останнім часом найбільш широко використовується теорія гендерної схеми С. Бем.

Теорія гендерної схеми спирається на дві теорії засвоєння статевої ролі: теорію соціального навчання і теорію когнітивного розвитку. Представники теорії соціального навчання вважають, що в розвитку статеворольової поведінки все залежить від батьківських моделей, яким дитина намагається наслідувати, і від підкріплень, які дають для поведінки дитини батьки (позитивне – за поведінку, відповідну статі, і негативне – за протилежну поведінку).

Відповідно до теорії когнітивного розвитку, в процесі засвоєння статевої ролі головною вважається активність самої дитини, яка проявляється в тому, що дитина дізнається про існування двох статей і включає себе в одну з категорій, на основі самовизначення дитина керує своєю поведінкою, вибираючи і воліючи ті чи інші форми [2].

У стереотипному уявленні маскулінності приписуються «активно-творчі» характеристики, інструментальні риси особистості, такі як активність, впевненість в собі, агресивність, логічне мислення, ототожнюється з духовним. Фемінінність, навпаки, ототожнюється з тілесним, розглядається як «пасивно-репродуктивний початок», який виявляється в експресивних особистісних характеристиках, таких як залежність, дбайливість, тривожність, низька самооцінка, емоційність. Для жінки найбільш значущою соціальною роллю вважається роль домогосподарки, матері, їй пропонується знаходження в приватній сфері життя – будинок, народження дітей. Чоловікам пропонується включеність в суспільне життя, професійна успішність, відповідальність за забезпечення сім'ї [3].

Однак в масовій свідомості, гендерні канони перестають бути так жорстко окресленими, суспільство намагається надати рівні можливості всім своїм громадянам в різних сферах життєдіяльності. У нинішній ситуації, як і раніше існують уявлення про бажані якості, але вони стали більш маскулінні. У боротьбі за рівність статей, жінки втратили свою природну сутність і прагнуть до більш андрогінного зразка. Важливим тут також є вік – як показали дослідження, чим старша жінка, тим більше вона схильна до фемінінного зразка поведінки. Тобто, погляди на гендерні стереотипи багато в чому обумовлюються не тільки статтю, а й віком.
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ПРОФЕСІЙНІ ІНТЕРЕСИ ПІДЛІТКІВ

Проблема підготовки учнів до свідомого вибору професії в наш час стає актуальною тому, бо орієнтація на певну професійну діяльність є невід’ємною складовою свідомого вибору свого життєвого шляху. Особливо значущою є проблема набуття учнями адекватних знань про певний вид професійної діяльності, власні можливості оволодіння нею. Для надання допомоги учням у виборі професії, що найбільш відповідає їх індивідуальним особливостям, нахилам та здібностям призначена профорієнтаційна робота психолога. 
З даного питання існує багато наукових робіт таких авторів як Федоришин Б.О., Климов Є.О., Бондарчук О.І., Янцур В.О., Шинкарева О.Ю., Вірна Ж.П., Орлова Т.В., Зуєв І.О., Пряжніков Н.С., Шатенко О.С., Овчарова Р.В., але, не зважаючи на це, на сьогодні існує проблема свідомого вибору професії учнями загальноосвітніх шкіл.

Мета дослідження: теоретично обґрунтувати та експериментально визначити професійні інтереси учнів старших класів загальноосвітніх шкіл.

З метою вивчення професійних інтересів підлітків нами було проведено емпіричне дослідження, експериментальною базою якого стала Бердянська загальноосвітня школа №6. Вибірку склало 20 учнів дев’ятих класів.

Вивчення інтересу старшокласників до різних галузей наук відбувалося за допомогою опитувальника «Карта інтересів» (модифікація О.Г. Філімонової).

Підліткам було роздано бланк відповідей з переліком різних напрямів наук: біологія, географія, зоологія, медицина, легка та харчова промисловість, фізика, хімія, техніка та механіка, електротехніка та радіотехніка, обробка матеріалів, інформаційні технології, психологія, будівництво, транспорт, військові спеціальності, історія, література та філологія, журналістика, соціологія і філософія, педагогіка, право, сфера обслуговування, математика, економіка та бізнес, лінгвістика та іноземні мови, образотворче мистецтво, сценічне мистецтво, музика, фізична культура й спорт. Учні повинні були оцінити ступінь свого інтересу по п’ятибальній шкалі від -2 до +2. Всього слід було оцінити 145 питань, що стосуються різних сфер діяльності. 

Результати дослідження показали, що 35% учнів надають перевагу фізкультурі та спорту. Це підтверджується тим, що більшість учнів займаються спортом не лише на уроках фізкультури, а й позаурочний час. 20% учнів надали перевагу транспорту, воєнним спеціальностям та журналістиці. Щодо журналістики, деяких учнів захоплює написання робіт творчого характеру і виходить в них це доволі непогано з огляду на оцінку за творчі роботи з української мови та літератури. Точні науки, такі як математика, фізика, хімія не цікавлять учнів, хоча знання з математики вони мають глибокі та ґрунтовні, але інтересу до цього предмету вони не проявляють. 10% учнів надають перевагу музиці. Комп’ютерна техніка також користується популярністю та інтересом серед учнів 9 класу – 35% підлітків.

Сфера сільського господарства не викликає зацікавленості підлітків, це, напевно, пов’язано з місцем проживання учнів саме в місті, а не в сільській місцевості, та з тим, що вони не бачать перспективи у професіях, що відносяться до даної сфери. Наглядно розподіл інтересів підлітків спостерігається на малюнку 1.
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Рис. 1. Розподіл професійних інтересів учнів 9 класу

Таким чином, після дослідження професійних інтересів та нахилів за допомогою «Карти інтересів», до рівня яскраво виражених інтересів належать 50% учнів і до вираження інтересів 35% учнів, а до рівня «слабо виражені інтереси» – 5% учнів, тоді як до низького рівня профорієнтаційних інтересів та нахилів у 9 класі належать 10 % учнів.
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МОТИВАЦІЯ ТА ЦІННІСНІ ОРІЄНТАЦІЇ

СТУДЕНТІВ – ДЕРЖАВНИХ СЛУЖБОВЦІВ

Актуальність роботи. Ефективне управління неможливе без розуміння мотивів, потреб та ціннісних орієнтацій державного службовця, а також правильного використання його стимулів до праці. Мотивація – це чинник підвищення професійної компетентності та кар’єрного зростання державних службовців, що, в свою чергу, є потенціалом позитивних зрушень в системі українського державотворення.

Метою дослідження є визначення особливостей процесу формування мотивації праці та визначення ціннісних орієнтацій студентів – державних службовців. Задача дослідження: виявити рівень задоволення потреб студентів – державних службовців та мотиви, які сприяють успішному оволодінню ними професією державного службовця; визначити їх ціннісні орієнтації.

Методи. Оцінка мотиваційних факторів та визначення ціннісних орієнтацій проводилося за допомогою тестування. В основу тестування була покладена 12-ти факторна модель мотивації Ш. Річі – П. Мартина та тест М. Рокича «Ціннісні орієнтації».

Визначення мотиваційного потенціалу включало два етапи. Перший етап полягав у виявленні мотиваційних потреб працівників, другий – у вимірі ступеня задоволеності виявлених потреб.
В якості респондентів було вибрано групу студентів спеціальності «Місцеве самоврядування» Національної академії державного управління при Президентові України. В опитуванні взяло участь 24 особи, частина з яких вже працює на держаній службі, а частина тільки навчається. 
Сутність дослідження. В результаті дослідження було виявлено, що найбільш значимі фактори для колективу – це заробітна плата та можливість самовдосконалення. Їх значення 0,94 та 0,91. Найменше задовольняються такі фактори, як можливість встановити взаємовідносини на роботі та фізичні умови праці, їх значення 0,36 та 0,49. Проаналізувавши приведені вище результати, можна сказати, що опитані студенти при виборі даної професії мотивуються, в основному, як матеріальними, так і особистісними якостями. Така ситуація в подальшому може призвести до значного погіршення продуктивності праці. У людини може щось змінитися в її особистому житті, може змінитися атмосфера в оточуючому її колективі, може змінитися керівник, і тоді для майбутнього працівника на перше місце можуть вийти інші мотиваційні потреби, які раніше здавалися не важливими. 

Заробітна плата державних службовців має бути конкурентоспроможною на ринку праці та забезпечувати зацікавленість державних службовців у просуванні по службі. Розмір їх заробітної плати слід пов’язувати з кінцевими результатами роботи, якістю та ефективністю виконання управлінських функцій. Також слухачів не влаштовували фізичні умови праці на державній службі, тому одним із засобів стимулювання можна розглядати покращення фізичних умов, а саме: розширення кабінетів, надання кожному працівнику ізольованого місця праці, створення належних санітарних умов тощо.

Аналізуючи результати тесту Рокича «Ціннісні орієнтації», можна зробити висновок, що термінальні цінності вишикувались у такій послідовності. На першому місці опинились: здоров'я (фізичне і психічне), щасливе сімейне життя, любов (духовна і фізична близькість з коханою людиною), пізнання (можливість розширення своєї освіти, світогляду, загальної культури, інтелектуальний розвиток) – цим цінностям надали перевагу 14 осіб. Посередині опинилися: цікава робота, матеріально забезпечене життя (відсутність матеріальних утруднень) – перевагу надало 6 осіб. На останньому місті опинилися: розваги (приємний, необтяжливий плин часу, відсутність обов'язків), активне діяльне життя (повнота й емоційна насиченість життя).

Серед інструментальних цінностей на першому місці стоїть чесність (правдивість, щирість), їй віддали свої голоси 12 осіб; за нею ідуть: незалежність (здатність діяти самостійно, рішуче), вихованість (гарні манери), акуратність (охайність), уміння тримати в порядку речі, порядок у справах, раціоналізм (вміння реалістично і логічно мислити, приймати обмірковані, раціональні рішення) – 7 осіб. На останньому місці стоять: високі запити (високі вимоги до життя і високі домагання), непримиренність до недоліків у собі й інших – перевагу віддали більшість студентів, 20 осіб.

Висновки. Таким чином, проведений аналіз мотивації до професійної діяльності студентів дозволив виділити чинники, найбільш значущі для діагностики мотиваційної системи державних службовців, а саме ті чинники, які визначають стиль життєдіяльності людини в цілому, особливості її поведінки в процесі професійної діяльності, спонуки, що рухають людиною на шляху її професійного самовизначення, визначають рівень основних професійних мотивів. Визначаючи ціннісні орієнтації, можемо сказати, що все ж таки сім’я та здоров’я – це головні цінності в житті кожної людини, ким би вона не була.
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ДОСЛІДЖЕННЯ ВПЕВНЕНОСТІ В ПІДЛІТКОВОМУ ВІЦІ

На сучасному етапі розвитку українського суспільства істотно підвищилися вимоги до здатності зростаючої особистості поводитися компетентно, у складних умовах життя виявляти мобільність, гнучкість, упевненість у собі. Зміна суспільних пріоритетів, модернізація національної системи освіти на засадах особистісно-орієнтованого підходу об’єктивують необхідність посилення уваги до створення в сім’ї та навчальних закладах сприятливих умов для розвитку самостійної, творчої, життєздатної людини з розвиненою самоповагою і почуттям самовартості.

У філософській, педагогічній, соціально-психологічній літературі поняття «впевненість у собі» застосовується у найрізноманітніших смислах: як одна з базових характеристик особистості (О.В. Запорожець, В.Д. Губін, О.С. Нікітіна,П.А. Рудик, Т.Л. Смолєва); як принцип існування самосвідомості та необхідна умова формування зрілої особистості (Б.В. Зейгарник, О.В. Петровський, К.Р. Роджерс); як прояв довіри до себе та показник гармонійного зв’язку зі світом (Н.А. Єрмакова, А.Н. Козирева, Л.В. Комарова, Т.В. Скрипкіна); як детермінанта творчого процесу (В.О. Моляко); як прояв здатності до творчої самореалізації життєдіяльності (К.А. Абульханова-Славська, В.Ю. Клочко). [2]

Впевненість у собі уявляє психологічний феномен з досить складним змістом. У його вивченні є кілька підходів: психофізичний (І.В. Вайнер, Т.Д. Калистратова, Н.Д. Левітів); соціально-психологічний (Ж.М. Бізук, Н.Ю. Будіч, А.Г. Грецов, Ю.В. Давидова, Е.В. Жатько, Ф.І. Іващенко, Т.Д. Корчагіна, Є.В. Кочнєва, Н.Ю. Молостова, Д.М. Рамендік, Б.І. Рзаєв, А.Н. Смолонская, OA Федосенко та ін.); системно – функціональний (З.В. Бойко, М.А. Селіверстова); диференційно-психологічний (Е.В. Головіна, І.Г. Скотнікова) і комплексний (Е.В. Жатько, І.Л. Зінов'єва, A.M. Прихожан, В.Г. Ромек, E.А. Серебрякова, О.В. Соловйова).[5]

Метою дослідження стало виявлення психологічних умов формування впевненості в підлітковому віці. 

Вивчення впевненості та самооцінки підлітків було організовано у загальноосвітній школі І-III ступені №2 м.Бердянськ. У дослідженні взяли участь 55 підлітків у віці 14 – 15 років, з них 34 дівчини і 21 хлопця. 
Для здійснення дослідження були використані наступні методики: методика визначення самооцінки Г.Н. Казанцевої та тест впевненості в собі В.Г. Ромека.

У результаті діагностики за методикою загальної самооцінки Г.Н.Казанцевої було виявлено, що середню самооцінку, тобто адекватну мають – 50%, високу самооцінку мають – 23% і занижену самооцінка у 27% учнів. Це може бути пов’язано також із тим, що учні ще не зовсім добре знають один одного, бо не довго вчаться один з одним, оскільки серед досліджуваних велика кількість підлітків які приїхали з Донецька. Саме вони мають низьку самооцінку. Також однією з причин є неблагополучна родина або неповна родина. 

За тестом впевненості в собі В.Г. Ромека було виявлено такі результати:

1) ініціатива в соціальних контактах: високий рівень – 20%, середній рівень – 52% і низький рівень – 28%;

2) соціальна сміливість: високий рівень – 32%, середній рівень – 43% і низький рівень – 25%;

3) впевненість в собі: впевнені – 70%, невпевнені – 30%;

Якщо подивитися на відповіді, то можна помітити, що більшість учнів вказали на те, що вони розраховують на успіх у своїх справах, але вони мають певні страхи і більшість стверджують, що вони невпевнені в собі.

За результатами дослідження було встановлено, що у певної частини підлітків переважає високий рівень самооцінки і самоповаги, але у більшості відсутня віра в себе і переконаність у тому, що вони можуть досягти поставлених перед собою цілей, успішно впоратися з якою-небудь діяльністю і прийняти вірне рішення в складній ситуації. 

Провівши аналіз діагностики можна стверджувати, що використані методики були ефективні у виявленні особливостей впевненості в собі, і це дає нам змогу вважати що, проблема впевненості у собі в підлітковому віці існує, але як її уникнути мало хто з нас знає. Отже саме в цьому напрямку і слід спрямувати подальші дослідження. 
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ОСОБЛИВОСТІ ПРОЯВУ ЕМПАТІЇ В ПІДЛІТКОВОМУ ВІЦІ

У сучасному суспільстві ми маємо змогу спостерігати істотні зрушення ціннісних пріоритетів, значна частина людства повсякденно не виявляє турботи, піклування, допомоги тим, хто її потребує. Особливо це стосується підліткового віку, що характеризується глибокими змінами, що впливають на формування підростаючої особистості. Для підлітків є важливим не тільки відчувати по відношенню до себе вияв емпатії оточуючих, але й навчитися її самим проявляти в міжособистісних стосунках з однолітками.

Різні аспекти розвитку емпатії особистості висвітлювалися у працях відомих вітчизняних психологів та педагогів (К. О. Абульханова-Славська, М. Й. Боришевський, Д. Б. Ельконін, О. В. Запорожець, Г. С. Костюк, С. Д. Максименко, Н. І. Непомняща та інші), які стали методологічним та теоретичним підґрунтям багатьох досліджень цієї проблеми. 

В цілому результати аналізу наукових робіт, з означеної проблеми, засвідчують наявність досліджень щодо особливостей прояву емпатії в різні вікові періоди. Однак, на наш погляд недостатньо дослідженим залишається питання впливу емпатії на розвиток міжособистісних стосунків у підлітковому віці.

Емпатія – це процес розуміння і відгуку на переживання іншої людини, що заснований на співпереживанні. Як особливі форми емпатії виділяють: співпереживання – переживання тих же емоційних станів, що відчуває інша людина, через ототожнення з нею; співчуття – переживання власних емоційних станів у зв'язку з почуттями до іншої людини [1, c. 622.]. Взагалі, сучасна психологія розглядає її як предмет найважливішої людської потреби і, як умову особистісного розвитку, над усе підліткового віку.

Для підлітків особливо важливою є потреба у дружніх стосунках з ровесниками, при цьому емпатія в більшості досліджень розглядається як умова, що необхідна для успішного здійснення процесу міжособистісної взаємодії. Вона розглядається як ефективний засіб розкриття і розвитку міжособистісних стосунків, моральних відносин, естетичних норм, що культивуються підлітками. Емпатія сприяє налагодженню гуманних взаємин, альтруїстичного стилю поведінки, що особливо актуальний для підліткового періоду становлення особистості.

З метою виявлення рівня прояву емпатії у підлітковому віці було проведено емпіричне дослідження з підлітками за допомогою методики В. В. Бойко. Вибірка становила 20 чоловік. За даними емпіричного дослідження, у більшості підлітків 57% середній рівень прояву емпатії. Це може бути зумовлене впливом внутрішніх (особистісні установки, наявність емпатійного досвіду) та зовнішніх факторів (умови соціального оточення, стиль виховання в сім’ї).

Задля вдосконалення рівня прояву емпатії у підлітковому віці доцільно було б використовувати різноманітні психологічні методи, зокрема: групова дискусія, міні-лекція, ігрові методи (ситуаційно-рольові, рольові ігри та ін.), психомалюнок, психогімнастика (рухавки), вправи (вправи-релаксації, вправи-привітання, вправи для виявлення очікувань учасників, для сприяння міжособистісному спілкуванню, для згуртування групи, для активізації учасників, аналіз проблемних ситуацій тощо), казкотерапія, відеофільм тощо.

Отже, можна констатувати, що емпатійні реакції підлітків, що виникають в різних життєвих ситуаціях, залежать від багатьох факторів та потребують психокорекційного впливу, нащо і буде направлена подальша наша робота. 
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ПСИХОЛОГІЧНА ГОТОВНІСТЬ СТУДЕНТІВ БДПУ

ДО СІМЕЙНОГО ЖИТТЯ

Актуальність роботи. В сучасних умовах різних соціальних змін і нестабільності, зростання рівня соціальної напруженості, численних політичних і етнічних конфліктів більшої актуальності набувають питання сім'ї та шлюбу. Саме стан інституту сім'ї та шлюбу є найважливішим показником процвітання і могутності нашої країни, благополуччя її регіонів, стабільності і цілісності суспільства, одним з гарантів здоров'я нації.

Мета дослідження – виявити психологічну готовність студентів БДПУ до сімейного життя.

Сутність дослідження. Нами була розроблена анкета для дослідження психологічної готовності студентів БДПУ до сімейного життя. Експериментальною базою дослідження були обрані 1 курс ІППОМ (21 чол.), 2 курс ФФМТО (27 чол.), 1 курс ФФВ (12 чол.), 5 курс СГФ (10 чол.) Бердянського державного педагогічного університету. Усього було опитано70 студентів.

Перше, що ми вирішили з'ясувати, – це причини вступу в шлюб, на думку студентів. Серед названих причин такі: 47% – «кохання»; 30% – «набуття людини, яка буде піклуватися про тебе і ти про неї»; 13% – «бажання мати дітей»; 8% – «набуття соціального статусу»; 2% – «прагнення поліпшити свій матеріальній добробут» та «вагітність».

Наступне запитання: «Ваше ставлення до сім’ї та шлюбу?». Студенти 1-2 курсів показали такі результати: 70% – «зараз я про це не замислююсь, але обов’язково одружуся або женюся»,16% – «затрудняються відповісти», 14% – «сім’я – це головне в житті, а шлюб тільки зміцнює сім’ю». Студенти 5 курсу на це запитання відповіли наступним чином: 80% – «сім’я – це головне в житті, а шлюб тільки зміцнює сім’ю», 2% – «зараз я про це не замислююсь, але обов’язково одружуся або женюся», 18% – «сім’я для мене важлива, але шлюб – це формальність».

Цікавими є результати наступного запитання: «Ви бажаєте створити сім’ю?». 16% опитаних нами студентів 1-2 курсів відповіли, що «готові, є кохана людина»; 84% не готові створити сім'ю під час навчання в університеті. Серед основних причин називаються такі: «важко поєднувати навчання і сімейне життя» (50%); «батьки категорично проти» (10%); «шлюб потрібно укладати в більш зрілому віці, після закінчення інституту» (24%). Стосовно 5 курсу, то тут дещо інша ситуація. 80% «готові створити сім’ю, є кохана людина»; 10% вважають що «шлюб потрібно укладати в більш зрілому віці, після закінчення інституту»; 10% – «ні, оскільки важко поєднувати навчання і сімейне життя».

Серед негативних сторін сімейного життя студенти відмічають наступні: «доводиться різко дорослішати і переходити на матеріальне утримання себе і дружини (чоловіка), тобто працювати, що ускладнює навчання (17%); «значне обмеження свобод» (15%); «дуже важко жити сімейним життям і вчитися» (11%); «сім'я заважає кар'єрному зростанню» (6%); «посилення відповідальності» (3%); «важко відповісти» (1%). 47% студентів не бачать негативних сторін сімейного життя.

На запитання: «Які шлюби найміцніші?» респонденти відповіли так: «шлюби, укладені по любові» (54%), «за розрахунком» (4%), «заради створення сім'ї» (9%), «на основі міцної дружби (хлопець-дівчина)» (8%), «укладені в більш дорослому віці, після закінчення інституту (після 21-22 років)» (18%), «коли у дівчини і хлопця спільна релігія» (7%).

У сучасному суспільстві перевага все частіше надається не законному союзу, закріпленому штампом в паспорті і взаємною відповідальністю, а альтернативі шлюбу, так званому «цивільному шлюбу». Психологічно цивільний шлюб для 22% молоді є «не остаточним вибором партнера для шлюбу», 11% – «виклик традиційній сім’ї, як доказ того, що кохання та довіра між партнерами важливіше аніж реєстрація», 67% вважають що це «експеримент, форма імітації сімейних відносин».

Наступне запитання:«Ваше відношення до цивільного шлюбу?». Наше дослідження виявило готовність почати відносини без штампа в паспорті у 22% респондентів, 54% молоді відносяться до цивільних шлюбів негативно, 19% не розуміють, в чому складність укласти звичайний шлюб, 5% не знають, в чому полягає цивільний шлюб. 

Ідеальним віком для вступу в шлюб респонденти 5 курсу вважають 21-25 рр. (60%), 25-29 рр. (30%), 30-35 рр. (10%). Стосовно 1-2 курсів, тут така ситуація: 21-25 рр. (70%), 30-35 рр. (20%), 18-20 рр. (10%).

Висновки. Таким чином, можна сказати, що для сучасної української молоді сім'я і шлюб є життєвими цінностями. Свідома самотність і безсімейне життя більшістю опитаних студентів БДПУ не вітається. Головними цінностями сімейного життя студентство традиційно вважає дітей і емоційно-духовну близькість подружжя.

Стабільна сім'я може бути створена при певній готовності молодих людей до шлюбу.
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ПСИХОЛОГІЧНІ БАР’ЄРИ ПЕДАГОГІЧНОГО СПІЛКУВАННЯ

Актуальність роботи: Дослідження бар’єрів педагогічного спілкування, їх природи виникнення, дає змогу визначити шляхи їх усунення і подолання, краще зрозуміти як вести розмову з тим чи іншим співрозмовником, як краще досягати успіху в комунікації.
У багатьох ситуаціях під час спілкування людина зіштовхується з тим, що її слова, її бажання і спонукання якось неправильно сприймаються співрозмовниками, «не доходять» до нього. Іноді навіть складається враження, що співрозмовник захищається від нас, від наших слів і переживань, що він зводить якісь перешкоди, захисні спорудження, психологічні бар’єри і огорожі на шляху спілкування. Проходячи через накопичення цих бар’єрів, наші слова частково застряють у них, частиною змінюються до невпізнанності, частиною западають у якісь закутки, так що знайти їх потім неможливо. Тим часом бувають і такі ситуації, коли те, що ми говоримо, не наштовхується на перешкоди, коли шлях для того, що передається, відкритий і досягається повне взаєморозуміння. 

Дані питання на сьогоднішній день досить глибоко вивчалися багатьма вченими: психологами (Кан-Калік В., Ховленд С., Менделл У., Келлі Дж., Марченко А., Ломов Б., Андрєєва Г., Зімня І., Москаленко В., Мудрик О. та ін.), та педагогами (Волкова І., Ільїна Є., Шатолова В., та ін.), однак не дивлячись на велику кількість літератури, не існує єдиного погляду на всі питання, пов’язані з людським спілкуванням та його проблемами. 

Метою дослідження є теоретично обґрунтувати та емпірично визначити психологічні бар'єри педагогічного спілкування; обґрунтувати зміст поняття спілкування та психологічних бар'єрів педагогічного спілкування; визначити шляхи подолання психологічних бар’єрів педагогічного спілкування, методи та прийоми успішного спілкування; емпірично дослідити виникнення і подолання психологічних бар’єрів у педагогічному спілкуванні.

Методи дослідження: Для емпіричного визначення психологічних бар’єрів педагогічного спілкування, було обрано: Методику діагностики «перешкод» у встановленні емоційних контактів (В. Бойко)» та «Оцінка рівня товариськості (тест Рахівського)». Методика діагностики «перешкод» у встановленні емоційних контактів за В. Бойком дає можливість дослідити емоційні перешкоди у встановленні емоційних контактів – невміння керувати емоціями, дозувати їх, невміння виражати емоції, домінування негативних емоцій, небажання зблизитися з людьми на емоційній основі тощо. Дослідження проводилося в Дубовиківській школі Васильківського р-н. Дніпропетровської області. В цьому дослідженні взяли участь люди трьох категорій (18 осіб), які безпосередньо взаємодіють з дітьми: батьки, вчителі, вихователі. 

Сутність дослідження. У методиці діагностики «перешкод» у встановленні емоційних контактів (В. Бойко)», респондентам пропонується визначити як часто у батьків, вчителів та вихователів виникають комунікативні бар'єри у процесі спілкування з оточуючими, можна побачити, що на варіант відповіді постійно у батьків вийшло – 3%, а у вчителів та вихователів – 0%. Щодо варіанта відповіді майже завжди то можна побачити, що у батьків – 16%, а у вчителів та вихователів знову – 0%. На варіант відповіді інколи: у вихователів – 59%, вчителів – 53% та у батьків – 25%. При виборі майже ніколи: батьки – 48%, вчителі – 40% та вихователі – 23%. Щодо варіанта відповіді ніколи: у вихователів – 18%, у батьків – 8% та у вчителів – 7%. Із даних відповідей на питання, можна сказати, що бар’єри у спілкуванні частіше виникають у батьків, ніж у вчителів та вихователів що, можливо пояснюється незнанням різноманітних прийомів спілкування порівняно з педагогами.
Також пропонувалося обрати причину, яка заважає безперешкодному спілкуванню. Дивлячись на дані відповіді на запитання можна сказати, що при першому варіанті відповіді щодо власної сором'язливості високий показник – 45% виявився у вихователів, середній 39% у батьків, та 20% у вчителів. Щодо відповіді про негативне ставлення до співбесідника то можна сказати, що у батьків виявилось 44% – високий показник, у вчителів 37% та у вихователів 18%. Варіант відповіді, про емоційного відчуження можна сказати, точніше побачити, що у вчителів було виявлено 43% – високий показник, у вихователів – 37% та у батьків – 11%. Дивлячись на останній варіант відповіді, щодо бідного словникового запасу, можна побачити що у батьків він становить низький показник – 6%, а у вчителів та вихователів він виявився – 0%. Тобто можна сказати, що: для батьків властива – власна сором’язливість та негативне ставлення до співбесідника, для вчителів – емоційне відчуження та негативне ставлення до співрозмовника, а вихователів – власна сором’язливість та емоційне відчуження.

Потім пропонується вибрати риси особистості, які сприяють виникненню комунікативних бар'єрів у спілкуванні. Дивлячись на дані відповіді можна побачити, що вибравши варіант відповіді конфліктність у вихователів вийшов високий показник – 82%, у вчителів – 53% та у батьків – 48%. При виборі варіанта відповіді щодо замкнутості то можна побачити, що у вчителів серед батьків – 46% та вихователів 23% вийшло 53%. Щодо вибору варіанта відповіді авторитарності то високий показник вийшов у вчителів – 53%, у вихователів – 41% та у батьків – 23%. При виборі відповіді щодо агресивності то можна побачити, що у вихователів вийшло – 53%, у вчителів – 40% та у батьків – 37%. Щодо вибору варіанта відповіді про почуття самотності можна побачити, що у батьків серед вихователів – 13% та вчителів – 12% вийшло – 17%. Узагальнюючи можна сказати, що така риса особистості, як конфліктність, отримала найбільшу кількість виборів серед усіх категорій опитуваних, а почуття самотності найменше.

Наступне запитання пропонує вибрати комунікативні бар'єри які виникають у батьків, вчителів та вихователів із дітьми? Можна побачити, що при виборі варіанта відповіді комунікативність у вчителів – 27%, у вихователів – 20% та у батьків – 20%. При виборі варіанта відповіді сором'язливість у батьків – 37%, у вихователів – 23% та у вчителів – 13%. Щодо вибору варіанта відповіді мовні та смислові бар'єри можна побачити, що у вихователів – 35%, у вчителів – 27% та у батьків – 20%. При виборі варіанта відповіді про бар'єр невміння або небажання вислухати у батьків – 37%, у вихователів – 23% та у вчителів – 20%. При виборі бар'єру щодо постійного поспіху можна побачити, що у батьків – 37%, у вчителів – 33% та у вихователів 18%. При написанні свого варіанту можна побачити, що всі батьки які відповіли на ці запитання дали відповіді майже однакові про власний поганий настрій та соматичні розлади, на думку вчителів бар'єри, які виникають між ними та дітьми є негативний настрій дитини та небажання працювати, щодо вихователів то вони думають, що це є недисциплінованість дітей та незнання вікових особливостей. Якщо проаналізувати відповіді на питання то можна сказати , що у батьків та вчителів домінує брак часу на спілкування з дітьми (учнями). У вихователів переважають мовні та смислові бар’єри. Можна припустити, що причина криється у роботі вихователів з дошкільниками, які ще не достатньо оволоділи різноманітними формами спілкування, тому й не завжди розуміють педагога відразу.

У останньому запитанні пропонується батькам, учителям та вихователям порадити оточуючим щось для уникнення комунікативних бар'єрів, тому вони дають свій власний варіант відповіді. Наприклад батьки радять: мати бажання почути співрозмовника, мати бажання спілкуватись, час і терпіння, чого не вистачає катастрофічно та ін. Вчителі радять: бути впевненим у собі, працювати над собою, бути толерантним до співрозмовника та ін. Вихователі ж радять: більше читати, поважати співрозмовника та ін. Отже аналізуючи отримані дані, можна сказати, що на відміну від батьків, у педагогів менше виникає перешкод у спілкуванні з оточуючими, багато залежить від емоційного стану на момент спілкування, відмічається повна відсутність однієї з причин бар’єрів – збіднений словниковий запас.

Говорячи про результати другої методики, то можна сказати що у тесті Рахівського вийшов середній рівень результатів. Це свідчить про приблизно однаковий рівень товариськості всіх випробовуваних (вони вельми товариські, часом можуть бути навіть надміру), респонденти допитливі, охоче слухають цікавого співрозмовника, досить терплячі в спілкуванні, відстоюють свою точку зору без запальності. Без неприємних переживань йдуть на зустріч з новими людьми. У той же час не люблять гучних компаній, екстравагантні витівки і багатослівність викликають у них роздратування. 

Висновки: Таким чином за результатами емпіричного аналізу даних з методики діагностики «перешкод» у встановленні емоційних контактів (В. Бойко)» встановлено, що:


• Бар’єри у спілкуванні виникають у будь-кого та будь-коли в тій чи іншій мірі.

• Існує багато рис особистості (зазвичай негативних) та ряд причин, які зумовлюють виникнення комунікативних бар’єрів.

Визначаючи оцінку рівня товариськості (тест Рахівського), можемо сказати, що випробовувані знаходяться на рівні нормальної комунікабельності, але інколи бувають запальними.
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ПСИХОДІАГНОСТИКА РОЗУМОВИХ ЗДІБНОСТЕЙ 

В ПІДЛІТКОВОМУ ВІЦІ

Актуальність дослідження. У підлітків відмічається погіршення результатів навчальної діяльності. Розумові здібності підлітка на відміну від здібностей молодшого школяра, набувають нової якості: вони стають опосередкованими. Це відбувається завдяки розвитку понятійного, мовно-логічного, абстрактного мислення. Підліток може оперувати поняттями, міркувати про властивості та якості предметів, висувати гіпотези, планувати дослідницьку діяльність та засвоювати великі масиви інформації.

Психологічні дослідження в цій області досить різноманітні. Вивчалися: пізнавальна сфера дитини (Т.Г. Богданова, Т. В. Корнілова), проблемні ситуації в мисленні та навчанні (А.М Матюшкін), проблеми формування розумових здібностей (В.А. Крутецький), індивідуально-психологічні особливості здібностей (В.П. Ягункова), розумові здібності і вік (Н.С. Лейтес).

Мета дослідження: теоретичне обґрунтування та психодіагностичне дослідження розумових здібностей в підлітковому віці.

У процесі дослідження використовувалися такі методи:

Теоретичні: аналіз та узагальнення літературних джерел з теми дослідження; психодіагностичні: методика «Шкільний тест розумового розвитку».

Сутність дослідження. У ході проведеного нами психодіагностичного дослідження можна зробити певний висновок, що всі учні успішно впоралися з завданнями тесту. Із 130 запитань всі підлітки правильно відповіли на більшу їх частину. Якщо простежити результати дослідження в відсотках, ми отримаємо такі дані: 6 учнів дали від 50% до 55% правильних відповідей, 11 чоловік вірно відповіли на 56%-60% запитань, ще 3 учні показали найкращі результати, відповівши правильно приблизно на 65% запитань.
Треба відзначити, що при оцінці рівня розвитку розумових здібностей, враховуються не вікові, а освітньої – вікові межі. Це означає, що оцінюється окремо не розумовий розвиток 15-річних підлітків, а розвито саме дев’ятикласника. Про низький рівень здібностей говорять менше 32% правильних відповідей. Щодо високого рівня розумових здібностей, то тут ця позначка сягає більше 72%. Зазначені відсотки дають змогу зробити висновок, що ніхто з учнів поки що не досяг високого рівня здібностей, але і занадто низького рівня також не спостерігається. 

Висновки: Згідно з завданнями, які ми ставили ще на початку нашої роботи, ми можемо зробити певні висновки. Теоретичний аналіз літератури дозволив нам визначити загальні особливості підліткового віку. 

Підлітковий вік охоплює період розвитку дитини від 10 до 16 років. Він є органічним продовженням молодшого шкільного віку і водночас відрізняється від нього. Підлітковий вік – період складних анатомо-фізіологічних змін в організмі людини. У ньому виділяють три стадії: стадію, що передує статевому дозріванню, стадію статевого дозрівання і стадію статевої зрілості. 

Підлітковий вік характеризується значним розвитком психіки, пізнавальних процесів. Навчання залишається основним видом діяльності, проте зазнає значних змін в організації, змісті. Воно характеризується довільністю, зростанням активності й самостійності, зміною пізнавальних і соціальних мотивів навчання. Зазнає якісних змін мотивація навчання. Поглиблюючись і диференціюючись, пізнавальні інтереси підлітків стають виразнішими, стійкішими і змістовнішими. Навчальний процес ставить підвищені вимоги до уваги підлітків, здатності зосереджуватись на змісті навчальної діяльності й відволікатись від сторонніх показників. 

Підліток усвідомлює себе дорослою особою. Зростає його активність, відбувається ціннісна переорієнтація під впливом прагнення бути дорослим. Проте він поводиться ще як дитина. Психічному його розвитку властиво багато суперечностей. Підліток є ще дитиною, і вже – не дитина, має деякі риси дорослого, але – ще не дорослий. 

Самостійна діяльність таких підлітків все більше набуває характеру самоосвіти у певному напрямку і з чіткою метою – оволодіти знаннями, необхідними для майбутньої професійної діяльності.
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АРТ-ТЕРАПІЯ, ЯК ЗАСІБ КОРЕКЦІЇ ТРИВОЖНОСТІ СТАРШОКЛАСНИКІВ

У зв’язку з нелегкою соціально-економічною ситуацією яка відбувається зараз на Україні проблема тривожності є актуальною проблемою в сучасній психології. В даний час збільшилася кількість тривожних дітей, що відрізняються підвищеним занепокоєнням, невпевненістю, емоційною нестійкістю. Виникнення і закріплення тривожності пов'язане з незадоволенням вікових потреб дитини. Надмірна тривожність може проявлятися дратівливою поведінкою, грубістю по відношенню до оточуючих, або навпаки — апатією, байдужістю.

 В сучасній психологічній науці тривожність вивчається як багатоаспектний феномен. Зокрема, розрізняють терміни „тривога” (як психічний стан) та „тривожність” (як властивість особистості). Поняття „тривога”, здебільшого, розглядається як емоційний стан, що виникає в ситуаціях невизначеної небезпеки та проявляється в очікуванні несприятливого розвитку подій. Тривожність визначається як особистісна риса, яка проявляється у легкому та частому виникненні тривоги. У психології прийнято розрізняти тривожність ситуативну та тривожність особистісну. Виділяють рівні тривожності, які визначають як адаптивні здібності індивіда, так і його реакції на ті чи інші події та явища життя. На думку багатьох дослідників, визначений, індивідуальний і необхідний рівень тривожності сприяє особистісному зростанню індивіда, його кращої адаптації, в той час як низький або високий рівень тривожності надають блокуючу або дезорганізують вплив на розвиток особистості. [4]

Одним із засобів зниження тривожності психічної гармонізації та розвитку особистості є арт-терапія. Про цілющі можливості мистецтва відомо з найдавніших часів. Арт-терапія має очевидні переваги перед іншими, заснованими виключно на вербальній комунікації, формами психотерапевтичної роботи. [2]

Метою даного дослідження є аналіз явища тривожність, діагностика та корекція тривожності в ранньому юнацькому віці методами арт-терапії. 

На основі аналізу психолого-педагогічної літератури та успішного досвіду фахівців нами було виявлено, що найбільш ефективними методами арт-терапії, які сприяють зниженню тривожності дітей старшокласників є: ізотерапія, музикотерапія, казкотерапія , ігротерапія, пісочна терапія, тілесна терапія. Використання цих методів допомагають підлітку позбавиться від тривоги, емоційно і особистісно пізнавати себе та інших людей; сприяє пізнанню навколишнього світу; допомагають реалізувати свої здібності, вміння активізуватися, розслаблятися; виражати свої емоції і почуття.

Спираючись на досвід роботи фахівців з даної проблеми, ми розробили програму корекційної роботи, спрямовану на зниження тривожності методами арт-терапії: ізотерапія, казкотерапія, ігротерапія, фототерапія.

Більш тривала корекційна робота щодо зниження тривожності призведе до того, що рівень проявів тривоги знизиться до мінімуму.
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ДОСЛІДЖЕННЯ СТРЕСОСТІЙКОСТІ ВИКЛАДАЧІВ ВИШУ

Стрес став природною та невід'ємною частиною нашого повсякденного життя. Нездатність або невміння людини подолати стрес є основою для розладу здоров'я, зниження працездатності, погіршення якості життя в різних сферах. 

Актуальність дослідження стресостійкості викладачів ВНЗ зумовлена тим, що професія педагога відноситься до розряду стресогенних, тому вимагає великих резервів самовладнання та саморегуляції. Стійкість до стресу – важливий чинник збереження ефективної працездатності, успішної взаємодії з оточуючими і внутрішньої гармонії людини у важких, стресових умовах [3]. 

У сучасній науці немає єдиного поняття стрес. У 1936 році Г. Сельє ввів поняття «стрес» для позначення великого кола станів психічного напруження, які виникають у відповідь на різноманітні екстремальні впливи – стресори. У нашому дослідженні за основу ми взяли визначення стресу як стану загальної психофізичної напруги, який виникає в індивіда під впливом екстремальних умов, що порушує механізми адаптації систем організму і психіки [1].

Стресостійкість розглядають як сукупність індивідуальних психологічних властивостей, які виступають в якості базових психологічних механізмів корекції стресових станів [2]. Ми визначили стресостійкість як інтегративну властивість людини, яка характеризується необхідним ступенем адаптації індивіда до впливу екстремальних факторів середовища і професійної діяльності. Власне стресостійкість забезпечує викладачам надійне і безпечне функціонування під час трудової діяльності, і, відповідно, чим вище буде її рівень, тим менш чутливою до негативних впливів стресових факторів буде людина. 

Одним із завдань нашого дослідження було емпірично визначити рівень стресостійкості викладачів ВНЗ. Для цього було проведено тест самооцінки стресостійкості С. Каухена, Г. Вілліансона. 

Дослідження проводилося на базі Бердянського державного педагогічного університету. В ньому брали участь 25 викладачів, з них: 10 – викладачі кафедри психології, 15 – викладачі кафедри теорії та методики фізичного виховання.

За результатами проведення тесту самооцінки стресостійкості, було визначено, що 44% респондента дають відмінну оцінку власній стресостійкості. Це говорить про їх впевненість у собі, високу саморегуляцію та контроль над власними емоціями, гармонійний спосіб життя. 56% опитаних викладачів оцінюють розвиток власної стресостійкості показником «добре», що також говорить про їх гарну саморегуляцію, проте іноді все ж вони схильні до стресу (Див. рис. 1).
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Рис. 1. Самооцінка рівня стресостійкості викладачів БДПУ
Порівнюючи результати відповідей викладачів двох кафедр було визначено, що викладачі-психологи демонструють більш високий рівень стресостійкості, в них краще розвинена саморегуляція, ніж у педагогів-спортсменів.

Таким чином, викладачі вишу вважають, що мають відмінні та добрі показники стресостійкості, почувають себе впевненими та активними, здатними вирішувати конфліктні ситуації та долати труднощі.
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ЕМПІРИЧНЕ ДОСЛІДЖЕННЯ ПРОЯВУ ЕМОЦІЙНИХ БАР’ЄРІВ 
У СПІЛКУВАННІ СТУДЕНТІВ-ПЕРШОКУРСНИКІВ ВНЗ

Актуальність роботи. Якість особистісного життя, пристосування до оточуючого соціального середовища як вироблення адаптивних механізмів та соціальноприйнятих характеристик, конструктивність взаємодії багато в чому залежить від вміння особистості долати різнопланові труднощі, емоційні перешкоди/емоційні бар'єри.

Емоційні бар’єри розглядаються психологами і педагогами як різновид психологічних. В той же час їх існування на тлі спілкування призводить їх до розряду комунікативних. Під емоційними бар'єрами вченими розуміються переживання особистістю напружених емоційних станів у перехідні періоди її розвитку, які становляться перешкодою у діяльності, особливо у спілкуванні (М. Кідалова, В. Лушин). Проблемами сутності психологічних бар’єрів, втому числі емоційних, і їх ролі в спілкуванні присвячені роботи Г. Андрєєвої, Е. Берна, О. Бодальова, В. Кан-Каліка, М. Кідалової, В. Куніциної, В. Лабунської, О. Лещинської, Я. Луп’яна, А. Мудрика, Б. Паригіна, Н. Яковлєвої та ін. В працях Г. Микитюк, О. Саннікової, Г. Федосової, С. Шебанової відображенні особливості вияву та прояву бар’єрів спілкування студентів.

Незважаючи на усі досягнення у цьому дослідницькому напрямку окремі аспекти особливостей прояву емоційних бар'єрів студентів потребують детального вивчення та визначення їх специфіки в залежності від особливостей конкретних умов життєдіяльності.

Мета дослідження: емпірично дослідити особливості прояву емоційних бар’єрів у студентів-першокурсників ВНЗ.

Методи: В якості основних емпіричних методів були використані бесіда, анкетування та тестування. Психодіагностичний інструментарій склали методики, що виявляють емоційні бар'єри у міжособистісному спілкуванні у студентів ВНЗ та категорії суб’єктів між якими вони виникають. Кількісно-якісний аналіз та інтерпретація результатів дослідження здійснювався за допомогою методу описової статистики процентного розподілу.
В дослідженні прийняло участь 39 респондентів – студентів перших курсів БДПУ денної форми навчання ІППОМ та ФЕУ від 17 до 19 років. 

Сутність дослідження. За методикою В. Бойка «Діагностика емоційних бар’єрів в міжособистісному спілкуванні», було встановлено, що у 48,2% студентів вибірки діагностується високий і дуже високий загальний рівень емоційних перешкод у спілкуванні. Серед парціальних ЕБ особливої уваги привертають уваги прогресування таких бар’єрів, як неадекватний прояв емоцій (20,7%); негнучкість, нерозвиненість, невиразність емоцій (10,3%); невміння керувати емоціями (9,7%).

Водночас, за результатами діагностики за власно розробленою анкетою, встановлено, що в основному емоційні бар'єри студентів виникають з близькими родичами та однолітками. Так, 11,2% респондентів відзначають, що їх відносини з братами/сестрами вкрай емоційно ускладненні; у 27,1% респондентів емоції значно негативно впливають на характер спілкування із сиблингами.

Найменш вираженими на цьому тлі складаються відносини юнаків та дівчат з батьками. Найчастіше емоційні проблеми у спілкуванні з батьками (високої вираженості) виникають у 10,3% респондентів. В той же час, 22,1% студентів відносяться до батьків, як до своєї власності, намагаються керувати ними, бути головним у сім’ї, не прислухаються до їх порад та навіть навпаки, самі вказують, що і як треба робити. 

33,4% опитуваних відзначають незначну вираженість емоційних проблем з однолітками. У той самий час у деяких студентів (11,1%) існують явні емоційні перешкоди у спілкуванні з окремими однолітками. 

У більшості випадків юнаки та дівчата зазвичай обирають стратегію уникання небажаних партнерів спілкування (батьків, брата/сестру, певних однолітків). Водночас, 11,2% респондентів вибірки відзначають, що вони не вміють підтримувати тривалих відносин. 

Крім емоційних проблем у студентів виникають і дисциплінарні проблеми: 16,7% опитуваних сперечаються з батьками та 5,6% – з оточуючими (високий рівень вираженості); 16,8% – під час спілкування говорять неправду та 22,4% – вживають образливі слова; 5,5% – виражають досить явний протест на прохання що-небудь зробити. В той самий час на ствердження анкеті «Звинувачую інших у власних невдачах та проблемах» 5,5% відповіли, що завжди діють саме таким чином.

Вивчення прояву емоційної складової у спілкуванні студентів-першокурсників та задоволення діяльністю показало, що 33,3% опитуваних відзначають у себе переживання печалі; такий же відсоток респондентів відзначають присутність нудьги та незадоволення своєю діяльністю. На нашу думку, можливо це відбувається через незацікавленість у провідної діяльності, відсутності мотивації до навчання, спілкування.

Більшість емоційних проблем студенти вбачають у прояві таких характеристик як, соромливості (55,4%), нетерпимості до оточуючих та ситуацій, що виникають (33,1%). 33,8% респондентів відзначають, що вони занадто реагують на дію зовнішніх та внутрішніх факторів. 22,2% студентів вважають, що образа являє собою суттєву перешкоду у міжособистісному спілкуванні. 

Привертають до себе увагу дуже високі показники прояву загальної стурбованості студентів – 33,3%. За твердженням студентів, у 33,2% опитуваних емоційні проблеми виникають по причині неуважності, особливо для контингентна «творчих» спеціальностей. Це може бути показником фізичного і/або психологічного перенавантаження. 

Висновки. Емоційні бар’єри у спілкуванні студентів-першокурсників ВНЗ – це досить поширене явище (присутні майже у половини студентського контингенту). Таки емоційні бар’єри як неадекватний прояв емоцій, негнучкість, нерозвиненість, невиразність емоцій, невміння керувати емоціями суттєво перешкоджають міжособистісному спілкуванню студентів.

В якості емоційних бар’єрів виступають прояв конкретних умовно негативних емоцій, емоційних станів та властивостей. 

За твердженнями студентів, в основному емоційні бар’єри у міжособистісному спілкуванні в них виникають з близькими родичами та окремими однолітками, серед яких перше місце за вираженістю та частотою посідають ускладнення з братами/сестрами. У більшості випадків юнаки та дівчата обирають стратегію уникання небажаних категорій суб’єктів спілкування.

Найчастіше емоційні проблеми студентів пов’язані з дисциплінарними. 
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ПСИХОЛОГІЧНІ УМОВИ ФОРМУВАННЯ БАТЬКІВСЬКОЇ КОМПЕТЕНТНОСТІ У МОЛОДОГО ПОДРУЖЖЯ
Батьківство є базовим життєвим призначенням, важливою соціально-психологічною функцією кожної людини. Повноцінне сімейне виховання, основою якого є компетентне ставлення подружжя до виконання батьківських обов’язків, держава і суспільство визначають як пріоритетний напрям збереження психічного та фізичного благополуччя майбутніх поколінь.
Сучасні умови життя людини вимагають від неї зосередженості на чіткому виконанні батьківських функцій, а особливо для молодих людей, чий життєвий досвід потребує удосконалення, цілеспрямованого формування компетенцій у сфері батьківства.

На сучасному етапі проблема батьківської компетентності розглянута у дослідженнях Л. Буніної, Т. Веретенко, О. Лещенко, Н. Мізіної, Г. Радчук, В. Сєліної, О. Хартмана, Н. Хрусталькової, Н. Шевченко та інших. Проте батьківська компетентність згадується лише як характеристика усвідомленого відповідального батьківства, а питання про зміст, структуру та формування батьківської компетентності молодого подружжя майже не розглядається.

Батьківська компетентність молодого подружжя розглядається як інтегративна характеристика подружньої пари, яка складається з динамічної сукупності набутих цінностей, здібностей, знань, умінь, навичок, що є важливими для якісного виконання батьківських функцій і є психолого-педагогічним потенціалом молодого подружжя щодо успішної самореалізації у сфері батьківства. До структури батьківської компетентності молодого подружжя входять ціннісно-мотиваційний, когнітивно-рефлексивний, соціально-поведінковий і педагогічно-виховний компоненти [1].

Емпіричне дослідження структурних компонентів виявило, що батьківська компетентність у більшості молодого подружжя характеризується: недостатньою усвідомленістю змісту і значення батьківства, частковою сформованістю Я-образу батьківства, стереотипними, недостатньо повними та достовірними знаннями (когнітивно-рефлексивний компонент); невисокою мотивацією на компетентне батьківство, сформованою системою термінальних цінностей, а саме саморозвиток, духовне задоволення, активність у соціальних контактах, сім’я, психологічна близькість (ціннісно-мотиваційний компонент); низькою мірою розуміння вербальної й невербальної поведінки інших людей, слабкою орієнтацією в питаннях, що стосуються батьківської компетенції, достатньою соціальною активністю та комунікативними вміннями (соціально-поведінковий компонент); фрагментарними уявленнями стосовно оптимальних стилів виховання, зорієнтованістю на авторитарний підхід у вихованні, або ж залежні (симбіотичні) стосунки, та недосконалою виховною позицією (педагогічно-виховний компонент) [2].

На основі теоретичного аналізу психолого-педагогічної літератури було виділено оптимальні психологічні умови формування батьківської компетентності у молодого подружжя, а саме: батьківська освіта як система формування позитивного образу батьківства, що являє собою спеціально організоване навчання на засадах освіти для дорослих і створює можливості для оволодіння спеціальними знаннями, уміннями й навичками, важливими в батьківстві; мотивування на компетентне батьківство як процес впливу на молоде подружжя з метою стимулювання свідомого розуміння ними змісту і значення батьківської компетентності шляхом надання фахових консультацій, науково обґрунтованих знань та достовірної актуальної інформації з питань якісного батьківського виховання; інтерактивна пізнавальна діяльність як форма психічної активності особистості, спрямована на пізнання себе, свого подружнього партнера й розвиток їхньої особистісної зрілості на основі рефлексії у процесі діалогічного спілкування, в результаті чого сформується власна виховна позиція молодого подружжя, навички ефективної міжособистісної взаємодії, соціально-перцептивні та комунікативні уміння.
Отже, подальшого дослідження потребує вивчення функціональних особливостей кожного структурного компоненту батьківської компетентності, удосконалення психодіагностичного інструментарію для дослідження батьківської компетентності.
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ПСИХОЛОГІЧНІ ОСОБЛИВОСТІ КРЕАТИВНОСТІ В ЗРІЛОМУ ЮНАЦЬКОМУ ВІЦІ

Сучасна епоха створила потребу в новому типі особистості, здатної самостійно приймати рішення, свідомо здійснювати свій вибір, гнучко реагувати на зміни обставин. До вирішальних чинників існування такої особистості слід віднести розвиток креативності на різних вікових етапах.

За сучасних умов поняття «креативність» активно використовується в дослідженнях вітчизняних та зарубіжних авторів (В. М. Дружинін, Л. Б. Єрмолаєва-Томіна, В. Н. Козленко, М. П. Лещенко, О. Н. Лук, А. Маслоу, О. М. Матюшкін, В. О. Моляко, та ін.). Однак, як зазначає Р. О. Павлюк, згадане поняття не можна визнати чітко та однозначно визначеним, не запропоновано єдиного підходу або концепції креативності [2].

Посилаючись на думку Д. Б. Богоявленської, ми можемо стверджувати, що юнацький вік є другим і останнім піком розвитку творчих здібностей. Юнацтво – період розквіту креативності, когнітивних й інтелектуальних здібностей та логічних підходів до вирішення проблемних ситуацій [1].

Нами було проведено емпіричне дослідження креативності в зрілому юнацькому віці. Для експериментального дослідження рівня креативності та рівнів основних показників креативності ми застосували тест Е. Торренса. Дослідження проводилося з студентами 2 курсу Бердянського державного педагогічного університету, Інституту психолого-педагогічної освіти та мистецтв, спеціальність – практична психологія. За результатами дослідження встановлено, що лише 27% студентів мають нормальний рівень креативності. 

У формуванні креативності важливу роль відіграє проблемне навчання, яке розвиває в студента пізнавальну самостійність і творчий підхід до справи. Воно ставить студента в нову позицію: майбутній фахівець у навчальному процесі – це першовідкривач істини. Проблемне навчання вчить студента думати, мислити.

Зміни в навчальному процесі, широке впровадження у всі форми навчальних занять методів проблемного навчання сприяють формуванню творчо активного фахівця, що вміє самостійно здобувати знання, удосконалюватися у своїй кваліфікації, творчо керувати своєю діяльністю. 

Для дослідження проявів креативності в проблемному навчанні, для розв’язання студентам були запропоновані проблемні ситуації з дисципліни «Вікова психологія». За результатами констатувального дослідження ми бачимо, що у вирішенні проблемних завдань лише у 15% студентів зафіксовані прояви креативності. Такі результати підтвердили необхідність проведення дослідно-експериментальної роботи. Після проведення формувального експерименту був проведений діагностичний зріз, результати якого зафіксували збільшення рівня креативності з 15% до 42%. Проведена дослідно-експериментальна робота підтвердила ефективність проблемного навчання у розвитку креативності.
Отже, можна зробити висновок, що рівень креативності можна підвищити за рахунок впровадження в навчальний процес проблемного навчання.
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НАЦІОНАЛЬНА САМОСВІДОМІСТЬ ТА ПОЛІКУЛЬТУРНІСТЬ

СТУДЕНТІВ СОЦІАЛЬНО-ГУМАНІТАРНОГО ФАКУЛЬТЕТУ
Актуальність роботи. Факт проживання великого числа етносів на обмеженій території призводить до зростання міжетнічної напруженості. У зв'язку з цим соціально-психологічні взаємодії етнічних груп часто набувають конфліктний характер. Сьогодні етнічна нетерпимість вже є реальною формою проявів кризових трансформацій багатонаціонального суспільства. Зони міжетнічної напруженості, заражені етнофобією, що породжують потоки міграції, з повною підставою можна назвати зонами етнічної нетерпимості.

Очевидно, що джерелом сучасних соціальних катаклізмів є сама людина, особливості її ставлення до інших людей, пов'язані з особливостями ставлення людини до самої себе.

Вагомий внесок у формування національної свідомості та полікультурності вносить вчитель історії. Питання сформованої національної самосвідомості майбутніх вчителів історії є в наш час досить актуальним, оскільки сьогодні нагальною потребою є розвиток системи національних цінностей, яка, спираючись на здобутки історії, відповідала б сучасним потребам суспільства.

Мета дослідження – виявити рівень сформованість у студентів СГФ національної самосвідомості та полікультурності.

При написанні даної роботи були використані наступні методи дослідження: анкетування, узагальнення.

Експериментальною базою дослідження були обрані 4, 5, 6 курси соціально-гуманітарного факультету Бердянського державного педагогічного університету. Усього було опитано 30 студентів (15 – 4 курсу ,10 – 5 курсу та 5 – 6 курсу).

Сутність дослідження. Знання студентів ми розпочали аналізувати із запитання: «Чи знаєте Ви, що таке національна самосвідомість?». Аналіз результатів встановив, що загалом 60% опитаних студентів добре знають, що це таке; 40% – знають в основному.

На запитання: «Чи сформована у Вас національна самосвідомість? Поясніть, чому Ви так вважаєте?» 60% студентів 5 курсу та 30% студентів 4 курсу дали повну відповідь, ще 40% студентів 5 курсу та 70% студентів 4 курсу відповіли просто: «так». Серед студентів 6 курсу 70% відповіли на дане питання: «сформована на достатньому рівні», 30% навели приклади, чому вони вважають, що національна самосвідомість в них сформована.

Наступним було запитання: «Як Ви розумієте поняття національна ідея?». Аналіз відповідей показав що 60% студентів розуміють це поняття і описують, як вони це розуміють, 40% – окреслюють його досить загально.

Більшість студентів (85%) на запитання: «Для чого потрібна національна ідея та самосвідомість?» відповідала: «для того, щоб розуміти свою національну приналежність, традиції свого народу, політику держави». Можна зробити висновок, що студенти розуміють, а значить зможуть правильно трактувати це своїм учням і виховувати патріотично налаштованих громадян.

Відповіді студентів на запитання: «Як Ви вважаєте, чи сформована в Україні національна ідея?» та «На Вашу думку, держава робить все можливе для розвитку серед населення національної ідеї?» погляди студентів розділилися порівну: 50% вважають, що «держава розвиває національну ідею серед населення», а 50% вважають, що «ні» або «частково».

Наступне запитання звучало: «Чи вважаєте Ви себе полікультурною людиною та що таке полікультурність?» Тільки 13% студентів не знають, що таке полікультурність. Можливо, це пов’язане з тим, що відповідали, не думаючи. 90% студентів 4 курсу відповіли вірно, це пов’язане з тим, що на 4 курсі викладають предмет, пов’язаний з полікультурністью. 80% студентів 5 курсу відповіли вірно, тому що пам’ятали це з 4 курсу. 90%студентів 6 курсу відповіли вірно.

На запитання: «Чи вважаєте Ви Україну полікультурною державою» 100% студентів відповіло: «так»; 40% написало: «так, дивитись Конституцію», 60% написало: «так, тому що в Україні проживає багато народів».

На запитання: «Які народи, що проживають на території України, Ви знаєте та як відноситись до них?» 30% студентів написало: «добре» і все; 60% студентів перерахували народи, які вони знають; 10% студентів написали: «негативно». 

На запитання: «Чи знаєте Ви, що пережили інші народи, що проживають на території Україні?» 70% студентів відповіло: «так» і все, 30% намагалися навести приклади: розпад СРСР, війну, голокост.

На запитання: «Де Ви вивчали історію інших народів, що проживають в Україні?» 90% студентів написало: «в БДПУ», 10% – «в школі та БДПУ».

Висновки. Емпіричне дослідження дозволяє засвідчити, що студентам випускних курсів соціально-гуманітарного факультету БДПУ властивий середній рівень сформованості національної самосвідомості та полікультурності.
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ПОРУШЕННЯ УВАГИ У ПІДЛІТКІВ ТА ШЛЯХИ ЇЇ КОРЕКЦІЇ

Вибір уваги як об'єкт нашого психологічного дослідження невипадковий, оскільки функція уваги та шляхи її організації займають одне з центральних місць у шкільному навчально-педагогічному процесі. Відповідно до поглядів Костянтина Дмитровича Ушинського, увага є тими єдиними дверима нашої душі, через які, безумовно, проходять всі об'єкти зовнішнього світу, відображені свідомістю. Від розвитку та організації уваги залежать якість і успішність сприйняття, засвоєння і розуміння навчального матеріалу. Проблема ґрунтується на тому, що у сучасній навчальній програмі не повністю враховуються вікові особливості учнів, та дається велике нагромадження предметів, а також є різка зміна з неточних на точні науки, що сприяє розсіяності уваги підлітка та низькій її концентрації. 

Проблемою дослідження уваги займалися такі вчені як: Дмитро Миколайович Узнадзе, Сергій Леонідович Рубінштейн, Йоганн Фрідріх Гербарт , Іван Петрович Павлов , Олексій Олексійович Ухтомський та інші намагалися зрозуміти суть уваги, як психічного процесу .
 
Дослідження, проведене в одній з українських шкіл, показало, що порушення уваги у підлітковому віці можна скорегувати шляхом використання розвиваючих завдань, протягом певного часу, проте самі порушення заздалегідь повинні бути помічені вчителями, для подальшої корекції недоліків психологом. Так ми вирішили дослідити увагу підлітка. Ми обрали дві методики – таблиці Шульте, та таблиці Горбова – Шульте , провели їх, і в результаті було виявлено, що наш “піддослідний” має порушення в обсязі, переключенні та розподілі уваги. Наступним нашим кроком була корекційна програма, за допомогою якої ми повинні були підвищити результати. Корекційна програма розрахована на 5 днів, заняття проходили по 20-25 хвилин. Кожне заняття складалося з 3 завдань. Перше завдання кожного заняття було спрямоване на розминку, інші два на корекцію властивостей уваги. Після завершення корекційної програми, ми провели вторинну діагностику. Результати покращилися, і ми можемо стверджувати, що корекційна програма, запропонована нами працює. 
Повертаючись до актуальності проблеми, нагадаємо, що особливого значення увазі, як процесу, що спрямовує психіку людини на пізнавання світу, займався К.Д. Ушинський. На відміну від таких пізнавальних процесів, як відчуття, сприймання, мислення і пам’ять, увага свого особливого змісту не має. Утримуючи психіку в тому чи іншому напрямі, увага характеризує передусім динаміку психічних процесів, і разом вона невіддільна від них. Наприклад, коли учень готується до заняття, він сприймає навчальний матеріал, обдумує прочитане, визначає головне в прочитаному і намагається його запам’ятати. При цьому відбувається робота пізнавальних процесів – сприймання, мислення. Учень протягом тривалого часу зосереджується на одному предметі і не помічає інших. Сильні подразники можуть відволікати його від навчальної діяльності, але він зусиллям волі знову робить предметом своєї діяльності попередній об’єкт. Це цілеспрямованість, зосередженість і активність пізнавальних процесів учня – прояв уваги.
Отже, можна зробити висновок, що властивості уваги у підлітковому віці можна покращувати, проводячи корекційні програми. Проте головним завданням є – вчасно помітити недоліки.
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СОЦІАЛЬНО-ПСИХОЛОГІЧНІ ЧИННИКИ ПОЛІТИЧНОЇ АКТИВНОСТІ СУЧАСНОЇ УКРАЇНСЬКОЇ МОЛОДІ

Актуальність роботи. На сучасному етапі державотворення важливого значення набуває проблема політичної активності української молоді, яка є важливим інструментом майбутніх прогресивних змін у нашій державі. 

Мета дослідження полягала у виявленні соціально-психологічних чинників, які детермінують політичну активність сучасної української молоді.

Методи. Ми розробили анонімну анкету, яка була зорієнтована на студентів 1-2 курсів ВНЗ, щоб виявити політичну активність, яка сформувалася під час навчання в школі та вже певного терміну перебування в стінах університету. Питання використовувались як відкритого, так і закритого типу. Всі вони стосувалися певної громадської позиції студентів, бачення державотворчих процесів та їх компетентності в політичній термінології. В анкеті містилися конкретні питання, від відповіді на які студентові було б важко відмовитись (про відвідання останніх виборів до органів місцевого самоврядування). 

Загальна вибірка емпіричного дослідження становила 50 осіб, із них 29 (58%) дівчата та 21 (42%) хлопці віком від 17-19 років, студентів 1-2 курсів Бердянського державного педагогічного університету.

Сутність дослідження. Проаналізувавши відповіді респондентів на запитання анкети, всю кількість студентів ми поділили на три групи: з низьким, середнім та високим рівнем політичної активності. У відсотковому співвідношенні це виглядає так: студенти з високою політичною активністю – 9 (18%), середньою – 23 (46%) та низькою – 18 (36%).

Підставою для віднесення певної кількості студентів до однієї з груп став комплекс відповідей. До високої політичної активності ми відносили такі відповіді студентів, як знання взагалі терміну «держава», відвідання останніх виборів, знання основних політичних органів в державі, бажання брати активну участь у реформуванні держави та позитивне бачення майбутнього України. Середня група представлена половинчастими відповідями: з одного боку студенти бажають змін у державі, а з іншого не відвідують виборчі дільниці та не виявляють бажання стати активними елементами всього державного механізму, виявляють незначну недовіру до політичних діячів. У групу з низьким рівнем політичної активності потрапили громадяни України, яким на момент голосування не виповнилося 18 років, але в цій групі опинилася й певна кількість осіб, які вже є повнолітніми.

Політична активність молоді підвищується залежно від віку і форми зайнятості. Так, наприклад, студенти, яким було по 19 років, виявили більшу активність, ніж 18-річні. Особливістю даного віку є те, що особи, які потрапили до стін ВНЗ, вже почали себе позиціонувати як свідомі громадяни своєї країни, вони почали цікавитись більшим колом питань, у тому числі політичного характеру. Отже, по мірі набуття статусу суб’єкта політичних відносин, а також накопичення життєвого досвіду, що пов’язано з розширенням видів діяльності, освоєнням в ході їх реалізації нових соціальних ролей, молодь стає все більш активним учасником політичних процесів. Молодь включається в політичний процес, як правило, через ЗМІ, розмови батьків чи друзів, Інтернет. 

Усі респонденти, незважаючи на ступінь політичної активності, відповідаючи на запитання: «Опишіть майбутнє України п’ятьма епітетами», зазначили, що уявляють державу вільною, суверенною, сильною, квітучою, багатою, гідною тощо. Натомість, майже 60% опитаних не могли дати правильної відповіді щодо існуючих гілок влади в Україні. На запитання: «Чи цікавитеся Ви політикою?» відповіді були неоднозначні: багато хто відповідали, що «політика не їх профіль», і що «взагалі політика не гідна справа, оскільки від неї щирості не дочекаєшся».

Основними ціннісними орієнтаціями молоді як з високим, так і з низьким рівнем політичної активності є прагнення бути активними, мати добрі міжособистісні стосунки, самореалізуватися в професійній діяльності, відчувати впевненість у собі. Основними засобами досягнення вказаних життєвих цілей обираються високі моральні якості та почуття обов’язку, доброзичливість у ставленні до інших людей. Водночас молодь з низьким рівнем політичної активності виявляє байдужість до політичних подій в Україні.

У ході дослідження було виявлено, що студенти, які знаходяться в середовищі, де батьки цікавляться політикою, також свідомо чи несвідомо починають розділяти погляди своїх батьків. 

Висновки. В результаті дослідження було виявлено, що значна частина молоді не цікавиться політикою, аргументуючи це тим, що або це ніяким чином не впливає на професійну компетентність, або не має сенсу, оскільки змінити будь-що в державі дуже важко, тому не варто цим займатись. Також було виявлено недовіру молоді політикам України. Але все ж таки, враховуючи вікові особливості респондентів, можна констатувати, що українська молодь бачить свою державу сильною та квітучою.
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РАЗВИТИЕ ТВОРЧЕСКИХ СПОСОБНОСТЕЙ ДЕТЕЙ С ЗПР

Психолого-педагогические исследования выявили характерные для детей с ЗПР особенности высшей нервной деятельности, познавательных процессов, эмоционально – волевой сферы, специфики формирования саморегуляции, развития речи. 

В исследовании Л.И. Переслени отмечаются замедление приема и переработки сенсорной информации, снижение объема краткой и долговременной памяти. Все это влияет на приобретение необходимого опыта для развития полноценного творческого воображения [2].

Дети с задержкой психического развития при анализе предмета или явления называют лишь поверхностные, несущественные качества с недостаточной полнотой и точностью, что затрудняет построение и восприятие целостного образа, испытывают трудности в построении взаимосвязей между предметами и явлениями [1]. 

Цель исследования: сравнить развитие творческих способностей учащихся младших классов с задержкой психического развития и обычных детей.

В исследовании принимали участие основная группа – дети с ЗПР в возрасте 7-8 лет. В контрольную группу вошли дети без нарушений развития 7-8 лет.

Методики исследования: тест «Необычное использование» К.А. Хеллер, тест креативности Е.Е. Туник.

Проверка результативности экспериментальной работы по повышению уровня творческих способностей у детей младшего школьного возраста в ходе продуктивных видов деятельности проходила на основе сравнительного анализа результатов сформированности творческих умений участников экспериментальной и контрольной групп, до начала эксперимента и после его завершения.

Полученные результаты исследования показали значимые различия по шкалам: «Оригинальность» и «Гибкость», «Сложность» – у учащихся контрольной группы все показатели значительно выше, чем у детей с ЗПР. Значимых различий по шкале «Беглость» не обнаружено.Разница результатов по шкале «Оригинальность» объясняется отсутствием своеобразия творческого мышления, неумением и нежеланием нестандартно, необычно подойти к решению проблемы, что может быть связано не только с особенностями психического развития этой категории детей, но и особенностями традиционного репродуктивного процесса обучения. Гибкость демонстрирует способность к быстрому переключению и реагированию на изменившуюся ситуацию. Учащиеся с ЗПР, как правило, испытывают трудности, если им предлагают быстро отреагировать на задание или вопрос, что объясняется особенностями протекания их мыслительных процессов. Наряду с этим дети быстро устают, утомляются, отвлекаются, требуют смены деятельности. Шкала «Точность» иллюстрирует стройность, логичность творческого мышления, умение находить адекватное решение, которое соответствует поставленной цели. Но, к сожалению, учащиеся с ЗПР не владеют способностью к целеполаганию, их мыслительные действия не отличаются стройностью, логичностью, завершенностью. Обобщая сказанное выше, можно сделать вывод, что учащиеся с ЗПР не умеют смотреть на вещи и явления с различных сторон, у них не сформировано умение видеть необычное в обычном, отсутствует умение предлагать что-то новое, фантазировать, демонстрировать творческий подход к жизни.

Проведенное исследование по развитию творческих способностей у детей с ЗПР доказало необходимость проведения подобной работы с целью эффективного содействия когнитивного развития детей с подобным диагнозом. Наиболее эффективные направления психокоррекционной работы для детей с ЗПР, – это тренинги по развитию способностей воображения, тренинги по развитию изобразительных способностей. 

Таким образом, наиболее плодотворным путем развития творческого мышления в детстве становится максимально полное раскрытие потенциальных возможностей, природных задатков, и педагог ДОУ должен создать такую полноценно развивающуюся деятельность для детей, чтобы потенциал не остался не востребованным. 
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